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JBlandt de mange Verier af udenlandsk Literatur, hriike i Oter^ 
scettelse eller friere Bearbcidelse ere os Icrnede fra Middelalderen 
i del norrdne eller oldnorsheSprog, indtagcr del, som ri her orer- 
give OlfentUgheden, i flere Ilenseeuder en udmcerket Plads. Thi fdrst 
er selce Skriftet et af de i Middelalderen over hele Europa tnesi 
udbredte og yndede; dcmeest er den norske Bearbeidelse deraf en 
af de a*ldste og med Hensyn til Sprogct mcprkeligste i sit Slags; 
endeltg har denne sidste for os Nordmwnd en forhoiei Beiydning 
derted, at den ifolge et gammclt og trovcerdigt Vidnesbyrd maa 
ansees for et Arbeide af en af Norges Konger. Yi skulle fdrst kor^ 
tcligen omhandle Verket i Almindelighed , dets Oprindelse og Ud^ 
bredelse, og demcest udfdrligere dets norske Bearbeidelse. 

Forteellingen om Barlaam og Josaphat er et romantisk^ 
theologisk Opbyggelsesskrift , hris Indhold i Korthed er fohjende: 

En mcegtig Konge i Indien ted Nam Acennir havde fattet Had til 
den frodigt opspirende Christendom og forfulgte med Strenghed alle 
dens Tilhwngere. Han harde Icenge tceret barnlos, da der omsider til 
hans store GUvde fodtes ham enSdn; men hans Glcede fordunkledef, 
da der blev spaaet, at denne Son med Tiden skulde antage den for^ 
fulgte Tro. Kongen, som tilde forhindre dette, lod Sonnen, Josaphat, 
opdrage paa et afsondret Sted og selv da han tar blecen en Yngling 
paa det omhyggeligste bet ogle, at ikke engang det mindste Nys om 
Christendommen skulde kunne komme ham for Ore. Men skjdni 
dette tar almindelig bckjendt, og skjont Kongen rasede mod de 
Christne rildere end nogensinde forhen, saa foretog sig dog en hellig 
Eneboer ted Nam Barlaam, dreten af Guds Aand, at omtende 
KongesOnnen. Fra den fjceme Orken htor han letede, drog han tit 
Indien. Under en Forklipdning ska/fede han sig Adgang til Josa- 
phat, tandt ted sin tise Tale hans Hjerte for den christelige Tro, 
otj optog ham cftcr forudgaaende Vndertiisning ted Daaben • de 
Christnes Samfund. Forst da Barlaam havde fuldendt sU Hverv og 
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hatde dragei $ig tttbage til sit Eneboerliv i Orkenen, blec Konge^ 
sdnnens Omvendelse Faderen bekjendt. Avennir opbod nu alle Mid~ 
ler for igjen at bringe sin Son over til Iledendommen; men hverken 
red Faderens Trudsler eller blide Ord, hterken eed de hedenske 
Viismands listige Tale eller red lokkende Forforelser lod Josaphat 
sig rokke, og han gik med Guds B island seierrig ud af Kampen 
baade mod menneskelig Kldgt og dja^elsk Frislelse. Omsider lyk- 
kedes del ham endogsaa at ocervinde sin Fader s ForhcerdeUe , saa 
at Avennir for sin Dod selv blev Christen. Da Josaphat haf^de 
artet sin Faders Trone og hatde grundfcestet Christendommen i sii 
Rige, nedlagde han skjont endnu i Ungdomsaldcren sit Kongedomme 
og forlod sit Fcedreneland for at henlete sine ovrige Dage som 
Eneboer i Bnrlaams Selskab. Efler lang Vandring og store Mdi- 
sommeligheder fandt han sin gamle Lcerer i Orkenen, blev has 
ham til hans Ddd og fortsalle siden i Ensomhed og Selvfornegtelse 
sit hellige Letnet, indtil Gud kaldte ham bort fra denne Verden. 

Dette danner Indklcedningen for en Fremslilling af Christendom^ 
mens Hocedlcerdomme, af dens Ilerlighed og Kraft i Modscetning til 
Afguderiets Rcedsel og Tomhed og endclig iscer af dot stra^nge til 
Evigheden furberedcnde Eneboerlivs Forlrin fremfor Litet i Verdens 
adspredende Tummel og forgjoengelige Glcpdcr; „Thi Verden forgaaer 
hastigen med dens Lyst, men hco der gjor Guds Villie, han bliver 
i Erighed.**^ 

Skriftet er oprindelig for fat let paa Grcesk, og Forfatteren 
er ifolge gammel Tradition*, der bestyrkes ted Titeloterskrif^ 
ten i de bedsle endnu tilcwrende grceske Ilaandskrifter, den be^ 
rdmte grceske Kirke fader, den hellige Johannes Damascenus,'^ 

Jfr. S, 49. L, 19. 

Ivd£y ieyopirijgj ngog rf^v dyCav nohv fieTSvexO-eTga did i«- 

ayt'ov fiovaxov^dydgogtififovxal fyag^Tov p,orrfg tov iyfov^dfia' 

iy fj fiCog BaqXaufA xal lojugatp %wv doid(p,wv xal ftaxaqCwv. 
d, e. jypAi ophyggefig Ilislorie, hrilhen fra jEthiopiernei indre Land, som 
kaldes InderneM, er bleten bragt lit den hellige Stad ted Mumhen Johannes, 
en atueet og dgdig Mand af del hellige Sabas KloMter, og i hrilken de hoit~ 
friste og salige Meendt, Barlaams og JotaphatM Levnel pndes forfalt,^ m. Udg. 
af den gra»ke GrundleTt i Boi»»onade*i Aneedoia Graca vol. IV. p. 
I. Denne Udgave af Grundtexfen er den enette hidlil leterede. Af umid'^ 
delbare OrerMatteUer har man foruden den gamle Lalinske, om hvilken <e-> 
nere thai tale», en ngere latinsk af Abbed Bill (Surius: Dc probnlis Sanc- 
torum vitif, November, Colonim Agripp. 1618) og en tydsk af Felix Lie" 
hrteU IMumler i8t7). 
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patria cliam Syra,^ og$aa flndes i den norske, heor del heder: ^ui 
at hon var doller konongsens ar Syrialannde;* — endelig at den 
Epilog til ForicelUngen , hvormed den latinske Oversallelse slutter, 
men som mangier t den grceske Grundtext, og som aabenbare skriter 
sig fra OcerswtierenselVy ogsaa gjenfindes i dennorske BearbeideUe^. 
Maa del saaledes ansees som afgjori, at den norske Saga ikke 
er oprunden umiddelbart fra den grwske Original, men gjennem 
den gamle latinske OeersiBttelse af denne, bliter alter Spdrgsmaalei, 
om hiin latinske Bearbeidelse er dens umiddelbare Kilde, eller om 
den ogsaa derfra kun stammer middelbart, nemlig gjennem en af de 
ovenomtalle Overswttelser i Middelalderens Folkesprog. Der kunde 
i sidsle Tilfoflde, efter Norges literate Stilling og Forbindelser i 
del i2te og i3de Aarhundrede, blot tamkes paa Tydsk eller Fransk. 
Men hvad del fdrste angaaer, da maa bemcerkes: deels at Nordmcm^ 
dene i den norrdne Literaturs egentlige Blomstringstid kun lidet 
brugte at oterscette fra Tydsk, — deels at den norske Bearbeidelse 
tiser sig at easre aldeles uafhiengig af den eneste tulgiene gammel" 
tydske, nemlig Rudolf af Montforts, — deels endelig at alle de 
hidtil opdagede tydske Bearbeidelser maae, som furfattedeidet i3de 
Aarhundrede^, antages for at tasre yngre eller i ethtert Fald ikke 
(eldre end den norske, hvilken, efter hvad senere skal vises, er for-* 
fattet fdr 1204^. Med Hensyn til Fransk, da gjwlder om de fran-^ 
ske OrerscBttelsers Alder del samme som om de Tydskes, nemlig ai 
de neppe ere celdre end Begyndelsen af det 13de Aarhundrede^ s og 
demos St maa det mwrkes, at endskjdnt Nordmcendene i del i3de 
Aarhundrede vare meget vel bekjendte med den franske eller anglo^ 
normanniske Skjdnliteratur , og net op da ved talrige Overswttelser 
sdgte at tilegne sig dens vigtigste Frembringelser , saa synes dog 
denne deres literwre Virksomhed egentlig fOrst at vanre begyndi 
efter Kong Haakon Haakonssdns Regjeringstiltrofdelse 1217, altsaa 
efter den Tid paa hvilken den her omhandlede norske Bearbeidelse 
af Barlaams og Josaphats His tor ie er tilbleven. Men er der saa^ 

') Antfctrper^Vd^. p. 266. 

>) ff. Cap. 158. 8. 156. L. 35 $amt tiUt. Anm. S. 271. 

*) Cap. 215. 8. 212, Jfrl. m. lUsv. Anm. 8. 21/. 

*) Jfr. Fartalen lU Pfei/fen Udgaot af Rudolf af MonlfarU BearbeidelM p, 
VIII. 

^) Det er Maaledes uberiist og % tig seh hoiti UMondtynligl, ktad de Iffddte 
LileralurkistorAere yUre, at Fortallingen gjemtem dens tydske Boarbsidalsa 
forst skulde utre kommem tU Norden. s. Griue: 2 B. 3 Ablh. p. 4IBL 

*) (irMue: 2 B. 3 Ablh. p. 461. 



ledes ingen Sandsynlighed for, (U den nonke BearbeideUe er op-' 
runden fra en asldre tydsk eller fransk, saa ligger iniet nasrmere 
end at antage den for umiddelbart oprunden fra den latinske, nogei 
hvorfor ogsaa baade Formen af de i Fortcellingen forekommende 
Naone og selve Sproget og Fremstillingen paa mangfoldige Steder 
synes os afgjdrende at tale, Ndiere at udhcete dette sidste her, har 
forekommet os over/lddigt, da de vor Udgave tilfdiede AnmtBrknin^ 
ger maa antages derom at gite tilstrakkelige Vink, 

Vor Sagas ncermeste Kilde ansee vi altscM den gamle latinske 
OterscBttelse af Barlaams og Josaphats Historie for at vcere. Her-- 
ted maa man dog ikke tamke sig, at den norske Bearbeidelse ligesaa 
sirangt skulde fdlge den latinske, som denne sidste sin grwske 
Original. Den norske Fremstilling er t Grunden ingen egentlig 
OtersoRttelse; den er en fri, og det paa mange Steder en meget fri 
Bearbeidelse af det foreliggende Emne, Den er nemlig saa langi 
fra stedse at gjengive sin Original ordret, at den meget mere oftest 
kun gjengieer Meningen i dens Heelhed, snart i kortere, snart i 
vidtldftigere Udtryk. Paa flere Steder indskydes forklarende Be- 
mmrkninger^ , ja endogsaa hele Fortallinger af temmelig betydeligt 
Omfang^. Disses Kilde formaae ei ikke bestemt at paapege, Man 
gjenfinder vist nok Fortallingeme i det forncevnte Speculum histo- 
riale, men de stemme ei saaledes med Fremstillingen i dette Verk, at 
de derfra kunne antages at tare hentede, hcilket heller ikke er rimeligt 
afden Grund, at Speculum historiale efter al Sandsynlighed er noget se^ 
nere forfattet end vor Saga, De maa vcere hentede fra en eller anden 
aldre latinsk Legendesamling, af htilke flere ganske sikkert rare be- 
kjendte og udbredte i Norge alter ede i del i2te Aarhundrede, og de ere 
afSagaens Bearbeider indskudte paapassende Steder for som Exempt 
ler ntermere at oplyse eisse i Grundlexten fremstillede Satninger. 
Denne frie Behandlingsmaade, som forresten gjenflndes i stdrre eller 
mindre Grad i de fleste oldnorske Ocersofttelser af udenlandske 
Literaturfrembringelser, forringer dog, efter eor Formening, ingen^ 
lunde Arbeidets Vcerd; tvertimod meddeler den dette gjennem den 
eiendommelige norske Nationalitets Indflydelse et Anstrdg af Origi-^ 
nalitet, som i en mere slavisk Ocerscettelse nddcendigviis vilde vcere 
gaaet tabt, og som visseligen maa antages at opveie de Misforstaa- 
elser af Originalens Udtryk, paa hcilke man undertiden stoder^ og 

^') t. Ex. 8. 135, L. 27, S. 153, L. 30, S. 198, L 8. 

^) Saaledes: Cap. 58, Cap. 65—^, Cap. 89, Cap. 91, Cap. 168, Cap. 171, 
A 170, L 22^33, 8. 171, L. 6-15. 
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hvortil den frie Behandlinggmaade for en star Deel har gitet An-- 
ledning, medens de maaskee ved en stramg ordret Overscettelse 
kunde vceret undgaaede^. Neppe kan nogen, der gransker ncerrtp^ 
rende norske Skrift med Opmcerksomhed og jwtnfdrer det med den 
latinske Original, undlade at erl^ende den store Dygtighed, kvor^ 
med Forfatteren reed at benytte sit Modersmaal i at gjengice de 
mange abstracte Scetninger og subtile Vdtryk, som findes i Origin 
nalen. Man kan heller ikke andet end beundre den Rigdom^ som 
det oldnorske Sprog her ud folder t philosophisk og christelig^dog^ 
matisk Retning, en Rigdom som nuuukee blandt alle den norrdne 
Literaturs Frembringelser ikkun i Kongespeilet finder et Sidestykke. 
Overhovedet tdr man nok paastaae, at Fortcellingen i den norske 
Bearbeidelse intet vcesentligt har tabt i sit eiendommelige religids^ 
poetiske Profg, og hvad Originalens livlige^ veltalende og indtrcen^ 
gende Foredrag angaaer, da er ogsaa dette gjengivet paa en Maade 
der opfylder alle billige Fordringer, tsar naar man tager den nor^ 
ske Bearbeidelses ncermeste Kilde, den gamle latinske Oterscettelse, 
til Maalestok^ og derkos beddmmer den med stadigt Hensyn til Tids^ 
alderen, i htilken den er istandbragt. 

Vi hane allerede i Forbigaaende udtalt vor Mening am Tiden 
paa hvilken den her omhandlede oldnorske Literaturfrembringelse 
skulde tare tilbleten, nemlig omkring 1200; vi skulle nu strabe 
at godtgjdre denne Mening. 

Tage ri for det fdrste kun Hensyn til indre Kjendemcerker, 
da stdde vi i tor Saga paa et Sprog, der baade i Ord og Yen- 
dinger har paafaldende meget tilfcelles med det i Kongespeilet. Dei 
er reent og frembyder mange alderdomsagtige Ordformer og Tale^ 
maader, men det riser tillige (og det uden Tricl endnu mere end 
Tilfceldet er i Kongespeilet) eh kjendelig Tilboielighed til Ordfylde, 
i det to, underliden fiere eenstydende Ord til Ocerflod sammenstilles, 
og ynder oterhotedet lange Satninger, t hvis Bygning der imidler^ 
tid ikke sjalden aabenbarer sig en tjis Ubehjalpelighed eller Mangel 
paa Otelse, Hertil kommer desuden, head der t Kongespeilet er 
sjceldcnt, en temmelig hyppig Anrendelse af Bogstarrimet (stafir) 
isar i Opregninger og iOrdsammenstillinger , paa hvilke Forfatte- 
ren vil have lagt san^deles Vegt, — en Brug, der synes at vcere 
eiendommelig for de celdste norrdne Literaturfrembringelser i tibtin- 

>) Mangen Gang kunne viitnok ogma saadamne Misforsiaaelter udUdes fra 
Fed eller UhfMigh^der % iH dm nmrdf FerfmUar fmrelisge$ule IoOmmU 
HaandArifl. 
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ikn Stiil, medens den derimod sjmlden forekommer i de som bevi^ 
selig ere yngre end Hidten af det i3de Aarhundrede. Alt detie 
henpeger til en Forfattehestid omkring 1200, og der findes, saavidi 
CI have kunnet opdage, ingen Antydning til Indretninger eller Sced^ 
f>aner, der skulde vwre af en yngre Oprindelse. Indre Kjende^ 
nuerker tale altsaa cMbenbare for den anfdrte Alder. 

Men rj skulle nu see, at der ogsaa findes ydre Ejendemcerker, 
koilke end utvetydigere pege t samntc Retning. I de Mdtil bekjendte 
ganUe Haandskrifter af Verket (af kvilke dog flere ere mangelagtige, 
og deriblandt Hovedhaandskriftet baade i Begyndelsen og Enden) findes 
vel ingen Angivelse af ForfalteUestid eller For faiter, hverken i selve 
Texteny eller i nogen Afskriver^Bemcerkning ; men i et andet gam^ 
melt norront Skrift findes derom en mcerkelig Underretning. I 
Sagaen om den kellige Biskop Gudmund Aressdn afHole paa Island, 
i den Bearbeidelse som findes i Pergamentsbogen No. 5. foL i det 
Kongelige seenske Rigsbibliothek i Stockholm (Haandskriftet fra 
1345^) og iPapirsbogenNo. 398qv. i den amamagnceanske Haand^ 
skriftsamling i Kjdbenhaen (efter en Membr. fra omtrent samme Tid), 
heder det (i 24de Cap. efter den stockholmske Codex) i Fortiellingen om 
Biskop Gudmunds Indvielse i Norge der efter Sagaers og Annalers 
eenstemmige Vidnesbyrd foregik 1203^: j)al var i upphafi rikis herra 
herra Hakonar konungs Sverrissonar. enn ei kunnu ver greina hvar 
Gudmundr byskup kom til bans, en pat er skrifat at berra konungrinn 
tok bann kisrliga. cr {)at ok liklig saugn firir {)a sauk at Ilakon 
konungr unngi bcGr verit binn mesti b&f[)ingi ok bofscmdar mafir. ok 
alU aa Island lifir bans verka {)at er bann hefir snarat niefir einkan- 
ligum stil saugu Barlaam ok Josaphaat cr voru aa daugum Damasi 
pafa ok ssls Jeronimi'.'' d. e. y^Det var i Begyndelsen af Kong 
Haakon Sverressdns Regjering (at Gudmund kom til Norge for at 
indeies'), men ei kunne vi forklare, hvor Biskop Gudmund kom til 

nemlig det lOSde Attr efler Gudmunds Dod, torn indiraf i237, <. Fdrleck- 
■ing 6tvtr Kgl. Bibliotheketi i Stockholm Ulundskii lUndskrifter af A. J. 
ArwidMon S. 9. 

*) Starlanga •. 1 B. 1 Afd. S. 222, 223; Islenskir annaUr p. 84. 

') Den armunagtuBanske Codex (Bl, 27) stemmer hermed i ali V€uentUgt ord^ 
iffdemde: „tat var ( upphaG rikii Hakonar konnngs ^verrisionar. ea eigi 
kHBBn T^r freina hrar Gudmundr byskup kom til Tundar vid hann. £d 
{>at er skrifat at konunfprinn t6k honum hardia f<rmiliga. ok er |>8t liklig 
86gn firir pi. i&k at Ilakon konnngr nngi hefir verit hinn mesti hdfsemdar 
roadr ok nytsemdar. ok allt a Island lifir |>at bans verka er bann hefir 
snarat med •njdilnm ok cinkanligum stil sogu B. ok J. etc. 
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ham; men del er ikrevet, ai Herre Kongen modiog hQm kjierligen, 
Det er ogsaa en rimelig Beretning, efterdi den unge^ Kong Ilaakon 
har vceret en Hdcding af fdrste Klasse, og en Hand 4cr forsted ai 
skikke sig som han burde, og saa langi borte som paa Island lever 
Mindet bm hane Virksomked derved, at han i en udmwrketStiil har 
oeersai Sagaen om Barlaam og Josaphai, der levede i Pave Da-" 
masus's og den hellige Jeronimus's Dage^J^ Her iillcegges altsaa 
Forfatterskabei til vor Saga i de bestemteste Udtryk Norgee Konge 
Haakon Sverressdn, der regjerede fra Vaaren 1202 indtil iste 
Januar 1204, og man hew eaaledes her en ForfaiteUestid angiven, 
der ganske svarer til den, vi ovenfor, ifolge indre Kjendenuerker, 
have troet o$ befdiede (tl at antage. Vi ansee det fordvrigt ikke 
som afgjort, at Arbeidet netop skulde vwre udfort % Tiden mellem 
1202 og 1204, medens Haakon var Konge, — meget muligt, ai dei 
er istandbragt noget tidligere allerede % hans Faders Leve^ og Re^ 
gjeringstid; — men omkring 1200 og fdr 1204 maa det i ethveri 
Tilfcelde vasre fuldfdrt. 

SkjOnt man saaledes med Hensgn til Forfattelsestiden har 
en Hjemmel for sig, saa sikker som den red de farreste Sagaer 
lader sig opdrive, kunde maaskee en eller anden fdle nogen Betcen^ 
kelighed ted at fortolke det ovenmeddeelte Vdsagn om Kong Haa^ 
kon SrerressOn som Forfatteren ganske efter Ordene. Man kunde 
indvende, at det er usandsynligt, at en norsk Konge eller Konges&n 
paa hiin Tid skulde have den Indsigt i det latinske Sprog og t dei 
Hele den Uerde Skoledannelse , som nddvendig udfordredes til ei 
saadant litereert Arbeide; at Meningen rimeligere er den, at Haakon 
kun foranstaltede Bearbeidelsen ved en eller anden dygtig Mand 
blandt sine Klerker. Men hertil maa rt benuprke, ai Udtrykkei 
hefir snarat findes i begge de omialte Haandskrifter , ai det efter 
Sprogbrugen bestemi betegner en virkelig Forfattervirksomhed, 
og at det endelig paa de dvrige mange Steder i gamle norrdne 5a- 
gaer, hvor en blot Foranstaltning af Overswttelser ved de 
norske Konger omtales, altid heder: lit norroena, Ut sniia, lelsnara, 

>) Hakon konunp- an|p SverriMon henmvmes dame Konge ogeaa i en Ulaniak 
Annal fra Sluinmgen af dei iUe Aarkundrtde a, blenikir anniUar p. 8i; 
han ka» ktUer ikke home tmrei meet end k^i 30 Aar gammel, da kan 
dode. 

') Damatus, den keUige Hieronymus^s Samlidige, ekal kaee vwret BUkop % Rom 
fra 366 lU 38^; og tU den Tid geer man af Speculum bistorialc L XIV. 
c. 100, ai Middelalder§n9 Kirktamnalisier kate kemsai Barlaams og Jo$a- 
pkats Levetid, 
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let venda d. e. lod overswiie^. Desuden er del en belgendt Sag, ai 
Kong Soerre var en Hand af Imrd OpdrageUe og en Tnder of 
Lcerdom, der f>el kan ant ages at have ladet sin Sdn give en Op- 
dragelse svarende til sin egen, — ligesom det ogsaa er charakte'- 
ristisk for alle Hans senere jEtlinger af tnandlig Linie paa Norges 
Trone, at de besad Icerd Dannelse og navnligen forstod Latm^. 
Naar alt dette tages i Betragtning, troe vi, at der ingensomhelst 
gyldig Grund er til at betvivle Kong Haakon Sverressdns virkelige 
Forfaiterskab tned Hensyn til det her omhandlede Verk, hvilket efter 
den ovenanfdrte Y tiring om det i Gudmunds Saga, tnaa have vwret 
% sin Tid baade i Norge og paa Island anseet for et Mesterverk af 
norsk StiiL 

I Forbindelse med hvad vi nu efter Evne have strasbt at med- 
dele til Oplysning om det her udgivne oldnorske Skrifts OprindeUe 
og historiske Forhold, troe vi det passende at berdre tvende andre 
yngre Bearbeidelser af samme Emne forfattede i Norden, nenUig en 
islandsk og en svensk. 

Hvad den forstneevnte angaaer, da kalde vi den islandsk, 
fordi den aabenbare, i den Form i det mindste hvori vi nu besidde 
den, er tilbleven paa Island i en saa ny Tidsalder, at i Norge den 
for Norge og Island fcelles nor rone Literatnr allerede var af- 
blomstret og forstummei. Den findes i Pergamentsbogen No. 3 foL i det 
kongelige Svenske Rigsbibliotheks Haandskriftsamling i Stockholm, 
en tyk Pergamentsbog, skreven som det lader heel igjennem med een 
og samme Haand, og indeholdende 25 Helgensagaer , blandt hvilke 
den om Barlaam og Josaphat udgjor den fjerde i Rcekken og er 
aldeles fuldsteendig^ . Denne Bearbeidelse er meget forskjellig fra 
den her udgivne norske og efter vort Skjdn ganske uafhwngig af 
denne. Den har nemlig ingen af de for den norske Bearbeidelse 
eiendommelige Tillceg, og fortceller heel igjennem med andre Ord og 
langt kortere. Den maa ansees for et blot Vdlog afSkriftet, hvor- 
ved en Fremslilling af-det Historiske, om man saa maa kalde 
det, nwrmest har vceret tilsigtet, medens det Theologiske mereer 

O <• Strengleikar S. i og Fortalen S. XI Koi. 2 og XU Not. i. 

') Haakon Haakonnon gik % tin Barndom % en geistUg Shale og lod tig i sin 
sidMie Sggdam foreiase laiintke Boger; om Magnus Haakonttdns (Lagabo- 
ten) Imrde Dannehe bmre hant Lorgivningsarbeider Vidne; Erik Magnus-^ 
son forstod ifdlge Laureniius's Saga ai bedomme Stilen % et lalinsk Brev, 
og Haakon Magnusson endelig kmute, ifdlge samme Saga, endogsaa holde 
Tale paa Latin. 

*) FOrtcckniog Ofvcr Kgl. Bibl. i Stockh. islancbka llunditkrincr S. 5-7. 
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beiragtet som en Bisag. Om Vdiogei er gjort tmiddelbart efier den 
latinske Bearbeidelse , eller efter en eller anden forkortet Fremstil'- 
ling enten i det latinske eller noget andet Sprog, see vt os for 
Nwrxxjerende ei island til at oplyse. Vi maa kun bemcerke, <U 
Sproget er hoist ureent og kjendelig fuldt af Danismer^ , htilket 
tydelig henpeger paa det 15de Aarhundredes anden Halvdeel som 
den tidligste Forfattelsestid. Haandskriftet sele maa af samme 
Grund ligesom og afUensyn til den aneendte Bogstaeering, henfdres 
til Slulningen af det i5de om ikke endog^ head der forekommer os 
rimeligst, til Begyndelsen af det 16de Aarhundrede^. Vi cille til 
Prdve paa Stilen levere Begyndelsen og Slulningen efter oeennmtDnie 
Haandskrift med dels eiendommelige Bogstaveringsmaade: 

Eion mikill meiitare i bokname cr Daniacenus heiter fkrifar om JiCMa hiitoria 
af einum einsetu manne er Barlaham hieL hverr alhaga lagde lig ihil at koma 
einum konungs syne til heilagrar kristne. erJoaaphath hietaf Indijalande. bier med jok 
ptss'i Barlaham marga menn adra I>o at I>eir sie og ekki bier med nafne c^reinder 
thil heilagrar troar bede til muncka lifhadar og so annars godx Uremis. Ennl>essi 
f^reindr meistare eda doctor Damacenus er fyr nefnda eg hefur med myskunn gudi 
og diuplcgre sinne speke samseth Jtetta efne gude til heidars enn godum monnam 
til frodlciks og skemthunar. og byriar so sioa frasaugu sem bier seiger. A fieim 
thima var eion mekthogur hcrra og konnngr j Indgalande er Avennir bieth. peui 
konungr var miog mothsnuinn heilagre tru og giorde ]^eim mikit mein er aa san- 

nan gud trade og |>o einkanlega breinlifismonnam 

Nu skulu vfer bidia t>essa gudz vine at I>eir foij>iene af gude af vora vegna at ver 
melthum koma til yckarra samlaga og pmr med eylifa dyrd t>a wrfbnimafliessam 
heigie. phi veite oss gad fnder og son og beilagr ande amen. 

Langt ncermere beslegtet med den her udgitme norske Bearbei^ 
delse af Barlaam og Josaphat maa den gamle svenske ansees for 
at fDcere. Efter de Vnderretninger, som Hr. Klemming , Secretcer 
ved det Kongelige svenske Rigsbibliothek i Stockholm, har havt den 
Godhed at meddele os, kunne ei om denne Bearbeidelse oplyse fdl~ 
gende. Den findes ved otennastnte Bibliothek i et gammelt Papirs^ 
haandskrift, der efter Icenge <U twre savnet og anseet for tabt, fdrst 
ganske nylig igjen opdagedes. Haandskriftet er som det lader fra 
den senere Halvdeel af 15de Aarhundrede og er Ocerscelterens egen^ 
hcendige Concept, hvoraf kun en Deel af Begyndelsen tillige findes i 
Reenskrift. Arbeidet er, efter de Prdver at slntte, som ere komne 

') SkMe der muligen hare varei eller endnu findes nogen gammel dansk Be^ 
arbeideUe (fra det Ibde Aarhundrede) , der kunde anteet (or denne island- 
ske Bearheidelses narmesie Kilde? eUer er det manskee bloi det danske 
Sprogs Ind/lgdelse ogsaa paa Island under Kalmar-Unionens forste Tids- 
rum, som her har gjort sig gjeddende? 

') / ocennavHte „Fdrteckning* 8. 7 henfdres det lit „fjortodbandra talet*'. 
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OS for Oie, udfdrt baade med Dyglighed og Omhu. Del synes visi 
nok at Tcere foretaget i Hovedsagen umiddelbart efter den laiinske 
Bearbeidelse, men forekommer os derhos at hate saameget tilfceUes 
med den gamle Norske, at det vel kunde vcere tcenkeligt, at denne 
red Siden af hiin kunde ecere benyttet af den svenske Overswtter, 
— en Gisning som vinder end si or re Sandsynlighed , naar man be*- 
tamker^ at den oldnorske Literatnr t det 14de og i 5de Aarhundrede 
under Norges forskjelligartede , snart engere snart Idsere Stats for'^ 
bindelser med Seerige, ingenlunde ear ubekjendt i dette Rige, ai 
OverscBitelser fra Norsk paa Stensk i dette Tidsrum tides at twre 
foretagney og endelig at det til tor Udgate som tiotedcodex benyt^ 
tede Pergamentshaandskrift , som senere skal oplyses, betiseligen i 
ei Par Aarhundreder har tceret i Sterige, og muligen alierede kan 
hate tceret der, da den stenske Oterswitelse blet forfdttet, ja tel 
endogsaa tceret bekjendt for Oterscelteren. Deite er nu tist nok 
altsammen blot Gisninger, men det til dog af det Anforte skjdnnes, 
ai den stenske Bearbeidelse af Barlaam og Josaphat maa med Hen^ 
syn til den norske hate for os en sceregen Interesse; og det er der^ 
for ti med Lcengsel imddesee dens Vdgitelse ted det stenske Forn- 
skrift^Selskab , el Foreiagende der i hoi Grad tilde fordge den 
Taknemmelighed , som alle Yndere af Nor dens Oldliteratur alierede 
skylde dette Selskabs yderst fortjensifulde Bestrcebelser for at gjdre 
de mange endnu letnede ypperlige Yerker af Sterriges Middelalders^ 
Literatur bekjendte og let tilgjcengelige. * 

Vi komme nu til at omtale de Haahdskrifter , som ti ted ncer-- 
tcerende Udgate hate benyttet. Disse ere fdlgende: 

L Pergaments-Codex No. 6 fol. i det kgl. stenske Rigs-^ 
bibliotheks Uaandskriftsamling^ , htilken Codex er lagt til Grund 
for Udgaten. 

Dette Haandskrift udgjdr i02 Blade i Format 10 Tr. langt, 8 
Tr. bredt, skretet i to Spatter efter Linier som dog kun paa enkelte 
Steder nu ere synlige, heel igjennem med en sig sett bestandig lig 
tydelig og otet, men ikke synderlig smuk Ilaand, der har meget til-- 
f miles med Haanden i den delagardiske Olaf den Helliges Saga, og 
tist nok maa tcere fra omtrcnt samme Tid (Midten af det 13de 
Aarh."), skjdnt ikke af samme Skriter, htilket den i fiere Henseender 
forskjellige Retskritning tydelig nok tiser. Det har meget faa 
Forkortninger, Initialerne deels rode deels gronne, oftest i fdrst- 
natnte Farte, og tillige antydede ted Blcek i Margen. Pergamentet 

O & F6rU 6fv. Kongl BibliothckcU i Slockh. \»Undsk«i lUudskriaer S. 10. 



der letede i det 8de Aarkundrede, og udmcerkede sig som irrig 
Forscarer af Helgenbilledeme og deres Dyrkelse imod de ostromer" 
she Reiser e Leo II, den Isaurier (717—741), og dennes 8dn Con- 
stantinus V Copronymus (741^775). Johannes hatde sit Tilnatm 
deraf at han tar fddt og tilbragte en Deel af sit Lie t Staden Da^ 
mascus i Syrien, hvor hans Fader ^ som tar Christen, indtog en 
anseet Stilling baade paa Grund af sin Rigdom og paa Grund af 
den Yndest, hrori han stod hos Stadens saraceniske Fyrste. Der 
tar ogsaa Vdsigter for Johannes, som hatde faaet en fortrinlig 
christelig Opdragelse, til ai hcete sig ad samme Vei til terdslig 
Uasder; men et utentet Tilfcelde gat snart hans Lit en ganske anden 
Reining. Den romerske Keiser, som hadede ham, fik paa en under-- 
fundig Maade spillet i den damascenske Fyrstes Ilcender et opdigtet, i 
Johannes's Natn skretet Bret, hvori denne lotede Keiseren at title 
ted Forrcpderi aabne Damascus' s Porte for hans Hcer. Fyrsten blev 
heroter saa forbittret, at han i sin fdrste Opbrusning lod Johannes's 
Ilaand afhugge. Ved en Under gjeming af Jomfru Maria, hvem Jo^ 
hannes ivrigen paakaldte, fik han tel, efter Sagnet, den fnlde Drug 
af sin Haand tilbage, og Fyrsten, der allerede angrede sin Gru-- 
somhed, og desuden ted dette Under oterbecistes om hans Uskyl- 
dighed^ gjorde Alt for at otertale ham til at forblite i sin Tjeneste; 
men Johannes hatde gjort det Lofte herefter at tjene Gud alene, og 
holdt fast herted, Han uddeelte sine Rigdomme til Kirker og Tram- 
gende og indtraadte i Klosteret Saba ted Jerusalem, htor han efter 
et strengt Letnet endte sine Dage som en Ilelgen^. 

Angaacnde Johannes's Forfatterskab til det her omhandlede Skrifi 
har % forrige Aarhundrede fra forskjellige Sider Tcicl tceret opka- 
stet; men den nyeste Tids Kritikere hate igjen for stdrste Delen, som 
det synes, tendt tilbage til den wldre Mening, og man har endogsaa 
i Johannes's ovenfor meddeelte Levnetsomstcendigheder, troet at see 
en Opfordring for ham til at forfatte nasrtcerende Fort(elling, htad 
enten nu denne stdtter sig til en rirkelig historisk Begicenhed, eller, 
htad tistnok er rimeligere, heel igjennem maa ansees for en Digtning, 
der i det koieste hriler paa et Grundlag af celdre religids-^poetiske 
Sagn, hcilke muligen Johannes sett kan have betragtet som historiske.^ 

<• lokannes Damateenus't Levnet af JohanneM Patriarch af JeruiaUm % 
Lequiens Udgate of Jokanmes DamaseenHs's Verker T, L (i hcilken U(tgav€ 
dog ikke helve FortMingen om Bartaam og Josapkai findes, da den var 
bestemi for dens 3die Tome^ der aidrig udkom). Jfr. Ludolpk ton Beeke^ 
dorfft Forlale iU F. Uebreckls Igdske Ocersttllelse af Barlaam og Jotaphat, 

') «. LeonU AUatii proUgomtna p. XXV u, (oraii \.t<^\i.\t,ia \^^^«m% «\ 
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Skriflet maalte nodvendig vinde stor DeeltageUe i den 7iibal- 
der, da del fremkom. Dets klare og ope hdist digteriske Fremstil- 
ling af Chrislendommens Hoeedscetninger, dels Skildring af den sonde 
Troes Seier over Iledenskabels Vildfarelser og ikke mindsl dels f>cur~ 
me og glitnrende Lovprisning af Selvforneglelse og af del i hine 
Tider saa hoit aglede Eneboerliv maatte gjOre del HI en overmaade 
yndel og af Kirken anbefalel Opbyggelseslcesning. Og del blev hel- 
ler (like inden den grceske Kirke alene og inden del grceske Sprogs 
Omraade al Skriftel vakte Opsigl og Beundring; del fandl ogsaa 
Yeien HI den latinske Kirke og udbredies, efter al vcere oversal paa 
LaHn, i en Hast over hele del vesHige Europa, 

Naar Skriflel fdrsl er blevel oversal paa LaHn vides ikke tned 
Beslemlhed. Man har formodel, at del under Korstogene er blecet 
bragt til del vestlige Europa, og der over fort paa LaHn; — For-' 
modningen er ei usandsynlig, men udelukker dog ikke Muligheden af 
al Oversasttelsen kan vasre celdre. Kun saameget er sikkerl, al en 
latinsk Oversceilelse deraf allerede bar vcerel HI ved Udgangen af 
det i2te Aarhundrede og dengang almindelig bekjendl og udbredt 
over del vestlige Europa. Denne gamle latinske OverscBliclse er det 
som findes i flere trykte Udgaver, af hvilke de cpldste sHge op HI 
Slutningcn af det 15de Aarhundrede^^ og del er kun en grov Vild^ 
farelse naar i nogle af disse Oversa^tteren paa Titelen angives at 
vcere Georgius Trapcsnntius (Georg af Trapez,unt^, en beroml grcesk 
Lcerd, der levede i Ilalien ved 1450, Det er nemlig ikke alene be- 
tiseligt, at denne samme latinske Overscettelse har vcerel benytlet i 
del i3de Aarhundrede af Vincentius Bellovacensis (Vincen:i afBeau^ 
rais) i hans store Verk Speculum historinlc, hvor el Udtog deraf 
findes L, XV. c. i—64, og at den er den ncprmeste Original for 
de Overswttelser og friere Bearbeidelsery som allerede i Begyndelsen 
af samme Aarhundrede ere istandbragte i fierevesteuropmske Sprog, 
men del er endogsaa oplyst, al der i del tide Aarhundrede fand^ 

Johannes Damasccnus's Vcrher T. 1. jfr. F. Liebrechfs lydshe Orersaltelse 
af Barlanm off Josaphat, Fort, baade den af L. von Beckcdorff og den af 
Ocersalteren mcIc, 

') Af disse Udtjnrer af den latinske Otersattelse hate ti ted nwrrterende Ar^ 
heide raadfOrt os tned en megei gammel i liden Folio uden Aarstal og 
Trykkested og med en noget yngre % liden Octav, tryht i Antwerpen ligcle^ 
dcs uden Aarstal; hegge hate rarei os velvilligen udlaanle fra den irrigt 
Yndcr og kundskabsrige liearbeider af Kordens Oldliteratur George Ste- 
phens Esq. i Stockholm, da ingen saadan Udgate fandtes % vort Vnicersi^ 
tclsbibliothek. 
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tes, ligesom der ganske rist endnu findes, Pcrgamenishaandskrifter 
af Vdgavemes latinske Text, der ere meer end eet Aarhundrede (sldre 
end ovenncevnie Georgius's LetelidJ Om der i Middelalderen har 
existerct flere latinske Occrswttelser af Skriflet end dcnnd cne, maa 
lades uafgjort. Besearelsen heraf beroer naturligriis fdrst og fremst 
paa en noiagtig Undersdgelse af de endnu tiltcerende gamle latin- 
ske Haandskrifter, en Undersdgelse, der, saatidt os bekjendt, endnu 
ikke er foretagen. 

Skriftets Overforelse paa Latin banede del som sagt Veien til 
en hastig og vidtforgrenet Udbredelse over det hele vestlige Europa, 
Dels religi6se Indhold, dels strceng-^christelige Aand, dels varme 
paa engang belcerende og underholdende Foredrag, og endelig dels 
poetisk'-scermeriske Tone fandt ikke mindre Anklang hos Vestens 
end hos Ostens Folkeslag, Man ndiedes derfor ikke med at studere 
det i det Icerde Kirkesprog; man folte en Trang til inderligere <U 
tilegne sig det, til ogsaa at udbrede det uden for de egentlige Lar^ 
des Kreds, og Middelet liertil ear at over fore det i Folkesprogene, 
Saaledes fremkom snart Oversmttelser af Skriflet ikke alcne i det 
franske, tydske og italienske Sprog,^ men ogsaa i det norske og 
senere i det svenske. 

I Frankrige og Tydskland car i det 12te og 13de Aarhundrede 
den tersificerede Historie og Roman i hdi Anseelse. Skriflet var 
ifolge sit Indhold vel skikket til at overfdres % denne Form, htilket 
ogsaa skede. Man kjender fra det iSde Aarhundrede ikke mindre 
end tre saadanne franske og ligesaamange tydske Overscettelser eller 
frier e Bearbeidelser. Ingen af de franske er imidlertid hidtil ud^ 
gicen^, og af de tydske kun een, nemlig den af Rudolf af Montfort 
eller, som han ogsaa kaldes, Rudolf afEms, fra Tiden mellem 1220 
og 1230.^ I Norge, htor i det i2te og ISde Aarhundrede Sagaen, 
eller den prosaiske Fortcelling, ear i sin frodigste Blomstren, der 
foretrak man ganske naturlig i Overfdrelsen denne Fremstillingsform, 
der ikke alene bedst stemmede med Folkets Smag, men ogsaa mesi 
ncermede sig Fremstillingsmaaden i den Original, som, efter htad 

*) Leonis AHatii prolegomena p. XXIX $, faran Lequiens Udg, af Jokanne$ 

Damascenus's Verker 7. /; F. Liebreekis tydske Orersattehe afBarlaam ag 

JoMopkat, Fori, p, XIX, 
>) Herom s. Grfisze: Literfirgeichichte 2 B. 3 Abth. p. 460—63. 
*) Grfisze 2 B. 3 Abth. p. 461. 
*) Udgiten forti afKopke, Konigsberg 18i8, nden af F, Pfeiffer, Leipzig i8i3. 

Om denne og de ovrige tydske Ovtrsattelser findes de bedst e Optysninger % 

Fortalen til sidstntnnte Udgave. 
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senere skal rises, maa aniages at haee foreligget den norske Be^ 
arbeider. 

Vi rende os nu scerligen til den her meddeelte norske Becwbei-- 
delse af Barlaams og Josaphats Historie] og her bliter det for si 
at undersoge fra hvilken Kilde denne ncermesi er udsprungen. Men 
herom meddeles hverken i Verket self) eller i dets gamle hidtil be-- 
kjendte Haandskrifter eller % gamle Vdsagn om OverswUelsen paa 
andre Steder nogen bestemt Oplysning. Det er saaledes blot Sam- 
menligning mellem den norske og de ovrige os bekjendte celdre Be- 
arbeidelser, som her kan veilede os. 

At den norske Saga om Barlaam og Josaphat skulde tcere 
umiddelbart oversat fra den grmske Originalfortalling er allerede 
i sig selc lidet antageligt. Thi skjdnt det ikke kan ligefrem erklce- 
res for umuligt, at en Nordmand eed Aar 1200 (ced denne Tid 
skal det nemlig senere rises, at den norske Saga, hrorom her tales, 
er forfattet) skulde hare forstaaet saameget GrcBsk som udfordredes 
til et saadant Arbeide, da det er en bekjendt Sag, at endnu iSlut^ 
ningen af det i2te Aarhundrede Nordmcend, og det af anseet Byrd, 
gjorde Krigstjeneste hos de greeske Keisere i Constantinopel, og siden 
efter rendie tilbage til sUFcedreneland; — ^aa blirer det dug altid 
hdist trirlsomt, om slige Erentyrere under et midlertidigt Ophold i 
Constantinopel tilegnede sig den Indsigt i det greeske Skriftsprog og 
i den grmske Literatur, som maa tankes uomgjcengelig fomddenfor 
den, der skulde paatage sig det ingenlunde lette Arbeide at orerfore 
i Modersmaalet et Skrift som ncerrcerende. Men endogsaa uanseet 
dette er der Mcerker i den norske Bearbeidelse, hrilke bestemt hen- 
pege paa, at den er fremgaaen gjennem den fdr omtalte latinske 
OrerscBttelse , der maa ant ages for at raere den umiddelbare eller 
middelbare narmere Kilde til alle de i Middelalderen forfattede Be- 
arbeidelser af Fortmllingen i de resteuropceiske Folkesprog, i det 
mindste forsaaridt disse Bearbeidelser kidindtil ere bekjendte. Vi 
rille i denne Henseende blot gjdre opmmrksom paa fdlgende som 
OS synes afgjdrende Omstcendigheder : forst at Namet paa Fortcel- 
lingens ene Belt, Josaphat stemmer med Formen i den latinske 
Bearbeidelse, medens det derimod i den grmske Original er Jo as a f 
(Itoaaaf); — derncest at den markelige Misforstaaelse af den gree- 
ske Grundtext, som findes i den latinske Orerscettelse, i det srytv^ 
orrcd xal fiadJUxf^^ ovcav astQag^ (rarende af saa cedel Fodsel og 
af kongelig Stamme) gjengires med: ingenaa et de rcgali generc, 

1) BousotuuU's Udg. p. 274, 
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er nogei groei, men endnu temmelig hvidt skjont hist og her pleltet. 
For ai give et Begreb om Ilaandskriftens Udseende hate ti tilfoiei 
Vdgacen et Utkographeret Facsimile (jfr. Udg. S. i 75 og 176). At 
Codex er skrecen i Norge tilkjendegicer Retskrivningen paa det be- 
siemteste, I Margen og mellem Linieme findes adskillige Tilfdielser 
fra ngere Tid, ligesom ogsaaflere Ord da ere blecne understregede, 
Tddler tilsaile, og afblegedeSteder opfriskede, del sidsie ikke aliid 
paa en fuldkommen ndiagtig Maade. De omtalte nyere Tilskritnin^ 
ger og Annotaiioner ere fra forskjellige Tider og tned forskjellige 
Hctnder. De to mldsle Tilskrivninger ere cfter SkrifUrcek og Bogsia^ 
vering at ddmme omtrent samtidige og fra iide Aarhnndredes Midte 
eller senere Halcdeels rimeligtiis af forskjellige skjOnt i Trcekkenes 
Ckarakter hinanden meget lignende Hcender og i det norske Sprog. De 
ere begge Texten ganske uoedkommende , anbragte trert over hele 
Siden i den nedre Marg og i modsat Reining af Texten. De ere 
enten Vdkast til Breve, eller snarere blot skrevne for Otelses Skyld. 
Den fdrste paa S. 112 er saa lydende: (forste Linie ved BeskjcB-- 
ring ulceselig') 

acokek hever fenj^t haralde I>onteinf f yni mit fait ok laglet Tmbod Tinaller 

nioerjerderfum mit eigom bader aaman a hfidmarkenneokjiande ok[)orpum j allu' 
ien/Ula aeni lealuer ek akal ek pel alt halda oc hafa at ban gerer laglid i . . . . 

Den anden S. 140 lyder: (den dterste Linie ligeledes bortskaaren) 

beoer fengit sigarde beorn lyoi mit Tult ok laglegt ambod um goc I>et sem ek a a 
halaga lande up at bera ok merr fula rekning af at gera ok bider ek alia gode moo 
■t |»er latter ban I>er vcl 

/ det iide Aarhundrede har altsaa Codex endnu vceret % Norge, 
cm man end ikke med Sikkerhed kan af de ncevnte Tilskrifter slutte 
paa kvilket Sled af Landel, — De yngre Tilskrivninger staae alle 
% Forbindelse med Texten, ere fra det 17de Aarhundrede, og ere 
Ulfdiede i Sverige. De aldste af dem ere med en meget reen og 
iydelig Haand, ncesten alle % det latinske Sprog, oftest anbragte over 
Lmieme og deres Indhold, Overscettelse og Forklaring ved en Mamgde 
af Textens Ord. De yngre (dog ikke meget yngre) ere deels i det 
laiinske deels i det svenske Sprog, tilfoiede i samme Oiemed som 
de nasi fdr omtalte, og paa enkelte Sleder f. Ex. S. 95 berigti^ 
gende disse (her er nemlig over Ordet varftvcizlu med den fdrste 
Haand skrevet monumentum, men med den anden i den nedre Marg 
med Henviisning: non, sed custodia, propugnaculum vel talc quid.) 
Paa enkelte Steder ere ma<iskee ogsaa Notaler med en tredie ligele^ 
det awUreni samtidig svensk Haand. Ved Enden er (samtidig med 
hdbmdingem i hmdi Pergament) tre Papirsblade indhwftede paa 
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htilke findes Nofaier, Indholdet og Sproget eedkammende med den 
anden scenske Haand. Foran % Bogen paa etPapirsblad der nu er 
lost findes folgende Antegning: ^Dhenne book ibland andre Cantzli- 
actcr Icfwcreradhe Hcrr Silfwcrslierna in Archivam 1655 in Julio.^ 
Yed Indbindingen ere nogle Blade komne paa uret Sted, hvilket med 
den anden Haand er bemcerket, ligesom og kvor Blade mangle. 
Annotateme med de svenske Hcender ere forreslen, som del lader, 
gjorl med stadigt Hensyn til den gamle Latinske Bearbeidelse af 
Fortcellinfjen. Denne Codex er her i Vdgaren kaldet A. 

Med Hensyn til Bogstateringen i delle Haandskrift findes head 
Vokaleme angaaer megen Otereenssiemmelse med den otenomialte 
Codex af Olaf den Helliges Saga, og rt kunne saatedes hen- 
vise til htad herom er bem(prket i Fortalen til Udgaven af denne 
Saga. Noget oftere end i denne Codex er Tilfcelde findes Omly-- 
den af a foran u iEndelsen, saaledes ollum, monnuin, ofund afvex^ 
lende med allum, mannum, aPund; ligeledes i sammentrukne Former, 
hafBi og hofSi (Dativ afhbtu6')y hafAingi og hof&ingi, gafga og gotga. 
Stadigen brugek val = vel. Fordoblet Vokal bruges undertiden 
istedenfor Vokal med Accent: sanr, haat, Taat, Taam, raa, saaAa, fee, 
Beei (denne Form bruges stadigen = s^t, Partic. neutr, af sja), doo. 
Undertiden finder Assimilation Sled mellem Endelsen og Roden af 
Ordety nemlig bestandig i Ordet mykyll for niykill og dette igjen for 
mikill, samt af og til i ])ykkyr, der eexler med [)ykkir og |)ikkir. 
(E bruges meget hyppig for del ted stcerk Omlyd fremkomne o: 
gloeggr, slcckva, noskviftr, (Bxom, kicckva, f^CDngva; samt % nogle Otd 
for e: soefn og suoefn = svefn, soefr = sefr, Gefri = efri, skyuso^md 
28' sskynsemd, vmslncBrozt 25*'^ = umsneriizt. 2» bruges fur i=j: 
tegca 112'* = lasgja, scekca = soskja, vengea 122'^ = vaengja. (£y 
bruges overall = eYf undtagen paa to Steder, nemlig kledleysi 6P', 
teystan 81^. 

Htad Consonanteme angaaer^ fortjener iswr at bemwrkes som 
eiendommeligt for dette Haandskrift Fordoblingen af disse efter en 
fiydende Consonant (I, r, n): enddimerkki, birtia, sUornnur, [)omna, 
orlleiky haerssu; ofte fordobles ogsaa den fdrste: anndda, allzvalld- 
annddc, halldda. Undertiden indskydes en Consonant, saaledes altid 
i ted Ord som begynde med sn, saaledes at aUe slige Ord skrites 
Bin: stnua, stnior, sineroma o. s. v.; b undertiden mellem m og d: 
lambdu52*'*; d imellemnog z: sandz50^*a=8anns, randzaka 206'^; 
r indsattes ofte foran s forbunden §ud en anden Consonant: fyrst 
■Bsfyst, huarss 123^^«>BliTt», hsrsit b hesit. Undertiden umUadee 
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Consonant f or dobling, hvor en nOiagtigere Bogsiatering fordrer den: 
dffiydr 84^*, skrydr 86'«, cluff 74», [)ig 98«, hat o5»^ vmalole^ft 
78**. El ParSleder forekommer zc /or z: handzcelld 77*=hand- 
selld = handseld, vnytzceinda 190^. 

/ sin Heelhed har denne Codex heslaaet af 15 Lceg eller Hefler, 
hteri paa 8 Blade. I dens nuvwrende Tilsland mangier hele fdrste 
Lofg, kcis fdrste Blad dog uden Tcivl har tceret blankt, Fremdeles 
mangier andet Lags isle og hermed sammenhcengende 8de Blad 
CUdg. S. 2i— 22;; syvende Lags 2det Blad (Udg. S. 81—82); 
elleete Lags Me Blad (Udg. S. 143—145); trettende Lags Iste 
CVdg. S. 170—72; og 6te Blad (Vdg. S. 179—181); femtende 
Lags Iste og 2det Blad (Vdg. S. 200—204) samt dermed sam- 
menkangende 7de og 8de Blad, hroraf dog del sidste har varet 
blankt, og del 7de formodentUg knn har indeholdt Slulningsbonnen 
Cap. 215. I alt mangier altsaa 18 Blade, medregnet fdrste og sid-- 
9le Blad der maa antages at have raret blanke eller ubeskretne. 
Desuden findes en Defekt der skriter sig fra en Forglemmelse af 
Afskriveren, som kar udeladt Beg, af Cap. 199 S. 199—200. 

IL Pergaments ^ Codex 232 fol. i den Amamagnaanske 
Haandskriftsamling % Kjdbenhatn, formodentUg skreven i Begyndelsen 
af del 14de Aarhundrede, her i Udgaten kaldet B. Begyndelsen af 
Fortallingen mangier i denne Codex, der fdrst begynder Vdg. S. 
45*'. Desforuden har den folgende Lacuner : 2 Blade Vdg. S. 54— 
61; i Blad Vdg. S, 173—176; samt en Defekt eed Vagtsomhed af 
Afskriveren Vdg. S. 99. 

Som Prdve paa dette Haandskrifts Bogstavering anfdres ker 
Cap. 215: 

Ek fnvTmzk mmH reino hiarta rptir |>vi sem mattr wt til litilletis til |>in fad- 
ir gv6» allivalldanda. oc (neri mc I>er margfalligar fiaccir. Bidiandi litillatliga 
^ina maitrfallii^a miscvnn. at I>v virdiz at hryra mik vverdu^aii fiinn t>iono8to mann 
■sd Terdleirvm or arnan {)ins bins virdvlifni vinar Barlaams oc mm6 akalli hins 
ijn Joiaphata er margrallifrar navdir I>ol|)i Tyrir |)innar dyrdar sakir at ]^y rvkir 
braTt fra Tcrkvm niinom oc villa oc hugra^nninn(r\'m illzkY fvllan anda oc andskola. 
C«f mwT icilninir rcltrar trvar |)innar. Sryr |)v hvgscoti mino oc kveyk bvgrvnn- 
iwifar hvilagi anda pins mied mer. Lrid mic med mifcvnn |>inni til I>ionar fvW 
tftir piiiilar lacir I>ini bins svla sonar er sialfr vir|>is at hella vt sinv hinv blK- 
Bsdi blodi 111 lavsnar oc frcUis s yndogvm nionnvm er lifir oc rikir med fedr iinvm 
oc kelgrn anda einn grd fyrir Ttan enda. A3JEN. , 

HI. Pergaments-Codex 230 fol. i den Amamagnaanske 
Stmling, her i Vdgaten kaldet C, rimeligviis skreten i det 14de 
Awrhundrede. Her kares Sagaens Begyndelse. Af fdrste Blad er 
0i Siifkke nederst tU hdire a f revet, men de kerved fremkomne La^ 
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atner ere i selre Haandskriflet for en Deel udfyldte efter Ame 
MagHHSsdns Gisning, Del forste Capitel har i Codex Overskriflen 
Prologus og ender med Ordene ymsum hattum at skilia; derncest 
hammer nijt Capitel med Overskrift urn tru, hvilket ender med Or-' 
dene hinn hsiga sun oc hinn ssla. Det her i vor Udgate som Cap. 
2 betegnede er altsaa i Codex egentlig del tredie, og har til Ocer-^ 
skrift fra riki Aduenis konungs. Efter 6te Blad i Haandskriflet 
mangier eet Blad Udg. 8. O—H; desuden har det fdlgende andre 
Lacuner: Udg. S.61—63, 66^67, 81-^93, 100-^102, 107-^121, 
l23-i3i, 133-^-163, 179-^183. 

Som Besynderligheder eed dette Uaandskrifts Bogtttavering maa 
iscer mcerkes den hyppige Brug af Diphthong for enkelt Vokal og 
omeendt enkelt Vokal for Diphthong^ saaledes ofte y for ey eller 
(By: hyra = heyra, lyna = Icyna, yra = eyra; ©y for y ell. 
e: ssynAir «= syndir, gsyfa og gcira s= gera; s ell. e for el: [)sr 
ell. J)cr = |)eir, Iffi6a = lei6a, veirAlaskr = verAleikr; m ell. ei for 
Cy e^ 2d og (b: hcilldr s=9 helldr, eikkc = ekki, eifta = eAa, bleizsafte 
= l)lessafti; veir = v6r, j)eir = j)er, heit s= h£t, Icit = Idt, reillr = 
rtllr; g®ita =. gffila, aBil = ffiU, m»itr = m»(r, v»inta = vcn(a; b»ikr 
= b(Bkr, fei(r = r(Btr, rsiAa «= roefta. Ofte mangier Bogstavet h ikke 
hlotforan\j n, r, menundertidenogsaa foranVokaler: BllbB^^hMdu^ 
upar = upphaf; undertiden tilfdies h urigtigen som haUrs=allr. 

Som Prdve paa Retskritningen anfdres hvad der svarer til 
Udg. Side 3 Lin. 19 til 37. 

Nv er konongrenn hyrdi at hans menn firir letv hann ok hana tnr. |>a Tard 
bann akafliga reidr ok lende iamrn ikioU bod Ym alltt sin riki at hvar lem crist- 
nir menn fyndif. {la fkill^i I>eir ikiostt til bans fara ok til bans mifkvnnar ok bana 
trv fvlliga allda eida elle^ar t>eigar dcyia. Hann Tann til I>ess nyiar VRilar bversv 
hann matii grimligaz pina cristna menn at fieir skylldv |)a avllv at meir bans bodi 
ok vilia Tylgia. Bref sennde bann vm alltt »itt riki til »inna manna, avilvm criatn«- 
nm mavnvm til pisla ok davda er ei^i \illdv skiott vnder bans bodskap iranga. 
en allra helldzt til reinlirra mvnka ok klavstra manna. {>«im bin grimmafta ok 
binn bardasta dauda drmanndi. |>Ti at bavnvm virdis iva lem |>eir Y«fre Jieata 
alls eggiannde er bavnvm |>oti imoti »kapi. Af |>c9fv itnervi marger oftadraiter 
menn eptir bans vilia en I>vir er fiistli^a trudu a sannan gvA. gengv diarfliga ok 
opinberliga ok birtv firir konunginum rcttan veg sirmiligrar trvar. |>oIdv gladliga 
fyrir f^di saker allar pislir ok hverskonar dav|)a. fieir ok sem ftvi komo vid svmer 
iKyndvi vndan. adrir a skoga ok marger adrcr i fioll ok bolvr efta bella. eigi af |>Ti 
at rsddiz verallegan davda. nema belldr VKntandi gvdz doms til cristinna manna 
lavsnar ok frelsis. 

IV. Memhranfragmenter af forskjellige Haandskrifter af BarL 
og Josaphats Saga, 1) 33t fol. i den AmamagntBanske Samling, 
nrnlig: al S. 27-32; b S. 3#— 34; dl S.iO-^iS; el 5. 45—48; 
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cl S. 45-49; e2 S. 53-55; d2 S. 58-60; a2 S. 63-65; c2 
8. 67—70; t 8. 71—73; a3 S. 72-77; c3 S. 94—97; h S. 
i08—m; i S. iii-U3; kl S. ii7-i20; 1 S. i2t; m S. 
126-129; k2 S. 126—128; n S. 137—139; pi S. 141-144; 
5. i42-f45; ql S. 149-152; p2 S. 153—155; r S. 162—166; 
q2 S. 165-169; si S. 167—170; s2 S. 181—184; I S. iS6— 
f8S; — 2) i det kongetige tvenske Rigsbibliothek i Stockholm, No. 7 
octavo: x S. 151—154; zl S. 177-180; z2 S. 194—198; —3) i 
iei norske Rigsarkiv: y 5. i69 — i7i. 

Disse Brudstykker synes efler Skrift og Format at ddmme at 
tmrt Letninger af 12 forskjellige Haandskrifter , saaledes a< a (1, 
2, S)y d og I kaf>e hdrt sammen ; ligesaacOi 2, 3), o ogx; e(l,2) 
og p O, 2); b og 8 (1, 2); i, m o^ r; q (1, 2) oflf t.; de drrige 6: 
k, k| r, n, z, y maa antage^ at vcere Rester hver af sit Haandskrift. 

Bland t ditse Fragmenter forijener at fremhceces .som mcBrkelige 
i, m, r. Haanden er smuk og gammel, og Orthographien i enkelte 
Punkter afcigende fra det almmdelige; saaledes bruges Bogstaven <b 
Vdte alene paa sadcanlig Maade som Omlyd af 6 (hastj doemay 
MBoiA), men ogsaa for 5 Omlyd af a. som: m(cr(|[oin, (Bdrvm, moenn- 
Toi 5= morgum, oftruniy mdnnum; samt for Diphthongeme au og ey 
iom: d(Bdry hccra, (era == dauSr, heyra, cyra. Conjunctionen ncma 
(widtagen) skrives oftest nefma. 

Til Sammenligning med Codex A levere ei Prdver af de stock-- 
holmske Fragmenter x og z, jtf ncervcerende Udgate Cap. 153 Side 
151 samt Cap. 178, S. 178—79. 

X. fra kontingi ok Theode. 

Eptir |>etta gekk konvngrinn heim lil hullar sinnar ok m^llti. vid Theodam. 
Nr barTiB Ter sva f^eri sem |>u baU at ver horvm |>essa alia hatid medr haleiivm 
^ SfBilegrm fornviii af bondvm Icitt. Nv er ok sa iimi kominn at |>er b^ri at 
•liM belt I>Id. at son roinn sa er villz belir. ok af gengii logvm Yarviii. ok til 
kriatimiar falttrvar. leiddia aptr medr |>inni kvnnastv. ok fam|>ykkiz vid roattulega 
|«di Tftra. I>viat ek ottai at |>eir so [mer] reidir vordnir. £k hefir allan hvgalagt 
■edr Tiel ok athyggli at grgda I>etta Kar hans. En Hans hngr er q |)vi |>veran. 
Ef ek telr firir honvm medr mivkl^ti ok linkinni. pn f^r ek eigi sva hug bans 
tfUf mtr inYit. En ef ek mflir vid bann grimmum ordvm eda hordvm. I>a er 
h«gr baiia |>efar itgrri ok stadvgari til motmQiiss. Nv firir I>vi fel ek bedan af 
•Ua rm bot aiiRi mali ok ikada yndir valid t>ins vitrleiks ok forrada. En ef I>in 
kTBBasta fctr leyit son minn or |>esMrri villv ok siae ek hann annat sioni gvdvm 
^oaa medr maklegvm fomvm. ok i |)vi lifi siae ek hann er honvm ok oss samir. 
ok her til befir meat gaman ok gledi ok veralleg skemtan oss af stadit. |>a skal 
ek ^r til liirnar gera likneskiv af gulli sem likazta ma ek at ifir sion ok aliti. 
Mwi ikal ek lata tignl^]^ik alia vega medr fogrvm fornvm sera adra guda vara 
▼» alUIr ok ^11. 
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z. YmJofaphatkonung. 

Dal hvGr huerium kontingi vcl at ciska mnndanga miok Jicssa heims i^mpir 
oc 1o5tascindir. ok haldn 3ck sva fra lytum oc lavjtum sein pessi konungr gerde. J 
engum lut virdi liann sik scalfr. ftoat hann syc at allt v^re iindir bans valde. I)uiat 

• 

hann hvgleiddi vicl. at ver erum allir af brcysku erni komnir sua rikir sem fat^ktr. 
Oc ver allir eigum einn fornan oc hinn fyrsta fador. Konungriua hafdi sek iamuan 
scalfan vndir diupleik lilill^lis. hugleiddft vkomna s(lu. oc virdi fern var at hann 
oc hverr annarr er her gejtr oc heimilia laoss i l>es4um heime. £n |>at vissi hana 
vist sitt heimili. er haon skylde eflir |>eMa heinis vist hafn eftir sinni tilslundan. 
^'u mcd |>ui at hann hafdi |>esso avilu val ekipat oc t» alia er vndir hans valde 
voru viel frelst oc leyst undan fornnm |)rcldomi. oc gefit pB vndir pe»§ vald er 
flrir |>eirra sakir helti ut sina blezado blodi. pB\ hugleiddi hann oc at hinn hgfti 
krafkr er miskunnar verk. Skamfylli oc retlvisi lylgdi honum. oc akryddi hann 
sek med konunglegu skrudi. er alia vega sgnidi liann oc iomdi mcd koronu kristi* 
legrar truar. hann virdi valid oc rikdoro veralldlegrar fa^nl|)ar. sua sem irstraum 
er iamnan flytr fram. oc likadi honum firtr |>ui nt leita |>ar rikddms. oc i |)eim 
stad selu saman at samna er engis illuili eda ovund mcgi Grir honum minka. Hann 
skipte nu orlcga ollum sinum fearlut. oc gaf I>cim sem {)urftu. |>uiat hann |)ottii 
|)at vita, at sa er riki fcr oc vald. I>a berr honum at likiaz pern er ollum gefr. 
oc er |>o ollum adrum sealfr rikare. 

Efter saaledes at have heskrevet de af os benyttede Haandskrif- 
ter, tillade vi os med nogle Ord at omtale vor Fremgangsmaade ved 
og Anordning af ncervcerende Arbeide. 

Under et Ophold i Stockholm i Sommeren 1848 afskrev under-- 
tegnede Vnger Codex A. Siden gjorde han sig ogsaa i Kjdbenhavn 
bekjendt med de dervcerende Haandskrifter , og da han havde over-- 
beviist sig am k's Fortrin for disse baade med Hensyn til jElde og 
til Redactionens Noiagtighed, jcBvnforte han sin Afskrift af den med 
de kjdbenhavnske Haandskrifter, atitegnede Varianterne og afskrev 
fufdstcendigen de Steder, som ik paa Grund af table Blade manglede. 
Efterat Text en saaledes foreldbigen var forberedet, gjennemgik vi den 
begge i Forening, jcBvnfdrte den alter omhyggeligen med selve Ho^ 
vedcodeXy som ved Ur. Kgl. Bibliothekar A, J. Arwidssons velvillige 
Bistand var bleven os udlaant fra det kongelige srenske Rigs-- 
bibliothek til Afbenyttelse i Chrisliania, og sammenholdt den der-- 
hos med dens ncermeste Kilde den gamle latinske Text^ samt paa 
tvivlsomme Steder ogsaa med den grceske Grundtext. Forst da vi 
paa denne Maade havde bearbeidet den oldnorske Text, med stadigt 
Hensyn til den latinske under Valget mellem de varierende Lcese^' 
maade, skrede vi til Trykningen, hvis Correctur vi ligeledes i Fml^ 
lesskab besdrgede efter selve Hovedcodex. 

Vi have i vor Udgave strengt holdt os til \'s Bogstavering og 
Sprogform. Begge Dele have vi ogsaa str€Bbt at gjengive i Udfyld^ 
ingen af dens Lacuner efter de andre Haandskrifter, ved hvilken 
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Vdffflding vi fortrintviis hace benyttet B og hvor denne ear man^ 
gelagtig C. Den $amme Fremgangstnaade have rt overhovedet fulgt 
i AnfdreUen af Varianteme, ktilkel, som rs haabe, til tcere HI 
LeiieUe for Lceseren, hos hrem det let hmde give Anledning til 
Misforttaaelse at see henstillet for sig Ofd tned et enkelt Haand^ 
skrifis eiendommelige Bogstavering , naar han ikke har Anledning 
iU at kjende denne i dens Heelhed. Overall hvor vi, enten paa 
Grund af aabenbar Feilskrivning i A, eller afHensyn til den gamle 
bMnske Bearbeidelses Vdtryk, have optaget Varianter i selee Tex^ 
ten, have vi nedenunder anfdrt A's Lasemaade^ og hvor vi havetil^ 
fdiet denne et (?), er dette Tegn til at den senere er indkommen i 
Haandskriftet ved Overskrivning eller Opfriskning af den (eldre 
Skrifi i det i7de Aarhundrede, og at den oprindelige Lassemaade 
efter al Sandsynlighed har vceret stemmende med de dvrige Haand^ 
skriflers, Hvad der i den trykte Text er sat mellem () er tilfdiet 
af OS som feilagtigen manglende i Haandskrifleme. Paa de Sleder, 
ktor vi kun have hart eet Haandskrift cU holde os til, og hvor der 
• dette har tceret noget afrevet, have vi strasbt at udfylde det Mang^ 
lende, deels efter Ame Magnussdns Gisning (som i Begyndelsen af 
Sagaen, hvor C er benyttet) deels efler vor egen; men vi haxe altid 
hetegnet det saaledes tilfdiede ved at scette det mellem []. Enstdrre 
Lacune i Texten, fremkommen ved et manglende Blad i C umiddel^ 
hart foran det Sled, hvor A begynder^, hvilken Lakune vi ikke ved 
Bjmlp af noget Haandskrift have kunnet supplere, have vi vovet os 
til selv efter den latinske Text at udfylde. Dette Stykke (i den 
trykte Text fra S. 9. L.23 til S. 10. L. 24^ er naturligviis sat mel- 
lem O ^9 f(Ut^r slaae for vor egenRegning til Lcnernes overbcerende 
Bed&mmelse. Hvad Interpunktionen i vor Udgave angaaer, da maae 
vi hemcerke, at vi have tilladt os at ordne denne efter vort eget 
hedste Sl^dn; den er nemlig i Haandskrifleme hdist vaklende og 
feilfuld, noget som desvasrre alt for ofte er Tilfcelde i de gamle norske 
og islandske Membraner, hvor mangen Gang Skilletegnene og de store 
Begyndelsesbogstaver i Ordene mere maa betragtes som et Slags 
kaliigraphisk Prydelse end som en Veiledning til Scetningemes rigtige 
AdskiUelse. Om Capitel-Inddelingen gjcelder det samme. Da nem- 
lig Afsnittene i Haandskrifleme ere deels uhensigtsmwssigen og 
deels feilagtigen anbragte, og ovenikjobet paa ganske forskjellig 
Maade i hvert iswr, have vi slrcebt at ordne dem efler Materien, idet 
vi derkos for Lwserens Bekvemmelighed have tilfdiet Capiteltal. 

O s. XX 999mf. ved BeskriveUen af C. 
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Overskrifleme, hvoraf ingen findes i A, og som ellers heor defindes, 
ere temmelig hetydningslose, have m ganske udeladt. 

I de efier Texien tilfoiede Anmcerkninger haee vi strwbi at ind^ 
skrcBnke o« til det allemddvendigste. Vi hate iscBr s6gt ai apklare 
dunkle Steder i den norske Text ted Sammenligning med den latin^ 
ske, og oterhotedet at give Lceseren en Forestilling om Forholdei 
mellem begge. Desuden hate ti, htor Bibelsteder findes anfdrte, 
hentiist til disse i den almindelige Bibelotersasttelse. Ordregisieret, 
der stutter tor Udgate, om fatter de Ord og Talemaader, sam 
antoges at kunne forekomme Lceseren tneest fremmede og iswr Imgge 
ham Hindringer i Veien for ai fatte Textens Hening. 

Chris tiania % Februar 1851. 



BARLAAMS OK lOSAPHATS SAGA. 



1. At lokenne pinsi vars hcrra lesu Crist oc liSnuin bans haleita 
dauAa oc eptir bans dyrlcga uppstigning. er hanii birtti sik siniim 
elskandum astvinuin Oannan guA) oc saiman mann. oc meS |)ui at 
hann ^olde dauAa firir ollu mannkyni. sva komo oc bans bin blszaSu 
bodorft viAa nm verolddena. oc |)vi kusu marger af bins belga anda 
bending fullkomlega beiminuro at bafna oc flrirlata begomlcga beimsku 
keimsins. Skilddazt viA verolddena allzkostar oc fra fra^ndom oc fe. 
fira hegomlegom aufi oc sslo f>essa liflannda lifs. foro sumir i oeyfli- 
mariiker sumir til reinlifra klaustra. aflrer at predica retia tru ser oc 
aAnim til bialppar. aArcr (til) ymissrar guAs |)ionastn' sva scm beil- 
agr annde gaf ^eim sinn vilia med ymsum battom at skilia. A ^essom 
dagam er guA lysti beiminn niefi liose bimneskrar dyrfiar. kom til 
lodialanndz fnegA oc TagnaSr {)essa blszaflra bofiorSa. Oc |)o at su f>ioA 
ae miok fiarre vppbave f>essa guAs boAorAa oc giava. f)a toko ^o marger 
i ^vi lanndde viA guAs tru oc slnerozt til truar fra vtru. guA at gofga 
oc Icsum Crist bans binn bslga sun oc binn sela. 

2. A f>eim tima reA sa konongr firir Indialandde er betAvennir 
al nafhe. mykyll oc mattogr at viti oc vallde. rikr at ollum veralld- 
legom [aoAoBVom] gulli oc silfri oc goAom klaeAom. rikum stein[um 
ymissra] kraptta. Hann aile allzskonar gessimar [dyrlegar oc] gnogar 
meA margfallegom bagleik sm[iAaAar oc]scm samde bans kononglegre 
tign eptir [bans matt oc] vallde gorvar. Hans raA oc riki sl[yrktu 
Biarger] kurieisir konongar. er undir bana [vallde varo]. meA trulego 
trausU af ymsum sk[attlanndum til] bans valldz oc rikis lutande. 
Honoaa [>io[naAu marger] bertogar fullkomner til fremdar oc [til fagn- 
a]dar sins lavarAar. larllar bans aller ge[rAu i ollum] lutum eptir 
aatt oc megni allt ^at scm [bonom var] mest til so^mdar oc fram- 
koBindar. Barmnar oc riddarar saMndo i olluin lutum sem [)eir maito oc 
knnno sinum berra til soemdar at fremia. raAgia^var aller forsialer til kon^ 
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ongs soemda oc bunir til nllzskonar bans soDmder at freinia. Icto aller 
uspart er |)eir komo a leid at fullgera bans soemd efla soma. En ut af 
|)esso allt landzfolkkct [)ordc engi bans bod at briota. suinir ar ast oc 
godvilia en sumir ar ogn ocotta. engi villdi annat gcra en {)at sem bann 
vissi bans vilia til. Ea konongr sialfr var vitr maSr oc val mannaSr. 
niykyll at vexti. Tridr at asyn meA frida andliti. stniallr madr. forsiall 
i radom. boegr astuinum. . milldr {)eim allum er bans vilia gerdu. en 
allum ])eini grimr oc ^ungr er imote stofio bans vilia. En mefi skiotom 
ordom oc skommu male marga luti af bonom. at segia. oc (til) kon- 
onglegrar tignar at tala. |)a var [)at Tatt til frcmdar eSa kononglegrar 
scemdar er |)esse konongr beffle eigi nalega alia gnoga. En bsDflc 
var at hann vissi val oc villdi sannlega. • oc matte miok sua allt |)at 
sem bann villdi. oc var af ^esso ollu bsede mykyll oc vidfrsgr. 

En af f)ui at konongrenn var barfir oc rikr. mykyll oc mattogr. oc 
bafde bann enn enga skilning boeyrtt |)eirra luta er til salobialppar 
ero. af [)ui var sua allr bans vili til [veralldar] hegoma oc til f>eirra 
luta fullkomenn stnem[ma. oc framlutr] til |)es8 at bans bin mesta tign 
oc some me[tte rrcm]iazt oc fullgerazt sem meat, oc bans lof urn 
[beiminn fr»ge]azt. eigi at eins af begomlego livi nema [oc af ves- 
a]legom atrunafle falslegra oc flerd[sanilegra skurgufia] er ser mego 
enga soemd. bel[ldr gera f)au] ser oc ollum f>eim er eigi bafna |)eim 
[mykla skemd. Konongr] so&mde sin gud mefi ollu |)ai er bann [matte 
^eim til s]oma. oc trufii ^at ser til sosmdar [verda. er] f>eir er • Ima 
gera ser eiliva skemd i. [Nu ^o at konon]grenn ^ttezt fullkomenn [i 
ollum v]eralldlegom lutum f>eim svm mannenn fysir ^essa beims at 
bava. |)a var {)o bonom sem ollum |)eim sem i ^esso livi ero. er o 
{lykkyr nokkot aratt. ^uiat aller gofger menu styrkiazt ocafgleAiazt 
er [)eir sia arva |)a er ^eirra stt oc riki mego med soemd oc virAing 
styra oc stioma. en sa einn lutr skortte bann er margum sinnum fek 
bonom mykyllar hugsottar oc angrsamrar abyggiu. en |)at var at hann 
atte ekki barnn. |)at er til arfs oc rikis stcede eptir bans daga. en s« 
lutr er morgum godom oc gofgum monnum mest til fagnaAar oc fremdar. 

3. Nu |)o at konongreon v»re bede rikr oc refsingasamr. hafna6a 
{)o marger bans bode. {)eir8em skilning bafSu fengit af gufii oc bans 
hinum helga andda. er baefle er skapare oc lausnare allz mannkyns. 
oc virtu litit veralldlegs konongs bod. er bede er haskasamlegt oc 
hegomlegt til lifs oc sielo. en roekto |>at sem heilagre kirkiu bcefde oc 
hceyrdi til eins oc eilifs gu5s. .gerdo allan sinn matt oc vilia stnuande 
upp a bans vilia oc miskunn. truande trulega. oc hugAu ser bvers- 
daglega oc fystuzt til dauAa ^ess er f>a skylldi til eilifs fagnaAar leifla. 
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|>eir dyrkaAu guA e\g\ at eins mcd sialfra sinna soetnelego livi. nema 
boftuAa tru openbcrlloga ollum |)eirn er |)cirra orS oc rad villdu hoeyra. 
ekki annat gerande nema [)at sem t)cir vissu .sins skapara hsst lof 
oc villa til. at hafna stadfasilega syndum. C^ynandcJ ollum openberllegan 
veg til eilifrar sslo er |>ui uilldu fylgia er lesus Cristr baud, oc at 
([>eir) skyildu taka haleita ambun oc himncskan fagnaS mefl feSr oc 
syni oc hinum hslga anndda oc gufis englom oc allre himneskre 
dyrA vttan endda. {>eir birtta oc berllega til huerss heimilis ^eir atto 
at vitia. er mefi ^essarrar vcrallddnr villa lifta af heiminum. sua at 
|ieir hava eigi aAr sanna kenning til Tullz fagnaSar. annathuart at 
^iona guAi i veroUdenne trulega. eda skilia sik vid hana meS full- 
komlegom vilia til einshuers reinlivis. En |)eir er annan veg fara or 
heiminum. |>a cr f>eirra vegr til |)cirra pinsla. er alldrigi lykr elide 
oc vsla. gratan oc gaulan at froste oc kulda. solt oc sorg af myrkrum 
oc mcinbetom allzskonar vesallda mefi uendilego angre. Af |)essarr6 
heilagre fortalu stnerozt marger tigurleger konongs [lionastumenn rikir 
oc mattoger fra heiminum oc kastaSu a bak ser allum heimsins hcgoma. 
foro i klaustr til reinlifra manna samvistu. 

Nu er konongrenn hoeyrfti at bans menn firirlcto hann oc bans 
tru. |>a varfi hann akaflega reiSr oc sende iamskiott boO um alltt siti 
riki. al hvar sem kristnir menn fynnizt [)a skylldi ])eir skiott> til ham 
fim oc til hana miskunnar. oc bans tru fullulega hallda. eda elligar 
fegar dceya. Hann fann til [)es8 nyar vcler. hucrssu hann matte 
grimlegast pina kristna menn. at |)eir skyildu |)a ollu at meir hana 
boAe oc vilia fylgia. Bref sennde hann um alllt sitt riki til sinna 
nanna. ofluai kristnum monnum til pinsla oc dauda. er eigi villdu 
d[iotl undir hans bodskap ganga. en allra hellzt til reinlifra munkka 
oc klauslramanna. ^eftn hinn grimasta oc hinn hardasta dauda drpmannde. 
^vi at honom virdizt sva sem f)eir vere |)essa allz eggiannde. er honom 
^tte imote shape. Af f>esso stnerozt marger vslaflfaster menn eptir 
hans vilia. En ^eir er fastlega trudu a sannan gu6. gengo diarflega 
oc openberllega oc birttu firir konongenom rettan veg so^melegrar 
tnur. {)olddo gladlega firir guSs saker allar pinslir oc hverskonar 
dauAa. ^eir ocsem{)vi komo vid sumir loeynduzt undan. adrer askoga 
oc marger adrer i fioU oc holor eda hclla. eigi af ()vi atC|>eir)r(eddezt 
▼eralldlegan dauda. nema helldr venntande guds doms til kristinna 
manna lausnar oc frelsiss. 

4. En nu medan slik villupoka blinndnde [)cssa konongs augu. 
at hann rak alia oc rekte {)a er sannum gudi ^ionadu. en t)eirra hagr 
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batnade af konongcnom er mcst oc verst ftBrSo at kristnum monnum 
oc |)eim g^ato gort hadolegazt oc griinlcgastar pinslir oc dauAa hugsat. 
oinn af konongs ])ianastuinonnum |)eiin cr a ^c'liu dagum vuro. (cr3 var 
hinn ksraste at viti oc vaskleik oc godoni sidum vcrande. oc af ])ui 
oUu er hann matte s€emde konongenn. oc var hann virdr af ollum oc 
lovadr af hirAbro^rom sinum flrir sakar kisrieiks oc fclagskaps er 
hann gerfli ollum {)eim er bans felagar varo. nu sem hann hoeyrfli 
(ictta hittgrima konongs bod. {)a tok hannretta tru. oc veik hann ifra 
konongcnom oc verolldenne oc stnerezt til oeydimarkka oc reinlifra 
munkka. sik {)ann veg gefannde med vakum oc fastum oc guSlegom for- 
talum oc allu {)ui er hann fann at bans salo maette sem mest til guds hylli 
Icida. En ^egar 5em konongrenn fra at bans einn hinn bceverskaste 
^ionastumadr oc einn af {)cim er hann bugAi at bans soemd skylldi i 
alia stade mod matt oc kunnastu fullgera. baffie skiotlega fra honom 
faret. [)a varfl hann akaflega reidr ollum cristnum mannum. en um {)a 
fram alia stitere hann sinum bug oc grimleik ollum mest til munkka. 

5. {>vi nest sendde konongr menu sina at Icitt i allar markker 
oc skoga. fioll oc dala. holla oc holor. oc um sidir funnu ])eir hann 
i einum skoge. gripu f>eir hann fiegar oc til konongs bafftu. Oc sem 
konongrenn sa hann miok vlikan ])vi er hann sa hann nsstom. oc hann 
scraide hann oc hann var fagrbuinn i milium boeveskrar birftar. en nu 
syndizt hann skarpr^ oc bleikr oc i bervilegom bunafie. er |)adanvar 
leiAilcgaztr sem {)a sa madr a hann. |)a leit konongr til bans ba^e af 
reifii oc ryggleika oc mellte. Hoeyrdu hinn beimski oc skiptr* afollu 
Yitinu. bui villdir |)u skipta sccmd i skom. bamingiu i hcgoma. fe- 
stolid i flerd. virding i hegomlega villu. ])u vesall fyrstr af minum 
allum lendom oc landzmonnum oc bofdingium gerer af f>er latr oc 
spott. sveinum glyara. vitrum monnum briostbragfi. ollum ])inum vinum 
oc felagum bugarhvarf. gloeymdr af vinatto allra ^inna felaga oc allre 
t^inni saelo. oc nssta virdizt mer sem {)u haver natturunni glceyml oc 
tckit imot skom oc bad. Hvi villdir {)u sva ilia kaupferS reka oc 
talia svt hegomlega luti imote sva so^melegom soemdom. Hvat matter 
{)u stnapi* pess afla i ^viliku efni at f>u venter at lesus Kristr einn 
mege |)er meira en allt ^at f)u bafder nu seet her soeroder oc s»lo. 
er {)u gloeymdir med margfalldre villu. 

6. Nu sva sem sia hinn goAe guds maAr bceyrAi oc skildi orA ' 
konongs. ^a svarade hann konongcnom val oc staAfastlega legeannde 
meA |)essom orAom. Minn berra. ef |)u villt mik meA skynsemd boeyra. 
^a biA ek at f>er rekeA brott ifra yAr {)ina Iva bina mesto ovini oc 
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andskola, er {)or hallda most til rangennda oc likanis fysta. Ea meflan 
|)esser tveir |)inir ovintr ero i nand. |)a ger hvart scm {)er likar. pin 
cAa drep. o6a allt annat t)at er |)er likar af mcr at gera. ])ui at buiim 
em ec til allz ()css sem |)u villt at mer fo^ra. Konongr spurAi. Hvcrir 
ero ^eir tveir ovinir^ er ec skal brott reka. Hann svaraAe. Reifii oc 
agirnd. {)esscr .ii. lutir fylgda f>egar i fyrstunni mannlegre natluru. 
oc firir {ivi leiSa {)essor tveir ovinir inannenn andlega at misgera. oc 
(lykkyr ySr iiiiok ))ungt vid |)essa .ii. luti at skiliazt. En firir [)vi 
herra. at f)er oc aArer ydrir makar eroS aller viliaSer til likamsens en 
eigi til salarennar. |)a cr f>vi guS oc aller goSer lutir ySr gagnstafi- 
leger. oc (ivi gora |)eir til yfiarsemsanner ovinir. |>vi herra atagimd 
00 ofmykyl fyrst kvedr oc kvcikir* meS ySr munugfl oc hegoma. er 
reiAi oc grimleikr eggia ySr til vnytra luta. En at t)essom .ii. ovinum 
brot reknom f)a kalieS til ydar i stadenn til rettra skilninga .ii. sann- 
syna aldyggia vini. er ^eiin ero ollani. er ])a hava nest sen' styrkir 
aluftlar. en {)at er vizska oc rettenndi. Ef |)er visit a brott hinum .ii. 
oc seteA pessa .ii. i staAenn. fia vil ec bliAlega birtta firir yAr alia 
|>a luti cr ec veit at yAarre soemd ma hccyra. Konongr svaraAo. Ec 
vil gera sem |)u biAr. at visa a brott reiAi^ oc agirnd. en setia i 
alaAenn vizsku oc rettdoeme. Seg mer nu diarflega vrssddr hver villa 
eAa vantru leiddi f>ik til sva mykyls hegoma. at [)u firirlezt |)at er^u 
vissir oc i hendde hafAer. soemd oc s®lo |)essa heims lifs. oc tokt 
imote von {)a sem ec vente at at litlu vcrAi. 

7. Sa hinn goAe guAs vinr svaraAe. Ef f>er spyriA herra kon- 
ongr at upphave hvi ec firirleit |)cssa heims luti oc hvi ec stneromzl 
allr til eilirrar vonar. f>a lyA mer. I blome alldrs mins. er oeska min 
TisaSe mer mart at forvitna. |)a kom til oeyrna mer elskulegt orA. er 
sva rotfeste sitt seAe i hiartta minu. at nu erauAsynther C^t) avoxtr 
a er orAenn. En t)esse er kraptr |)essa orAz: Sva synizt ovitrum* 
monnum at (leir skolu* firirlita t)a luti er iafnan ero sva sem |)eir se 
ekki. en f>a luti sem ekki ero taka |)eir sem |)at se » oc s. en (engi 
ma skilia (leirra luta natturu sem ekki ero. nema) |)eir menn sem f« 
ckkn fieirra luta soetleiks er alldri verAr ender a. En heilog ritning 
kallar |)a luti er iafnan ero eiliva dyrA. en f>a luti er ekki ero kallar 
hoQ heimsins hegoma bratt^ liAannde. er |)er herra oc aArer |)vilikir 
▼syniu of miok elskeA. En meAan ec var i oeskobloma* alldrs mins var 
ec miok til vcralldarennar viliaAr. en {)a var e sem nokkor lutr skortte 
oc hellde mik fra ^vi at vsre eptir minum vilia. oc |)a er guAi |>otte 
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timi til at visa mer rettan veg tii sins rikiss ocvilia. |)a huglcidda ec 
mefi mer. at madreiin er enskiss verSr. en allt veralldar glys oc god- 
enndi ero a Htlu augabra^i^de a brollo sem |)at se allt sionhuerfingar 
eda draumar. oc af f>ui firirlet ek allan heinisins hegoma a bak mer 
oc gek ec retta gatu. eptir |)vi sem hinn visazte leiftsagumadr visade 
mer. Kaus ec |)enna bunad. er (|>er) herra miok lasted. En hitt cr 
miok harmande. cr fier dyrleger herrar oc kurteisir skolud tapazt i sva ' 
uberelego livi. oc firir |)vi herra stneromzt ec oc marger aSrer fra ydarre 
aamvisl. er bede er haskasamleg yAr oc morgum oftrum |)eim sem 
I^inni reglu fylgia. {>u hatar {)ann er ollum lutum veitir liiolp. {>ar 
sem at upphave heimsins hafSe guft sua sosmelega sett mannenn sem 
hann vere konongr yiiir allre skepnu. en hann kunni |)etta len eigi 
betr i hanndam at hava. en hann fylgAi fianndans bofte er hann sveik. 
en hann tyndi oc tapade |)vi boAorde er sa baud honom er allt gott 
villdi honom. eptir fieita var hann at verAleikum or sinni s»lo koeyrdr 
af sinni vlydni. Oc firir ^vi at gud siskafie sina skepnu mannenn. 
{)a miskunnafte hann sva haleitlega mannkyninu. at hann toe a' sik 
manndom sannr guA. vskaddum' sinum bIszaAa guSdome. ekki af sinu 
tapande nema sina skepnu aptr kallannde meS vtalulegre miskunn sinni. 
Oc mefi |)ui at sa kom at hialppa folkkeno er betri (er). t)a villdi hann 
eigi at eins aptr boeta varn skafia. nema helldr varnhag i myklu ha- 
leitare sslo foera. En ^u ambunar honom sva sinar valgcrnningar. er 
hann litillaette sik at |)ola daufia firir varar saker. at f)u svivirfiir bans 
blsNsat nafn oc fiann hinn hsiga kross. er hann ^olde daufia a ollum 
OSS til eilifrar sslo oc fagnafiar. ovan a (lat at {)er pinifi oc dccyfiit 
alia |)a er sik villa til eilifs fagnafiar fcera oc fra vfagnafie skilia. En 
fier er til veralldarennar stunndit oc vilifi ^ar til allan yfiarn hug 
festa. |)a vitifi sannlega. at ^er erofi fra [)eim fagnafie skildir er gufi hevir 
sinum vinum til bofiet Nu vit f>at vrugglega at enskisskonar pinsl ne 
danfii mefi f>inum ognom oc grimleik ma mik fra skilia mins lavarfiar vilia. 
8. . Oc sem konongr hoeyrfii bans fagru oc bin stniallu orfi. oc 
refio honom ^at bans riddarar at pina hann. oc ^ar um hugsafie hann 
miok at lata pina hann grimlega mefi allzskonar pinslum. en |)o hellt 
honom ifra bans elska bin fyrri oc su kurteisi oc mannan. sett oc 
gafugleikr (oc) elskugi. er hann minntizt a {^at sem hann haffie honom 
fyrr |iionat; oc tok ^a konongr til orfis. ^u ert allzkostar vesall mafir. 
tapafir oc tyndr sva sem ec etla. vanndlega af hamingiu gloeymdr. [>a 
herfiir huginn til ^ess oc dirvir. at tnnga fiin skylldi mefi nokkorom 
skynsenidom (litt fals fram flylia. Nu vit fiat sannlega. ec baufi i 
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ryrsliiiini i okkarre vi()nedo. at ec skylUla fii |)tT liimirsviuirdulo^azlu 
piiislir er madr hevir feiigit cda sa^ur lil hipyrl. skriA nu i bruU avm 
skyndilofirast or minni aup^sion. {)iiiffat sem alldri^i spyria ec lil phu 
^vi nest ^ek sa hinn goSe guAs vinr ifra konong^nom. |)ut eilt 
hannanndc oc syrgiannde at hann skylldi eigi |)a flrir guds saker 
dcBya. Eptir t)etta reiddizt konongr |)vi ollu at ineir. oc grinilegaro 
pinslir gerer cristnum mannum. 

9. Nu soni konongr var i ()essarro villu. {la fccddezt lionom 
sreinharnn meA sva undarllegom oc vsenoni friAleik. |)ui at birttizt 
i bans fa|>Mcik (t)at) cr sifiar meir Yard urn ^enna svein synt. {^at 
vtr almo^lu af ollum er hann sa. at |)vilikt sveinbamn var alldri;^! 
fyrrfcptt i pern landnin. Vidr f>enna atburd varA konongr niiok feginn 
oc glaAr oc lot t)enna svein kalla losaphat. Af sinni villu oc vanlru 
for hann skyndilega til hova sinna oc blothusa |)eirra scni hann gof- 
gaAe guA sin i. I^rini at |)iona oc |)akka ()enna nyan fagnaA. sva som 
blindr allz goz. en ])eim gloeymdi hann er {)essa stelo oc hveria aAra 
gaf honom oc allum aArum. Hann gofgaAe oc lovaAe blinda oc dauva 
sina guAi. Sennde nu boA urn allt sitt lannd oc riki. oc bauA til at 
koma rikuni oc fatoekom. oc dyrkka oc virAa ])essa burAartiA sunar 
sins. I>vi matte sia mykynn fiolda rikra manna oc fatoekra cr |)ingai 
sotte. |)uiat engi |)orAc annat |)o at annat villdi. Hverr maAr hafAe 
meA ser slika Torn sem fong hafAe til. hvorr sem framazt matte, (eir 
varo |)ar niest snemder er sterkusla oc slcersta yxn oc feitasla graA- 
unga ffprAo goAom sinuni. En at lokenne t)essarrc haliA gladdc kon- 
ongr hvern f>ann niann er |)ar var koinenn val oc sa>mele^ eptir ^vi 
sem sanide bans tign oc |)eirra vcrAleiknni. Foro |)a alter glaAer til 
sins eigins .er i |)essarre hatiA komo til konongs eptir bans boAe. 

10. En (leir meislarar cr kunnu |)ann visdoni er kallaAer ero 
sliomnu meistarar^. {)eir kunnu marga lull vorAna firir at segia. |)eir 
varo .V. oc fin.ligir. Konongr spurAi f>a a sina sunndning hvern. 
lil hverss ^esse sveinn mynddi vera eAa hvat manne hann myndi 
▼erAa. f)cir svaraAu sva flester aller er ^eir rannzakaAu boskr sinar 
oc sina knnnastu. at sia skylldi verAa hinn meste maAr oc hinn rikazte 
konongr er verit hevir i {)essom lanndum. fremrc oc frsgre en engi 
var aAr i bans stt. Einn af t)eim er vitraztr var meistaranna oc mest 
▼ar kannandc tok sva til orAz. Herra konongr sagAe hann. ef sva 
er sem mer segir niinn visdomr. f>a er |)esse sveinn til niykyls vis- 
doms konienn oc rikiss. en ()o eigi lil ^vss rikiss er ^n styrir. helldr 
III annars rikis niyklu meira oc mstara en t>etta. I>at &'tla ec at hann 
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man vclia^ |)a trii cristinna manna er f)u hatar. oc hana hava oc siska 
med allum malt oc megni. oc eigi a^tla cc at honom verSe sin \on at 
hegoma. ^etta msellle hann eigi af sinuni vilia noma helidr af guds k)rsio. 
er {>enna svein hafde adr til niykyls fagnadar sellat. t)vilika2t scn\ 
einn spamaSr fordom er het Balam. er l>la;zade |)at folk er hann Tilldi 
drepa. En ^aerkonongrhoeyrAi |)es'sa roeAo. |)a drap honom i sturu. 
00 minkkafia ^esse orfi miok hans glefii. oc at sinni villdi hann eigi 
fleira nm |)elta mal roefia. 

11. Fra fivi er nu at segia at konongr let skipa i {)elrri borg 
er hann sat i eina soemelega holl mykla ocsterka. sva sem hans tign 
byriaAe. £kipade hana meA sterkom kastalum oc fagrum herbyrgium. 
oc let sem bazt byrgia hana alia vega. Oc{)a er sunr hans tok upp 
at vaxa. |)a setle konongr hann ])ar i oc goAa gaszlomenn mcA honom 
oc sva sem samdo hans sett oc eAle. hann sette oc vena oc val siAaAa 
oc friAa at asyn hosveska ])ionastunicnn. oc bauA {)rim faslloga undir 
ogorllegre refsing. at |)eir skylldu enga [)a luti firir syni hans birtln. 
er til rygleiks eAa til sorga horfAe i {^esso livi. eigi dauAa. eigi elli 
00 enskisskonar siukleik. enga fatcekt oc engan lut f)ann er hans* 
gleAi oc gaman mstte minnka. En |)a alia luti er hans hugr mette 
sem mest af gleAiazt bauA hann f>eim hverssdaglega firir honom at 
ielia. at af slikri gleAi oc gamne niffitte hans hugr ekki til annarss 
heims hyggia. En yvir alia luti bauA hann [)eim. at ekki {)at sem til 
crifitins doms lioeyrAi cAa hans heilagra manna cAa urn cristinna manna 
ath»ve skylldi hann hoeyra eAa viss verAa. Oc gerAi hann l)etla firir 
{)vi at hann hugAizt sva skylldu firirkoma |)eirri spa er stiornnugangs 
itteistarenn hafAe spat um |)enna svein. Hvert sinni oc er nokkor 
|>ionastumaAr af {)visa husi syktizt eAa doe. |)a bauA konongr [)egHr 
annan mann ])vilikan i staAenn selia. at eigi mfetto hans hugr af [)vi 
ryggiazt En ef nokkor livannde munkr oc cristnir menn. er hann 
hu^izt vandlega hava oeytt i riki sinu. fynnizt. |)a senndc hann 
boA oc bref um allt silt riki. at innan .iii. ilaga skylldu aller brotto 
verAa. en hverr er siAan viere funninn. f>a skylldi sa dauAa f>ola oc 
allzskonar pinslir. f)viat hann kvaA fiessa menn firirkoma rikinu. er 
}>eir laldu tru firir monnum. oc f>ann guA er krossfestr var. 

12. A |)ossarre stundu gerAizt pat at konongr gerAizt myklu 
grimare en fyrr til cristinna manna oc reinlifra. Einn af konongs 
hbfAingium sa er fyrstr' oc fremsir var til allra scBmda oc fromda 
{>oirra sem til konongs hcnyrAu. hann vnr vilr maAr oc val siAaAr oc 
Iniok ahyggiufuUr am sale sina. Oc einnlivornn dag er konongr for a 
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veidar med sva myklu Golmenni sent hann var vanr. f>a fylgfii honom 
sa hinn go6c maAr nu setn fyrr nieir. [)viat hann var einn af ^mm 
flMinnam er most kiiniti af veiSiskap. Oc vcnttc cc cptir {)ui sent guA 
hevir firirscet. |)a fann hann ])ar mann cinn i skogenoin |)ar sein 
|)iaklraitr var iiggiannde. |)viat Fiptr hans varo alter lamdcr^ er dyr 
hafSa bitit oc i sunndr brotct Sua Csem) sa hinn siuki madr leit 
hann am sik gangande. {)a kallaSe hann a hann. oc bad at hann skylldi 
eigi ava skiott urn hann ganga. noma helldr skylldi hann hialpa honom i 
(lessarre nauftsyn. oc heim til herbyrgiss hava nicS ser. ^at let hann 
00 fylgia. at hann myndi af hans tilkomo mykyt gagn liota. ef hann 
kynni til at gsla. En sa hinn gofte maftr svarade honom. Af f>vi at 
hvcriam nylum mannc ber val af rcttre natturu |)eim at hialpa er 
^arptugr er oc hans hialpar boiAizt. ^u skal ec |)cr hiolp veita oc 
mcA mcr heim hava. En huat gngne cr ec moge af |)er hava efia 
nytsemd. |)a f«^ ec eigi scet ])at. Sa hinn fatocke niadr svaraAe. Ec 
em sa madr cr Iskna kann menn meA orAom. Ef manne verAr mis- 
boAet meA vsannum cAa rangum orAom. |)a skal ec |>elta meA hof- 
legom kenningum Iskna. sva at |)eim skal eigi mein at [>visa verAa. 
er [f»vi litir' sem ec legg til mcA honom. En sa hinn riki maAr virAi 
litiis |)at sem hann msllte. En po hafAe hann fiann mann heim til 
herbyrgiss nicA ser Grir guAs sakor oc let gera honom hoDglega seng 
oc Iskncng eptir hans nalturu. En t)eir menn sem |)enna hinn goAa^ 
[oiann hafAu Icngi afundat oc fosre sott at ra?gea hann viA konong. 
sem |)eir sa hann taka sva val viA ])eim hinum siuka manne. gengo 
^ir |)egar firir konong oc melllo viA hann. Herra sagAu {)eir. nu 
er aaAsynt at sa hinn riki maAr er lengi hevir |)inn vinr kallazt oc 
gott at [)er lotet man nu at ollu hafna oc firirlata guA var. en brott 
kasta ^inni vinatlo. oc taka viA tru kristinna manna, oc a ^at ovan 
■an hann vilia svikia rikit undan f)er. |)viat hann leitar nu a fund fatockra 
manna oc ^yAizt f)eirra vinatto oc felagskap. En ef |)u villt verAa 
sannfroAr um at ^eita se . eigi lygi cAa upplost. f)a leiA f»u hann a 
eionMele viA ^ik oc tel ^ik buinn vera at taka viA kristinna manna tni 
oc munkka bunaAe. oc hygg at hverssu honom brcgAc [)a viA. En 
er konongr hafAe hoeyrt |)at er |)essi illmenni msllto. tortrygAi hann 
miok orA ()eirra. en |)o villdi hann eigi lata sva buit vera, at hann 
rceyndi eigi hvat sannenndi i vsre. SiAan kallaAe hann mannenn til 
rin a einmsle til }fes8 at freisia hans oc ma^lltc sva viA hann. Vinr 
sagAe hann. ^er er kunaigt hverssu ec hevi iafnan reket oc rekt 
monkka oc alia krisina menn. oc gort til |)eirra hit grimlegazta. En 
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sakar iAranar oc |)e$s at mer leiAizt {)essa heiins riki er skiott iiinn 
ender a vcrfia. oc eigi man aSnim koste von eilirs rikiss oc fagnadnr. 
|)a hevi ec nu annat raA tekit oc vil cc nu skiliazt vifi gaman oc 
gledi t)cssa lifs. en gcrazt kristinn oc so^kea heim |)a hina smlo monn 
er her til hevi ec iarnan ranglega ellt oc utisegt or ninu riki. Leggr 
nu goU til meb mer oc syn mer hvat {)er segir hugr um ])etta. })viat 
^u ert allra manna sanngiarnaztr oc baztr. En sa hinn gode ma^r 
Yard allzekkivarr viA ])essa sloegd oc undirhyggiu. holldr hugfti hann 
{)eUa alhugat af konongs henndi. oc komzt sva vid at hann tkrafiozt 
oc msllte heilhuglega til hans. Msl f>u allra manna heilaztr konongr 
sagde hann. {>etta er gott rad oc nytsamlegt. ])uiat ^o at himinriki se 
torsott. er f>ess f)o af ollum matt oc megni leilande. oc sa er leitar 
man Anna. En |)etta lidande lif. |)o at Tagrt se at asyn. cr ^o gott at 
hafna oc ifra at skiliazt. oc sa er |)vi glezt hann man cptir taka sian- 
falldan harm. {)viat fagnadr |)essa heinis oc harmr er sem skuggi einn. 
oc hverfr skiotare enn forvegr siglanda skips cda fliuganda fugls. en 
von komanda lifs er kristnir menn boAa er'staSfost oc unigg. t)o at 
{)rcBngsler fylgi |)cssa heims. En (lessa heims farssllder ero skammar 
00 munu skiptazt i kvaler vendelegar oc pinslir annars heims. f>vi at 
soBtleikr [)essarra luta er stundlegr en beiskleikr eilirr. en stundlrgt er 
starf kristinna manna oc vdaudlegr fagnadr |)eirra oc farsaelld. Firir 
^vt hevir f>u heilsamlegt raft tekit herra konongr. 

13. Er konongr hoeyrdi ^esse ot6 hans vard hann akaflrga reiftr 
en stiliti f)o reidi sinni oc]^ msellte ekki fleirum orSom vid hann at 
sinni. En firir ])ui at honom var kunnigt skaplynndi konongsens. |)a 
fann hann I)egar at konongenom mislikade rc^da hans. oc at hann 
hafde med vndirhyggiv freistat hans. oc stnerezt sa hinn gofie madr 
til herbyrgis sins, miok reddr oc ahyggiufullr huerssv hann skylldi 
ft stnvit skapi konongsens^ til slikrar' vinatto sem fyrr var. Oc la 
haiiiL alia nott andvake. oc kom honom |)a i hugh sa madr er hann 
fann i morkkcnne. er sva tok til ordz. at hann kuazt vera heill raft- 
giwe i orSom sinum. Oc kallade hann |)ann hinn sama mann oc 
msUte vid hann. Mik minnir f>a er cc tok f)ik i odyAimorkkenne. at 
I»v sagdezt vera goftr Iskner grofirsamlegra orda. Sa hinn sare maAr 
svarade. ^at er vist sagAc hann at ec msllta sva. oc ef ])v villt nv 
roeyna. f)a seg mer f>at sem f>er er forvitni a. Hinn riki maAr svar- 
aAe oc talldo honom allt fra viArroeAo^ konongsens oc hans. En |>a 
er sa hinn siuki niaAr hceyrAi ])esse orA hans. t)a |)agAe hann vm 
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stunnd oc maDlltte sidan. Ha?yr {)¥ hinn dyrllef^^e hcrra. ^at sem kon- 
onffrenn msllUe til {)in. f>a freistade hann f>in. at{)vmyndir rikit yilia 
Tndan honom svikia. Ec skal geva ^er^ til ^essa mals^ gott rafi. 
Tak skiott oc lat klippa bar l)itt vmhuerviss sva sem munkka. oc 
kasta i brott |)eina hinum soemelegoin klseAom oc tak i sladcnn hervileg 
klsAe' oc i^ morgon stnirnma ver firir konongcnonri meft {)essoni 
bnnaAe. oc ef hann spyr{)ik firir hui [er {)u.ertt^ sva buinn. fra suara 
|iegar. Firir f>ui herra konongr. at ^u sagder i gisr i okkarre vifircedo. 
at ^T Tilldir slikan bunafi hava* sialfr t)a em ec [nv ^Yiii t>essom 
bnnafte. oc^ firir ^vi at sva sem ec var mcA ySr i skcmtan* veralld- 
arennar. sva skal ec oc eigi firirlata at {)ola ])at alit er {>er vilifi 
{)ola. Oc sem hann hosyrdi raft bins siuka mannz. {>a gerdi hann sem 
hann reA honom. oc var hann firir konongenum vm morgonenn. Oc 
^a e;r konongrenn sa hann firir ser sva buinn. t)a fiottezt hann sia 
sannlega a honom sanna slskv oc [stadreslu viA sik^. en ])a hellt hann 
flrir sanna falssara oc svikara cr honom villdu firirkoma. En kon- 
ongrenn soemde hann sidan myklu nieir en aAr. er honom f>otte [ser 
hann irygglega^^ rceynzt^hava. En bans agimd oc [barAlyndi var e 
meA vexti^^ til kristilrgrar truar. oc gerAi hann siAan til munka oc 
krisUnna manna sem hann matte grinilegazt. 

14. Nu for konongrenn annat sinni a veiAar. oc sem hann koni 
alskogenom ^a sa hann tva munkka ganga firir ser i morkkenne. oc 
baA konongrenn at iaka skilldi t)a baAa oc ballda. oc leit a |)agrini- 
legom augum ma^Ianndc f)essc orA. Have {)itt eigi^* boeyrt binir oero 
mean oc ovitrlr^' mitt boAorA vm allt lannd mitt oc riki. melannde 
openberllega. at engi maAr er f>essarre villu er fylgiannde skylldi 
innan |)eirra {>riggia daga verAa^^ staddr [i varo riki^^. nema dauAa 
Tilldi^^^ola. En munkarner svaraAu*^. [Nv erom ver a pem^^\eg 
al fara or t)inv riki. [af ))ui^* at ver bosyrAum |)essor yAur boAorA. 
En ver eigum langan vejg firir bandum til f)eirra staAa er ver finnum 
vara broeAr firir. oc {)ui dueliumzt ver sva lenngi. at ver {)urrum at 
kanpa oss vistir oc |)arvenndi til vegar vars. at eigi {)r(Byti oss a 
leiiinnL En konongrenn svaraAe |)vi. at sialldan leita |>eir meira^® 
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ser eptir^ mat. er dauSa sinn rsflazt. Munkamcr mfl&llto. Val saar- 
adu {)er herra konong^r. |)ui at f>eir er dauAann rsAazt hu^fsa^ meir 
firir ser at forda livi sinv. helldr en at veizlum fara. en |)eir' rieftazt 
daudan er ilia hava buit Grir ser i |)essarre verolld. En ver er nn 
erom bunir at dosya.^ hafum sva firir buit aAr. at ver hirSam el^i 
at* huerium tima er ver latom vart lif. En konongrenn er freista 
vildi f>eirra mslltte |)e(|[ar. SagAu )>it eigi skammu adan. at |)it biugguzt 
^ui i brott or riki minv at ver ognaAuin yflr daufta. En* mefi f>ai 
at ^it neddozt eigi dauAa. hui flyAu f)it |)a vndan. her ma nv i sliko 
hoeyra hegomlega trv yAra oc lygi. 'I>a svaraAu munkarner. Ver 
flyAum eigi firir f>vi at ver rsddemzt dauAann^. noma firir \\A at |)in 
pinsi oc hefnd [er s* |)ui meiri. er f>v drepr* fleiri kristna menn. Oc 
sem konongrenn hoeyrAi t)etta. f>a let hann brenha |)a baAa. Her eptir 
let*^ konongrenn [braAlega sennda orA^^ vm allt riki sitt. at nv 
skyllddi enga aAra atfeiA hava eAa cptirleitan en drepa skylldi alia 
kristna menn er fvnnir yrAi^*. munka oc reinlivismenn. sva giorssam- 
lega. at engir^' kristnir roennskylldu liva i bans riki. Nema f)eir einir 
munkar oc reinlivismenn er knipu i hella^^oc i aAra loeynilega staAe. 
^a fengo \e\r meA |)csfom hette forAat livi sinv. 

15. En svnr konongsens var i I)eirri samo holl oc herbyrgi 
mcA {)eirri^* skipan sem fyrr er sagt. at engi maArkomtil hansnema 
t)eir er huersdaglega varo ihia honom. Hann halAe nomet^* allskyna 
klerkdom oc bokfroeAe^^. er maAr matte nema i f)eimlandum erba^Ae 
heitir'* Perssia^^lannd ocEthiopia^^. sva sem hann hafSe s iafnan veret 
meA hinum villdaztum meistarum. f>vi at konongrenn valde honom hina 
viliaztv^^ meistara er i varo rikinv huarotuegia. Enhannsynndi i f>ui 
gafuglegt kyn sitt. |)ui at nattura bans leiddi hann skiott til allz ^ess 
nams er hann hoeyrAi firir ser. hann gerAi meistarum sinum sva klerk- 
legar spurnningar. oc |)eirra [spurningum vcitti^^ hann sva klerkleg 
andsuor. at bieAe konongrenn oc bans meistarjir vndraAu hans vitrleik 
stnilld oc hyggiu. er honom var gevin. Konongrenn bauA f>eim*' nv 
sem fyrr meir. at ekki skylldi honom f>at firir augn koma. at hann. 
mette nokkorsskyns angr af taka. eAa honom rostte dauAi i hugh koma. 
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En [>at Tar niiok vndarllegl^ at iamvilr maAr sem konongrenn* hugdizt 
skylldu fa teynt sveininn' iamvitran oc sva hygginn. er nosta skildi 
flesta alia lull af nalturu sinni^. |)ar seiii flester aller froAcr [oo sva 
fafroder* villi visan sinn dauda. Miok vndrade sueinninn. [hui er* 
fa6er bans yilldi aildrigi lata hann vt koma set til skemlanar sem 
aAra vnga menn. eAa hui cr hann lovaAe sua fam maunum inn at ganga^ 
til bans*. Vissi hann {>o giorlla. at til |)cs8a gengo cinir huerir lutir 
))€ir sem honom varo vkunnigir., [grunar hann at » myndi {>o* afgoAo 
vera, eft eigi troeystizt hann ])o at spyria faAur sinn |)essa mals. [)vi 
at hann grunaAe. at [)eir lutir v»re {)ar nokkorer cr honom ba^re eigi 
at spyria. En {)o athannspyrAi ^a ^ottezt hann>^ vita, at faAerhans 
myndi [eigi honom ^^ satt segia. oc »llaAe hann f>ui helldr aAra menn 
at spyria |)essarra luta. Zardan bet einn sa [af allum bans giezlo- 
monnuin. er banii »lskaAe^^ meat oc honom ^' truAi bazst. oc einn- 
baeran dag spurAi hann Zardan. hui er^^ faAer bans myndi hann sua 
inni byrgia. bet honom {)ui. ef hann vsre honom sannsagull i |)esso 
^ male, at hann sky lldi iafnanaf honom |)esss(£meleganiota. Engisszlo- 
maAr bans svaraAe honom sem skynsamr maAr. ottaAezt ef hann lygi 
al honom at hann myndi [eillhuert sinni hefna honom ^*. oc sagAe 
bonom bitt sannazta^* til. at faAer bans bataAe^^ cristna menn. oc 
aUra bellzt munkka oc reinlivis2»menn. oc vtlegAe {)a or ollu sinu^* 
riki. Hann gerAi honom oc kunnigt'*. hvat er stiornnvgangs meistar- 
enn?^ bafAe spat vm hann sialuan. ^a er hann var focdr. Oc firir 
^vi al konongrenn rsddezt ef ^v verAr varr cristinna manna truar. 
al I»o vilir hana lelska en varre trv brolt kasta. flrir pvi vill hann fa 
bava aAra i bia ^er noma oss eina. er hann |)ykkyzt ser aAr trulega 
rceynzl bava. bauA oss fastlega at yer skylldum enga luti t)a birtta 
irir |>er er biartta fiitt eAa hugr mstte ryggiazt af. Sem*^ konongs 
aonr boeyrAi** ^ctta. {)a ])agnaAe hann |)egar. en f)essor roeAa varA 
bonom miok bugstoeA. oc af birttingum*' heilags andda stnerezt hugr 
bans oc biartta til sann^ guAs. eptir l)ui srm siAar meir nia boeyra i 
sagonni. 

16. Opttlega vitiaAe konongrenn bans firir astar saker. Einn- 
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huern dagh scm konongrenn kom til bans. hofhannrceAo sine a^essa 
leid. Herra minn meft orllove at spyria. huat man |)essaiTe sorg vallda 
efta ryggleik. er failet hevir a hiartta mitt. Sem konongrenn hoeyrfii 
|)etta. |)a vard hann miok oglaAr^ vid {)etla oc mellte. Seg mer hinn stele 
sunn huat cr^ |)ik ryggir. oc skal ec gisrnnsamlega bot a raAa'. Hann 
svarade. Hvat velldr )>ui. at |)u byrgir mik sva innan |)essarra borgar- 
veggia. at cngi maSr skal mik hitta. oc ec til enskiss mannz koma. 
Konongrenn svarafie. Firir t)ui svnr minn. at ec vil ekki ataugr fiin 
se |)at er hiartla ])itt rygvizt af. noma pui^ se allt i namunda fier. 
er t)u meger gledi oc gaman af taka. Sveinninn svarar. Vit |)at 
sannlega fader, at {)etta gaman oc gleAi er mer til harms oc hag- 
sottar. t)vi at huarke sezt mer vaP matr ne drykkr at sva bunv. Ef 
py villt at ec hallde* heilssu minni. {)a gef mer orllof at sia ^at er 
firir vttan er |)ctta bus. En f>o at konongenom mislikade rcBfta bans. 
|)a villdi bann )>o eigi reiAa bann. oc syarade sva. Sunr minn ec skal 
gera^ sem f)er likar. Oc let f>egar fram leida allzskonar riddaralegar* 
bernneskivr med soemelegom mannum oc kononglegre soDmd*. BauA 
|)at skynsamlega at [gieta |)essi^. at |)eir skylidu^' i I)a eina stafie 
bann leida. sem bonom fxette lystilegazt^^ vem firir aagun. Hann 
let firir bonom fara allzskonar leikara mefi xymsum songom. at bans 
hugr skylldi t)ar allr til stnvazst. 

17. Nv einn dagh sem hann var i slikrifylgfi^' ser skemtannde. 
|)a sa bann. at vuarum ollum fieim er med bonom varo. tva fatoeka 
menn annan vanbeilan en annan blinndan. Oc er hann leit |)a. ^a 
rygfiizt^^ hann nokkot oc spurdi siiia mcnn. Huerir ero {)esser er 
sva ero leideleger a at lita^^. En \io at f>cir villdi^* loeyna hann f»a 
{lordo f>eir |)o eigi firir |)vi at hann liaFdo adr fullgorllega seet fiat 
sem hann [sa alldrigi fyrri*^. oc pvi svaradu f>eir bonom. ^esser 
mcnn bava |>eskyns sott ocpinslir. ermannlcgre natluru kann opttlega 
til bannda at koma med ymsum atburdum. stundum [med |>ui at |>at 
kccmr'* af vbeilsamu blode. stundum af hita^*. stundum af kulldacAa 
vbcilsamre noeyzlu. er i mote er mannzens natturv. oc af margskyns 
annarre [natturu oc^^ vangiszlo. Konongs sunr spurdi ^a enn. Koma 
f)essar sotter at allum monnum iHfnt. En ])eir suaradu. Eigi at allum 
iafnt. nema {>eim monnum^ ^ er beilsunni tapa af ohcilsamo blude 
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oc^ annare yanhcilsu. Enn spurdi hann [annat siniii*. Ef {)essar' 
fa eigi aller mcnn iafnt. {)a manv {)cir audkendir vera. er|)essar soUer 
fa. eda koemr |)etUi vuart [a iiicnii^. ^eir svarada. Eigi mcgo^menn 
I»ul^ vita firir vordna luti. [)vi at {)at er meira en mannlog nattura 
urge viU. Go6oin cinum er [)at lovat. er vdauAleger ero. vorSna 
luU firir at vita. Ekki spurAi hann |)a fleira at sinni. en ])o rygdizt 
hiartta bans miok af ])ossoni^ lutuni. er nv bafSe hnnn seet. oc miok 
huarf i fra honoin fegrd anndliz bans, firir t)vi at eigi hafdu^ adr 
hunom firir augu komet leidilegare Ivtir^. 

18. Mokkorom dagum enn sidar reifi hann at skcmtta ser oc 
nioette einum ganilum karlle miok fellegoni^. andiit hans var miok 
rokket annleggir hans varo miok t)unnskafner oc skarper miok. herdi- 
lutan oc af ha;rom buitan. tannlausan miok oc sva blesmsUtan^^ oc 
miok halltan at male. Oc [)a er konongs sunr sa hann. {)a vndrade 
hann miok. oc let hann kalla til sin. ])vi at bonom var forvitni a at 
Tita huat [vnndr er [)etta myndi vera^^ eda hveriv er t>ctla myndi 
gegna. ^eir er fylgdv bonom. f>a'^ sngdu honom. ^essc^^ er elli- 
gamall maSr. oc m sem alldr hans oeygzt'^ vpp af l)esso. f>a minkar 
matlr^* hans. oc firir {)ui synizt hann sva liotr oc leiAilegr. {>a spurAi 
kooongs sunr. Huerr skolu vera enndalok bans, ^eir svaraAu. Daufii 
skal verAa enndalok'* hans. Hann spurAi enn. Skolv slikir verAa 
•Iler menn eAa sumir einir. ^eir sagAu honom. Huorr er eigi dosyr 
aAr. {)a vcrAr [slikr. Konongs sunr spurAi ^^. Huerssu marga 
▼eir hevir maAr aAr en hann verAr'* slikr. meA |)ui at maArenn ma 
eigi forAazt dauAann eAa ^i}ss€L vesoUd^* er a |)eim^^ liggr. ^eir 
svaraAu honom. MaAr ma bava alia tigi^^ vetra cAa hundraA hitt 
mesta. en siAan verAr inaAr at dccya. eigi cro pa onnur elhi til. 
t»at var skyllda mannzons at vpphave. oc sva skal « meAan nokkor 
livir eptir. firir {)ui at dauAi er firir huerss mannz durum, oc hann fsr 
engi forAazt. {)o at sumum komc seinna^^ en sumum. Sem konongs 
fiinr hcByrAi [|)esseorA^'. f>a hugsaAe hann sem vitr maAr. ocandvarpp- 
•Ae miok oc mslltte. Aumlegt er [)essa heims lifoc heimslegt oc sorga- 
fullL MeA {)ui at sva er. [)a finnzt mer sua at engi maAr mege her vruggr 
vmsik vera, er dauAinn er ollum iamvis^^. oc {)o ovisner hann koemr. 
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19. Hann Tor nv svn buit^ heim oc hugleiddi^ hvcrssdag^lega 
med ser vm daaAann^. oc huerssu margskonar meinlaHe er' madrenn 
ma fiola. aAr en hann doey. Hann mselltezt^ einn aainann vid a fiessa 
leiA. Man ec eigi doeya sem aArer menn. eAa man nokkor madr min 
minnazt siAan' cr ec em dauAr. a fieirri stunndu^ er ec em af allum 
gloeymdr. oc i {>eim^ tima er ec verAr^ at engo nema at asku oc 
dusti®. EAa man nokkot annat lif vera. {>egar er fietta liAr. eAa annar 
heimr eptir |)enna. Slika luti eAa aAra {>vilika hugleiddi hann opttlega 
oc af mykylli ahyggiu. [oc miok bliknaAe hann^. En huert sinni er 
faAer hans kom til hans. {la synddi hann sik glaAan oc katan. at faAer 
bans skylldi^^viA hans hughskot* ^ sem siAazt verAavarr. |>essfy8tizt 
hann yuir alia luti. at hann skyllddi nokkon mann )>ann finna. er hono'm 
kynni reltan vegh sins** lifs at visa. Oplllega spurAi hann giszlo- 
niann sinn. {>an er fyrr var nefndr. ef hann matte*' nokkon {>ann 
mann fa syst honom. er {)essa ma&ttc honom boetr raAa. Oc hann 
svaraAe. Ec hevi sagtt {>er aAr. hverssv faAer {)inn hevir tekit*^ 
munka oc reinliviss menn oc alia aAra {>a er fiessa trv kunni*^ al 
kcnna f^er. oc firir {>ui venter mik at engi finnizt i firesso konongs 
riki. Af t>vi rygAizt*^ hann miok oc syrgAi. ocliktizt i ^esso manne 
^eim. er tapat hafAe myklum auAoefom oc siAan lagAe^^allan hugh ft 
aptr at fa. MeA [lessom ha&tte leiddihann sinalifdaga. oc virAi lilils'* 
[alia veralldlega*^ tign oc skenUan er hann hafAe. Nu meAan er*^ 
hann var i f)essarre ahyggiv. fia leit sa miskunnar augum til hans. er 
ollum vil hialppa. er guA er allzvalldannde. er** birtti honom rettan 
vegh eptir sinum vilia meA f^essom hslte. 

20. A {>cma** tima var einn munbr raAogr oc vitr. er allan sinn 
hug halAe a lagt guAi at {»iona. en nf hueriu*' landde eAa huerrar 
sttar hann var. ()a |)arf ec*^ eigi at sinni at segia. Hann hafAe gort 
ser bus oc herbyrgi i CByAimorkku lanndz \i^ss er heitir Sennaar**. 
hann var prestr atvigsslv. Heilagr annde birtti honom. huat er fram 
for meA konongs syni a Inndialanndde. oc hann eplir |)vi*^ sem guA 
bauA honom gek vt or oeyAimorkkenne. oc skipti bunaAe sinum octok 
leikmanna*^ bunaA oc steig a skip fiat er gek til Inndialandz. oc 
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kallfideKl* kaupmadr. Oc cptir ^\i sem gud villdi toko (>eir hofn hia 
borg |ieirri. er kononga avnr var firir staddr. Oc var hann fiar miok 
iiiarga daga. oc freUc vm konongs svnar athsve^. oc hverir hoiiom 
gengo nester [oc kierazler at' f^ionastu. oc vard hann ^css varr. at 
aa einn madr er fyr^ var gctit^ i aagunni var honom hinn kieraztc. 
Hann gek til bans oc maslltc viS hann. Ec vil kannazt viA (ik herra 
minn glemna. fivi at ec em kaupmafir oc af langum Yegom^ komenn. 
Ec bevi einn agietan gimstein falan [sva at ec trvi^ at siallzenn so 
annar slikr. Ec bevi bann cnn engoin nianne syndan. En |)vi birtti 
ec firir^ [ler fietta. at f^u lizt nier vera* skynsamr maSr. Oc |)ui bid 
ec [lik. at |>v leidir mik til kononga aunar. {)vi at hellzt villda ec fa 
honom |>enna atein. oc sva aynizt mer aem bans gcssiini mege val 
vera, fivi at bann er olluui gessimum metare. Hann lysir mefir vitr- 
Icik [leirra manna biorttv. er aftr ero vuilrir. ocafhanskraptte fiagcfzt 
danfom bo^ymn* oc dumbum mal oc sivkum beilssa. fafrodom monnum 
vizska oc viadom. fiannda rekr bann oc brott fra monnum. oc allt }>at 
er gott er gcrer aia steinn fieim er bann a oc elskar oc meA skyn- 
send* gieter. GiaezlomaAr konongs sunar svaraAe. Sva synizt mer 
aem |>u munir vera aannsagull maAr oc staAfastr. af f^vi at ^vl ertt a 
l^m alldre. er f^cr ber |)at at gera. OrA f^in ero oc likleg til ^esB 
al eigi ae loklo^ysa cAa lygi mcAr |>er. En ec bevi sva marga goAa 
oc agieta gimsteina seet. at fiat kann ec alldrigi fier^^ at aegia. en 
^ann stein er alikan krapt bevir mc*A ser. f)a boeyrAi ^ ^ ec alldrigi enn 
gelit oc alldrigi bevi ec enn seet. Oc ef hann er slikr sem |>u aegir^* 
oMr. |>a lat mik sia bann. oc skal ec siAan leiAa |>ik III konongs sunar. 
oc man bann val ffcr ambuna. rn at^' vsenom man ec ekki honom fra 
aegia. Barllaaro*^ suaraAe. Salt sagAer pu {)at. at alldrigi mantt fiv 
alikan stein seet hava. {)vi at sia hinn same er mykyi oc margfallegra 
krappta metr oc agietr. En {>u beiAizt^^at ec skuli'^ syna {)erhann. 
Hann bevir ^ann einn krapt meA ser er ec skal birtta firir f)er. Sa 
einn maAr ma hann sia sva at ekki verAi mein at. er skir augv [have 
ocheil. ocreinan likam bevir ^ ^ ocvspilttan. En sa er bann ser oAruvis. 
^ tapar bann {>eirri syn. er aAr hafAu augu bans. En ec kann 
nokkot'* af beknesdom oc synizt mer sva sem augu {>in se varlia 
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heil. oc nedomzt ec. ef ^y tapar syn f^inni. at co verfti luttakarc skaAa 
t)ins. En ec hevi hceyrtt at konongs svnr er reialatr^ oiaAr oc vspiUtr 
at ollum likame. hann hevir augry skir oc biort. mcA gl(BgI)ekre syn. 
oc firir |)ui ^b, villda ec giaernnsamlega honom syna. oc biA ec ^ik. 
at f)v reker mitt erennde [til hans^. Gia^IomaAr kononga sunar svar- 
aAe. Ef sva er aem f>v segir. |)a vil ec vist eigi sia steininn. f>vi at 
ec hevi mina iifdaga i morgam hegomlegom latfin verit^. augu inin 
ero oc sem {>v sagfier valla til fallz heil^. En eo skal reka flerennde 
t)itt til konongs svnar sem bazt ma ec. Oc gek hann fiogar^ firir koD- 
ongs svn oc sagAe honom eptir f^vi sem hinn gamie maAr bauA^ 
honom. Oc sem konongs sanr hoDyrAi f^etta. {la var sem hiartta jhans 
gladdezt meA nyum oc andlegom fognaAe. oc varA hann miok glaAr 
oc baA hann {legar eptir honom gangga sem skyndilegazt oc til 
sin leiAa. 

21. Na sem Barlaam kom firir konongs svn. |>a heilsaAe hann 
honom virAulega^ oc baA hann sitia i hia ser. En giffizlomann sian 
baA hann vt ganga. oc m»lltte hann f^egar viA Barlaam. Syn mer 
t^arni hinn meta® stein, er f^u hevir sagt ifra giaezlomanne minam. 
Barlaam tok sva til orAz. UvirA[>alegt^ er {)at herra at [ec bere'^ 
nokkora heimsku fyrir yAr. AUt {lat sem [ec hevi ^^ sagt yAr afmcr. 
t)a er firir vttan fals oc^^ hegoma. En ^o fyrr en ec birtli yAr^'af 
minum visdom. {)a vil ec aAr nokkot roDyna af yAarre vizsku. 

22. Sva sagAe minn meistare oc lavarAr. Hinn er sa vil sm6e 
sinv. t)a fer hann vL Oc meAan^^ hann er a vegcnom. {la fellr^* 
sumt niAr i hia vegenom. oc koma fuglar at oc eta |>at. En svmt 
fellr i t)urra^^ iorA oc griotoga*^. en m^A t>ui at {lar var grunn^ 
lenndi oc engi vekve^*. {»a rann skiott vpp. oc |)omaAe {mi {^egar 
af solar ofhila. Svmt rann vpp i milium klungra oc hagt)ymna^*. 
oc af {»eirra huasleika f)a fellr^^ {>at bratt niAr til iarAar oc firir 
ferst^^ En sumt kom^^ i goAa iorA oc varA at avexti faundraA 
lutum meira en hann saAe. Sua oo herra konongs svnr. ef ec fion 
meA t)er fraeva^'iorA i hiajrtta f^inv tilgoAz avaxtar. Jia skal ccskiolt 
sU t)ar i guAs orA oc bins hasrsta^^ krapltar meA heilagre trv oc 
himneskom kenningum^^. En ef ec finn her firir vera vstaAfast lund- 
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ernni oc [nied daleffoni vilin^ {la vil cc Yist cigi kasla minv safi- 
kornne i ofrcvan akr at ge\B f>at fuglum efia dyrum. cAa drciva {»vi 
til bads cAa hegoma. |)vi at sva bauA^ mer minn nieistarc. En mer 
segir minn hugr allval vin Jiitt nial }>cr til heilssv. {»vi at py skalltsia 
fwnn hinn mesta' stein, er af bans geislum oc liose^ skallt {)v 
sialfr lysazt oc bcra bundradfallef|ran avoxt. f)er tii fagnaAar oc mnrguni 
otrum. Ec em hingat komenn til f^inaflangum vegom. oc |)olt margar 
TaabuAir i f^esrarro ferA bsAe a lannde firir ovinum en^ i bave firir 
ofgange sioar^. Oc f^ollda ec f^elta allt firir (^inar saker. at birlta {»or 
raA oc haminngiT beAe til lifs oc salo^. 

23. Konongs sanr svaraAe. Roeyr fiu hinn virAulege maAr. Mik 
berir lengi fyst at hoeyra nya roeAo oc nytsamlega. [la er mik mstte 
[leiAa til vmgs* vcgar. ^vi at gneisti cinn er komenn i briost mer. 
sa er kceykir* hiartta mitt at apyria oc at vita nokkon nyan oc nyt- 
tamlegan froAleik. Ec hcvi optlega ber til leitat. en engan f^ann enn 
[ber til^^funnit. er mik ma^e af fivisa** visangcra. Enef ecfynni^* 
nokkon sva vitran oc val kunnannde. er^'mik mettefrosAa meAf^esso 
fagnaAarraAe. {)a ventir mik at [lat skal eigi vera i ofrsvan^^ akr 
aUt^*. oc eigi vndir valid flivgannde fugia eAa rivanndda^^ dyra. oc 
dgi [a klnngri^^ eAa hamulgryti^* er af barAleik gefr engan avoxtt. 
Helldr vennter mik. at ec skal vitrlega viAr taka oc varAveitat oc glaA- 
legi vndir ganga |)a kenning er cc finn mer til fagnaAar vera. Nvef 
[lo kantt nokkot af {>e8som lulum. {»a biA ec {»ik at f^v loeynir mik cigi. 
^vi at [)egar acm ec spurAa at ^u vart bingataflangum vegb komenn. 
^ sagAe mer hugr minn goAa von til {)innar herkomo. oc ]fv\ let ec 
^ skiotazt inn gannga sva sem minn^^ einnbuemn sannan fulltrva 
oc knnningia. oc traustlega trvi ec {ler'^ mer til bialppar vera komonn. 
■enia min von verAi mer at hegoma. Barllaam svaraAe konongs syni. 
^a gerer** ^u val. er** |)v villt f>at firir relt bava. er |)v neynir*' 
BeA kononglego oc retto athygli. oc {)at staAfastlega hallda. er {)v 
roBynir on hegoma. Oc at syna yAr fietta meA sannenndom. f>a segi 
ec yAr eina doBmesagu. 

24. Einn konongr var mykyll oc mattogr. Hann for a einvm 
hneriam degi vm riki sitt til sinna nauAzynia. oc sat i einum sceme- 
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legom vague [buina mcfi gulli oc gimsleinvnu oc hann* meS kon- 
onglegom bunaSe oc soemelegre Tylgfi sins hirfiliSs. Honom dkbUo 
tveir mcnn i saurgum ktedom. {)eir varo magrcr oc skarpcr oc mefi 
miok bleiku andiiti. Sa hinn same konongr kenddi |>egar oc skilldi 
hunt er^ voildde I>vi at {»eir varo sva leiSileger'. oc iamskiott gem 
hann leit {»a. fia Hop hann or vagnenom oc fell fiegar til iardar 
oc fagnafie {leim. SiAaa stoS hana vpp oc tok {^a i fang ser oc kysti 
pa fagrllega. . Sem rikissmenn Jieir sein riSu meA konongenom^ oc 
stormenni bans oc radgiavar^ sa f^tta. |)a mislikaSe {)eiin miok. oc 
kallaSu hann bava gortt i |>esso ocByxl^ oc nidran sinni kononglegre 
tign. oc f)o troeysiuzt [>eir eigi at segia konongenom sialfum^ ncma 
broefir bans, oc baAo hann segia konongenom at* allra [leirra rafte. 
at hann skylldi eigi optar kononglegre tign slika vanvirfting gera. En 
konongrenn veitti^ andsvor mefi skynsoemd. cr hann skilidi eigi er 
[litils goz^^vissi. Oc firir {>vi at hann vissi eigi. hui er konongrenn 
hafSe sva gortt. )>h gerAi hann honom at skilia mefi fiessom bstte. 
Konongrenn haf&e [[>a veniv^^ at haeriv sinni er hann viildi nokkon 
mann lata drepa. pa let hann firir gardzlidi hans^* blasa f^eim lufiri. 
er hann hafSe til pess fletlaftan. [Ocallerer^' hoeyrdu. ^a vissaf>egar 
[huerr er til daudn vardcemdr^^. Vmeitthvert kuelld let konongrenn 
blasa f)essom luAri [Grir durum broAor sins, oc sem hann hosyrfii ludr- 
enn^^. |>at)ottezt hann vila visansinn dnuAa. oc alia f^a nott}>ahug8« 
ade hann firir ser oc sinum bibilum^*. Stnimma vm morgonenn 
bivggi^^ hann sik sorgarbunafie oc kono sina oc oil bomn sin. oc 
stofio sva buin oil sanian firir hallar durum konongsens gratannde oc 
valande^*. Sem konongrenn spurAi f)etta. {>a let hann broAor sinn 
inn ganga til sin. Oc erhann sa hann sua sorgfullegan^^. ^a nuellte 
hann til hans. ^v hinn skynlausi oc hinn fafroAe. meA f^vi at |>a 
neddezt sva miok bo A broAor f^ins yuir f>er. oc vissir |>ik fio sak* 
lausan. huerssu matter*^ f)u avita mik. po at ec heilsaAe oc kysti sen- 
dimenn minus herra. er til minna CByrnna baro^ ^ f^at boA. er myklwn 
mun var mer visare til dauAa en [minn luAr^^ vasre f^er firir durum 
eAa OByrum. {»viat ec veit mik marga luti i mot minum herra misgort*' 
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hava. oc firir f>vi synndaj ec per nieA [)(*S8oiii 1ia?tle fixB htMinsku oc 
Tanhyg(|fiv. Nu vil eo tia per hverssv cc skal aplr reka f)a liina saiiiv. 
er f>ik eg^giafiu at afvirAa firir mer mitt soemdarrad. 

25. Konongrenn let gerafiorar arkker aftreoclet^ ImatvasrvUan 
meA gulli oc siifri oc aUzskonar socmelefi^re vmgcrfi^. hann let f>ar i leggia' 
danAra manna bein roten oc doDynannde oc lauk siAan aptr mcA lasom af 
golli gorvom. Afirar tver arkker let hann gcra eptir |)etta oc let |)»r bika 
oc brcSa. oc fyllir fier siAan meA agiaetom gimsteinum oc hinum bazlum 
grasum er val ilmaAu. oc siAan let hann saman binnda meA hervilegom 
bartaiigum. Eptir |)at let hann kalla til sin ()a menn er amellt hafAu 
honom oc lastat hafAu bans goAgeming. oc syndi |)eim fisr fiorar 
arkker er hann hafAe gera latet. oc spurAi fa siAan lil hvcrss f)eim 
^iBlte |ier hcBva. sva sem huarartueggia varo gorvar. En fieir svar- 
•Aa |>egar. ^essar tva^r arkker er gorvar ero mcA hinuni^ mesta hag- 
leik oc sva undarllega val bunar meA gulli. |)a fiykkyr oss hellzt hava 
lil giezio oc varAveizlu kononglegra gessima at hylia oc hirAa i gull 
oc gimFteina oc hina metaztu gripi er kononge ber at eiga. en hinar 
aArar .ii. er bikaAar ero oc brvddar allar |)a f^ykkyr oss f^at eitt |>ar i 
kastande. erengihirAirhuatafverAr. Nu sem })eir hafAu |)uilika virA- 
ing lagtt a fiessc tvenne smiAi. {>a svnniAo konongrenn {)eim sva. Beint 
Tarfie mik slikra orAa af yAr. |)er litiA a slika luti meA lililli skynsemd. 
En til slikra luta hoev^r eigi slAr vit oc visdomr en braAleg asyn. , 
Konongr bauA nu vpp at luka {»eim hinum gylllum nrkkum. oc birtluzt 
^r ferlleg bein meA fulum daun. f>a mslUe konongr. |>essar arkker 
Cero) likendi {)eirra manna er i heiminum hava sik lil skrautz oc 
skartz^ oc hallda ser til harks oc hegoma. en firir saker heimsku oc 
hegonia fa ga feir eigi at boeta sinar misgerAir. oc firir fui synazt* 
feir vltan fagrer oc scpmeleger af basrelegom^ bunaAe. en innan ero 
fieir af sinum tilgerAum lioter oc leiAileger. Eptir fetta let hann vpp 
laka |H*im hinum breddom arkkum. oc allcr er hia varo fia gladduzt 
oc mro fegnir af skirum bloma goAra gimsteina oc scetom ilm gafug- 
legra grasa. |>a tok konongr enn til orAz. Viti fer huerium fesser 
lalir ero likir. f eim sannlega er vttan synazt lioter oc hervileger af 
leiAilegom bunaAe. en virAulegum verkkum ero f eir gafger oc glese- 
kger. Oc firir fvi at ec skiida fat i fvisa er for skilduA eigi i 
feirra alhsve. fa virAi ec af f vi litils mina so^md hegomlega mote 
^eirra bIczaAa bunaAe oc livi. Oc eplir fat er konongr hafAe gort 
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|>eim saa val at skilia heimsins hegoma oc himneska dyrA. f>a bauft 
hann {>eim framleidiss val at gOByma oc gieta hueria skilning f^eir 
skylldu a hucriu hava. 

26. Nu minn hinn kisre konongs sunr. sua gerAer f^u vid inik 
sem hinn kurteisi konongr. er {»u kallaficr mik til |)in fulan oc ferlle^an 
i fatoekom bunade. en marger naAo f)ui eigi val oc virdulcga bunir. 
nesta sem |)u ventter af mer nokkorra nytra lata, oc ec vilnunizt at 
sua skal raun a bera. f>ain®llte losaphat konongs sunr. Valocvitr- 
lega hevir sa konongr sagt En fiess spyr ec fiik. hverr er gud \\nn 
er um sefie {>at roedde er |>u gazt i rosdo ^inni. Barlaam svaraAe 
oc hof |>a annat sinni rosAo sina ft ^essa leiA. 

27. Einn drottenn lesus Cristr eingctenn guAs sunr sell oc 
soemelegr. er allt ma er uill. konongr yuir allum konongom. drottenn 
yuir allum drottnom. er einn er oc eiliflegr oc vdaufilegr vttan enda 
med feAr oc hclgum andda eiliflega dyrkande. Eigi em ec sa er 
marga guAi elskar blinda oc dauAa oc hogomlega. nema einn gufi lova 
ec oc sua trui ec i f^riningu oc i j^rimr skilningum dyrkande. f>at er fader 
meA syni oc helgum- anda i einni sannre natluru oc mctte oc i einni 
dyrA oc riki eiliflega oc vskipttilega. Hann er i f^rennre skilningu 
einn guA firir vttan vpphaf oc niArlag. s verande vskapaAr. oc vskipt- 
ilegr. vlikamlegr oc vsynilegr. oumr(BAelegr^. einn sanhr oc rettr. mykyll 
oc mattogr. er allt ma er vill. oc af engo emni skapaAe alia lilti. [I 
upphave* skapaAe hann vsynilega heilaga' cngla. vlikamlega^ oc 
vtalulegan^ fioUda til mykyllar fiionastu sem samdde^ mykyleik gnA- 
doms bans. Eptir fiat skipaAe^ hann hcim fienna himin oo iorA oc 
haf. oc siAan pryddi hann oc lysti heiminn moA sol* oc lungli oc 
vtalulegom sUomnum. lorAina pryddi hann meA vaxannda viAi ber* 
annde lauf oc bloma^ oc allzskonar avoxt. gros groannde moAr 
huerskonar^^litocmargskonarkraptum oc mcA allzskonar quiquendom 
ymsilegra^^ hatta. Havet meA vtalulego^* fiska kyni symiannde^* 
oc sik t)ar foeAannde^^. fiessa alia luti melltte hann. oc var ^egar 
gort. bauA oc sagAe. oc var fiegar syst allt a einv augabragAe. Eptir 
|>etta skapaAe hann mannenn meA sialfs sins hondum. af iarAar dnsti 
likamenn^^. en salena gerAi hann bcAe skynianndde oc skilianndde. 
meA sialfs sins anndda kueiktti hann hana. oc f>vi er sagt at hon 
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er eplir (^fis likneskiv gorr. Sidan gerAi hann mannenn konong 
[at stiornna^ yvir allu |)ai scm hann [hafSe skapat^. |>at er [skiliannde 
oc viiannde*. at {>ui er kallat at salen er^ eptir guds likneskiv skapaA. 
at hon hevir bede af guAs giof skilning oc sva sialfraeAe til goz oc 
ills. En t)vi er kallat at niaArenn have likneskiv guAs. at hann hevir 
krapt oc matt at styra ser til f^ess er honom likar. f>essa soemd gaf 
guA honom* at vpphave. fyrst gaf hann honom frelsi oc sialfrasAe. oc 
acemdde hann sva* myklum fagnaAe. at hann skylldi vdauAIegr vera 
lem^ hann. oc skipaAe konong yvir alia sina skepnv er a iarAriki 
Tar*. Eptir Jiat skapaAe hann konona af einv rivi. er hana tok af 
Adame meAaji er hann svaf. honom til hialppar oc huarotueggia {leirra 
til huganar. 

28. 6aA gerAi oc einn* elskulegan staA* er hann kallar^^Para- 
disom. planntaAe^^ i honom allzskonar ynnilegan avoxt. allt ()at er 
bcAc var lystilegt oc at asyn fagrt oc raundum^^ sa^tt oc fullkomet 
til allz^* fagnaAar. Hann skipaAe^* mannenn til valldz yuir |>essa 
selo. oc baA hann {)at allt af {)uisa taka^*. sem Ifann lysti til. firir 
Tttan eiti tre er hann kallaAe vizskutre oc skilningar bsAe a milli goz 
oo illz. ^at eitt firirbauA hann honom meA nokkoro mote at nalgazt^ 
oc aagAe sva baAom f>eim. at a [huerium tinia^* er {»aa ta^ke par a 
til noeyzlu. {mi skyldi {)eim til tionar oc tapanar verAa. ^essa luti 
riupaAe^^goA til {»ess at hann villdi birtta mannenom sinn brcL'yskleik* 
oc at hann skylldi huergi guAs^* boAorA briota. en eigi firir }>vi at 
hana vnni honom eigi allz goz^^. ef hann kunni*^ meA bans boAe^^ 
at gista. En einn af fieim englom er af sinv ofdrambe firirgerAi 
goAs giof mote sinum lavarAo vpprisannde. oo i [sinv vpprisi^* var 
hann sva lagt kastaAr. at hann er ollum veslare^* oc Isegre. sem 
haan akilddi sina vesold oc sik sva aumlega tapat hava sinni sselo. 
|>a fann hann^* at mannenoni myndi {>esse fagnaAr stlaAr vera, ef 
eigi konne spellendr^* til. ^a hugAizt hann [vist. at hann skyldi^* 
lirirkoma f^vi. at engi maAr nyti {»ess fagnaAar. er hann hafAe sik 
▼esflega fra skilt^^. ocankaAe i f)ui sina vesolld. er hann vildi firir- 
koma mannzens fagnaAe oc eggia^* hann i mote goAi at gera. Til 
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ficssa fann hann^ sermcfiflierd oc prettom sUka vel. Hann baft ormenn 
er sloegare* var oc pretvisare en ekki annat knikuenndi. at hann 
skyldi medr ragrmselom svikia Evo. firir f>ui at hann vissi hennar 
broeysklcik meira en Adams, oc msltte viA hana med' [icssom ordom. 
Vit j^u {)at firir hui er gufi hevir firirboAet ykr at noeyta oc at niota 
fiess bins fagra avaxtar. er a f^ui tre er. er hann kallar vizsku^ tre. 
fiat kann ec val at segia ykr. lamskiottsem {»it eted af f>enia avexIL 
^a [lysazt oc^ vpp lukazt augu ykkur^. oc verdi f>it aakyniande oc 
vitannde goz oc illz sua sem gud. En firir |)ui at konan var skamsyn 
oc miok favitr^ oc {m tii sosmdar fas. {)a tok hon vifi epii oo aat. oc 
baufi sidan Adame. oc hann [oc iiAan* aat. oc braut i pesso huart- 
tveggia |>eirra sins lavardar boAord. Sem andskotcnn hafAe ava svikit 
f>av b»de. f>a rek gud ^av or f>eim [hinum fagra^ fagnade. oc firir 
sakaijC. sinnar vlydni skipado hann peink i fietta^^ aurolega oc hilt^^ 
fatoeka lif skiott lidannde oc litinn fagnnS meft ser havannde. at ^aa 
skylldu i verolldenne med vesolld oc myklu ervede liva. 

29. Af t)essom sigri er fianndcnn fek a mannenom. fia-dirrdizl 
hann miok oc {»o(tezt finna brceyskleik bans, oc lagde |>eim mun fleiri 
gilldrur^* til at svikia hann. ^ 'Sem aukaAczt folkket oc fiolmennet. ^a 
freistafie hann oc'^ pvi mcir at firirkoma mannkyiiinvV^. En pn er 
gu6 sa at » vesnado folkket. ()a villdi hann meA sinni miskunn sNidda 
a koma illzskuna. at eigi tyndizt allt mannkyn af fianndanns villu. 
Hann fann einn mann af ollnm lyAinum*^ ser lyAinn oc epttirlatan er 
Noe bet. Hann bauA honom at gera eittmykytskip^^. er likt viere^* 
ork c6a bnsi. GuA bauA fia Noa at ganga i orkkena oc kono hans 
oc sunum hans meA konom sinum. hann let oc i orkkena meA Not 
|if ollum kuiquendom goAom oc ilium tvenne. karllkyns oc.kuennkyna. 
oc byrgAi siAan sialfr aptr^*. ^a letGuA ganga AgbA*^ yuir alia Ycr* 
olldena. 

30. At lokenne flasAenne pa bauA guA Noa vt at ganga or orkkenne 
oc sunum hans oc konom fieirra oc oUum kvikkuendom er meA |>eim 
varo. Oc {»a tok folkket at vaxa i Yerollddenne. oc vestnaAe* ^ e |>ai 
meir er {»eir varo floiri. meA alUskyns vdaAom^aukannde sina illzsku [oo 
vgoezsko^*. oc ovan a [letta glceymdv sialfum guAL ocgerAu sersialfer 
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gnfii. SvRiir truAu atallerlotir skylldn sialflKrave verda. ocskylldi allt skip- 
azt meb enflfarrc forssio. letlafiv cn^n gu6 vora f>ann er f^eir atto^ vndir at 
lata. Einir trvAu at haminsrian myndi [fagnaA oc frcmd^ veila oc at orllog 
oc auAna myndv* allu rafia. AArer gor&u ser siairvcr guAi. hucnr eptir 
sinni hugarlunnd. trvannde a j^at. at {»eir skylldu sina illzsku oc vdaAer 
meA ^eirra Iccyui^ drygia. GcrAu {>eiin likncskiur til tignar meA 
honndom sialfra sinna. biuggu f>eim fogr hus oc agist mysteri^. kallaAu 
^r iAolegt a ^a meA mivkum^ knefallum oc meA margfallegom lut- 
ningam^. iBptlo oc greto opttsamlega ser til hialppa* [til f^eirra er 
firir |>eim* stoAo beAe blinndir oc daufir oc dauAir. oc {»vi siAr matto 
|>eir ^eim nokkot gott. at |)eir varo siolfum ser huarkke til illz ne 
gos forer. En j^eir varo oc svmir er gofgaAa oc ser firir guA horAu 
sol oc tvngl oc himins stiornnur. skihiu eigi. at f)at haFAe hvarkke lif 
ne vit ser at styra. nema [rcerAozl*^ oc vmstn(crozt huer*'' i sinni 
skipan oc gang eptir guAs forssio oc vilia. Hinir varo aArcr er trvAv 
a elld oc^* vain. iorA eAa loptt. {»aAan venntannde ser hialppar oc 
nisknnnar. Mnrger varo |>eir oc. er firir guA harAo yxn oc kyr. svin 
eAa annat bufee. oc onnvr larAar kviquenndi. bieAe dyr oc fugla. 
lota*' oc til baAo. sem {>au mstte {»eim nokkon fagnaA fa. Skilda 
eigi |>at vesler mcnn oc vitlausir. at guA harAe mannenn skapaAan oc 
gorfan virAolegan hafAingia oc herra til allra forra^Aa yuir {lat er hann 
hellt ^a firir guA oc hafAe. 

^at var oc mykyll fiollddi er dyrkkaAu*^ dauAa mcnn oc harAu 
^a firir guA. sumir karllmmn en svmir konor. oc vissu at |)eir varo 
ineAan er'^peir lifAu svmir hordomsmcnn oc sumir manndrapa^^ mcnn. 
eioir braAreiAir oc ofundsiukir. aArcr oAer oc i bandum^^halAer. feAra 
banar og broeAra. oc margskonar lytum fullir. sumir hallter oc litil- 
nagne. galldramenn oc gernninga. vissu f>eir |>o gorlla at slika hafAu 
[leir ser firir guA. er sumir hafAu sik sialva doeydda meA sialfra 
sinna hanndum. aArer do oc af guAs hefnd af reiAidunum oc elldingum. 
svmir varo oc skiptir i ymis kuikuenndi. Oc** sIskaAu mennener 
eigi firir ^ui |>es8a dauAa menn oc hafAv firir guA. at |)eir matto eigi 
val vita, at j^eir myndu engan fagnaA af {»ui fa. hclldr'^ funnv f)eir 
ser ^essa vfagnaAar vol til ^css. at {leir skylldi^^ eptir sinum vilia 
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19. Hann Tor nv svn buit^ heim oc hugleiddi hvcrssdag^lega 
med scr vm daafiann^. oc huerssu margskonar meinlaHe er^ madrenn 
ma fiola. aAr en hann doey. Hann mielltezt^ einn aainann vid a f^essa 
leiA. Man ec ei(|[i doeya sem aftrer menn. eda man nokkor madr min 
minnazt siAan* cr ec em daudr. a )>eirri stunndu^ er ec em af allum 
gloeymdr. oc i fieim^ tima er ec verdr^ at engo nema at asku oc 
dusti®. EAa man nokkot annat lif vera. |>egar er fietta lifir. eda annar 
heimr eptir f>enna. Slika luti eAa adra |)vilika hugleiddi hann opttlega 
oc af mykylli ahyggiu. [oc niiok bliknade hann^. En huert sinni er 
fader hans kom til hans. f^a synddi hann sik glaAan oc katan. at faSer 
bans skylldi^^vid hans hughskot* ^ sem siAazt verdavarr. |>essfy8tizt 
hann yuir alia luli. at hann skyllddi nokkon mann {)ann finna. er hondm 
kynni retlan vegh sins*^ lifs at visa. OpUIega spurAi hann giszlo- 
mann sinn. {>an er fyrr var nefndr. ef hann malte^' nokkon {>ann 
mann fa syst honom. er {)essa msttc honom boelr rada. Oc hann 
svaraSe. Ec hevi sagtt f)er afir. hverssv faSer {)inn hevir tekit*^ 
munka oc reinliviss menn oc alia aAra |)a er pessa trv kunni^^ al 
kcnna fier. oc firir |>ui venter mik at engi finnizt i firesso konongs 
riki. Af t>vi rygdizt^^ hann miok oc syrgSi. ocliktizt i ^esso manne 
J^im. er tapat haffie myklum auAaefom oc sifian lagAe^^allan hugh ft 
aptr at fa. MeA fiessom h»tte leiddi hann sinalifdaga. oc virAilitils'* 
[alia veralldlega^^ tign oc skemtan er hann hafAe. Na meAan er*^ 
hann var i f)essarre ahyggiv. f>a leit sa miskunnar augum til hans. er 
ollum vil hialppa. er guA er allzvalldannde. er^> birtti honom rettan 
vegh eptir sinum vilia meA {lessom hasUe. 

20. A |)ema^* tima var einn munkr raAogr oc vitr. er allan sinn 
hug halAe a lagt guAi at {»iona. en nf hueriu^' landde eAa huerrar 
sttar hann var. {)a parf ec^^ eigi at sinni al segia. Hann hafAe gorl 
ser hus oc herbyrgi i CByAimorkku lanndz \iess er heitir Sennaar**. 
hann var prestr atvigsslv. Heilagr annde birtti honom. huat er fram 
for meA konongs syni a Inndialanndde. oc hann eptir |)vi^^ sem guA 
bauA honom gek vt or oeyAimorkkenne. oc skipti bunaAc sinum octok 
leikmanna*^ buna A oc stcig a skip {>at er gek til Inndialandz. oc 

bniDii, C ») finn dauda, C ») mgl, C *) opt tUf. C •) mooL C; 

smnndi, A •) |)ann, C ^) verd, C •) dupti, C •) [bliknade hann 

miok, C '•) tilf. C; mgl A »») hugso^ C >») Ul >annx, C '«) 

mirttCt C »*) rekcl rriitna menn or, C **) knnno, C »•) snnl. C; 

rydiil, A '-») hann iUf. C »•) saal, C; litis, A *•) Ihuerendagle^, C 

««) mgl. C «») oc, C ") I |>enna, C »») saai, C; huerl, A »0 
mgl. C »*) *a«/. C; Senniar, A ^•') tool. C; mgl. A ") leikmanni, C 



C^TO. 17 

kallfideKt^ kaupmaSr. Oe cptir Jivi sem gufi villdi loko (>eir hofn hia 
borg |>eirri. er konongs avnr var firir staddr. Oc var hann |)ar miok 
niarga daga. oc frellc vm konongs svnar athsve^. oc hverir hoiiom 
gengo nester [oc kierazler at' f'^^astu. oc vard hann )>ess varr. at 
sa einn maftr er Tyr^ var gctit^ i sagunni var honom hinn kiasraztc. 
Hann gek til bans oc maslltc vifi hann. Ec vil kannazt vid fiik herra 
minn giemna. f^vi si ec em kaupmadr oc af langum vegom^ komenn. 
Ec bevi einn agiastan gimstiMn falan [sva at ec trvi^ at siallzenn so 
annar slikr. Ec bevi bann eiin engoin nianne syndan. En pwi birlti 
ec firir^ ^er fietta. at f^u lizt nier vera* skynsamr madr. Oc [lui bid 
ec ^ik. at f^v leifiir mik til konongs sunar. {)vi at hellzt villda ec fa 
bonom f^enna stein, oc sva synizt mer sem bans gessimi mege val 
vera, fivi at bann er ollum gessimum mastare. Hann lysir mefir vilr- 
leik [leirra manna biorttv. er afir cro vuitrir. ocafhanskraplte |)agefzt 
daufum bo^ymn* oc dambum mal oc sivkum heilssa. fafrodom monnum 
vizska oc visdom. fiannda rekr bann oc brott fra monnum. oc allt }>at 
er gott cr gcrer sia steinn fieim er bann a oc siskar oc mefi skyn- 
semd* gister. GiaezlomaAr konongs sunar svaraSe. Sva synizt mer 
sem |)a munir vera sannsagull maAr oc stafifastr. af f^vi at f»u ertt a 
Jieim alldre. er |)or ber |)at at gera. Orfi |>in ero oc likleg til {leaa 
at elgi se lokloeysa cSa lygi mcdr j^er. En ec bevi sva marga gofia 
oc agiasta gimsleina seet. at {>at kann ec alldrigi {»er^^ at segia. en 
[lann stein er slikan krapt bevir mv6 set. f)a boeyrdi ^ ^ ec alldrigi enn 
gelit oc alldrigi bevi ec enn seet. Oc ef bann er slikr sem fiu segir^* 
met. fia lat mik sia bann. oc skal ec siAan leifia f^ik 111 konongs sunar. 
OG man hann val ffev ambuna. rn al^' vsenom man ec ekki bonom fra 
segia. Barllaaro'^ suaraSe. Salt sagAer |iu )>at. at alldrigi mantt f>T 
slikan stein seet bava. fivi at sia binn same er mykyi oc margfallegra 
krappta metr oc agistr. En |)u beiAizt^^ at ec skuii'* syna |)er hann. 
Hann bevir fiann einn krapt meA ser er ec skal birtta firir {»er. Sa 
einn maAr ma bann sia sva at ekki verAi mcin at. er skir augv [have 
ocheil. ocreinan likam bevir ^ ^ ocvspilUan. En sa er bann ser oAruvis. 
[la tapar bann fieirri syn. er aAr hafAu augu bans. En ec kann 
nokkot'* af beknesdom oc synizt mer sva sem augu {>in se varlla 
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heil. oc nedomzt ec. ef ^\ tapar syn j^inni. at cc veWU lattakaro skafia 
t)ins. En ec hevi hceyrtt at konongs svnr er reinlalr^ maSr oc vspiUtr 
at oUum likame. hann hevir augry skir oc biort. nicS glGegI)ekre syn. 
oc firir f)ui ^b, villda ec giaernnsamlega honom syna. oc biA ec ^ik. 
at {)v reker mitt erennde [til hans^. Gia^lomaAr kononga sunar svar- 
ade. Ef sva er sem f>Y segir. f>a vil ec vist eigi sia steininn. |>vi at 
ec hevi mina lifdaga i morgam hegomlegom luUfm verit^. augu inin 
ero oc sem f)v sagfier valla til fallz heil^. En eo skal reka erennde 
|>itt til konongs svnar sem bazt ma ec. Oc gck hann f^ogar^ firir kon- 
ongs svn oc sagAe honom eptir f^vi aem hinn gamie mafir baud^ 
honom. Oc sem konongs sunr hoDyrAi ^etta. ^a var sem hiarttajbans 
gladdezt mefi nyum oc andlegom fognaAe* oc varA hann miok glaAr 
oc baA hann {^egar eptir honom gangga aem skyndilegazt oc til 
sin leiAa. 

21. Na sem Barlaam kom firir konongs svn. {)a hcilsaAe hann 
honom virAulega^ oc baA hann sitia i hia ser. En giaezlomann sinn 
baA hann vt ganga. oc masUtte hann I^egar viA Barlaam. Syn mer 
t^arni hinn meta® sUein. er f^u hevir sagt ifra giaezlomanne minum. 
Barlaam tok sva til orAz. UvirA|>alegt^ er {lat herra at [ec bere^^ 
nokkora heimsku Tyrir yAr. Allt fiat sem [ec hevi *^ sagt yAr afmcr. 
)>a er firir vttan fals oc^^ hegoma. En fio fyrr en ec birtti yAr'^af 
minum visdom. {»a vil ec aAr nokkot roDyna af yAarre vizsku. 

22. Sva sagAe minn meistare oc lavarAr. Hinn er sa vil sm6e 
sinv. {»a fer hann vL Oc meAan^^ hann er a vegenom. {la fellr^^ 
sumt niAr i hia vegenom. oc koma fuglar at oc eta fiat. En svmt 
fellr i fiarra^^ iorA oc griotoga^^. en m^ fiui at fiar var grunn* 
lenndi oc engi vekve^*. {»a rann skiott vpp. oc |)omaAe {mi {legar 
af solar ofhila. Svmt rann vpp i milium klungra oc hagfiymna^*. 
oc af {»eirra huasleika f)a fellr^^ |)at bratt niAr til iarAar oc firir 
ferst^^ En sumt kom^^ i goAa iorA oc varA at avexti faundraA 
lutum meira en hann saAe. Sua oo herra konongs svnr. ef ec finn 
meA ^er frsva^' iorA i hiajrtta j^inv tilgoAz avaxtar. fia skal ecskiolt 
S&4 I>ar i guAs orA oc bins hasrsta*^ krapttar meA heilagre trv oc 
himneskom kenningum^^. En ef ec finn her firir vera vstaAfest lund- 
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ernni oo [nicA dalegom vilin^ {>a vil cc vist cigi kasta minv saA- 
kornne i ofrcvan akr at gewB f>al fuglum eAa dyrum. cSa drciva fivi 
111 bads eAa hegoma. |)vi at sva bauA^ mer minn meistarc. En mer 
ftcfpr minn hugr allval vin fitt nial |)er til heilssv. {)vi at ()v skalltsia 
(Minn hinn mesta' stein, cr af hans geislum oc liose^ skalll ^v 
aialfr lysazt oc bera hundraAfallegan avoxt. per til fagnaAar oc margum 
oArum. Ec em hingat komenn til f^in af langum vegom. oc (lolt margar 
▼asbuAir i f>e8sarre ferA bsAc a lannde firir ovinum en^ i bave firir 
olgange sioar*. Oc ^ollda ec {letta allt firir (^inar saker. at birlta {)or 
niA oc haminngiv beAe til IKs oc salo^. 

23. Konongs sanr svaraAe. Hoeyr f^u hinn virAulege maAr. Mik 
hevir lengi fyst at hoeyra nya rosAo oc nytsamlcga. pn er mik m»tte 
[lelAa til vnigs* vegar. p\i at gneisti einn er komenn i briost mer. 
sa er kceykir* hiartta mitt at spyria oc at vita nokkon nyan oc nyt- 
samlegan froAleik. Ec hcvi optlega her til leitat. en engan f^ann enn 
pier til^^funnit. er mik msette af f>visa^* visangcra. Enefecfynni^* 
nokkon sva vitran oc Yal konnannde. er^'mik mettefrosAa meA)>esso 
fagnaAarraAe. |>a vcntir mik at f^at skal eigi vera i ofrevan^^ akr 
fiit>*. oc eigi Yndir valid flivgannde fugia eAa rivanndda^^ dyra. oc 
eigi [a klnngri^^ cAa haniulgryli^^ er af barAleik gefr engan avoxtt. 
Hdldr vennter mik. at ec skal vitrlega viAr taka oc varAveita oc glaA- 
legi vndir ganga fia kenning er cc finn mer til fagnaAar vera. Kvef 
^n kantt nokkot af |>essoni lutum. fia biA ec {>ik at }>v loeynir mik eigi. 
^vi at (>egar sem ec spurAa at t)u vart hingat af langum vegh komenn. 
^ sagAe mer hugr minn goAa von til }>innar herkomo. oc {)vi let ec 
^Hk skiotazt inn gannga sva sem minn^^ einnbuemn sannan fuUtrva 
oc knnningia. oc traustlega trvi ec per*^ mer til bialppar vera komonn. 
nema min von verAi mer at hegoma. Barllaam svaraAe konongs syni. 
^a gcrer** |>u val. er** pv villt }>at firir relt hava. er |)v rojynir*' 
BeA kononglego oc retto athygli. oc {»at staAfastlega hallda. er }>v 
roynir on hegoma. Oc at syna yAr {letta meA sannenndom. f>a segi 
ec yAr eina doBmesagu. 

24. Einn konongr var mykyll oc mallogr. Hann for a einvm 
hnerinm degi vm riki sitt til sinna nauAzynia. oc sal i einum scemc- 
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legom vague [liuinn mcfi gulli oc gimsteinvnu oc hann* meA kon- 
onglegom bunaSe oc soemclegre fylgd sins hirdlifis. Honom rkbUo 
tveir mcnn i saurgum kteAom. fieir varo magrcr oc skarper oc meA 
miok bleiku andiiti. Sa hinn same konongr kenddi |)egar oc skilldi 
hunt er* volldde f^vi at {>eir varo sva leidileger'. oc ianiskiott sem 
hann leil |)a. {»a liop hann or vagnenom oc Tell |>egar til larAar 
oc fagna&e {^eim. SiAan stoA hann vpp oc tok f^a i fang ser oc kysti 
pa ragrllega. . Sem rikissmenn f^eir sein riAu meA konongenom^ oc 
stormenni bans oc raAgiavar^ sa |>elta. fia mislikaAe peim miok. oc 
kallaAu hann hava gortt i |)esso ncByxl^ oc niAran sinni kononglegre 
lign. oc |n> trceysiuzt [>eir cigi at segia konongenom sialfum^ nema 
broeAr bans, oc baAo hann segia konongenom at^ allra [leirra raAe. 
at hann skylldi eigi optar kononglegre tign slika vanvirAing gera. En 
konongrenn veitti^ andsvor meA skynsoemd. er hann skilldi eigi er 
[litils goz^^vissi. Oc firir {»vi at hann vissi eigi. hai er konongrenn 
hafAe sva gortt. )>a gerAi hann honom at skilia meA f^essom hiette. 
Konongrenn hafAe [|>a veniv^^ at haeriv sinni er hann vilidi nokkon 
mann lata drepa. [>a let hann firir garAzliAi bans** blasa ^eim luAri. 
er hann halAe til ]fess ellaAan. [Ocallerer^' hosyrAu. ^a vissu{>egar 
[buerr er til dauAn vardoemdr^^. Vmeitthvert kuclld let konongrenn 
blasa t^essom luAri [Grir dummbroAorsins. oc sem hann hoeyrAi luAr- 
enn^^. f>a[>ottezt hann vita visansinn dnuAa. oc alia f^a nott |>a hugs- 
aAe hann firir ser oc sinum hibilum^*. Stnimma vm morgonenn 
bivggi^^ hann sik sorgarbunaAe oc kono sina oc oil bomn sin. oc 
stoAo sva bain oil saman firir hallar durum konongsens gralannde oc 
valajide'*. Sem konongrenn spurAi petta. f^a let hann broAor sinn 
inn ganga til sin. Oc erhann sa hann sua sorgfullegan^*. f^a mellte 
hann til bans, ^v hinn skynlausi oc hinn fafroAe. meA fivi at |>a 
neddezt sva miok boA broAor f^ins yuir f^er. oc vissir |>ik ^o sak- 
lausan. buerssu matter^^ [>u avita mik. f^o at ec heilsaAe oc kysti sen- 
dimenn minns herra. er til minna osyrnna baro^ ^ f^at boA. er myklon 
mun var mer visare til dauAa en [minn luAr^^ vere {^er firir durum 
eAa osyrum. f>vial cc veit mik marga luli i mot minum herra misgort^' 
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haya. oc firir (ivi synndai ec (ler meA [x'ssom lia^tte {liiia h(*iinsku oc 
▼anhygpv. Na vil ec tia (ler hyerssv cc skal aptr reka ))a iiina saniv. 
er (lik eggiaSu at afvirfta firir mcr mitt sosmdarrad. 

25. Konongrenn let gera fiorar arkker aftrc oc let^ bua tvser vtlan 
med gulli oc ailfri oc alfzskonar SGDmelef^re vmgcrfi*. hann let f)ar i loggia' 
daoAra manna bein roten' oc dosynannde oc iauk siSan aptr mcA lasom af 
gulli gorvom. ASrar tver arkker let hann gera eptir (letta oc let {>er bika 
oc bnefia. oc fyilir per siAan mcS agisetom gimsteinum oc hinuin baztum 
grasum er val ilmaSu. oc siAan let hann saman binnda meA hervilcgom 
hartaugum. Eplir ))at let hann kalla til sin f)a menn er ameilt hafdu 
honom oc lastat hafSu bans goAgeming. oc syndi {)eim pmr fiorar 
arkker er hann haTAe gera iatct. oc spurAi |)a siAan til hvcrss f)eim 
^ostte fwr hcBTa. sva sem huarartueggia varo gorvar. En f)eir svar- 
aAa |>egar. ^ssar tv®r arkker er gorvar ero meA hinuni^ mesta hag- 
Icik oc sva nndarlletra val bunar meA gulli. f)a fiykkyr oss hellzt hava 
til giezio oc varAveizlu kononglegra gessima at hylia oc hirAa i gull 
oc gimsteina oc hina metaztu gripi er kononge ber at eiga. en hinar 
aAnir .li. er bikaAar ero oc br»ddar allar f)a ))ykkyr oss })at eitt (lar i 
kailando. erengi hirAirhuatarverAr. Nu sem |)eir hafAu })uilika virA- 
ing lagtt a |>essc tvenne smiAi. ))a svoniAe konongrenn pern sva. Beint 
▼arSe mik slikra orAa af yAr. per litiA a slika luti meA litilli skynsenid. 
En til slikra luta h<Bvor eigi slAr vit oc visdomr en braAleg asyn. , 
Konongr bauA nu vpp at luka ))rim hinum gylltum arkkum. oc birttuzt 
^r fcrlleg bein meA fulum daun. f>a melltc konongr. f>essar arkker 
Cero) likendi ))eirra manna er i heiminum hava sik til skrautz oc 
skariz* oc hallda ser til harks oc hegoma. en firir saker hcimskn oc 
hegoma |>a ga |)eir eigi at bceta sinar misgerAir. oc firir put synazt* 
]»eir vtlan fagrer oc scnmeleger af bsereJegom^ bunaAe. en innan ero 
^r af sinum tilgcrAum liotcr oc leiAileger. Eptir f)etta let hann vpp 
luka (leim hinum brsddom arkkum. oc alter er hia varo pa gladduzt 
oc varo fegnir af skirum bloma goAra gimsteina oc so^lom ilm gafug- 
legra grasa. f>a tok konongr enn til orAz. Viti })cr huerium {)esser 
latir ero likir. |>eim sannlega er vttan synazt lioter oc hervileger af 
leiAilegom bunaAe. en virAulegum verkkum ero f>cir gafger oc glese- 
leger. Oc firir f)vi at ec skilda {)at i [)visa er per skilduA eigi i 
^irra athsve. })a virAi ec af f)vi litils mina scemd hegomlega mote 
^irra bla^aAa bunaAe oc livi. Oc eptir f)at er konongr hafAc gort 
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(icim sua val at skilia heimsins hegoma oc himneska dyrfi. {>a baufi 
hann })eiin framieiSiss val at goeyma oc g^ista hueria skilning |>eir 
skylldu a hueriu hava. 

26. Nu minn hinn kiere konongs sunr. sua gerA^r ^vl viS inik 
sem hinn kurteisi konongr. er f)u kaliaSer mik til [)in fulan oc ferilcgan 
i fatoskom bunaSe. en marger nafto f)ui eigi val oc virfiulega bunir. 
nssta sem {>u ventter af mer nokkorra nytra luta. oc ec vilnuroat at 
sua skai raun a bera. ^a msllte losaphat konongs sunr. Val oc vitr- 
lega hevir sa konongr sagt En |)ess spyr ec |>ik. hverr er gu6 f)inn 
er urn siefie f>at roedde er f>u gazt i roeSo f>inni. Barlaam svarate 
oc hor })a annat sinni rc^o sina a ^essa leift. 

27. Einn drottenn lesus Cristr eingetenn gu6s sunr ssll oc 
SGsmelegr. er allt ma er uill. konongr yuir allum konongom. drottenn 
yuir allum drottnom. er einn er oc ciliflegr oc vdauSlegr vttan enda 
meft fedr oc hdgum andda eiliflega dyrkande. Eigi em ec sa er 
marga gufii siskar blinda oc daufia oc hogomlega. nema einn gufi leva 
ec oc sua trui ec i {iriningu oc i |)rimr skilningum dyrkande. fiat er fafier 
mei syni oc htelgum anda i einni sannre nattuni oc mette oc i einni 
dyrft oc riki eiliflega oc vskipttilega. Hann er i |)rennre skilningu 
einn guS firir vttan vpphaf oc niArlag. m verande vskapafir, oc vskipl- 
ilegr. vlikamlegr oc vsynilegr. oumro&fielegr^. einn sanhr oc rettr. mykyll 
oc mattogr. er allt ma er vill. oc af engo emni skapafie alia luti. [I 
upphave^ skapade hann vsynilega heilaga' cngla. vlikamlega^ oc 
vtalulegan* fioUda til mykyllar ^ionastu sem samdde^ mykyleik gujk 
doms bans. Eptir f>at skipaSe^ hann heim |)enna himin oc iorA oc 
bar. oc siftan pryddi hann oc lysti heiminn mcA sol* oc tungli oc 
vtalulegom stiomnum. lorSina pryddi hann med vaxannda vifii ber- 
annde lauf oc bloma* oc allzskonar avoxt. gros groannde medr 
huerskonar^^ litocmargskonarkraptum oc me A allzskonar quiquendom 
ymsilegra^^ hatta. Havet me6 vtalulego^^ fiska kyni symiannde^* 
oc sik (lar fceAannde'^. ^sa alia luti mslltte hann. oc var ^egar 
gort baud oc sagfie. oc var |>egar syst allt a einv augabragfte. Eptir 
(»etta skapafie hann mannenn med siairs sins hondnm. af iarAar dosti 
likamcnn^^. en salena gcrAi hann bsAe skynianndde oc skilianndde. 
meA sialfs sins anndda kueiktti hann hana. oc {>vi er sagt at hon 

>) Uer beg. aiter. A >) [gmoL C; diapt haf, A >) krapU heilagni, C «) oc 
likamlegraO), C *) tool. C; vtalulega, A «) vcFinde, C ^) ukapa^e, C 
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■*) r. f. ntalolei^iii, A; oUUegu, C ■*) sviromuode, C ^^) felaode; € 
>*) likamann, C 
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er eptir gu6s likneskiv gotr. Sidan gerdi hann niannenn konoug 
[at sliornna^ yvir allu (lui scm hann [hafSe skapat^. t>at er [skiliannde 
oc vitanndc'. at put er kallat at salen er^ eptir gufts likneskiv skapaA. 
at hon hcvir ba)8e af gufis giof skilning oc sva sialfrede til goz oc 
ills. En |>vi er kailat at maArenn have likneskiv guSs. at hann hevir 
krapt 00 matt at styra ser til ^ess er honom likar. f>cssa scsmd gaf 
gu6 honom* at vpphave. fyrst gaf hann honom frelsi oc sialfrsSe. oc 
soemdde hann sva^ myklum fagnafie. at hann skylldi vdaudiegr vera 
lem^ hann. oc skipaSe konong yvir alia sina skepnv er a iarSriki 
▼ar*. Eptir f)at skapafle hann konona af einv rivi. er hann tok af 
Adame mefian er hann avaf. honom til hialppar oc huarotueggia fieirra 
til huganar. 

28. Gafi gerAi oc einn* siskulegan staA. er hann kallar^^Para- 
diaom. planntaAe^^ i honom allzskonar ynnilegan avoxt. allt pat er 
bcAc var lystilegt oc at asyn fagrt oc raundum^* sa;tt oc fullkomet 
til allz^^ fagnaAar. Hann skipaAe^^ mannenn til valldz yuir |)essa 
smlo. oc baA hann |>at allt af fiuisa taka^^. sem Ifann lysti til. firir 
Tttan eitt tre er hann kallaAe vizskutre oc skilningar beAe a milli goz 
oe illz* |>at eitt firirbauA hann honom meA nokkoro mote at nalgazt 
oc sagAe sva baAom ))eim. at a [huerium tinia^^ er |)au ta'ke par a 
111 noeyzla. {m skyldi |>eim til tionar oc tapanar verAa. t>essa liiti 
diipaAe^^guA til pess at hann villdi birtta mannenom sinn bra^yskleik. 
oc at hann skylldi hucrgi guAs'^ boAorA briota. en eigi firir f)vi at 
hann vnni honom eigi allz goz^*. ef hann kunni*^ meA bans boAe^* 
at gicta. En einn af {>eim englom er af sinv ofdrambe firirgerAi 
goAs giof mote sinnm lavarAe vpprisannde. oc i [sinv vpprisi^^ var 
hann fva lagt kastaAr. at hann er ollum veslare^' oc isgre. sem 
hann akilddi sina vesold oc sik sva aumlega tapat hava sinni saslo. 
|)a fann hann^^ at mannenom myndi pesse fagnaAr etIaAr vera, ef 
eigi ka»ie spellendr^^ tlL ^a hugAizt hann [vist. at hann skyldi^ ^ 
lirirkoma |>vi. at engi maAr nyti pess fagnaAar. er hann hafAe sik 
▼esflega fra skilt^^. ocaukaAe i })ui sina vesoild. er hann vildi firir- 
koBM mannzens fagnaAe oc eggia^^ hann i mote guAi at gera. Til 

>) [oc ftiofiiara, C *) [sktpade, G *) [vkilianda oc vitandn, C «) se, C 
•) henne, C •) med It//". C ') . sette, C ») cr, •) Moal C; 
Miuni, A >•) kalUide, C ^0 plagade, C ^') rayndum, C >>) 
ciliCi, ^«) skapade, C ^«) hava, C i*) (|>eini deip, C >') skap- 
ade, C »•) Moal. C; (foda, A »») at niola iilf, C »») kynni, C »*) 
HI Hif. C >') [sinni appriaa, C ») vesalle, C >^) Hlf. C; mgl. A 
i*) apillendr, C '*) [visa at bragde skoln verda at, C *^) radct, C 
»•) cggia*e, C 



\ 



24 Cup. 29. 30 

))ossa fann hann^ sermcfl flsrfi oc prettom slika vel. Hann baft ormenn 
er sloegare* var oc pretvisare en ekki annat koikuenndi. at hann 
skyldi medr fagmnseiom svikia Evo. flrir |)ui at hann vissi hennar 
broeyskleik meira en Adams, oc masltte tiA hana mefi' |)essom orSoro. 
Yit |>u I)at firir hui cr gufi hevir flrirbofiel ykr at nceyta oc at niota 
{less bins fagra avaxtar. er a |)ui tre er. er hann kallar vizsku^ tre. 
{»at kann ec val at segia ykr. lamskiottsem })it etefi af |>eaia avexti. 
^a [iysazt oc^ vpp lukazt augu ykkur^. oc verAi |)it askyniande oc 
vitannde goz oc illz sua sero gufi. Ei> firir |)ui at konan var skamsyn 
oc miok favitr^ oc {m) til soemdar fas. |)a tok hon viS epii oc aat. oc 
bauA sifian Adaroe. oc hann [oc fiian* aat oc braut i f)esso huart- 
tvcggia (lelrra sins lavarfiar boSorA. Sem andskotenn haiSe sva svikii 
fiav bsAe. |ia rak gufi ^av or f)eim [hinum fagra* fagnafie. oc firir 
sakac sinnar viyfini skipafio hann {>eink i |)etta*^ aumlega oc hitt^^ 
fatoeka lif skiolt liAannde oc litinn fagnafi meA ser havanndc. at (lau 
skylldu i verolldenne meA vesoild oc myklu erveAe iiva. 

29. Af {)essom sigri er fianndenn fek a mannenom. |)a • dirfdizt 
hann miok oc f)ottezt finna broeysklcik bans, oc lagAc |)eim mun fleiri 
gilldrur*^ til at svikia hann. ^'SeroaukaAcztfolkketocfiolmennet. ^a 
freistaAe hann oc^^ {)vi mcir at firirkoma mannkyiiinvV*. En (la er 
guA sa at » vesnaAo folkket {)a villdi hann meA sinni miskunn sndda 
a koma iilzskuna. at eigi tyndizt allt mannkyn af fianndanns villa. 
Hann fann einn mann af ollnm lyAinum** ser lyAinn oc epttirlatan er 
Noe hct. Hann bauA honom at gera eittmykytskip^^ er likt vere'" 
ork eAa busi. GuA bauA ^a Noa at g^inga i orkkena oc kono bans 
oc sunum bans meA konom sinum. hann let oc i orkkena meA Noa 
fif ollum kuiquendom goAom oc illam tvenne. karllkyns oc.kuennkyna. 
oc byrgAi siAan sialfr aptr^*. f^a let GuA ganga flcsA*® yuir alia ver- 
olldena. 

30. At lokenne floeAcnne {>a baaA goA Noa vt at ganga or orkkenne 
oc sanum hana oc konom (leirra oc ollum kvikkuendom er meA |)eira 
varo. Oc |>a tok folkket at vaxa i verollddenne. oc vestnaAe* ^ m |>at 
meir er |>eir varo fleiri. meA allzskyns vdaAom'aukannde sina ilfacsku [oc 
vgoezsko^^. oc ovan a {)etta glceymdv sialfum guAL ocgerAu sersialfer 
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gnfti. SvBiir IrnAa aiallerlatir skyiidu sialfkrave verAa. ocskylidi alll skip- 
flzlmeS eii(farrc forssio. etinflv engan gufi vora f)ann er })eir alto^ vndir at 
lula. Einir trvAu al hamingian myndi [fagnaA oc frcmd^ vcita oc al orllog 
oc aoAna myndv'aliu rafia. AArer gerAu ser sialfver guAi. hucrr eptir 
finni hogarlunnd. Inrannde a |)at. at|)eirfikylldasinaillz8ka oc vdaAer 
meA fieirra Icoyui^ drygia. GcrAu {>eiin likneskiur til tignar meA 
honndum sialfni sinna. biuggu |>eiin fogr hus oc agist mysteri^. kallaAa 
]^r lAulegt a (»a meA mivkum^ kneralluni oc meA margfallegom lut- 
niagam^. ceptto oc grelo opttsamlega ser til hialppa* [til l^eirra er 
firir fieim* a toAo beAe bllnndir oc dauflr oc dauAir. oc |>vi siAr malto 
|»eir fieim nokkot gott. at |>eir varo siolfum ser huarkke til illz ne 
goi foerer. En |)eir yaro oc svmir er gofgaAu oc ser firir guA horAo 
sol oc tyngl oc himins stiornnur. skildu eigi. at f)at hafAe hvarkke lif 
ne Tit ler at styra. nema [rcerAozt^^ ec vmstncBrozt hucr*^' i sinni 
skipan oc gang eptir guAs Torssio oc vilia. Hinir varo aArer er trvAr 
a elld oc^^ ratn. iorA eAa loptt. |)aAan vennlanndo ser hialppar oc 
Biskonnar. Miirger varo fieir oc. er firir guA hafAu yxn oc kyr. svin 
eAa annat bufee. oc onnvr larAar kviquenndi. bcAe dyr oc fugla. 
lota*' oc til baAo. sem (lau mette pern nokkon fagnaA fa. Skilda 
eigi ^at vesler mcnn oc vitlausir. at guA hafAe mannenn skapaAan oc 
gorfan virAoiegan hafAingia oc herra til allra forra^Aa yuir pni er hann 
hellt ]»a firir guA oc hafAe. 

put var oc mykyll fiollddi er dyrkkaAu*^ dauAa menn oc hafSu 
]»a firir guA. sumir karilmenn en svmir konor. oc vissu at f)eir varo 
meAan er*^|)oir lifAu svmir hordomsmcnn oc sumir manndrapa^^ menn. 
einir braAreiAir oc ofundsiukir. aArer oAer oc i bandum'^halAer. feAra 
banar oc broeAra. oc margskonar lytum fullir. sumir hallter oc litil- 
■Mffne. galldramenn oc gernninga. vissu fieir po gorlla at slika hafAu 
(eir ser firir guA. er sumir hafAu sik sialva doeydda meA sialfra 
sinna hanndum. aArer do oc af guAs hefnd af reiAidunum oc clldingum. 
STmir varo oc skiptir i ymis kuikuenndi. Oc'* elskaAu mennener 
eigi firir pui (>essa dauAa menn oc hafAv firir guA. at })eir matto eigi 
val vita, at (leir myndu engan fagnaA af {>ui fa. helldr'* funnv f)eir 
ser fiessa vfagnaAar vcl til f»ess. at f»eir skylldi^^ eptir sinum vilia 
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liva oc lata alit meA sinum vilia^ sem guA bans hafAc^ afir gort. Oc 
Tar flest alit Tolkkct miok sua tyntt oc tapat af {>cssaiTe villa oc 
vantrv. |)ui at [en(fi villdi' hava skilning af guAi oc sinum skapara. 

31. A {>ema dagum var maSr vitr oc skynsamr cr bet Abraham. 
Hann bugleiddi meA ser skynsamlega vm (>a guAi ermcnnenerdyrkkaftu. 
buat er (leir matto ser eAa aArum bialppa. ^a fann hunn f>etta alt 
begomlegt vera, bugfestl |>at meA ser. at sa guA cr |)etta bafAe alit 
gorlt myndi einn vera olla raAannde oc vm fram alia luti dyrkkannde. 
oc sa einn^ miskunn Ta er til bans stnere ollum sinum hugfa oc hiarta. 
Ocfirir (lui leit bann til banssinvm miskunnar augum-oc birtii honom 
skynsamlega^ sialvan sik oc sina Aiskunn. gaf bonom yuir* alia menn 
er i verolldenne varo vit oc skynsemd til |)e8S. baerssu er maArenn 
skal sva guAi |)iona. at bonom {>ekkizt. Oc sva mykla miskunn laut 
hann af guAi. at sialfr guA vitiaAc bans berbyrgiss anndlega. oc senndi 
optlega til bans sina engla. oc bet bonom f>ui at bann skylldi iafnaa 
meA bonom vera slaAfastlega oc ser bann [sannan sinn^ astvin gera. 
^ui bet oc guA honom. at hann skylldi geva bans aispringgi skilning 
til sanndz guAs. Her eptir bslgaAe guA oc btezaAe bans ett oc af- 
springi*. oc gaf sua mykynn auka oc avoxt [bans afspringi*. at |)ar 
matte eigi talu a koma belldr en a tege sannd. 

32. Her eptir frelsti bann [^at folk^^er af honom kom oranaoA 
oc vfrelssi. er Farao Egiptalanndz konongr oc bans berr linengde 
(»cim margTallega. Oc fek })eim siAan til forstiora Hoysen herttoga 
oc Aaron broAor bans, bslga monn oc rettvisa folia afspadomsanndda. 
jfeiU kyn er af Abraham kom var kallat Israels ^^ folk. Oc meA 
(lessom tveim bolAingium gerAi guA margfallegar iartleiffnir oc storar 
firir Israels folkke. Hann skiptU i sandr firir (>eim raoOahave oc let 
(la ^ar i giognum ganga sva sem a f^urrom velli. en bavet var j^im 
[abaAa vega^^svasemborgarveggr^' til vsrnndar firir sinum ovinam. 
En Pharao konongr oc allr Egiptalanndz^^ berr for eptir [>eim oc 
pegtLT sem bann [sa at*^ bafvet vegAe^^ (leim oc gaf veg i giognum 
sik at ganga. |>a rakzt hann f^gar eptir f^im meA allre sinni hirA oc 
hemneskiu. f>a stnerezt (icgar bavet meA guAs boAe vpp a Pbaraonem 
konong oc drektti honom oc ollu bans folkke. SiAan leiddi guA |iella 
folk yvir csyAimarker oc fccdde {)a mcA bimneskre*^ fcezio oc frelsti 
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{)a or margfollegTe anauA meA myklum iarUeif|rnum. |>a gcrAi hann oc 
gafMoysi herttoga siiium oc ritaSe ineA sialfs^ sins fin(|n'*um* a stein- 
spialdum logh f>av. cr fiat folk skylldi skilia viilu Tra' trv oc hegom- 
lega gufii er adrar {)iofier a^lskadu. oc visafie^ |)eim a sannan gud oc 
einn oc a hann at trva. er allt [a oc allt^ ma oc ollum lutum refir^. 
Oc meA siikum guSIegom^ latum oc margrallegom iartteignvm (>a leiddi 
gufi |ia til |»ess rikiss oc lanndz. er hann harSe langu aftr Abrahame 
heilit. at bann skyildi |)ctta lannd byggia oc hans afspringgi. oc ser 
til oftala iardar ha?a oc abufiar. En |)at iannd var fullt af ollum ver^ 
alldlegom avexti. |>eiro er til noerengar mannlegrar* nattvm hoeyra*. 
Oc er ^at vtalulegt at tclia huerasu margfallega er guA birtti sinn 
matt oc iartteignir meA f>esso folkke^^ aAr oc siAan en {)eir koRme 
i ^etta firirheitit lannd. Oc gerAi hans guAdomr allt (letta firir (>vi 
8?a^ ^ miskunsamlega. at hann villdi visa ))eim fra hcgomlegom guAum 
oc syna sik^* nieA vtalulegom storvcrkum vm frnm {>nt er mannlog^* 
Battara ma hyggia. einn allzvalldannde guA at dyrkka oc at tigna. oc 
Yilldi hann oc^^ sva leiAa mannenn aptr^^ til f>ess bins fullkomna 
fagnaAar. er hann hafSe aAr meA sinv galosysi glatat. 

33. Nv ar fivi at maArenn er broeyskr i [sinv sialfrteAc^^ en 
fiannden margprettotr oc margvis oc fullviliaAr i sinni ilzsku at svikia 
nannenn. ^a stnerezt mestr f>ore^^ manna eptir sinum losta. oc gaAo 
lltlguAs. |>oat hann synndi |ieim margfallega sinn villa (icim til hialppar. 
Nn af |>ui at guA villdi eigi flrir^ * glcsyma sinum hanndaverkom. pout 
maArenn have^* margfallega mote hans vilia gortt f)a fann guA |iat 
fagnaAarraA. er hann hafAe af^^ vpphave firir' seet f>o at nv vflsre^^ 
timi III komenn af sialfs hans vilia*^ at birtta. at eingctenn guAs sunr 
oc ^ai guAs orA er iafnan var meA faAurvallde oc iafnan [maklegt*' 
iafnan eiliflegtt*^ mcA feAr oc helgum anndda. er at [vpphave var*^ 
iafnan meA guAi oc guA meA {>ui^^. varkyndi varom vesalldum oc 
broByskleik. ^a tok guA manndom a sik sannan oc rcinan. oc let ber- 
til meA hinvm hsiga annda af heilagre mosy Mariu. sinni sselo moAor 
[on mannz^^ navistar**. vskaddum sinum hinum halelta guAdome oc 
alia vega vspilltum sinnar*^ moAor moeydome. sva sem einn heilagr 
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yuiren^ill Gabriel boAade moBynni nyan oc reinan oc [ryrr vhoeyrAan^ 
burfi. firir vttan mannz n'avist. Var^ af henni gctenn gufis sunr mofi 
hselgum annda. oc tok a sik mannlega nalturu med skilning^ oc skyn- 
soemd. syndizt einn i asyn i tvennom nalturum. fullkomcnn gufi oc 
sannr mafir. Oc sva virAalega gisetle bins reina maeydoms sinnar 
seio mofior eptir sinn burS sem i lima burAarens oc sva firir. oc' 
alW oAni oss likr^ vttan illzskv. Oc tok vpp a sik af sinni miskunn- 
aemd at bcsta vifi osa varar misgerAir oc sorger oc sivkloika. Oc 
firir* put at af* synd oc olySni kom daufii i veroldena. {>a var^ {)at 
til hialppar at vera oc frclsis. at sa loeysti heiminn af dauAanoni mefi 
ainum dauAa. er enga synd haiAe gorva. oc {>o saklaus [oc synnda- 
laos* til dauAa dcemdr. oc lagAe sik siairr firir varar sakcr vndir 
valid sinna ovina. En|>cir vesler oc vitlausir skildv eigi bans miskunn 
oc matt, cr sialfreAe* gaf sik vnndir |>eirra valid, at losysa (>a oc allt 
mannkyn meA sinv litil^le. hsddo bann oc svivirAv margrallega. oc 
. at lyktum leiddu bann bundinn oc dcBmdo bann til dauAa oc a cross 
festu. f>cssa alia luli |)oldc bans*^ binn smle manndomr firir varar saker. 
Oc a ovan epiir sinn belga dauAa. [af f)vi at bans binn bselgi^' guA- 
domr matte eigi meA dauAa bonndum bunndin vcra^^. t)a steig bann 
til belvitis oc losysti })aAan alia sina vini. Oc {)o at bans likamr vsre 
dauAIogr i grof^ ' lagAr: (la reis bann po vpp a })riAia degi oc sigraAe 
sva dauAann at bann gaf oss sigrinn meA eilifri selo. oc birttizt sinum 
teresueinum eiliflegr oc vdanAlegr. oc var meA })eim fiora ligu [daga. 
Her eptir ^^ steig bann vpp til sins^* helga faAur. guA oc maAr 
sammattogr bonom i ollu vallde, oc (laAan skalbannkoma at do^misi^* 
knika oc dauAa. hvcrn eptir sinum tilverka^^ En eptir bans hielgu 
vppsligning f)a senndi bann sinn binn belga anda sinum teresueinum 
bslgom postolom. sva sem bann hafAe (leim aAr firirbeitit. i likneskio 
oc at asyn sem tungur gloanndc oc alia vega af ser ells gneista 
gevannde. Sv bin bslga sennding gaf })i'im at skilia oc at mela allar 
tungur. Nu cplir fietta skiptuzt {)eir oc svndrdreifAuzt vm alia ver- 
oldena i oil riki oc boAaAu oc birttu b«lga trv. SkirAv siAan folkkei 
i nafne faAur oc sunar oc heilags annda oc buAu |>eim at gieta 
fieirra boAorAa er guAs sunr bafAe |)eini kennt [at bioAa**. oc vis- 
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ada fieir marg^um (liofiom a^ rcUan vegh cr aflr hal<5u [villustigu 
irofiet*. 

34. Ell' hinn fornne andskote oc hinn iili ovin^. sem Tyrr meir 
buinn mefi sinum gillrfnim oc stnorum at firirkoma fagnafie varom. 
eggiar nr oc vpp reisir veraldlega hofdingia oc rikissmenn at pina oc 
at drepa kriatit folk. f)a menn alia er eigi villdu a hegomlegh skurguS 
trua. En hana kraptr oc muttr ininkar nv huersdaglcga oc {)elrra allra 
slyrkr er honom fylgia. er vmattolegr er imote guAs miskunn. Na 
herra konongs sanr hevi ec sagt |ier oc birt meS fam orfiom ))a lutl. 
er (m tekr staAfastlega at lelska guft af allum hug. at |)a skallt |ia* 
f lAan fullkoiiilrga akilia. er^ {>v villt hiartta {)itt oc Hugh alia vega til 
bans aatar oc f)ionastu stnva. En moficngom htettcverSr |>a askynia. 
er^ eigi fylgir allr vili |)inn. En eptir {)essa hina stniollu [roftooc* 
fortala. |)a (lagnaAe Barllaam. 

35. Sem konongs sunr haffii hoeyrt sua vitrlleg orA Barlaams. 
]ia varfi hann miok^ glaSr oc stoS |)egar vpp or sste sinv oc gek til 
Barlaams oc faSmaAe hann oc halsrcngdi. oc af myklum fagnade msllte 
hann s?a. Ef sva er sem ec hygg. |)v hinn goAe mafir. f)a er ^esse 
sa hinn mete gimsteinn. cr {>u fer meA oc {)u hezt at syna mer. er 
eigi hoBver ollum monnvm at syna er til bciAazt. nema |)cim einuVn er 
af heilum hug oc retre skynsemd til fysazt. lamskiott sem ec hceyrAt 
^esae |>in orfi. |)a lystizt hiartta mitt meA myklum fagnaAe. oc huarf 
i brott |>at vglaAa^® myrkr. er mer hevir lengi vm hiartta huarfuat. 
Nv ef ec hevi val skilt orA f)in. f)a seg mer'^ Ef onnur^* er betri 
(lyAing |)innar rosAo. I)a Iceyn mik eigi. f>a svaraAe Burlaam. Sva er 
visi herra minn. at Jfesse er sa hinnmykli"oc hinn mattolcge kraptr. 
er teyndr oc folgenn hevir veret firir mannum fra vppliave heimsins. 
en nv er openberllegt urAct a varom dagum eptir guAs vilia. En f>o 
vissn marger h®lgir^^ oc rettvisir menn af birtting oc boAan bins 
helga annda. spaAo oc firir sagAu sva sem nv er fram komct. Oc 
firir {>vi at |)cir sao^* |)enna fagnaA fiarre ser. f)a fysti |>a alia til at 
sen fyrst koeme sa fagnaAr fram. En })o var'^ (>eim auAit at fa|)enna 
fagnaA. er nv byggia heiminn miok sva at siAaztvm dagum bans, firir 
|Mii al sa er nu tekr viA trv oc skirnn. {la er hann heill ocholppenn. 
en MM er tapaAr er eigi truir. 

36. losaphat melltte. Vruglega trui ec f)ui^a ollu. en *^nv hevir 

O «fl. C ') [rangan «tig fengit,.C >) var iilf. C ^) no tilf. C *) oc 
Hif. C •) ef, C ') ef, C •) [oc hina fogni, C •) hardia, C; geyti 
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|)a sa(^t^ OG |)ann ^\A skal cc hedan iTra ffarga er |)a hevir nv firir 
mcr birt. En })o vil ec at f)Y skyrir firir mcr. huat er mer hcevcr 
hedan ifra [at at^ hufvazt. eAa huat er |)v kallar skirnn. er f)eirn hcevcr 
at hava er trvr vill vera. Barlaam suaraAe. t>at er grundvollr oc rot 
tmar varrar at taka skirnn meS stadfastro trv. En skirnn reinsar 
huernn mann fullkomled^ af allum syndum oc illzku. er hann hevir 
afir gortt oc viil hann sifian af lata. Sva baufi oss lavarfir varr. at 
ver skylldum enndrgetazt af vatne oc hinam hsiga annda. oc af [pvi 
la' af honom fuilkomlegan fagnafi meS akalle heilagra bosna til Tarsa 
lavarAar^. Oc sva sendir hann sinn hinn hsiga annda ivir vara skirnn. 
er ver segium eptir bans bo6e. in nomine patris et filii et spiritua 
aancti amen. Oc |iYi byr miskunn' heilags anda meS olium f^eim er 
sva skirazt. lysande |)a.oc til gufis miskunnar endrnyannde. |)akastam 
ver i brott allre fornnre illzku varre. oc likiumzt ver ^a gufti siolfum 
i vpphave goSra verkka. at ver [siam sem ervingiar* guis sanar til 
eilifrar dyrflar. En firir vttan skirnn ma engi^ hialppazt. |)o at hann 
gere allt |iat gott er hann ma. Sva sagfie varr laosnare. Huer sa er 
eigi vcrfir enndrgetenn af vatne oc ha^lgum annda. |>a kcsnir' eigi i 
himinriki. Oc firir |>vi r®d ec })er f>etta oc bid ec. at |iu taker skirnn 
meft fullkomenne trv oc allre fyrst oc fresta me6 engo mote f^esso. 
^i at haskasamleg^ er dvalan^^. ef |ia doeyr soa bait. 

37. losaphat svaraSe. Huerr er sv bin gofia von er aiaftrenn 
skal odiazt i skirnninni. efia huat kallar ^y himinriki. efia huat kallar 
(in gufis orA. er berazt let i heiminn. huerr^ ^ er sa oc hinn vuisi timi 
Oc stond er sifian er^^. |>ai at af |)eim latum er t»a rcMlder f»ar vm. 
I^a.rygfiizt miok hugr minn oc hiarta. Skalo fieir er doaya at engo 
verfia. efia er nokkot annat lif. f>egBr cr {)etta lifir. Slika luti oc afira 
]ivi lika vildda ec af |)er vita. 

Barlaam svarafie. ^a spurfiir huar sv hin gofia von var er ec 
roedda vm. ^at er himinriki. oc fra |)eirri dyrfi er |)ar er. fia kann 
engi at segia. Sva segir heilog ritning. at ekki auga er sva gloeg- 
synt^' at sect fae. ekki oeyra sva f^vnnhoeyrt oc ekki hiartta svasma- 
smogollt^^ at hugsat fae f)ann fagnafi er gufi hevir i himinriki sinoan 
vinum buit. En |>egar er gufi viL at ver skiliumzt vifi fienna hUin 
daufilega likam. {)a birtir hann oss oc synir |>a hina myklo sielo. er 
yuir stigr allt mannlegt vit. oc skryfiir oss mefi cilifum fagnafie mefi 

>) mellt, C ') [$atA. C, al; at, A *) {$tuA. C, at; ver, A ^) laofaani, at 
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hslgum cnirloni. f>a skolam ver mofi giof bins h»rsta guAs oc bans 
navisi alia pu Ivii vila^ [er nv ero oss vkunnigir. f>essa luti hofum 
▼er af hielguiii rilniiiguni skilt sua* scm guS hcvir sinum vinum lieilit 
oc birt oc budat. . En ef |>u skilr fietta [eptir |)ai' sem ec hcvi nv 
sagi fier. oc iruir |)esso staAfastlega. oc fyllir pu tnina med goSom 
verkum. {>a akalU |)u sva skynda til eilifs fagnaSar en^ engi fier fyrr 
failkomenn fagnaA en pw^ kcemr. 

pu sporSir oc huerssu er f)ai mattc^ vera, at gu6 toske mann^ 
lega natturu a sik firir varar sakar oc siftan birtti osa sonn^ bodorfi. 
En fin akalt vruglega* vila. at an bin bslga ritning. er oss gar fietta 
at skilia. beitir gadspialla bok« boftar oss oc byfir eiliva sslo oc 
vendilegan fagnafi. En |)a bok gerfiu |)eir oc Tram baro. er met 
fialfuDi Kristi varo. ^eini er ec sagda •[f)er adr* af. oc bann kana 
fialflr oc kallade sina postola oc leresueina. er eptir bans vppstigning 
fjnddu bans iarteignir oc birtCa ollum heiminum |)a bina helgu trv. 
er hann bauA at bava. I>ar er oc sagt af |)eim vboey rilegom iarttcignum 
myklom oc mattogom^^. oc po litit af (leim er bann gerAi. ^ar ma 
oc hcByra {>a bina btelgu pinsl er hnnn poMe oss til laustnan oc sva 
oc vm bans binn dyra daufia oc af bans bcilagre vpprisning a binvm 
|Mri8ia degi. I>ar ma oc sia at bann er b®fie gufi oc maAr. oc steig 
▼pp til biniinrikis. oc |)aAan skal bann koma at doema b»Ae kuika 
oc daoAa. 

En af put at ver erom af tilverka varom til dauAa dcBmder. |ia 
verAa aller bann at |)ola. En dauAi er [irra skilning^' salo likamenom. 
SiAan funar likamronn oc stnyzt til {)css emnis er bnnn var [aAr af 
gorr'^. En salan fer (>ann veg er goA vil. oc mest eptir put sem til 
er gortt Oc eptir marga vetr oc mykynn alldr^' koemr Cristr varr 
lavarAr i verolddena nicA sinum mstte oc vallde miok ogorllegr moA y 

himneskre dyrA at do^ma allan beiminn. Afbansrszlo oc ognskialfr^^ ^ 

oil himnesk dyrA. oc helgir englar er stannda ottafullir i bans avgliti 
blasa batt i luAra oc kalla. En f)vi nest risa vpp aller dauAir menu oc 
slanda firir bans doinstole meA vskaddum sinum likame oc salo. Oc 
fall (v^* konongs sunr meA^^ engarre vantrv^^ vera um {)e(ta mal i 
hog (ler cAa hiarlta. 

EAa (ykkyr [^ernokkotvmattolegtt vera (leim er skapaAe heiminn 

• 
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oc mnnncnn af ensfo emni. at hann rcistP annat sinni* mannenn oc 
[enndrnyar manikenn' ar (leirri molldo er ar honom varS. })a er hann 
funaAe. Ef t)u villi ined athygli cplir ieita huerssu marga luti er ^uA hevir 
af cngo efni gorfua^. |)a vinzt })er sia skynsemd^. Hann tok molid 
oc gcrdi mcnn af. en iorSina gerAi hann aAr af engo efni sua vroere- 
lega oc staAfasta sem nv er hon. Huerssu skapaAe hann heiminneda 
af hueriv^ emni. Huar festi hann f>aiin grundvoli a er vpp helidr 
heiminvm meA sva myklum |>unga. Huerssv vaxa a heiminum^ viAir 
oclaufoc groa gros a oc ailzskyns aldcn. Hugsaocq^tir vmmannzens 
gelnaA er sua* af litlu efni var gelinn. oc sva mykyt ma at foBrazt 
sem morg doeme finnazt til. oc firir |)Yi* ma per eigi {)ykki8 vmatto- 
Ipgtt'^. at sa er skapaAe |)eUa allt af engo efni mege mannenn annat 
sinni vpp reisa af dauAa oc annat sinni lif gevr. 

Harger menu i verolldenne ero |)eir goAer oc guArsddcr. er 
fiessa heims |>ola^^ niargskyns f)r(BngsIcr oc at lyktvm hsAelega 
doeyddyr oc drepnir^^. f>essarra manna er oc mykyll fiolldi i ver- 
olddenne er grimir cro oc ranglater liva i heiminum meA mykylli 
skemtan. oc miok sva gengr |)eim flest aill eptir sinum vilia. En firir 
py'i at guA er miskunnsamr oc rettdcsmr^'. |>a skipaAe hann |)vivpp- 
risningar dag til doms. at |>ingat foDre huer sala sinn likam meA slikam 
verkkum sem huerr hevir til gortt bsAe goAom oc ilium ^^. Sva sem 
scgir sialfr guA. at (leir sem or grafum risa vpp. er f»eir hceyraguAs 
svnar rodd^*. |ia skalu I)eir er goAa luti gcrAo. fra^* vpprisning til 
allz fagnaAar. en illgerAarmenn skalv vpp risa til verAugs doms. 
^a setr domare varr sinn domstol. sa hinn gamle guA. er skapare er 
allra luta. oc sitr sialfr yuir. {)a erl)a?r boekr ero fram lagSar oevpp 
lesnar. er a ero [skrivaAar oc skraAar^^ oil var verk oc vili oc oU 
raft oc roeAor oc allarhugrenningarhiartta varss. j^skolu oc birttait 
oc vpp lukazt aller loayndir lutin ^a^* fer^* engi firir sik formcl- 
•nndda*^ oc engan at kenna ser andsuor. engi oc hegomlog asakan 
berst pur fram oc engi dramblste [oc engar* ^ saker valldz oc ofrikisa. 
Engi byAr (lar oc fram routur eAa giever. sem f>ar verAr gortt er 
)>eir sitia er til slikra luta stnikia. [j^ar sitr^* sa domarenn er allt 
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vcit oc vil rcU citt. gctr })eim er gott gcrfiu meA ha^lguin englom oc 
bimneskre dyrA eiiivan fagnafi vttan ennda. en })eim cr til illz ger&u 
oc til illra luta |)ionadv. {)a' visar hann mod fianndanom til allz^ 
yfagnafiar. |>ui at {)eir finna alldri [nc fa' bot cfia bata. Oc verAr 
|)a vfagnaArenn margfallegr. sa fystr dcr mestr er. at vera skildr fra 
gu6i oc bans hinni stelo asyn. oc vera visaAr^ fra eilifum fagnade oc 
▼erda at augabragSe [firir oUum monnum^ oc skrifia^ a brott meS 
akom oc svivirding asiande [ailre skepnv^. f>vi at eptir alyktar domenn 
er |ia gerizt |)a mego engi afbrigSi* gerazt^. f)vi at engi ma {)a flrir 
(leim spilla. er a&r er til fagnafiar visat. engi ma oc firir })eim bcsla. 
er afir verfia firirdoemder. Oc firir |)ui eigum ver at varazt oc vifir 
sia. medan er guA gefr oss tima oc stundina til. SiAan skipar guAs 
sanr sinum sauAum oc hinum bIcezaAum bornnum a huDgro bond feAr 
finum. en fiandanom^^ mcA ilium mannum ollum visar harin til eilifra 
▼esalldda oc endlausrar^^ illzsku. 

38. Sem losaphat bafAe {^essa luti boeyrt. |)a msllte bann til 
Barllaama. Myklaoc vndarllcga Ivti oc f)o fahoeyrAa segir })u mer^*. 
oc ero {cesser lutir buglciAandde me A myklum otta oc ahyggiv. er^' 
sva er sem pn segir. at eptir dauAa mannzens oc siAan er hann er 
rottenn^^ oc at^^ moldo orAenn. f)a skal bann oArv sinni vpp risa. 
oc skalufieir |)a er [guA vekr. er gott'^gerAn. goAaambun vpptaka. 
en vannder eptir samy bove^^ eptir sinum tilverkka. Ger sva val al 
seg mer satt. Huerr sannendi eAa staAfestu bave {^er til {)cssa. er ^er 
IruiA (ivi er |)er sceA eigi oc enga raun bave I>er af. oc trviA ^ 
ivanarlaust satt vera. Vm {)a luti er gerazt i veroUdenne. oc {)eir 
hava fra sagt er meA augum bava seet {)a vndra ec f)at lUt. at^* 
menn trui^^pvi eptir froAra manna frasogn. En bitt |)ykky merkyn- 
legt. er ^er segiA fra vorAnom lutum sva sannlcga oc bavcA enga 
raon [i hondum^^ nema von cina. at f)ui er mer lizt. 

Barllaam svaraAe. Ver takum staAfestu truar varrar af f)eim lutum 
er liAnir ero. til trvleiks vkomenna luta. {)vi at f)eir hinir goAo menn 
er f^essa luti ^agAv oss [varo eigi at^^begoma roeyndir. belldr sann- 
aAo ^eir sagur sinar mcA margfallegom iarttegnom oc storom kraptum. 
it af ^ vere {)eir rcsyndir sannennda menn. |)o at {icir segAi fra 



') mgl. C ') illz, C, b ') [neina, b; ne eina, C *') Maal^C, b; visader, A 
*) [allre skepnu, b *) mooI, C, b; skridi, A '') [ollum monnum, b 
*) Maal. Cf b; afbrigi, A *) verda, C **») Moal C, b; fiandeon, A 
1^ endalauirar, C ^') madr iilf. C *') ef, C ^*) rotinn, b; iuinn, C 
*•) mo/. C, b; af, a »•) [god yerk, C, b »') efoi, C »•) er, C, b 
'*) traa, C, b '•) [af, C, b '0 [urdu alldrigi con i falie eda, C, b 

3 



34 C&p, 39. 

))vi er f)cir vissu sannlega vkomet vera. Oc meA f)U) at fneA sua 
myklum krapt oc heilagleik sannaSuzt ^eim sagur. ))a ifumzt ec^ 
ckki i. at f)eir [lutir cro sanncr er fieir^ sagftu oss ar siairs laust- 
narans orftom. {)a er hann msellte^ f)essa iuti' af vpprisninginni oc tok 
sva til orftz. at ))eir dauSir menn er i grofiim liggia skalu hoeyra rodd 
gufis sunar. oc ^e\r sem hceyra skolu liva. Oe enn mseler guA aSro 
sinni af vpprisninginni^. Ec em guA Abrahams oc Ysaac oc lacob. 
eigi crA ec guft dauAra manna, helidr {)eirra er liva skolu. GuAs sunr 
senndir engia sina at samna saman ill})yAi. oc binnda f>a i kippi sero 
iilgresi til elldz matar. {)a skolu rettvisir menn skina sem sol selega 
i himinrlki. 

39. Slikar Tortalur sannaAc varr lavarAr^ meA sialfs sins iartteignum 
storom^ o6 myklum. Hann reisti marga menn af dauAa. Miok sva a 
siAaztum dagum er hann var a larAriki. {)a reisti hann af dauAa einn 
mann ))ann er fiorar nastr hafAe Tunat i iorAu i grof. f>viat hann hafAe 
miok slskat hann aAr. oc (ivi likazt sem maAr kalle annan oc vekki 
hann or soefne. Eptir slika^ oc aArar margar storar iarttcignir var 
hann doeydr oc reis vpp a hinum ))riAia degi. oc marger aArer meA 
honom at sanna hann vera vdauAlegan. En ))a vrAu (leirra likamer 
siAan i* sama staA at fara. en hann var hinn fyrsti oc hinn fremste i 
vdauAlegre vpprisu. f>essa Iuti boAaAu })eir oc baro vm heiminn. er 
huessdaglega varo i hia honom. firir pinsi bans oc eptir. Hinn helgi 
Pall einn af bans postolom. er guA sialfr kallaAe til sins starfs meAr 
sinni roddu til himinrikiss. oc msellte meA (lessom orAom. Ec geri 
yAr kunnigt goAo brosAr {)av guAs orA. er hann sialfr baoA mer fram 
at bera: Oc sva segi ec yAr. sem hann sagAe mer. at hann do firir 
syndda varra* saker. [sem ritningar heilngra manna vatta. oc^^ var 
siAan i grof lagAr oc reis vpp af dauAa. [En ef sva er talt oc boAai 
at Kristr reis upp af dauAa^^. buisegia ))at sumir menn at [eigi er^* 
vpprisa dauAra manna. En ef eigi risa dauAir menn vpp. f>a reis eigi 
Kristr vpp. en ef Kristr reis eigi vpp. {)a er tru var hegomleg. En 
{leir ero aller tapaAer" er eigi trva a bans vpprisning. |)vi at sva 
sem Adamr aflaAe oss dauAans af sinni synd. sva aflaAe lesus Kristr 
oss lifs af sinum dauAa. Oc eptir f>a vpprisning ^b skal vandlegi^ ail 
oc styrkr dauAans^^ brott huerva oc alldrigi aptr koma siAan. Oc j^vi 
truum ver vruglega a vpprisning dauAra manna oc domadag oc hina 
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nedclego Ulkomo lesu Krist. Oc eptir {lat skal himinninn oc sioreim 
lopl oc lord brenna oc logB oil oc braflna sem vax firir elldi. oc 
eptir |)at skapar gufi nyan himin^ oc^ lord oc ollum lulum bctri en 
nv cr. En at sanna fiat, at gud ambunar' huerium [sinar tilgcrdir^ 
eptir tilverka. })a segir hann sialfr i gudspialleno. at sa er gcfr^ hinum 
minnzta oc hinum fatoekazta minum vin einum^ vazdryk i minv nafne 
mer til virdingar. f)a skal hann hava ambun af mer. Varr herra segir 
oc eina doBroesagu af f>eini hinum ogorliega domadegi. oc hefr me6 
I)essom orftom^. ^a er mannz sunr sitr i sinu stete oc i valldde^ oc 
aller helgir englar bans mefi honom. {)a samnazt fyrir hann or ollum 
ettom allar |iioder. oc {)a skilr hann |)a oc sundr skipttir. sva sem 
vitrhirSir skiptir smala sinum. oc skipar sauAum sinum oc lambum til 
hcegre hanndar ser. en hofrum oc kidium^ visar hann a vinstri bond. 
^a msler hann til f)eirra er a hosgre^^ bond ser cro blifilega me6 
[>es5om orfiom. Komet |)rr hirigat bisezad bornn fadur niins. oc takefi 
med fagnafie {)at riki. er yAr varctlat oc^^ buit af vpphave heimsins. 
firir |)vi at f»a er ec var hungraAr. I)a foeddo per niik. |ia er mik 
^yrsti. t>a gavo per mer at drekka. {)a er ec var {lurvannde bus eda 
kerbyrgis Qia leiddu f)er mik glaAlega til yAars herbyrgis^^. f>etta 
meler hann |>Ti. at allt t)at sem ()urptugum [v^Ar gevit^' firir bans 
sakar. |ia kallar hann ser vera gort sialfum. oc nia a sliku markka 
amban*^ goAra manna. 

40. AAra sagu^^ segir hann oc til f)eirra. er fong^^hava o?ren 
oc vilia po fam [af gcva^^. Tekr [doeme af einum rikum manne^' 
er kleddr var tigurllega meA pelle oc purppura oc belli huersdaglega 
tignrllegt borA meA allzskonar senndingum. Uti firir durum hahs la 
einn siukr meAr oc saar oc lik{)rar oc miok {>urptugr. oc fek hann eigi 
sramykla almoso af bans^^borAc. at molar {)eir er i dukum vefAezt*^ 
vera kastat*^ firir hann. [{)oat hann beiddizt firir sinnar ))urptar^* 
sakar. at sloekva hungr sinn. En })a er huartveggia^' })cirra doo. 
|ia var Lazarus borenn af englom guAs i skaut Abraham sem allar 
reltvisar salor fara. Enhinn riki maAr vargravenn i helviti ocbrann 
liar i elldi oc vrsla^^. Oc sem hinn riki maAr leit Abraham i sinnk 
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ssbIo oc Lazarum i hia honom. {la bad hann Abraham mislrannnr. En 
Abraham svaraSe. |>u hafBer ssdIo^ oc hgnnb i heiminom oc kunnir 
eigi i hondum at hava. en Lazarus bar sina fatoekt^. meA {)akkan vttan 
ofund oc ilizskiL Nv er hann i fullzsDlo oc fegnafie en ^v i va oc 
vesolld. 

41. I einni saga iafnar varr herra lesus Kristr himinriki' vift 
iarfioskan konong einn. er gera let riknlega veizlu til ^essx at gera 
brullaup svnar sins mefi mykylli tign^ oc vcgsemd. Oc sagfie hann 
^etta eigi firir {>vi at i himioriki se huarke^ matr ne drykr efia afirar 
kraser til noerengar efia foezlo. nema helldr firir ^vi at fafroAer menn 
oc vuitrir fa eigi skilning himneskra luta. nema ^eim se mefi einum 
hucrium skilningum sagt er {leim se eigi aAr openberllegt. Oc segir 
hann at konongrenn let openberllega ollum til bioAa oc harre rodda 
til kalla. at ^ingat skylldu aller til s<£kea ^eirrar samkunndar*. oc 
skylddi vera fagnafir huerium eptir^ sem sialfr villdi. Nv var sa 
mykyll fiolldi af {>oim monnum er boAet var. firirleto oc villdo eigi 
koma. funnv ser til ^essa einar [afleiAingar oc afirar*. Sumir kuaftozi 
eignir hava kosyptar ser. oc hoBffie* |)eim eigi annat enatfara^ingat^^ 
oc sia |)»r fyrst. Sumir varo oc {leir er eigi kuaftozt mega missa at 
reka kaupferfier sinar. f>eir varo oc marger er ser haffiu kuanfangs^ * 
leitaL oc kuafiozt^^ {)ui eigi mega koma. Sem konongrenn sa ^etta. 
er {)eir firirleto at koma er fyrst var bofiet. ^a let hann kalla ^' afira 
iafnmarga^^ oc var |)a fullt [holl oc^^herbyrgi konongsens af [brul-> 
laupsmannum oc boAslifli^*. |>ui nest gek konongrenn sialfr inn at 
skynid^^ vm bofismenn sina. oc sa hann einn roann kla^an i ^eim 
$, bunade er eigi var bsrclegr i sliku samsiete. oc msltte til hans. f>a 

[ v|nr hui komt ^u hingat mefi ^ema bunafie er eigi ber at bera^* i 

{)essom fiolldafund. En [hann |)agAe** oc svarafio engo. ^a baft 
konongrenn sina menn taka hann oc binnda hendr oc foBtr a honom 
oc kasta honom i hina nezto myrkuastofu. Nu ^a menn er kallafter 
varo oc villdu eigi koma iafnar hann vift ^a menn. er boftaft var try 
oc hafnaftu sifian firir skurgufta saker efta annarar villu. En |)ann 
*mann er [i vbasrelegom bunafte haffte (komet)*^ til brallaups kallar 
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hann likan |)eiin kristnum [nianne er vlfi trv hevir^ tekit oc livir po 
vsifilega oc saurgazt af sialfs sins verkkum. oc verAr^ f)ui visat fra 
inyklum fagnafie til myrkra piiisia^ oc venndile^j^s vragnaflar. 

42. Enn iafnar varr herra i eiiini sagu viA himinriki UI likenda 
tiv moeyar^. er toko .v. mefi ser oleom^ til gofira verka. en |)a}r fun 
er mefir tomom keralldum foro. iafnar hann vifi |)a menn. er vifi trv 
hava tekit oc liva po vtrulega. Oc f)a er huarer tueggia ero kallafier 
til ^ess hins mykla fagnafiar. |)a fylgia peir sinum lavar&e. er afir 
hafSu val firir buizt. en peir sem eigi hofdv aAr varazt viAr. komo 
siAan oc beidduzt inngangu. Oc pa svaraAe herra herbyrgisins. at 
hann kuazt* eigi kunna pa oc eigi hirAa huerir^ varo. 

43. Einn hcilagr niaAr er heilir Isaias prophete mvler enn vm 
domadag af goAs munni^. Ec skal saman sanka* af ollum ettom 
firir andlit mitt oc skoiu pa [sia aller^^ mitt valid oc riki oc styrk 
00 dyrA. oc pa skal ec gcra nya ioiA oc himin nyan mer til [alizs i * 
angliti minv^^. Oc [skal margr*^ koma at sia likame peirra manna 
er niAzt hava a mer Oc minom lagum. pviat ormr sa er slita skal pa. 
aa skal alldri dcRya. en elldr er brenna skal pa. sa skal alldri slokna. 
ocskolupeir vcrAa at angreoc augabragAe [allrar skepnu'^. Oc enn 
mcler prophetenn af peim sama degi. al^^ sva skal himinninn saniaa 
▼efviazt allr^^ sem maAr kaste bokar bloAom saman* oc allar stiornor 
akolo falla af himninum. sva sem lauf af vinviAi. Hemdardagr guAs 
k<emr meA o^e oc reiAi. oc skal hann oeyAa heiminn oc drepa synd- 
Qga menn or honom^*. Engi himintungi skalu pa geva lios^^. oc a 
miAium degi skal sol fela geisia sina. tapat hevir oc [tungi pa^^lioma 
sinnm. Vei er peim pa er pat skipUi gera a. er kalla gott illt [en 
illt gott'*. kalla pat soett er beiskt er oc pat beiskt er scctt er. Huat 
skalu per*^ pa gera a peim degi. er guA vitiar^' yAar. hucrt skalv 
fier pa flya yAr til hialppar! Oc enn segir annar prophete. |>at^^ 
er hefndardagr guAs oc miok ramr. pa^' skal pra^ngea styrkiim monnum. 
sa dagr er reiAi dagr. dagr prcengdar^^ oc a?ymdar. dagr [beii>kleiks oc 
Tesalldar. dagr*^ myrkra oc skuma. dagr poko oc oAz vinndz. dagr 
Infiragangs oc herops yuir storborgom oc boeom. kastalom oc turnnum. 
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|)at' segir hann. Ec skal {)r(Bngua illviliadum* mannum {)cim sent 
syngazt' i mote mer. ^eir skalu ganga sem blindir menn. gull f)eiiTa 
oc silfr oc oil audoeve skal^ eigi mega frialsa |>a a [{)eim degi^. 
Dauid konongr oc propheta segir oc sva vm domadagh. Gufi varr man 
koma openberllega oc eigi fniok |)egiannde. elldr man koma brenn- 
annde i bans augliti. en vmhoervis hann oeSe stormr*. Oc annat 
sinni segir hann. |>u drottenn minn oc domare. er dosmer iarfieskar^ 
fiiofier. ris ypp til rez doms. {lai mannleg hugsan iattar [rettdceme 
{)inv* oc ^u* gelldr hueriom retta skulld eptir sinum verAleikum. Harga 
luti slika [oc |)ui vm llka>® msler*^ Daoid oc afirer prophetar vm 
domadag. oc sva hucria ambun huarer hava^^ illir eAa^' goAer. 

44. En er Barlaam hafSe loket t(b6o sinni langre oc stniallre. 
^a kom^t losaphat miok viA oc msllte mefi tarom |)esse orfi til Bar- 
laam. Yjil skiliazt mer {)au orfi er {)u hevir sagt mer med langre 
rcBdo oc harAlegrc*^. oc alksskostar^ ^ miok vndarllegre^*. Na gef 
mer hcilt raft oc hollt. huerssu ec skal hefian i fra sua liva. at ec 
mege forfiazt oc firrazt pinslir ockuol|)au^^ er syndugir menn ^ola ' *. 
at ec msette^* helldr ofilazt heilagra manna samvist. 

f>a suaraAe Barlaam. Sva finnum ver a bokom ritat firir oss* at*^ 
I)a er hinn helgi Petr predikafie firir folke hslga trv. {)a komozt ^eir 
miok viA. oc spurfiv hann boat er {)eir skylldu at havazt Oc hann 
sagde ^eim. Ifirizt oc af latet syndum yfirum oc takefi skimn oc 
retta trv i aflausn synda. oc |)egar skolu ))er fa fagnafi heilax anndda. 
' frui at ollum heitr^^ gufi sinn fagnafi. er a hann kalla. huart sem fieir 
ero n»r eda fiasrre. (>at hevir gufi nv birt mefi ^er. er hann senndi 
fier visenndi einnar^^ truar. ))o at {)u vcrer miok fiarre. af {)vi at ))a 
{)ionafier afir fiandanom heldr en guAi. oc skorguAum blindum oc 
daufum oc skynlausum. En nv mefi ^ui at hann gaAe |)in. {la giet^' 
{>ess qt |)u gloeymir honom eigi. oc skallt {)u af ^vi fa skiliung baede 
stitndlegra*^ lata oc vstundlegra^^. En ef {)u frcstar hefian i fra. ^a 
roannt |)u bratt fa bendding oc harSa hefnd af goAi. {)viat nv kailar 
guA ^ik fra myrkrum oc til lifs. En ))at ^ykkyr mer vera huerri 
heimskv frammarre. at trua a ^aa guA er hegomleg ero oc mego 
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engan fagnad ser e&a sinum vinum. Oc skul ec segia |)er eiiia doeiiie- 
sagu. {)a cr mersagde einn vitr madr. hueriv |)at er likazt. at byggia 
ser (>at [til hialpa^ er alldri verdr engom^ til liknar. 

45. En hann hof sva roeAo sina. Einn veidimadr tok einn fugll 
mefi list ^ann er heitir filomena a latinv. en a norrcno [heitir susvort^. 
sumir kalla oc niktigalo^. Oc {)a er hann hafde tekit fuglinn. ))a 
yillddi hann Srepa fuglinn oc eta hann slAan. Oc er sva sagL at 
fuglinn roellte vi&r hann |)essom orAom. (>v inaAr. huat gngne a)tlar 
^y t>er i minum daufia vera, enga mngrylli^ malt |)u |)er af mcr gera. 
En ef {)v vilU frelsi geva nier. {)a skal ec [kenna ()er |)au {)riu rad. er 
^er skolu* vera til nytsemdar alia ()ina daga (fc til mykyllar giptt>'. ef 
^u kant til at gista. Nu sem hann hoeyrdi huat er fuglinn sagfie. {)a 
varA honom annars hugar viAr. oc sagfie at hann skylldi geva honom 
frott frelsi. [en hann sagAe^ honom nokkora [nya luti sannlcga^. 
Fuglinn sagAe honom. Stunnda alldri a |)at. at |)u mcger {)vi na er 
|ra matt alldrigi fa. Syrg oc alldri eptir |)ui sem |)v tapar oc er von- 
laust at {>u faer. Trv oc alldri f)vi er vmattolegt er at verAa mege. 
En ef {>u kantt ^esse* |)riv rafi i henndi at hava. {)a skal ()er mykyt 
gagn af standda. Oc firir |)ui at mannenom hugnade val orA fuglsins. 
fia Iceyati hann fuglinn oc let i brott fara. Sifian villdi fu^^llinn^® 
rceyna. ef hann hefAi nokkora nylsemd^^ af hans raAom tekit. Sem 
hann sat vpp^^ i viAinvm laus. |)a ma^Ute hann til veiAimannzens. 
f»a vesalP'. [syrg nv^** illt raA er ])u tokt af iamgoAo efni sem {)u 
hafAir. at^^ |)U tynddir oc tapaAer sva fagrum^^feng oc gia'tter eigi. 
[^a er^^ |)er var gevin. Ec hevi i kuiAi mer' einn mykynn^® gim- 
glein mstan oc agiastan. meiri at vexti en gambrs e^g. IVu varA veiAi- 
maArenn viAr ^esse orA goeysi vglaAr. oc iAraAezt miok at hann hafAe 
fuglinn sua bratt lausan latet. oc villdi nv freista ef hann mstte fa 
[natt honom ^^ annat sinni. oc maellte til hans. Fylg mer heim til 
herbyrgis mins. oc skal ec^^ f)er |)ar soemeh ga fngna oc mcA ollum 
goAvilia geva f)er losyvi brott at fara. (>a suaraAe fuglinn. Nu finn 
ec ^ik sannlega M vera oc fullkomet fifl. |)ui at |)at raA er ec kennda 
|)er. {)a kunnir |)u vist cigi at nyta. oc tokt pu {)o gluAh*ga viAr. Ec 
red I>er {>at hitt fyrsta raA. at |)u skylldir alldrigi syrgia eptir ])ui er 
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^u matter eigi fa. f>at rcfi ec [)cr annat rafi. at {)u skylldir eigi fysazt 
cAa freista at fa pa luti cr |)er vsre vmattoleger. Oc leitaSer |)U nv 
pegar viAr attaka mik. oc mattv^mefi cngo mote flivga i loptte sem 
cr. Sua refi cc |)cr oc^ at |)u skylldir enggan trunafi a ^a luti loggia 
er allzskostar ero vtraleger. Oc [matt ^u nv ()egar markka*, er ec 
laug at per patrufiir pv mcr. er ec sagfia per at ec hafSa' i mer 
pann gimstein cr alia vega er mciri en ec. Huerssu myndda ec pat^ 
mega, hylia sua mykynn stein, er ec em [allzskostar sialfr^ minni. 

46. Sua lizt mer. sem peir (ero) vuitrir menn. er trva a pau skurgufi. 
er peir gerfiv sialfer mefi sinum hondum. sua sem pau have pa gort. 
er af peim varo^ gorr. oc hava peir pa^ i gitezlo sinni. at eigi skolo 
piovar stela peim. oc kalla pa gia^lomenn heilsv sinnar. er eigi fa 
sialver gisDtt sin. Oc hyggia pat heimskir menn. at peir geve peim 
allt gott cr allddrigi^ vrAu nokkorss goz eiganndc.' en peir er gofga 
pa gavo peim fee er ger&u pa. Oc i pann stafi er peir verfia ni&r 
settir komazt peiralldri or*, nema peir se bornner annathuart a bake 
e&a a brioste. Oc ero peir tapaAer oc tynndir. er a pa trva. oc firir 
pvi hcvir gufi val gort vifi pik. at hann hevir hefian kallat pik or 
pessarre villv oc vantru. Oc firir pvi skil pik sem fyrst fra falsom 
gufium. po at peir se marger pa mego peir po litit oc allcr sialver, 
sundrpykkir vifir sik. En ver hofum aller einn gufi kristnir menn. er 
heilagr fafier^^ er. En af honom ero aller lutir skapafier^^ oc ver 
aller i bans miskunn. Oc einn er^* lesus Kristr sunr bans, oc alter 
lutir ero firir bans saker skapafier. oc ver erom firir bans saker. sva 
sem segir beilagt guAspiall: oc^' aller lutir varo meA bonom gorver. 
oc ckki var fyrir vttan bann gortt. Einn gufi er oc bcilagr anndde. 
annde goArar aeggianar ocrettvis annde^**. (>essar priar^^ skilningar 
pa er buer sem ein^^ einn guA. oc po allr^^ einn guA. A pessom 
primr skilninggum pa er ein nattura oc citt valid oc riki oc einn 
mattr oc ein dyrA oc ein staAfesta.- En po cr skiptti a skilningumen 
vskiptilegt^^ iguAdome. Einn er faoerer eiginlegt er at vera vgetinn. 
Einn er oc sunr er eiginlegt er at vera getinn. Einn er oc bcilagr 
annde cr af buaromtveggia gengr fram [fcAr oc syni**. f>vi dyrkum ver 
einn guA i primr skilningum. at banner einn guA^^sersialfr vskiptilegr. 
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47. Oc af {)cs5arre guSs bofian oc birting koin ec i\\ {icssa 
lanndz at kcnna ^cr |)a trv er cc hevi sialfr fra [blautbarns beini^ 
hapU oc halldet til cilidaga minna. Oc ef ^u tniir stafifastlc^a |)a 
er^ |)u holppenn. En ^csser Ivtir er nv cro i {)inv vallde^. hegom-> 
leg dyrft oc hcimsins mvnagA. ^a ska! skioU fra ])cr lifla oc {lik 
firirlata. huart sem ^n villt efia eigi. oc skallt {lu {)a i staAenn i' 
{)ronga grof. [oc alia vega |)ryst at |)er nioUden med maAkum^. * En 
^a skiliasi i fra^ frendr oc felagar oc allt^ skraut oc skartt hcimsins. 
oc eptir ^at er engi annar vegrenn en til pinsia oc kuala. ^ar til er 
domadagr kcsmr. Oc ^afian verfir {la visat bsfie gofiom oc ilium, 
huerium i {)ann stafi er til hcvir gortt. oc fa siSan huarger {)afian 
aptrhuarf. Oc ef |)u gar^ [i ^esso livi fagnafiar^ ))ess er gufi hevir 
sendt f)er oc fylgir {>u honom* af fulkomlcgo hiartta'^ oc firirtetr 
^o allan hegoma hcimsins. ^a ho3yr*^ huat |)er koffmr til hannda 
^adan^'af. Ef {>o sczt nidr |)a skalt |)u vrugrvera. en cf |)u stcndr 
▼pp I)a skolu styrkkir stoAIar^' styfiia |)ik alia vega. Ocef |)u sofnar 
^a skallt ^0 i hoBglivi hvilazt^^ oc engan lut ottazt. Enga ogn efia 
nezlo skal fianndenn rtiega foera at |)er. noma sva skallt |)v vera vrugr 
oc vnedr firir bans list oc lokkan sem leon flrir smadyrum. Oc skal 
alia vega til |)in koma glefii oc gaman. frcmd oc fagnaflr. En fra |)er 
skal*JiTerva^^ i stadenn sorg oc sott oc allzskyns rygleikr. Oil vcrk 
^in skolu lysazt sem daxbrun. oc heilsa {)in med {)er huervitna vera, 
^gar^* ^v biAr til guAs. {)a er hann buinn at hceyra ])ik. oc {)egar 
er ^u kallar a hann. |)a er hann |)egar mcA {)er oc ner |)er mefi 
l^essom andsvarum. Ec em sa guA er ski(»tt {floeymir misgcrAum ^inom 
oc eigi vil ec (>at^^ opttar mvna. ef |)v villt lArazt oc aflata oc meA 
skynsemd til skripta bera. |)o at |)inar syndir se aAr liotar oc leiAi- 
legar sem kol eAa ketilrim^^. {>a skolu {>8Dr skiott huitnasem nyfallcnn 
stnior. Sua er varr herra miskunnsamr oc skiotr til all^a vnibota. t)egar 
er til bans er leitat 

48. losaphat svaraAe. Oll|)in [orA ocrcBAor'* {)ykky^^ mcr goA 
oc ^0 mlok vndarlleg. en ^o trui cc ollum^ ^ staAfastlcga. |)ui at aAr en 
ec sm*^ ^ik. .{)a var mer miok leit at ^iona |)eim skurguAum. er varer 

<) [blauta bcini, C; barn<rsko, dl ') $tutL C; cr tUf, A >) Uka, C «) [|>a 
er alia vej^a I>rystir at pcK, modkum oc molldo, C *) ^er tilf. C *) $aal, 
C, di; allx, A **) gair, dl ; gocymir, C ') [ioal. dl; i fiesso fagnadar 
rade, C; pesBO fagnadr, A *) gudi, dl '*) 9aal. C, dl; liarlta, A 
*») saal. C, dl; hopyrir A »») hcOan, C »») slolpar, C »^) taaL C, 
dl; fvilait, A **) tUf. C, dl; mgl, A >«) er tilf. C »') |)«?r, C 
>*)ketilboUi, C '*)«m/.C, dl; ordra>do,A '«)t>ikkia, dl »)t»eiin, C 
") M» C, dl 
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lanndzmenn gofga. En |)o af (>ui at ec ivafiomz {)a gerfla ec {)o sua 
sein ec sa [at peir gcrAu^ firir mer. er ec hugfia at betr [skylldu 
kunna^. En nv heAan i fra af ^inni kenning ^a viP ec fullkomlega 
af lata at ])iona'^ peim. oc fysumzt ec nv fastlega at gerazt guAs |)r»Ii 
oc staAfastlcga mik vndir hans boAord at binnda.^ ef ec vsra ^ess 
verAr. at^ liann villdi [niik nieA^ iAran taka. ^o veit ec mik viA hann^ 
niisgortt hava. En af {)ai at {>u kueAr guA^ sva miskunnsainan vera 
|)a troeysti ec [a hann^. at hann vili miskunsamlega [til n^n^® gera* 
^ui at nv em ec buinn at taka bsAe viA skirnn oc ollu ^ui oArv er 
^u ser at mer ma&lte^^ i setter koma viA minn lavarA^^ oc lausnara. 
Sva oc ef f)at fulinazttil allz at [taka tru oc skirnn^' eAa skal nokkot 
fleira fylgia at koma serissetler oc sam|)ykki viAsinn skapara. oc seg 
mer {)etta gorssamlega. huat ec skal siAan gora. 

Barlaam svaraAe. Eptir skirnn skallt |)u hallda {)ik fira ollum 
lostom oc lytum oc fuUgera sva fagrt smiAi a goAom grundvelli. |>ui 
at [tapaA er truin^^ ^egar er eigi fylgia^^goA verk. sva ero ocgoA 
yerk enskis verA vttan trausta trv. Hinn hslgi Petr postole kennir^* 
sva. at ver skolum firirlata likams lostaseme oc fylgia ^^ andlegom 
verkkom. En hann segir [openberllega verk^^ |)au er likamenom 
fylgia. ^essor kallar hann |)au verk. hordom. fullivi^*. lostasemi. skur- 
guAa atrunaA. galldr^^. gemninngar. vuinattor^^. |)rettor. bakoiole^*. 
reiAi. deilldir^'. sundrf)ykkiu^^. margbrcBytni^^. afundsyki. mmindrap. 
svik. bolvaner^^. [fula girnd. oc aller hegomleger lutir^^* ofdrykkia. 
ofat oc annur slik ill verk. En^^ |)eirerslik verk gera. |)a skolu eigi 
oAlazt himinriki. |>essor kallar hann andleg verk. rettan kierlleik til 
guAs oc nagranna^^ sins, her meAr gleAi. ^olenmosAe. langhyggiv. 
[goszska. goAvili'^. hoegvsere'^ tm. hofsemd. frahald illra lota. rein-> 
leikr salo oc likams'^. litilste hiartta. iAran. almosogerA. menzska". 
vokur. roskeleg iAran liAinna misgeerAa. tar oc sorg sva firir sinum 
syndum sem annarra manna nannga sinna. Slikir lutir oc aAror ])ui 
ym'^ likir [ef |)eir'^ vcrAa meA goAviiia'^ saman bundnir. auka oss 

[t« R^rfl' ^ ') [moodu kunna, C; kynni, dl *) $aal. C, dl; Till, A 
«) MoaLC, dl; |>inii, A *) tool. C, dl; ef, A •) [vid minni, C ^) mikit 
iUf. C •) »aal. Cy dl ; jrudr, A ») [vcl a, C >•) [vid mik, C » >) niege, 
C ") saal, C, dl; la^nrda, A '*) [taal.C, dl; trua a skirnn at taka, A 
»*) [eiffi er Iruan, C »•) ero, C '•)om tUf.C »') Hlf. C, dl; iii^i. A 
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*«) [saai. ogs. C, dl > *) hogvrre, C *') $naL C, dl ; lakama, A *•) said. 
0$$. C, dl •«) m^. C '») [tUf. C, dl; mgl A *•) godom villa, C 
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vppstigning oc^ gera oss veg' oc graddor til vppstigningar salom 
▼arom til himinrikis. ^sserlutir ero ()eir er vcr bioAom staSfastlega 
at hallda eptir skirnnina. en I)vi oilu at haha. er |)esso er gagn- 
staftlegt. 

En ef ver fallum i hinar fornno syndir oc hoerfum aptr til hinna* 
fymr misverka sem hundr' til spyu sinnar. |>a kann Icttiega at vera at 
OSS kunni^ til hannda at berazt sem i guAspialleno segir. {>a er vm 
[slik doeme^ oc er talat* mefi {>e8S0in ordom. (>a er vreinn anndde 
skilF vifir mannenn eptir {lat er hann ()u»r af ser synddir i nyrri 
skimn. ^a fer fianndenn viSa vm auflnir oc vbygAir^ oc leitar hoillddar 
oc for enga* oc mslezt sialfr^^ vidr. Ec skaP^ huerva aptr til her- 
byrgis mins. {)ingat sem ec var vanr at vera^^. Oc er hann kcemr 
tiP* ^a hittir hann {)at tomt oc ser toekelcgt^^. {)ai at mafirenn villdi 
eigi f>ess gOE^^ gista. er hannhafAc vidr tekit i skirnninni. ocfirirlet 
hann sVa nyfenginn fagnafi. [at hann fylgdi^* hinum fornna siA oc 
hinni fornno ^^ veniv sinni. Oc {)a stnerezt sa hinn vreini anndde 
brotl. oc kallade hann {)a siau felaga sina enn verri oc illzkufuilare. 
0€ gengo |)eir aller saman i {)at herbyrgi'®. er hinn var i afir einn. 
Oc verdr {>a hinn ceFre lutr |)ess mannz alia vega verri en adr. {)vi 
at skimiiin ))u»r af oil vkyni^^ |)au er fyrir hana verfia gorr. oc er 
mykyl Tomn firir alia uega vmhuerviss mannenn. meAan er hann 
kann sialfr til at gista. en [engo rsedr^^ skimn sialfra^Ae af manncnom. 
fiiii at sva ma hann siSan misgera sem adr. eigi slcekkcr hon [oc 
jMBf*^ syndir. er siAan vcrSa gorvar. Oc |)ui skylddi madrenn siAan 
val varAveita sik fra allu illu. f^vi at sva nislltc varr lavarAr. |)a er 
hann sennddi Icresveina sina at skira folkket in nomine patris et filii 
et spiritus sancti. Hann bauA |)eim at varAueita val kenningar sinar 
oc boAorA oc kenna sva aArum. sem hann hafAc ])eim kent. 

^. Hann sagAe oc at {)eir skylldu^^ eigi aslska veralldlog auAoeve 
er rikir villdu*' vera i himinriki. [baA |)a vera^^ ottafulla oc raedda oc 
iAnlega i mykylli ahyggiu oc hogsolt vm sitt livi^^ i fiessarre verolld. ef 
fieir villdi [stunda til gleAioc^^ himinrikis. HannbauA {)eim oc at {)eir 
akylldo hoegvsrer vera oc. iafnan fysazt til rettvisi. miskunnsama oc 
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glada til gofigernninga. varkunnannde annarra Yesalldam. reina^ i 
hiartta. oc hallda sik ifra ollam vreinandum bsfie lifs oc salo. oc |)ola 
Yal [heipt oc heitan^ sinna vuina. anauSir oc avarkoste. [{lyngslir oc 
{>r(Bngsler'. cr ^cir foera at yfir firir minnar^ scemdar sakar. f>o at 
^eir vili spernna^ ySr fra f^eim fagnade. er ec hevi yfir etiat. ^k 
vereA {)o traustir oc vruggir af minum heitum oc himinrikis fagnade. 
er ydr er buinn. oc |)eiin ollum er ydmm fortalum fylgia oc gofio livi 
yilia liva. lysizt f^eim vegr oc gerizt gata folkkeno til fagnafiar. oc 
{>er haved sialvcr ssdIo en gufi lof af yfim livi. 

50. Enn scgir go8* i guSspialleno^. [f>er Yitufi^ at gufi baufi 
Moysi herttoga sinpin at tclia firir folkkeno {)au logh sem hann baud 
honom.* f>u skallL siska nannga* |)inn oc hata vain |)inn. En ec 
byS yfir oAruvis. slskefi ovini yfira. oc gercfi {)eim gott er hata yfir. 
oc bidit firir |)eim er avunnda^^ yAr. oc likizt i |)ui hinvm ssla feAr 
yArum himneskom kononge. er sitt lios oc sol letr sva skina yuir 
synnduga sem yuir rettvisa. oc slikt^' regnyuir ilia [seni yoir^^ goAa. 
GereA eigi ranga doma. {la skolu {ler^* eigi verAa rangdoemder. firir-* 
gevet helldr^^. pa firirgefzt yAr. SamneA eigi her saman fee eAa 
auAiBvom. sem moir eAa motte etr oc ceyAir oc{)iovar niAr grava oc 
brott bera. afleA yAr {)ess fiar oc anAoeva. er huarke ma firirkoroa 
moIr eAa^^ motte. I)iovar eAa ransroenn. [{)vi at ))ar sem giaezia er 
fiar |)ins |)ar er hugr])inn^^ oc hiartta. YereA eigi ottafullir vmfoezlo 
matar eAa drykkiar eAa kla^Ae. {>ui at himneskr faAer yAar veit yAr, 
allz silks f^urvi*^ vera, sa er yAr gaf likam oc salo. HogsiA cptir 
flivgande fuglum er huarkke hava akr ne <eng oc foeAazt fro [c^tir 
hans^^ forssio. SeeA |)av bin fagru blom er lorAJ^in^* bcr. lilin oc 
ros oc annur ynnileg*^ gros. huerssa i fagm blome er ^au vfixa. 
allt hugsar {)etta firir himneskr faAer yarr*^ oc firir {)vi kalleA m 
fyrst oc fremzt a hans miskonn meA staAfestu. oc skal hann yAr alia 
luti gnoglega geva. YereA eigi oc hugsiukir. boat [siAar meir^* skal 
fram koma. {)vi at faAer yAar himneskr veit*' huat er yAr hcever* 
GereA {la eina lati yAr*^ iamkristnum. er fier vilit sialver af oAmm 
^ola* Stnvizt til ^rongrar*^ inngangu. ^vi at viAr vegr oc breiA gatt 
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[visar mar^m i tion oc tapan oc marger sDlska {la inngangu. En 
onfi^ garftslifi oc |)ronff gata^ er su er leidir til lifs. oc vilia {)ui faer 
fiiina oc* fylgia. Eigi kcemr sa huerr til himinrikis. er kuliar at cins 
til min a ^essa leid. herra minn. herra. hialp mer. nema sa er fylgir 
viiia fafttir mins oc minum boflordom. Sa er nokkon lat siskar meir 
en mik. ^a siska ec ekki hann. pesse boflorA oc onnur [t>ui vm* 
lik kenndi losus Kristr sinum Isresueinum sioluum. oc baud |)cini at 
kenna aftrum kristnum monnum. oc {)essarra Iota skolum ver aller val 
giela. er ver viliom {)a korono fa. er gufi hevir sinum vinum buit 

51. f>a suarade losaphat. Ef sva er sem mer gefr skilning til. 
^a finnzt mer sua i^. ef mafir brytr eptir ^at er hann hevir skirnn 
tekit eitt boAorfi eAa tvav. at fia hevir hann roiok sva firirgortt allii 
fiai gofto. er hann hafAe aAr til stunddat 

Barlaam suaraSe honom mefi ^essom orSom. Eigi skallt ^n kon- 
ongs sunr {ivilika skilning hava a ^esso male, {ivi at til frelsis oc 
lausnar mannzens tok guAs sunr manndom a sik. Yissi hann mannenn 
miok brccyskan^ oc auAkomlan* i natturunni. oc firir {lui gaf hann oss 
tekneng til |)essarrar^ sottar. heilsaman* groAr lagAe hann til |)essa 
sarss sva sem vitr Iskner. oc bauA oss at bceta. {)oat ver brytim. meA 
iAran retre oc sannum skripttagang til aflausnar synnda varra. Eptir 
{»at er maArenn hevir tekit retta trv i skimninni. fia er hann reinsazt 
i vatneno oc hsigum andda oc i afjiustte allz [|)ess illz* er fyrr 
fylgAi honom. |)a {)arf maAr ekki annat sinni^^ skirazt i vatne. {luiat 
bin fyrsia skirnn endrnyar mannenn til bins bazta tima er hann var 
a8r. En meA iAulegre iAran oc meA optlegom tarom oc margskyns 
nieinlste firirgevazt syndir manna meAr margfallegre miskunn laus- 
Bara varss. Annur skirnn er kallaA af^uattar skirnn syndanna meA 
iAnlegom tarom oc trega. oc hevir ^at margan frslst fra syndum. fiui 
at engi synd eAa misgcrning er sva mykyl. at eigi er^^ guAs miskunn 
meiri oc bans gOBZska. ef ver verAum eigi of seinir til aflaz oc yuir- 
bola. Oc hoevcr t>ui at varazt oc viAr sia. at eigi kome^* fyrr dauAi 
firir dyrr. ^vi at eigi ma ^' maAr siAan iArazt. ^oat hann vili. ersalen 
er skild viA likamenn. Sva^^ segir Salamon at huarkke^^er i helviti 
vittrleikr ne visdomr. I)egar^*sem synddugr maArstundar oc skundar 
[til yoirbota^ ^. Oc^ ^ halldum staAfastlega trv varre. ^o at ver misgerim 
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mart med broByskleika varotn. f)a ma \%\} iftran oc aflate af |)ua. 
\\x\ at sva mykyl* oc margfolld er gvAs miskunn oc sva Ttaloleg 
hans bioip til mannzens. at {>ar kann engi tonga tolo a koma. oc vmatto- 
legt' er |)ar vm at roaAa. En f^oat syndir varar se [storar oc myklar^ 
oc margfallegar. {)a ma ^ar {)o talu a koma. oc firir ^ui cro varar 
misgerdir^ minni er teliannde ero heldr en go5s miskunn. er vmfram 
er alia luti. Oc skolom ver firir ^y\ eigi orvilnazt gufis miskunnar. 
f>o at mer* misgcrim. {>uiat bans gofivili^ er ner oss. oc hann heliti 
vt siny hinv blszafia bloAe firir varar sakar at doekna varar syndir. 
52. [Oc sialfr bann* sagde i guAspialleno eina doemesagu. ^eim 
monnum til doema er misgort bava oc vilia {>o betra oc boeta sinn 
hag. Oc hefr mefi f^essom bsDtte. Einn auAigr mafir attc tva sanv. 
En sa binn yngri svnr bans msltte til faAur sins. FaAer sagAe bann. 
fa mer ^ann lut fiar. mins. er til min tekst* i erfSum milium Var feft- 
ganna^^. Sem fader bans hoeyrdi |>etta {>a skiptti bann bonom sinum 
lut. En bann varfi ^egar i brotto oc for langt i onnur lonnd med 
sinum lut oc lifSi f)ar folslega. ceyddi feno ollu i fuUivi sua stnap- 
lega*^ at vm sifiir bafiSe bann [sialfr allz^* ekki. Oc fluttizt ^arfram 
med mykylli fatoakt. ^ui at i ^eim^' tima var my kyt varan i {ivilandde 
oc mykyll sulltr. Oc kom bann ser i fatoska ^ionastu met einum 
rikum manne. Enbannsenndi bann til eins kotboear^^. at hann skylldi 
gieta suina bans. En bans vesoUd vox suamiok ^ar. at hann fystizi 
firir bungrs sakar at fylla quid sinn af baunaskalmum^^ oc stiklum'*. 
er suinum var gevit til matar. oc fek bann ser [{lat til^^ fonlo. ^oi 
at engi villdi geva honom annat^^. Oc bugleiddi bann ^a sialfr. 
huerssv folslega er hann hafde faret med sinv rade. oc roslltezt ^ 
vid einn samann {>essom ordom. Fader minn [fader, buerssdaglega 
hevir {)u beima medr ^er^* mykynn fioldda leigumanna med gnogo 
braudi oc annarre vist oerenne*^. en ec svellt her af*^ matlosysi. Oc 
{)ui skal ec skyndilega fara til fadvr mins. oc bidia bann miskunnar 
med {)essom ordom. Fader ec bevi syngazt oc misgort i mote guAi 
himneskom oc sva mote |)er. oc firir ^ui em ec eigi verdr hedan i fira 
at ^u balder mik sva sem |>inn sun. Nu bid ec^* at {>u gever mer 
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slikan rett i garde |)inuiii sem einum^ leigvmanne |)inuni. Oc siAan 
for hann skyndilega. eptir |)vi sem hann haffie aAr firir sBllat. oc kom 
til Tafiur sins. Nu |)egar sem fa&er bans leit hann miok fiarre kom- 
annde. [oc firir astar sakar sunar sins |)a stnerc hann |)egar miskunn 
sinni til bans oc rann at bonom oc tok bondum sinum um hals honom 
oc kysti bann med myklum fagnaAe^ oc ma^Ilte viA |)ionastumenn sina. 
er i bia honom varo. SkyndiA' heim. oc taket goAa gangucriv nieA 
fagrom skom oc foBreA syni minam. oc gott fingrgull dreget a bound 
bonom oc scemeA bann. drepeA oc einn feitan oxa. Ver skolum bava 
i dag mykla veizla oc fagnaAaroI i beimkomo svnar mins. |>uiat ec 
bugAa bann vera dauAan oc er bann nv lifs. {)ar sem bann huarf i 
brott oc er nv aptr komenn. |>essed(Bme sagAe yarr lavarAr af|)eim 
monnum sem [i misverkum^ sinum fara fra feAr sinum siolfum guAi 
oc liva i beiminum meA margskyns iilum verkum. oc byggia |)o vm 
siAir at raAe sinv. oc meA iAran stnuazt^ aptr af illzsku oc biAia 
litilatlega meA retre iAran miskunnar firir sinn misverka. Oc er hann 
{legar buinn oc boAenn til biallpparcnnar. ef bann finnr {lann nokkon 
mann er fullkomlega kallar a bann. 

53. AAra sagu segir bann oc^afbinv sama efni fra |)eim monnum 
er til lAranar oc vmbota vilia stnuazt. Einn maAr atte hundraA sauAa. 
oc sem bann bugAi at. ))a var einn brott borvenn. Oc af |)ui firirlet 
hann alia aAra oc leitaAe at {)cim einum til ^ess er bann fann hann. 
Oc TarA sva feginn at bann fcerAe bann heim a berAum ser til binna 
9em eigi bafAu aAr villzt. oc kallaAe saman granna sina oc veitti {)eim 
fagran fagnaA i beimkomo {)ess sauAs^. er hann hugAizt tapat bava. 
Sna segir lesus Cristr. at mciri Cer) fagnaAr oc glcAi i biminriki meA.guAa 
englom af einum syndugum tapaAum manne. belldr en af myklum fiolda 
fieirra manna, er aAr ero fullkomner oc staAfaster til fagnaAar oc 
gledi. Sva sem markka ma af binum ha)lga Petre. er til var seltr at 
Tera skyllddi styrkr oc stuAill hcilagrar kirkkiu oc forstiore kristni 
▼arrar. Oc til |)ess at hann skylldi skilia broeyskleik mannlegrar 
natturo. oc sua aArer forstiorar kristninnar skylldv^ {)ar dceme af taka 
oc varkynna sva oArum {)urptugum i sinum brceyskleik. sem guAvar- 
kynddi honom. {)a er bann nittaAe sialfum guAi. En iamskiott sem 
bann iAraAczt* oc gret misgerA sina. ()a var honom pegar firirgcven 
^syndin. oc var hann aptr sctlr til binnarsamu^^ soemdar. erguAbafAe 
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ii5r hcitit honom. ^a er haan gerAi hann bcAe forstiora beikgrar 
ktrkkiy oc horflingia postola allnu En epiir Tppriaiiing sina fra sporAi 
gild bann firysvar^ i rifiinni mefi fiessom orAooi. Petr elskar ^u mik. 
Oc hann svarafie. Herra minn ^u veizi alia luti*. {>er er konnigt at ec 
slska |>ik. Oc |)a baofi gufi bonom enn sem fjrr. at bann akyildi val 
geta' oc vardvcita folk |>at er bann bafSe bonom yuirskipaL Oc ma 
a sliku markka, at sn synd^ var bonom firirgevin. oc sra hnerssn 
gnA er miskunsamr til |)eirra aiira er sannlega iftrazt oc met tarom 
oc trega vilia sinar syndir af {)ua. oc Terftr ava synnda reinaan mefi 
lAran i^ vtbelling bloAs varss lausnara oc met mykyieik bans misk- 
unnar. 

54. f>essom lutum ollom troam ver ataAfastlega. oc {>at boever 
at* viArtekinni try [verAe ^er^ fieirra lata askynia. er boeva* til staA- 
festu tmar varrar. oc gistezt af varre benddi guAdomleg trv var firir 
Yttan skrikan oc tniloeysi. ^viat varlla er ^eim bent at falla er fang 
Till bioAa. Marger ]>eir er fallet bava fengo siAan alldri rppreisL 
Swnir fieir er* ^o at I>eir syngaAezt'^ naoAgir at kalle''. ^a villdu 
{)0 alldri siAan vpp risa af syndinni ne viAr skiliazt. ^ir ero oc 
marger er fyrr leto livit. en {>eir fengi nokkora lAran. Jioat {>eir gerAi 
fiat i bugb^*. at {leir skylldv viAr skiliazt ayndina. Oc er firir {>vi 
baskasamlegt buerium er eigi varazt YiAr syhndina. En {loai firir 
brceyskleika saker vcrAi afbrigAi^*. ^a er ^at eitt raAet. at risa vpp 
sem fyrst oc stannda sem staAfastlegazt meA ollum matt i mote, oc 
misgere eigi opptar. meA ^m at guA segir sva. at iamskiott sem fier 
stnvizt^^til min fra yArom misverkkum. ^a stnomzt ec ^egar til yAar 
mcA minni miskunn. 

55. losapbat suaraAe ^essom orAom sua. Huerssu ma nokkor 
maAr eptir skirnnina fa balidel sik fra syndum oc vreinandom. {>ai at 
mer lizt sva. at |)oat maAr mege iArazt oc yuirboBta. ^a verAr Jiat^ 
eigi allum auAvellt ^ar sem {>at skal gera meA sorg oc starve, grai 
oc angre oc margv aAni |)vi er {)unct ^ykkir oc sua er oc vmattolegt. 
Oc villda cc belldr {)ann einnhuem vtveg finna er ec mslta mik fra 
misgerAnm ballda [oc guAs boAorAa at gista^* oc eigi siAan'* fra 
freim buerva. at eptir firirgefnar binar fyrrv syndir [reiti ec eigi'^^a 
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i o9ru sioni Jiann hinn rika domara^ er a hinv fyrra an)rigdi minY 
[vsgde mer* mc& retldosme sinv. 

t»a svarade Barllaam honom. Minn hcrrn. val ma^lor {>u. ^viat 
{iclta cr [iiicr miok bugfelit'. En |)cUa er ^o miok vmaUolegt. at 
madr se idulega hia elldinum oc kenni f>o eigi |)ef af roeykinom. Sva 
er I^at oc eigi auAvellilcgt helldr miok (>rongt^ ^cim er i veralldar 
riki cro 0€ valid Jiava yvir ofinim oc firir margu eigu at sia oc margs- 
konar ahyggiv hava. stundum miok angrador. ryggir oc reijir af ymsum 
atbarAim er falla kunnv. en stundum i glcdi oc gafne^ oc allzskyns 
skemtan er til fysir. mege vruglega gista guds boAorfla oc [()ann veg 
ganga er hann visar. oc sialvan sik reinlega oc val varAvcita. f>vi at* 
sva msler varr drottenn i guAspialleno. Engi ma tveim lavarAum 
fiiona i scnn. Grir {lui at hann verAr annan at »lska en annan at liata. 
oc oftrum at |)iona^ en odrum at hafna. f>ui [mego ])eir^ eigi |)iona 
haaromtncggia i senn gufii himneskom allzvalldannda oc hegomlegom 
heimsins auficBvom. Sva sem hinn ha^igi lohannes ewangelista^ einn 
hinn kisrazte guSi. poslolegufis ocguAspiallamafir^^ oc systrungr bans 
at frcndzeme. sagfie sva. Leggit enga slsku vifi hciminn eda vid |)at 
er honom fylgir. ^vi at hcimrinn lidr skiott oc oil hans fegrd^^ En 
M er guft slskar. (>« er hans vera [eiliflcg i fagnafie^^. 

56. Margcr toko ^cir [oc ])a^' skirnn flrir guds sakar. er sva 
braftlega skilddo gufis trv. at eigi komo{>ui vifi at skirazt i vatnc. oc 
laugaAuzt i sialfra sinna blofie. {>a er |)eir f>olldo daufia gladlega firir 
gufls sakar* Oc er su skirnn ^^ ba^e skiotare^^ oc vruggazt. at {)a 
|»arf eigi optar at ottazt eptir |»at at madrenn misgeri. En vndir f^essa 
buara tueggia skirnn gek sialfr guAs sunr firir varar saker. ocliktuzt^* 
honom fyst eptir |)at guAs postolar oc laercsueinar oc siAan mykyll 
fiolldi hans heilagra pinslarvatla. er sik buAu sialfkrave glaAIega vndir 
daaAa oc^^ ganga firir keisarum oc konongom. hofAingium Oc her- 
mannum. oc vndir alzskyns pinslir aArar bsAe af dyrum grimum 
rifnir oc i elldi brenndir. en svmir meA sverAum hogner. oc hellddo 
po staArastlega sinni trv. oc ero |)eir nv i dagh firir {lui i cilifum 
fagnaAe meA hinum haersta guAs syni. at |)eir gengo glaAIega vndir 
allsskyns pinslir firir hans saker. En ])eirra kraptr oc mattr er sva 

>) her emder cl ') [goal, B, C; vie^e mik, A *) [miok hu^anda, C; m. haii^ast, B 
*) 9atU, ogs, B; |>unkt, C *) gainni, de orr. *) [fn5f/. C, B '') saal, 
Cy B; t»ina, A *) [megot |>er, B *) gudspiallamadr, C ^®) gudspiallare, 
B «>) fregd, C *») leiliflcgii, C, B »>) lt»B oc, B; fo oc, C *^) |)vi 
iUf. C, B >"») tkiotazt, C; skiruzt, B >•) iotd. C> B; liktizt, A 
n ■^ C, B 

4 



5U Cmp. 56. 

mykyll oc mattogr. at ))eirra orfi [oc srende fara oc fliuga mn allar 
balfur heimsins. ^eirraorA^ oc vcrk. blofi* oc bcin ero full af heilag- 
leik. (>eir reka fiannda fra monnum. oc af allzskynssottomgera' menn 
beila. sva at allcr kristnir menn virfia Yal oc dyrkka biede {leirra kla^e 
oc allt {)at er likamom {leirra hevir nalgazL Oc eC yer 8kalam sva 
Ym {)eirra heilagleik tala sem vertt er oc sva margfallega vm roeda sem 
doBmc finnazt til vm |)eirra beilagleik. ^a {iryti^ mik fyrr slonndin Ul 
frasagnar helldr en cmnit til vmroeAo. En sidar er ^elv hinv^ grimv 
vikinngar oc bermenn fello ifra oc firirforoztt. er pinnda oe hattSa 
kristna menn. ))a komo i staAenn vitrir konongar oc marger skyn- 
samer hofSingiar oc annat folk vt ifra. er hofftu sva mykla staftfesta 
til sandz gufis oc bans tniar. at {>eir {)oldo* buersdaglega firir gufts^ 
sakar i biartta sinv oc i bug pinslir af abyggiu oc raezlo til guAs. at 
ballda sik fra {)eim lutum er lystileger ^ikkia beiminam. oc af ollu 
saurllivi b<eAo lifs oc salo. Suniirvaro ^eir oc er varlla troeystuzi at 
ballda sik sua i heiminum*. oc kusu enn vraggare lif. oc orlendozt* 
oc firirleto allt firir gufts sakar ba^ faftar oc snnv* frendr oc vinL 
audoeve oc allt I)essa beims ssllivi. gerfiu af ser rikum .fatoeka^®. 
foro i oeyftiniarkker oc villistigu. i fioll oc i bella oc i iarftar holor. Til 
^es8 gerAu {)eir {>elta allt. at po at sa fynnizt engi er pina villdi |>a. 
[)a rilldu f>eir t>o gicmnsamlega verfia gufts martyres^^* oc villdumefi 
sialfreAe sinv afla ^ess fagnafiar. ^o at engi virfti^* {la annarra^'. 
oc styrktv sua meA kraptte vilia sinn vndir guAs ^ionastu. at ^eir 
^olddo allzskyns vansa. Ato ekki nema gros {lau sem a iorAu*^ i 
skogom vaxa eAa grasroetr. Sumir bofAu litit brauA viA {>urt ocsuart 
oc villdu ^0 eigi eta balfoeret |)0 at fieir befAi* fong a. nema ABtlaAn 
ser sua mykyt sem I>eir matto nosra lif sitt viA sem nauAulegazL Varo 
^eir oc sumir mcnn er allar .vii. nctr varo maUausir milium sunnv- 
daga. en sumir ato i vikvtvisvar. varoiAulega a bcBnom oc a vakun. 
svmir bofAu oc f)ann siA at ato eigi fyrr en settizi sol. Engi ofund 
ne illvili var mcA {leim. eigi ofundaAe sa er minna matte [)ola mein- 
tete ^ann er bann sa staAfastan i allre freistni. Engi sa oc er sik fann 
staAugan oc styrkan til guAs {^ionastu ofundaAe |)ann er bann sa^* 
broeyskare vera, nema buerr eptir sinv viti oc nMstte kenndi godi 
oc bans miskunn en ekki sinni bernsku eAa brceyskleik ^at^* sem 
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Tap var. fylgAu f>ui er gu5 baud i gaAspialicno mefi |)essoin ordom. 
fM* er per havet gort alU |)at sein yfir cr boAet fia segizt' fier vera 
▼nytirfireiar. oc horum |)o gort |)at sem boAet va^ oss. Sva varhoerr 
oSrum oc aller allum litilatcr oc audvellele^er. gcrdo |)ui^ sva losyni- 
lega sin g)o5 verk. at }feiv vissu val I)at. at f)eir sem go8 verk gera 
til manna lofs oc hegoinlegrar dyrflar tapaf)eirri ambun. erfieirhagd- 
ml af gu5i^ fa firir sina goflgernning. oc Ta fieir tvevaldan^ sknfia. 
(ar sem f)eir pina likamc sina en missa |)0 ambanarennar^ af gafli. 
En (esser fara |)vi or vcrolddenne oc firrazt niennena at fieir vilia 
guSi einum sin verk birtta oc {)eirrar ambunar bifla. er hann vill {»eim 
senndda. 

57. f>eir cro oc sumir. or sva mlok firrazt manna navist. at huerr 
kevlr* einn herbyrgi langtt fra adrum oc hiUazt eigi optar en a huer- 
iom siaunda degi. fia samkkazt' ficir saman tii einnar kirkkiv oc h»lga. 
^r aller saman sitt embctte gufis |)ionastu. Eggiar huerr I)eirra annan 
at stands staAfastlega mote |)eirri freistni. at fiandenn freistar at koma 
^eim fra gufii b«Ae loeyniiega oc openberllega. oc segir fia huerr 
odmm gorssamlega huat er firir hevir boret til svika oc pretta af 
fiaandans henndi mote f)eim. Oc gerfio |)cir fietta eigi firir rc&sne^^ 
sakar. noma firir |>ui at |)a varazt huerr oc yiflr ser. oc hevir annarss 
Titi scr at vamnafie. Sifian tnka peiv mefl mykylli rsezio holld oc 
bloi vars lausnara. oc fer fia huerr heim til pess herbyrgis. er aAr 
haite^^ hann einn. f»a skipan hava oc svmir i^* sinv livi. at f)oat 
(eir se roarger saman. fia kiosa fieir ser einn forstiora firir ser. fiann 
er firir {»eim se i ollum lutum. oc leggia sik aliavega vndir bans valid 
oc boA til allrar*' lyflni oc eptirlsetes. oc giiela sva bans vilia i ollum 
Islam sem hann have^^ {la scr firir firsla kosyptta. Oc ma no^stasua 
■lela. at |)elr ero sialfum ser dandir. {)ui at fieir dosyfla nassta [likam 
sian** oc liva sva gufli til dyrAar. oc sik enndrnya vndir bans misk- 
aur verk'^. oc ero likare i livi- sinv englom en brc&yskum monnum. 
^i at |>eir gera ekki annat en liggia a baslgum bcenom ser til hialppar 
syngiannde psalma oc hsiga ymna. Mcfi pessarre skipan oc medferd 
■ego daufileger menn likiaztt himneskre dyrfl er firirlata heiminn. i 
vakom oc i bcenom. i fostum oc i iflulegom tarom. i optlegre aminning 
danSans. hoegvsrer oc linkinnir. i vanssa oc i fatcckL i reinleika oc i 
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iflmrylli. i lititetc oc i kyrlleik. i rollkomnoin kicrlleik til gufis oc 
lang^ sins, ^csser lulir gera mannenn a iarftriki likan englom guAs 
i himinriki. oc so?nier gufl |>a sva i mote sliku starve, at hann birtlir 
margfallega f)cirra heilagleik a iardriki ba^ livandra^ oc dauflra. sva 
at iartteignir |)eirra fara vm allan heiminn. En sa er vpphafsmaflr at 
munka regia oc |)ess bins h»lga* siSar. {»a er bann neflidr Antonius. 
mykyls verfileika bcefle vifl gufl oc viA menn. oc marger afirer goAer 
oc beilager. er staAfastlega varaAuxt oc viAr sa allre freistni. or fiannd- 
enn fccrAe at |)cim buarttaeggia loF^ynilrga oc openberllega. andlega 
oc likamlega. sva sem ec skal syna |)er nokkor sva doemc til f)es8. 

58. Antonius firAizt allt' er bann matte fund oc navist oc settizt 
langi vt i ceyAimork i citt litit bas einnsqman^. Hann bafAe meAr'ser 
einn vngan mann |)ann er |>ionaAe bonom. oc var[par eina riA n»r* 
bonom. cr bann TcerAe bonom TcezIo {»a er bann matte [minnzt lita 
viAr*. oc leste siAan aptr oc gek brott En andskotenn er iafoan ligr 
vm at s^'ikia oc ofunda |>a alia, er gott vilia gera. ottaAe^^t oc neddczt 
at fiolddi mynddi [vaxa i ceyAimarkkom |)eirra^. Oc ar }»vi at bann 
oltaAezt at bann myndi fivi ollu* fleirum tapa. fia samnaAe hann 
saman sinum erendrekom myklum* fiolda fiannda*®. bmtv vpp dyrr a 
busi Antbonii oc toko bann oc lambdu oc serAo meA sva myklnm 
kraptte. at af oeAe verkium^^ matte bann buarkke roerazt** ne mela. 
[at varlla matte bann onndena drega^'. f)vi at siAan eptir sagAebann 
siairr. at sva myklir verkir fylgAu fieirra bannda verkkunu at yiiir 
steig allar ^xr pinslir. er [manhlegre natturn mege at meini verAt'^. 
En guA er alldrigi glceymir sinam vinum giietto lirs bans oc varAveiUi. 
Annan dagb er sa binn same maAr kom til bans, er vanr var at Ami 
bonom maL fia sa bann dyrnnar vppbrotnar. oc bann liggia a golve 
miok sva dauAan. Tok bann oc lagAe a bak ser oc bar bann tileini 
litils bcear. Sem |)at bosyrAa |)eir mcnn er bivggu vmbuervis. sanmi* 
aAuzt fiegar aller^^til syrgiannde sliks^^TaAur misfarer. sato |>ar yiiir 
bonom. er |)eir bugAa dauAan vera. Nu at miAri nott^^ sem aller 
mcnn varo i suosfne. |)a vitkaAezt bann nokkot viA. Oc sem bann sa. 

at bann var komenn or sinv busi i vkunnan staA. |)a lypti bann** vpp 
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halt! sinv oc leit vm sik. oc sa {)a alia sovannde er inni varo. noma 
(ann einn mann er |)ingat hafflc borct hann. |>a bcnndi hann hoiioin 
loeynilega til sin. oc bad hann. at hann skyldi cngan^ mann vppvckia 
nema bera hann I(ByniIega einn samann tii herbyrgis sins. Oc hann 
gerSi sva. Oc var Anlonius fiar^ einn samann sem aflr. En float hann 
nueUe eigi vpp stahnda af sarom f)eim oc bardaga er hann hafAc. f)a 
haf5e hann |)o hitt sama akali til gufls liggiande eflasiliannde. cr aflr 
haf5e hann standanndc. Oc at lokenne been sinni {)a mielUe hann {)at 
mc5 skirri raust f»er dioflar. her er enn Antonius hinn same oc fyrr. 
ekki fly ec firir illzsku ySarre efta bardaga. f»oat ]>er gerifl hoira 
meira at hefian aP en her til mcA ydarre ilzsku. {)a fa fier {)o mik 
alldrigi fra skiit mins herra ast 

Sem fiandenn hoByrfii slaftresti bans sua mykia oc vnigga mefl 
fallkomenne tnr^. {)a c&stezt^ hann fiui alia meir. oc afundafte at hann 
sa. at hann matte engo kneskote a hann koma. Oc kallade hann^ 
ah(Byrannde Antonio a sina fylgiendr oc felaga oc melte af QsAe oc 
•lire reidi vifl f)a. So fier Telngar. kuafl hann. huerssv stadfastlega 
^esse madr stendr einn a mote varo vallde oc fiolda. {>ar sem vcr 
bafiiin aSr marga mattoga vndir oss lagfia oc eptir varom vilia tosygfla. 
En sia maAr konnzt eigi vifi bardaga vamn. eigi vifl sar ne sviAa. oc 
TiA enga afira freistni pa er ver fcerom at honom. Gripnm nv vpp 
allan varnn styrk oc vapn oc velcr. stnarur oc gilldrur^. oc takum a 
mcA allv afle. haerr eptir sinum matt oc megni. oc latum hann vita 
Tit hnernn er hann a at skiptta. eda hneria er hann hevir fram kallat 
lit reiAi imote ser. Oc f)cir {)egar bans felagar [foro fiashundir* til 
bin viAroeAo. oc kom fiegar dynr* firir dyrr oc allavega vmhucrvis 
kusit f)oi likazt sem mykyll flokr eAa fioldi fcerc meA sva ogorllegom 
•tbarA at sva skolf allt husit sem af laufs blaAum vsre gort. Oc 
opnaAuzt aller veggir. oc [|)CDystu {)eir^^ inn otalulegr fiolldi fianda 
oc fyllta'^ allt husit meA ymislegre iikneskiv Icona ogorllega raut- 
annde. oc yxna haskalega'^ beliannde meA huetianndum^' hornnom. 
(ar komo fram ormar reiAilega'^ hvesanndc. bimnir birttuzt fiar oc 
[remiannde reiAulega*^. vargar ylande askramlega^^. allzskyns kvik- 
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unndi meA haerskonar [reiAuleffom Is^m^. Gripa Antonium oc barAu 
liann oc bceystn oc allavcga ilia leko scerfto oc slitv^. stungu oc 
stangaAu oc miok sva allan likam bans sundr slitv. En |)oat Anto- 
nius vsre allr vttan skemdr' oc skorcnn. f)a var |)0 heill hugr bans 
oc i traustum trunafte til sins herra. oc |)vi ollu styrkare^. oc mcllte 
tncft {)C5som orflom til fianndanna. Er nokkor styrkr efla maltr vsre 
mefir yftr. {)a v»re CDret at einn yflar ssiie vifi mik cinn. en nv syni* 
fier i f)esso huarotuegia yflan vanmatt oc begomlcgan styrk. at fier 
samnet at mer fiolda mykynn* oc birttizt i likneskkiv ficirra dyra. cr 
mefi engarre skyn c8a viti liva i vcrolldenne. Oc enn msllte hann 
annal sinni. Fram nv scm bardazt. cf |)cr inegot nokkot. oc cf gnS 
hevir lovat yftr oc valid gcvit yair mer. |>a svelgit mer^ sem fyrst. 
ber em ec nv beint vifirbuinn. En ef engi er meiri mattr yflr geven* 
)>a skridit a brott sem fyrst. f)vi at heilog trv var oc bitt h»lga kross* 
mark {)a« vcria oss allavega sem vrugr borgarveggr bsefte firir oc a 
bak oc a* bafiar sifiur. Margfallcgar ogncr roerflo f)eir fia at bonom 
mod allre illzsku er fieir matto. beitannde bonom oc boclanndde^. En 
bann hs^dde f)a [a mot^^ oc gabbafte. sva sem bonom |)(Btte enskisf 
vortt vm f)eirra valid oc matt. En losus Kristr gloeymdi eigi bolm- 
gangu sins bersserks. er senndi bonom sina miskunn meA |>es8om 
battle. Sem bann leit vpp yuir sik. I)a sa bann einn liosan geisia 
ovan koma yuir sik i busit. oc iamskiott buarf i brott allr sa fiannda 
flokr. oc allr verkr sara bans lette. oc bus bans |)at sem allt var aAr 
brotet. var nv allt beilt. Oc fiottezt bann nv sannlega skilia^^ goAs 
krapt ner ser vera, oc msllte [[)cssom orAom^^mcA barre andvarpan. 
Uuar vart |>u nv binn goAe guA lesus. buar vartt {)u berra minn. bui 
vart |)u eigi i hia mer i fyrstunni at biallpa mer. Oc rodden svar- 
uAc bonom meA fiessom orAom. Antoni*'. ber var ec i bia fier. en 
cc villda biAa^^ oc sia. buerssu staAfastlega {)v vildir stannda i fylkl- 
ingu*^ a mote andskotom b»Ae minum oc fiinum. Nu meA (vi at 
pVL sigraAer |)a. I>a skal ec fiik alldrigi finrlata. en naHi f^itt skal 
ec lata** fr»geazt vm alia verolid ^er til soma oc lofs. Eptir ^esse 
orA stoA Antonios vpp oc kenndi sik nv svastyrkkan. at bann {^ottczl 
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•llavega nu meira mega en alidri* fyrr* Hann var ^a halfferlugr*'* 
ai alidre er hann kom i fiessa freistni. 

59. Siikir gofis astvinir reinssafiu sik sialva' val oc virfiulcga^ oc 
biuggii ara hinum hsiga annda herbyrgi i hiortum sinum oc hugskotom. 
oc aflaAa ser sva ^eirrar s»lo cr alidrigi liflr nema » cndmyazt |)cim 
meA godo til belra. En ver er nv erom broeyskir oc litilmagnc^ .til 
likennda TiSr ^a. |>oat ver leitim vifl eptir mstte varom broeysklegom. 
oc (at) likiazt {^eirra himneskre meAfcrA erom huUdir f^eirra bunaAc. {)a 
ero (o Tork yar langt fira |)eirra verAleikum oc i engom lutum viA 
iafnannde. En I>o geva oss guAsfirirheit goAa von. er oes hallda Ira 
lyndun oc storllotum i ^cs90 livi oc styrkkir oss til {leirrar vonar 
oc verAleika. er oas var firir heilin* i funtinum. oc forAomzt ver af 
heilagra feAra^ forialum helms hegoma. er ekki finnzt i nema flsrA 
oc fab. oc miok sva vmskiptiiegt a^ hueriv augabragAe. f)vi at hann 
goeler atundum sina vini oc bratt eptir |)at tekr* af |)eim meA skom 
oc slnosyping (at sem (eir hugAuzt aAr vniglega i hondum hava. Oc 
^ er hann hefr hat oc scemelega virAir. f)a legr hann opttlega lagt 
vndir fcetr ainna vuina. Slikar ero heimsins giiever oc slikar bans 
gcalengar. Uvinr er hann allra sinna vina oc andskote |)eirra er 
hann elska. Hann gefr einum huerium i dagh konongs nafn oc riki 
MeA asynilegre sosmd i^^ augliti skamhygginna manna, en vonom'* 
braAare gefr hann bans vuin I>at sama valid, oc siAan setr sa hann or 
myklo riki i myrkoastofu. I dagh gefr hann einum hverium a hals 
oc berAar gafuglegan bvnaA meA sccmelegre asyn. en i morgon {)r(Bnger 
ham hals oc berAar meA sterkknm^^stalbanndum. I daghgoeler hann. 
i Borgon grceter hann. I dagh soemer hann. i morgon skemmir hann. 
Ea lyA til huera lyktta hann lelAir eAa haemn enndda hann gerir a 
ainom soemdom viA fia alia, er viA" hann hava mesta letskv lagt oc 
alhskostar^^ sinn vilia til bans ventt. f)eim visar hann til heimilis*^ 
Irir aina starflaun. til pinsia oc kuala oc til allzskonar illgia^tcss. 
oc bar enga sorg firir |>o at hann se [vesold sinna vina^^. oc fysizt 
m til (eas at sem flester fae vfagnaA af*^ bans felaxskap. Sem hann 
kevir eina^* svikit [oc i sinum stnanim tekif • (a reisir hann net 
sitt a nyaleik at veiAa {)a er bans vilia fylgia. 
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W. SBkn sab oc lUiina lifa |Mir ifpt 
^i4sa er baeAe er illTiliair oc Tdy^ oc ^ 
siL^ptti a cr sik fim i^oAo nAe. ^ cr ^cir 
0C fkrysa ftorpl salo linnar. Oc* ^yUi bbt 
Tid «a«i ^a«i er Erir nezlo mker oc ollalvli 
nrMcfi er heitir oaieondiis'. Oc ^ il kHu 
fcanstole t«I rodd oc tiA raotan oc gnmieg Isir 
bans seal oiesl al feria ser. at dyrit gkrypOi 
prl at hann gate eigi frir aakar oTaiykjilBr isxla fctrt er hana 
akylldi slefoa. |ia fana hano eigi frrr ca kaoa brng^ anraa irir eitt 
berg harAla haat oc bratt. Oc sen haan [¥ar a lofvao*. ^ [fekk 
baan halldet ser i eiaa TiAar rislT^. oc belk haaa aT sva baAom 
hondon senn haan aiatte iaslazt ea foiafesti lek baaa i [eiaai litilli* 
skor. Oc |»oltezt hann |»a Tal bara forftat ser. Ea sta aea kaaa leit 
▼pp voir sik. |»a sa hann aiys trvr. aAra kTita ea aira avarlta. oc 
lago Tifi oc gnagafio sem nest matto {mm* tb netr trrs* ^ess. er hann 
heiU a. oc Tar nr rifisialptt at (iipr^^ heiSisondr gaagel'^. Oc sitaa 
eplir}ielta leit hann niAr mdir sik oc sa hann eiaa nykyaadreka oc 
Tndarllega grimlegan. oc bles elldi or ser bmA oeseiegon aagan Tpp 
lypttannde mnnni miok askninlega^*. sra sen haaa Tcre bainn at 
glncypa honom^' ef hann nifir felii. ^ er hann leil til ^rrar berg- 
rifr er hann hafSe fcetr sina a^"^ fesla. |»a sa haaa firgrr hofaA fran 
koma illileg oc eilrleg onna |ieirra er heila a latiar aspides. Oc ott- 
aftezt hann alia ^essa loti nv arar nioL sen [Ton rar at er^* hann 
var i sra myklnm harska sladr. {mi leit hann Tpp'* oAnr siaai oc sa 
hann nr or kuistum ^ss bins lilla tres. erhannhellt a*^. renaafagra 
dropa hnnangs miok tilfysilega. oc af |»vi at hugr bans gladdest niok 
af {>essarre tiirysilegre syn. |ni hnarf fra honon oil su raezla oc otte 
er hann haf5e afir. oc glcpyndi hann pm olla sanaft bcAe haerssn 
dyrit vnicomios'* ellti hann. [oc hnersa drekenn. er Tndir honon 
mi&ium (var). var boina at glosypa honon. sra'* oc hnersu nysnar 
hafftu gnagat treet er hann hellt a. sva oc haerssa ^a bin illu*® 
kuikuenndi'^ ^ buin varo at hogna** hann neA eitriegon tnngon i 
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foBtr bonom. (essa alia ogn oc otta firirlei hann oo gloeymdi. en gisUe 
[less bins litla soetlciks er hann sa drivpa or treno.' 

peuer Intir ero likenddi )>eirra manna er lengi stonda eptir 
heimiiiiiiii. En nv skal ec segia f>er |)yding possarra lata. Dyr (lat 
er vnicomius beilir. |>aiarna ec^viS danfia. eriafnan fylgir mannenoni 
oc fyaizi iafnan at luka lirdagom mannzens*. En diup Jiat hilt mykla 
er Tndir Tar mannenom. fiat taknar heim ^cana.' er fulir er af marga 
ilia oc fluirgilcyns gilldnim oc stnorum. er allavega leggiazt vm mannenn 
at drega hann til daufians. En vifiar risla sv er hann hellt ser i. er 
IvKr mys. annvr huit en annur svortt. gnagafiu iflulega vm. |)at' merkir 
lifdaga hoerss mannz er ceyflazt oc lifla vm dag oc nott. er huart gerer 
sinn tima. oc float langt^ ^ykki. |)a liflr |)o skiott mannz alldrenn. 
En fieir fiorer eitrormar cr fra varsagt fieir takna fi»r fiorar haliiA- 
skepnor brceyskar oc vstafiulegar er mannzens likamr or af gorr. oc 
af fiTi er hann^ iafnan brceyskr oc vstadfastlegr oc skiot vmskiptilcgr. 
Dreke sa hinn grimlege oc hinn ogorllege hann |)ydir helvitis divp. 
er iafnan fysizt at suelgia oc glosypa fieim monnum er fiessa heims 
gleAi oc skemtan lelska meir oc til stundda helldr en himneska dyrA. 
[er (eim er eigi firir augum^. En sa hinn litli hunangs drope hann 
merkkir scDtleik oc lostasemi fiessa heims skemlanar. mefi hucrri er 
▼Qinrinn svikr sina vini oc blinndar fia sva. at fieir sia eigi sinn heiku- 
yeg rcltan. 

61. ViA fiessa dcBmesagn varA losaphat goeysi glaflr oc mcllte 
til Barlaams. fiesse er sonn saga oc rett rcefta oc vifirkoemelcg. Nt 
biA ec (ik at fiv birttir mer iAulega meA slikum sagum. at ec mege 
af firi skilia huerr heimr fiesse er. oc sva huersu hann lykr ilia viA 
sim viqi. 

En Barllaaro svaraAc. ^ui fiykkyr^ mer likazter mcnn fieir. er 
vlska beim fienna en gloeyma oc afvirda oc firirlita fia hina myklu 
Ton er eigi er [enn ffeim* firir angum oc er fio vnig i sinum tima. 
sem maAr sa var er atte firia vini. oc sIskaAe tva af fieim af allu 
biartta. sva at hann villdi lif sitt lata oc fram leggia fieim til |iurptar. 
er (eir fiottozt* fiess fiurva. en viA sinn hinn firiAia felaga hafAe hann 
lida slskn nema helldr meA nokkorom afleiAingum. fiuilikazlsem hann 
birtti^® eigi vmhuarhann var cAa huat er af honom yrAi. en |)o hafAe 
bann at afleiAingum einum hnnn scr at vin. Sua bar at einn hiiernn 
dagb ^a er hann varAc minnz fia komo til han! ogorllcger scnndimenn 
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aAr hcitit honom. ^n er hann gerfli hann bsfle forstiora heilagrar 
ktrkkiv oc hoffiingia postola allra. En eptirvpprianing sina f)a spurAi 
gud hann f)rysvar^ i rifiinni me6 fiessom ordom. Petr slskar {lu mik. 
Oc hann svarade. Herra minn {)u veizi alia luli^. |)er er kunnigt at ec 
«lska )>ik. Oc I)a baaft guA honom enn sem f^r. at hann skylldival 
geta' oc varAveila folk I>at er hann hafAe honom yuirskipai. Oc ma 
a sliku markka, at su syi^d^ var honom firirgevin. oc STa haerssu 
guA er misknnsamr til |)eirra allra er sannlega iArazt oc meA tarom 
oc troga villa sinar syndir af |)ua. oc verAr sva synnda reinaan meA 
iAran i^ vthelling bloAs varss lausnara oc meA mykyleik bans miak- 
unnar. 

54. fiessom lutum ollum tmnm ver staAfastlega. oc fiat hoever 
at^ viArtekinni trv [verAe f)er^ I)eirra lata askynia. er hoeva* til staA- 
fcsta truar varrar. oc gisetezt af varre henddi guAdomieg trv var firir 
vttan skrikan oc tnila^ysi. |)viat varlla er |)eim bent at falla er fang 
vill bioAa. Marger |)eir er fallet hava fengo siAan alldri vppreisL 
Sundir I>eir er* po at |>eir syngaAezt'® nauAgir at kalle'*. |)a villdu 
I>o alldri siAan vpp risa af syndinni no viAr skiliazt ^eir ero oc 
marger er fyrr leto livit en f>eir fengi nokkora iAran. {)oat {)eir gerAi 
{>at i hugh^^. at f)cir skyildv viAr skiliazt ayndina. Oc er firir {»vi 
haskasamlegt huerium er eigi varazt viAr syhndina. En {)oat firir 
brceyskleika saker vcrAi afbrigAi^'. f>a er I>at eitt raAet at risa vpp 
sem fyrst oc stannda sem staAfastlcgazt meA ollum matt i mote, oc 
misgere eigi t)pplar. meA {>ni i|t guA segir sva. at iamskiott sem |>er 
stnvizt^^ til min fra yAmm misverkkum. f>a stnainzt ec I>egar til yAar 
meA minni miskunn. 

55. losaphat suaraAe |)essom orAom sua. Haerssu ma nokkor 
maAr eplir skirnnina fa halldet sik fra syndum oc vreinandum. )>ai al 
mer lizt sva. at {)oat maAr mege iArazt oc yairbcsta. f>a verAr {)at{)0 
eigi allum aaAvellL I>ar sem fiat skal gera meA sorg oc starve, grat 
oc angre oc margv aAru {)vi er fiunct Jiykkir oc sua er oc vmattolegt. 
Oc villda ec helldr f)ann einnhuem vlveg finna er ec mstta mik fra 
roisgerAum hallda [oc guAs boAorAa at gi»ta^^ oc eigi siAan' ^ fra 
I)eim huerva. at eptir firirgefnar hinar fyrrv syndir [reiti ec eigi'^I>a 
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i oAru sioni (iflim hinn rika dolnara^ er a hinv fyrra afl)rigdi miiiT 
[va^fie incr^ met retldoDine sinv. 

f»a svarafie Barllaani honom. Minn hcnrn. val mslor f)u. pviat 
fictta er [mer miok hugfellt'. En {)ctta er f)o miok vmatlolegt. at 
maflr se idulega liia clldinum oc kenni f)o eigi {)ef arrceykinoin. Sva 
er |)ai oc eigi auflvellilegt helldr miok [)rongt^ |)eim er i veralldar 
riki ero oc valid Jiava yvir ofinim oc firir margu eiga at sia oc margs- 
koaar ahyggivhava. standum miok angradcr. ryggir oc rei^ir afymsum 
atbnrAiNn er falla kunnv. en stundum i gledi oc gahe^ oc allzskyns 
skemtan er til fysir. mcge vruglega gista guds boflorfia oc [f)ann veg 
ganga er hann visar. oc sialvan sik reinlega oc val varfivcita. {>vi at^ 
sva mcler varr drotlenn i gudspialleno. Engi ma tveim lavardum 
[liona i scnn. firir ])ui at hann verfir annan at s^Iska en annan at hata. 
oc oSrum at {)iona^ en ofirum at hafna. |>ui [mego {)eir^ eigi f)iona 
huaromtaeggia i senn gufii himneskom allzvalldannda oc hcgomlegom 
heimsins audosvom. Sva sem hinn ha^lgi lohannes ewangelista' einn 
hinn kicrazte gufli. postolcgufls ocgufispiallamaAr^^ oc systrungr bans 
al frendzeme. sagfie sva. Leggit enga slsku viA hciminn eAa viA {)at 
er honom fylgir. f)vi at heimrinn liAr skiott oc oil bans fcgrA^^ En 
M er guA ®Iskar. |)a er bans vera [eilifleg i TagnaAe^^. 

56. Marger toko ficir [oc fia^' skirnn firir guAs sakar. er sva 
bniAlega skilddu guAs trv. at eigi komo ^m viA at skirazt i vatne. oc 
laogaAuzt i sialfra sinna bloAe. f)a er {)eir f)oIIdo dauAa glaAlega firir 
guAs sakar. Oc er su skirnn ^^ bsAe skiotare^^ oc vruggazt. at f)a 
(arf eigi optar at ottazt eptir ^at at maArenn misgeri. En vndir [)essa 
kiiara tueggia skirnn gek sialfr guAs sunr firir varar saker. ocliktuzt^^ 
konom fyst eptir f)at guAs postolar oc Isresueinar oc siAan mykyll 
fiolldi bans heilagra pinslarvatta. er sik buAu sialfkravo glaAlega vndir 
dauAa oc^^ ganga firir keisarum oc konongom. bofAingium oc ber- 
■lannum. oc vndir alzskyns pinslir aArar b(eAe ar dyrum grimum 
rifnir oc i elldi brenndir. en svmir meA svcrAum hogner. oc hellddo 
po staAfastlega sinni trv. oc ero fieir nv i dagh firir f)ui i eilifum 
fagnaAe meA binum liersta guAs syni. at {)cir gengo glaAlega vndir 
ailukyns pinslir firir bans saker. En I)eirra kraplr oc mattr er sva 
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mykyll oc mattogr. at ^eirra orA [oc erende fan oc fliuga mn aUar 
hairur heimsins. {^eirraorfi^ oc vcrk. bloA* oc bein ero foil af keilag- 
leik. ])eir reka fiannda fra monnum. oc afailxskynssottorogera' menn 
beila. sva al allcr kristnir menn virAa yal oc dyrkka bcAe ^irra kisde 
oc allt I)at er iikamum Jieirra bevir nalgazL Oc eC Tor skalom lyt 
vm |)eiiTa heilagleik lata sem Tertt er oc sva nargbllega rm roBAa sem 
doemc finnazt lil vm ^eirra beilagleik. fia firyti^ nik fyrr atanndin til 
frasagnar belldr en emnit til ymrceto. En aiAar er {>eir hinT* griaiv 
▼ikinngar oc bermenn fello irra oc firirforoztt. er pinnda oc batata 
kristna menn. f>a komo i stadenn Titrir konongar oc marger akyn- 
aamer bofSingiar oc annat folk vt ifra. er boftn sva mykla stadfesta 
til sandz gnSs oc bans tmar. at {leir ^oldo* bnersdaglega firir gaAs^ 
sakar i biartta ainy oc i bog pinsiir af abyggiu oc nazlo til guAs. al 
halida sik fra {»eim lutnm er lystileger ^ikkia beiminum. oc af ollu 
saurllivi b«Ao lifs oc salo. Sumirvaro |>eir oc er yarlla irceystuzt at 
ballda sik saa i beiminum*. oc kusu enn vraggare lif. oc orlendozt* 
oc firirleto allt firir gnAs sakar ba^ faAor oc sanv* frendr oc yini. 
auAoeve oc allt fiessa beims ssllivi. gerAu af ser rikom fatoska^^. 
foro i (ByAimarkker oc yillistigu. i fioll oc i bella oc i iarAar bolor. Til 
^ess gerAu ^eiv {)eUa allt. at f)o at sa fynnizt engi er pina yilldi f)a. 
|>a Tilldu fieir f)o gicmnsamlega verAaguAs roar tyres ^^. oc villdumeA 
sialfreAe sinv afla |)ess fagnaAar. f)0 at engi yirAi^* j^ annarra^*. 
oc styrktv sua meA kraptte villa sinn vndir guAs fiionastn. al ^eir 
|)olddo allzskyns vansa. Ato ekki nema gros I>au sem a lorAu^^ i 
skogom vaxa eAa grasrostr. Sumir bofAo litit brauA viA (urt oc suart 
oc villdu {)o cigi eta balfoeret f)o at {)eir befAi* fong a. nema etliAa 
ser sua mykyt sem (eir matto nocra Jif sitt viA sem nauAulegazt Varo 
|)eir oc sumir menn er allar .vii. n«tr varo matlausir milium sunny* 
daga. en sumir ato i vikvtvisvar. varoiAulega a bcBUom oc a vaknni. 
svmir bofAu oc [)ann siA at ato eigi fyrr en settizt sol. Engi ofund 
ne illvili var mcA |)eim. eigi ofundaAe sa er mlnna matte ])ola mein- 
Iste |>ann er bann sa staAfastan i allre freistni. Engi sa oc er sik fann 
staAugan oc styrkan til guAs f)ionastu ofundaAe {)ann er bann sa'* 
broeyskare vera, nema buerr eptir sinv viti oc nMDtte kenndi goAi 
oc bans miskunn en ekki sinni bernsku eAa brceyskleik Jiat^* sem 
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Tap var. fylgAu f>ui er gu5 baud i gudspialieno mcfl f)essoin orfiom. 
^* er {»or havet gort allt f)at sein yAr cr bodet. I>a segizt' {)er vera 
Tnytir Jirelar. oc horum |)o gort fiat sem boAet va^ oss. Sva var hnerr 
odrum oc aller allum litilatcr oc aufivellele^er. gcrdo |)ui^ sva loeyni- 
legB sin gp6 verk. at ficir vissu val fiat, at f)eir sem gofl verk gera 
til manna lofs oc hcgoinlegrar dyrflar tapaf)eirri ambun. erf>eirhugd- 
ml af goAi^ fa firir sina godgernning. oc fa {)eir tvcvaldan^ skafla* 
JMir aem f)eir pina likainc sina en missa |)o ambunarennar^ af gadi. 
En ^esser fara |)vi or verolddenne oc firrazt niennena at fieir vilia 
guAi einom sin verk birtta oc I)eirrar ambunar biAa. er hann vill ^eim 
lenndda.' 

57. f>eir ero oc sumir. or sva mlok firrazt manna navist. at haerr 
hevir* einn herbyrgi langtt fra nSrum oc hillazt oigi optar en a huer- 
iom siaunda degi. fia samkkazt' |>eir saman til einnarkirkkivoch»lga. 
^r alier aanian sitt embctte guAs |)ionastu. Eggiar huerr fieirra annan 
at standa staAfastlega mote {)eirri frcistni. at fiandenn freistar at koma 
^im fra guAi b«Ae loeyniiega oc openberllega. oc segir fia huerr 
oAnim gorssamlega huat er firir hevir borct til svika oc pretta af 
fiaandans henndi mote fieim. Oc gerAo |)eir ^etta eigi firir roesne^^ 
lakar. noma firir {»ui at |)a varazt huerr oc viArser. oc hevir annarsa 
Titi ser at vamnaAe. SiAan tnka fieir meA mykylli rsezio holld oc 
bloA vara lausnara. oc fer fia huerr heim til fiess herbyrgis. er aAr 
hafSe^^ hann einn. f»a skipan hava oc svmir i^* sinv livi. at {)oat 
^r 86 roarger saman. {)a kiosa f)eir ser einn forstiora firir ser. I>ann 
er firir {»cim se i ollum lutum. oc leggia sik aliavega vndir bans valid 
oc boA til allrar'' lyAni oc eplirlsetes. oc giiela sva bans vilia i ollum 
Intom sem hann have^^ {la ser firir firsla kosyptta. Oc ma na^stasua 
Mela, at |»eir ero sialfom ser dauAir. {)ui at Jieir dceyAa nssta [likani 
sioB** oc liva sva guAi til dyrAar. oc sik enndrnya vndir bans misk- 
mr verk^^. oc ero likare i livi- sinv englom en brceyskum monnum. 
^i at ptir gera ekki annat en liggia a hselgum bcenom ser til hialppar 
sjngiannde psalma oc hsiga ymna. MeA |)essarre skipan oc meAferA 
nego dauAleger menu likiaztt himneskre dyrA er firirlata hciminn. i 
vakom oc i bcenom. i fostum oc i iAnlegom tarom. i optlegre aminning 
danSans. ho^srer oc linkinnir. i vanssa oc i fatcekL i reinleika oc i 
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skamfylli. i litilsDtc oc i kyrlieik. i rulikomnom kisrlleik til gufis oc 
nang^ra sins, ^esser lutir gera mannenn a iarflriki likan englom guAs 
i himinriki. oc so?mcr gufl |»a sva i mote sliku starve, at hann birttir 
margfallega f)eirra heilagleik a iarflriki bsAe livandra^ oc dauAra. sva 
at iartteignir I>eirra fara vm allan heiminn. En sa er vpphafsmaflr at 
munka regla oc ()ess bins bslga^ siflar. I>a er hann nefndr Antonius. 
mykyls verflleika bcefte vifl gnfl oc vifl menn. oc marger atrer gofier 
oc heilager. er stafifastlega varafluxt oc viAr sa allre freistni. cr fiannd- 
enn roerfle at |)cim huarttaeggia IcRyniloga oc openberllega. andlega 
oc likamlega. sva sem ec skai syna fier nokkor sva dceme til ^ess. 

58. Antonius iirAizt allt' er hann matte fund oc navist oc seltizt 
langt vt i QBydimork i eitt litit bus einnsqman^. Hann bafSe meAr'aer 
einn vngan mann |)ann er |)ionade honom. oc var[par eina rifi n»r^ 
bonom. cr hann fcBrfie bonom fcEzlo f>a er hann mattd [minnzt lita 
viflr*. oc leste sifian aptr oc gek brott En andskotenn er iafnan ligr 
vm at svikia oc ofunda pa alia, er gott vilia gera. ottaAe^^t oc neddczt 
at fiolddi mynddi [vaxa i csyAimarkkum {leirra^. Oc at {»vi at hann 
ottafiezt at hann myndi fivi ollu* flcirum tapa. |)a samnaAe hann 
saman sinum serendrekom myklum* fiolda fiannda*®. bmtv vpp dyrr a 
busi Antbonii oc toko hann oc lambdu oc serAo meA sva myklnm 
kraptte. at af oeAe verkium^^ matte hann huarkke roerazt*^ ne msla. 
[at varlla matte hann onndena drega^'. {)vi at siAan eptir sagAehann 
slalfir. at sva myklir verkir fylgAu fieirra bannda verkknm. at ynir 
steig allar f)»r pinslir. er [mannlegre natturu mege at meini verAa^^. 
En guA er alldrigi gloeymir sinum vinum giietto iifs bans oc varAveitti. 
Annan dagh er sa binn same maAr kom til bans, er vanr var at jbra 
bonom mat |>a sa hann dyrnnar vppbrotnar. oc hann liggia t golve 
miok sva dauAan. Tok hann oc lagAe a bak ser oc bar hann tileint 
litils ba^ar. Sem f)at bosyrAu |)eir menn er bivggu vmbnervis. sanmi* 
aAuzt f)egar aller^^til syrgiannde sliks^^faAur misfarer. satofiaryuir 
bonom. er I>eir hugAn dauAan vera. Nu at miAri nott^^ sem alier 
menn varo i sucerne. |)a vitkaAezt hann nokkot viA. Oc sem hann sa. 
at hann var komcnn or sinv buBi i vkunnan staA. f)a lypti hann'* vpp 
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haiti sinv oc leit vm sik. oc sa {)a alia sovannde er iniii varo. noma 
fiann einn mann er |)ingat haffie borct hann. |>a bcnndi hann hoiioin 
Iceynilega til sin. oc baft hann. at hann skyldi cngan^ mann yppvckia 
nenia bera hann loeyniicga einn samann til herbyrgis sins. Oc hann 
gerAi sva. Oc var Anlonius f>ar^ einn samann sem aftr. En float hann 
mstle elgi vpp stannda af sarom f)eim oc bardaga er hann hafde. |)a 
haiSe hann |)o hitt sama akall til guAs liggiande eAa siliannde. cr adr 
hafAe hann standannde. Oc at lokenne been sinni {)a mcllte hann fiat 
meA skirri raust. f»er dioflar. her cr enn Antonius hinn same oc Tyrr. 
ekki fly ec firir illzsku yAarre eAa bardaga. f»oat f)er geriA hoiru 
meira at heAan aP en her til meA yAarre ilzsku. fia fa {)er ^o mik 
•lldrigi fra skilt mins herra ast 

Sem fiandenn hceyrAi staAfesti bans sua mykia oc vnigga rocA 
fallkomenne tnr^. pa cDstezt^ hann f)ui allu meir. oc afundaAe at hann 
sa. at hann matte engo kneskote a hann koma. Oc kallaAe hann^ 
ah(Byrannde Antonio a sina fylgiendr oc felaga oc melte af qbAc oc 
•lire reiAi viA {)a. So fier felngar. kuaA hann. huerssv staAfastlega 
^esse maAr stendr einn a mole varo vallde oc fiolda. f)ar sem vcr 
hafam aAr marga mattoga vndir oss lagAa oc eptir varom vilia toeygAa. 
En sia maAr konnzt eigi viA bardaga varnn. eigi viA sar nc sviAa. oc 
TiA enga aAra freistni fia er ver fcerom at honom. Gripnm nv vpp 
allan vamn styrk oc vapn oc velcr. stnarur oc gilldrur^. oc takum a 
meA allv afle. huerr eptir sinum matt oc megni. oc latum hann vita 
▼lA huernn er hann a at skiptta. eAa hueria er hann hevir fram kallat 
til reiAi imote ser. Oc {)eir f)egar bans felagar [foro pushundir* lil 
bans viArceAo. oc kom f)egar dynr* firir dyrr oc allavega vmhucrvis 
liQsit f>ui likazt sem mykyll flokr eAa fioldi Ta^rc meA sva ogorllegom 
•tbnrA at sva skolf allt husit sem af laufs blaAum vsre gort. Oc 
opnaAuzt aller veggir. oc [ficeystu f)eir^^ inn olalulegr fiolldi fianda 
oc fylltu'^ allt husit meA ymislegre likneskiv Icona ogorllega raul- 
annde. oc yxna haskalega'^ beliannde meA huelianndum^' hornnom. 
^ar komo fram ormar reiAilega'^ livsesannde. bimnir birtluzt fiar oc 
[remiannde reiAulega*^. vargar ylande askramlega^^. allzskyns kvik- 
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unndi meA huerskonar [reiAuIeffom Is^m^. Gripu Antoniam oc barAu 
hann oc bceysta oc allavega ilia leko s«rfio oc slitv*. stnngu oc 
stangaAu oc miok sva alian iikam bans sundr slitv. En float Anto- 
nius vsre allr vttan skemdr' oc skorenn. {»a var |)0 heill hiigr bans 
oc i traustum trunafie til sins berra. oc |>vi olln styrkare^. oc imellte 
mcft {)cssoni orflom til fianndanna. Er nokkor styrkr efla matlr v»re 
mefir yfir. f)a v«re a^rct at einn yfiar stte vifl mik cinn. en nT syni* 
fier i f)esso baarotuegia yflan vanmatt oc bcgomlcgfan styrk. at |>er 
samnct at mar fiolda mykynn^ oc birttizt i likneskkiv ^eirra dyra. or 
mcfl engarre skyn c8a viti liva i vcroHdenne. Oc enn miellte bann 
annat sinni. Fram nv scm barftnzt. cf ))cr incf^ot nokkot. oc ef gut 
bevir lovat yfir oc valid gevit yair mer. |>a svelffit mer^ sem fyrsi. 
ber em ec nv beint yidrbuinn. En ef enf i er meiri mattr yAr geven* 
))a skriAit a brott sem fyrst. f)vi at beilo(|^ trv var oc bilt bslga krosa* 
mark f)a« vcria oss allavega sem vrugr borgarveggr bsefie firir oc a 
bak oc a* bafiar siAur. Margfallcgar ogncr fcerAo I>eir fia at honom 
mcA allre illzsku er {)eir matto. beitannde bonom oc bcBlanndde^. En 
bann hs^dde f)a [a mot^^ oc gabbaAe. sva sem bonom fxBtte enskisi 
vortt vm |)eirra valid oc matt. En lesus Kristr glc&ymdi eigi hoIni-> 
gangu sins bersserks. er senndi bonom sina miskunn meA ^ssom 
ha)lle. Sem bann leit vpp yuir sik. I)a sa hann einn liosan geisia 
ovan koma yuir sik i busit. oc lamskiott buarf i brott allr sa fiannda 
flokr. oc allr verkr sara bans lette. oc bos bans fiat sem allt var aAr 
brotet. var nv allt beilU Oc fiottezt bann nv sannlega skilia^^ guAs 
krapt ner ser vera, oc msllte [f)cssom orAom^^meA barre andvarpan. 
Huar vart |)u nv binn goAe guA lesus. buar vartt fiu berra minn. bui 
vart f)u eigi i hia mer i fyrstunni at biallpa mer. Oc rodden svar- 
uAc bonom meA fiessom orAom. Antoni*'. ber var ec i bia f>er. en 
cc villda biAa^^ oc sia. buerssu staAfastlega |)v vildir stannda i fylkl- 
ingu'^ a mote andskotom bsAe minum oc f)inum. No meA fivi at 
{»u sigraAer f)a. f>a skal ec fiik alldrigi firirlata. en nafn fiitt skal 
ec lata'^ fr»geazt vm alia verolld |)er til soma oc lob. Eptir ^esse 
orA stoAAntonius vpp oc kenndi sik nv svastyrkkan. at bann ^ottezl 
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allavega nu meira mega en alldrP fyrr. Hann var ^a halffertugr^ 
at alidre er hann kom i I)e8sa freistni. 

59. Slikir gods astvinir rcinssafiu sik sialva' val oc virl)ulega^ oc 
biaggii ara hinum hsiga annda herbyrgi i hiortum sinum oc hugskotom. 
oc adaAa ser ava {leirrar smlo er alldrigi lifir nema m cndrnyazt I>eim 
meA goto iU betra. En ver er nv erom broeyskir oc litilmagnc^ .til 
likennda viSr |)a. {>oat ver leitini vifi epUr mmiie varom broeysklegom. 
oc (at) likiazt (eirra himneskre mefifcrfi erom halldir fieirra bunafle. {)a 
ero (o yerk var langt flra |>cirra verdleikum oc i cngom lutum vifl 
iafnannde. En fio geva oss guflsBrirheit gofla von. er oes hallda fra 
ayndnn oc atorilotum i f)csso livi oc styrkkir oss til |>eirrar vonar 
oc verAleika. er oss var firir hcilin* i funtinom. oc forflomzl ver af 
heilagra TeAra^ forialum helms hegoma. er ekki finnzt i nema flsrd 
oe fals. oc miok sva vmskipliiegt a^ hueriv angabragAe. f)yi at hann 
goeler atundam sina vini oc bratt eplir fiat tekr* af fieim meA skom 
oc alnosypiag (at sem (eir hagAuzt aAr vniglega i hondum hava. Oc 
^ er hann hefr hat oc scemelega virAir. pa legr hann opttlega lagt 
vndir fceir sinna vuina. Slikar ero heimsins gi»ver oc slikar bans 
gcalengar. Uvinr er hann allra sinna vina oc andskote |)eirra er 
hann elska. Hann gefr einnm huerium i dagh konongs nafn oc riki 
MeA asynilegre sosmd i^^ augliti skamhygginna manna, en vonom'* 
braAare gefr hann bans vuin fiat sama valid, oc siAan setr sa hann or 
mykla riki i myrknastofu. I dagh gefr hann einum hverium a hals 
oc herAar gafuglegan bvnaA meA sccmelegre asyn. en i morgon |)r(Bnger 
ham hab oc herAar meA slerkkum^^stalbanndum. I daghgosler hann. 
i norgon greater hann. I dagh soemer hann. i morgon skemmir hann. 
Bo lyA til buera lyktta hann lelAir eAa huemn enndda hann gerir a 
•iavm soemdom viA (a alia, er viA" hann hava mesta letskv lagt. oc 
albskostar^^ sinn villa til bans ventt. f)elm visar hann til heimilis*^ 
Irir aina starflaan. til pinsla oc kuala oc til allzskonar illgia^tcss. 
oc ber enga sorg firir po at hann se [vesold sinna vina^^. oc fysizt 
m til (less at sem flester fae vfagnaA af^^ bans felaxskap. Sem hann 
hevir eina** svikit [oc i sinom stnanim tckit**. (a reisir hann net 
sitt a nyaleik at veiAa f)a er bans vilia fylgia. 
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GO. SKkan mala oc starflami taka pm Tpp. er slOnmi hoAinfria 
|>iona er bsde er illrfliair oc xdjgr oc ^ marfsiaegr. ^fa ^ir slikll 
skipUi a er sik firra goto rate. |>a er ^ir sUska hegona feeioisins. 
oc glcByma {lurpl sale sinnar. Oc* ^yUd awr likazl al iaha {leim 
▼i4 mann {lann er £rir nezlo aaker oc olta llyfti Timdaa dyri ^oi kinv 
reAelega er keitir unicomiiia*. Oc ^ti al kaon Tar5 aiiok rmldr oc 
kamstole Tit rodd oc Tit raatan oc grimleg bete dyrssins. ^ flyfti 
bann sem mest al ferda ser. al dyrit gtoypUi kooom^ eigi. Oc af 
|)vi at hann gaAe eigi frir sakar ormykyllar rsxio- kuerl er bann 
skylldi sterna, [la fann bann eigi fyrr en hann flaag* ovan frir eilt 
berg harAla haat oc bralt Oc sem bann [var a flogeno*. j^a [fekk 
bann halldet ser i eina viAar rislv^. oc belli bann nv sva baftom 
bondum sem hann matte fastazt en roUfesti fek bann i [einni litilli* 
skor. Oc |)ottezl hann {)a Tal bava forAal ser. En sra sem bann leit 
Tpp yuir sik. {)a sa bann mys traer. aftra brita en aAra srarlta. oc 
lago viA oc gnagaAu sem mesi matto ^mr Tm r<Btr tres* ^ess. er hann 
bcllt a. oc var nv viAsialptt at|)er*® hefAisundr gnagel'^. Oc siAan 
eptir{)etta leit hann niAr vndir sik oc sa bann einn mykynn dreka oc 
vndarllega grimlegan. oc bics elldi or ser meA oeselegom augnm vpp 
lypttannde munni miok askramlega**. STa sem bann vsre bainn al 
glosypa honom^' ef hann niAr Telli. f»a er hann leil til {^irrar berg- 
rifv er hann hafAe foetr sina a^** Testa. |)a sa bann fivgrr bofuA fram 
koma illileg oc eitrleg orma |)eirra er heita a latinv aspides. Oc otl- 
adezt hann alia [lessa luti nv avar miok. sem [von var at er^^ hann 
var i sva mykium harska stadr. f»a leit hannvpp'* oArv sinni oc sa 
hann nv or kuistum |)ess bins litla Ires, er hann belli a^^. rennafagra 
dropa hunangs miok tiirysilega. oc af |)vi al hugr bans gladdezi miok 
af |)essarre tilfysilegre syn. [)a huarf fra honom oil su rczia oc otie 
er hann hafAe aAr. oc gla^ymdi hann ^a ollu samaA bsAe bnerssn 
dyrit vnicornius'* cllli hann. [oc huersu drekenn. er vndir honom 
miAium (var). var buinn al glcsypa honom. sva** oc huersu mysnar 
hafAu gnagat treet er hann hcllt a. sva oc huerssu f»au bin illu*^ 
kuikuenndi^* buin varo at hogua** hann meA eitrlegom tungum i 

') oc tilf. C ') Oc enn mvllte B. til los. Monnum {>eim er elska heimsins 
he^iroma oc gitryma gudi. |>a, C *) unikortiis, C *') hann, C *) fcU, C 
') [fur a flugina, € ^) [fann hann eina vidar risln at hallda ser i, C 
••) [<>inn litla, C •) taal. C; lr<r«, A »«) tilf. C; mgl. A »») aa^rat, C 
»0 afHknrmelejfa, C »•) hann, C >*) i, C »•) [mgL C »•) ivir 
.Hik tilf. C »') ner i, C »•) vnicomis, C »•) fra [ mgl. C ••) iUi- 
Irgu, C >') cr, tUf. W A ") bita, C 



Cm^ BL 57 

foetr bonom. ^ssa allt ogfn oc oUa firirlet hann oo gloeymdi. en giiette 
liess bins litla soellciks er hann sa drivpa or treno.* 

peaget Intir ero likenddi f^eirra manna er lengi stunda eplir 
heiminom. En nv skal ec segia f»er l^yAing possarra luta. Dyr {)at 
er unicomius heilir. {)aiarna ec^vid dau8a. eriafnan fylgir mannenon 
oc fysiit iafnan at luka lirdagum mannzens*. En diup ^at hill mykla 
er Tndir var mannenom. JfBi taknar heim ficnna.' er fullr er af margn 
ilia oc margtfkyns gilldnim oc slnoram. er allavega leggiazt vm mannenn 
al drega hann lil dauAans. En viAar risla av er hann hclU ser i. er 
Iwr mys. annvr hull en annur svortt. gnagafiu iAuIega vro. t)at' merkir 
lifdaga hncrss mannz er ceyfiazt oc liAa vm dag oc nolt. er huarl gerer 
ainn lima, oc |»oal langf* |»ykki. {)a Ii8r |)o skiott mannz alldrenn. 
En ^ir fiorer eitrormar ef fra varsagl. fieir lakna |»ier iiorar hafuA- 
skepnur brcsyskar oc vstafiulegar er mannzens likamr cr af gorr. oc 
af ^vi er hann* iafnan brcsyskr oc vstaArastlegr oc skiol vmskiptilegr. 
Dreke sa hinn grimloge oc hinn ogorllege hann t>yAir helvitis divp. 
er iafnan fysizi al suelgia oc gteypa t>eim monnum er t>cssa hcima 
glefti oc skemlan lelska meir oc lil stundda helldr en himneska dyrA. 
[er {leim er eigi firir augum^. En sa hinn litli hunangs drope hann 
nerkkir sccllcik oc loslascmi {)essa heims skcmtanar. meA huerri er 
TUinrinn svikr sina vini oc blinndar |»a sva. al fieir sia eigi sinn heiku- 
Teg rctlan. 

61. ViA {)casa dccmesagu varA losaphat gceysi glaAr oc mellle 
lil Barlaama. pesse er sonn saga oc relt rcsAa oc viArkoemelog. Nv 
bifi ec ^ik al ^v birllir mer iAuIega meA alikum sagum. al ec mege 
af ^i akilia huerr heimr Jfesse er. oc sva bucrsu hann lykr ilh viA 
aisa vini. 

En Barllaam svaraAe. fiui fiykkyr^ mer likazler menn |)eir. er 
dska heim f^enna en gloeyma oc afvirAa oc Grirlita JfB hina myklu 
von er eigi er [enn ]feim* firir augum oc er po vnig i sinum lima. 
sen maAr sa var er atle |)ria vini. oc sIskaAe Iva af fieim af allu 
hiarlla. ava al hann villdi lif sitt lata oc fram leggia |)eim til {lurptar. 
er fieir {loltozl* ^ess |»urva. en viA sinn hinn f^riAia felaga hafAe hann 
iilla elskn nema helldr mcA nokkorom afleiAingum. |)uilikHZtsem hann 
birtti^® eigi vmhuarhann var cAa huat cr af honom yrAi. en ()0 hafAe 
hann al aflciAingum einum hnnn scr at vin. Sua bar at einn hiiernn 
dagb {la er hann varAe minnz {)a komo til han! ogorlicgcr senndimcnn 
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rikir riddarar oc knadda hann akaflegfa. al hann akylldi skioU [on 
allrar daalu* fylffia ^eim til kcisaranf fonndar. {ivi al hann skylldi 
gisllda keisaranom skynsemd af vtalalego fee. |>vi er hann halSe hans 
at varAveita. Nu sem hann var margfalleffa oc alia vega vafftr i ^esaom 
Tannda. fia ger5i hann sem flestergera. at hann renndi hugum^ huerir 
fieir ymte. er honom myndn' nokkora hiolp veila i |>ea8om vannda er 
hann |»otlezt nv vera i atadr. Oc for hann {la til {)ess Tinar sins, er 
hann {lottezt ser vrnglega vita staftfastan til allra lula. oc knadde hann 
meA |>e8soni orftom. ^v. minn hinn kierazte vinr. fiv velxt huerssv 
mykynn felagskap er ec hevi |>er gorvan. oc iamual spart^ eigi livil 
firir l^lnar saker ef ^ess {)arpU viAr. Nn er oc at f)vi komet er ec 
{lykkiamzt f)in |»unra* oc man ec nv fiat prova oc vil ec nv neyna. 
haerium dreng er ec* hevi gott gortt. Nn seg mer huerr er {in villt mer 
vera i minni |iarpt eAa hueria hiolp er ec skal eiga af {ler von. fiviat 
a |)ema degi er sonn oc syn nauAzyn min. En hann svarade honom. 
Litia vinatto a ec |ier at giiellda. oc stott ventte ec at ^er vcrfie sv 
hiolp er ]fu Tier* af mer^. |>vi at ec hevi aAra {la felaga. er i dag 
skalu [til skemttanar oc gleAi meA mer ganga*. oc man fieirm felax- 
skapr meA mer heAan af vera*. En i ^inum vandneAom vil ^c meA 
engo mote veniazt. Harkla^e^^ tvan hevi ec at fa |ier litil oc her- 
vileg. haf ^av meA {icr. en enskis meira liAs att Jfn von af mer. Sem 
hann misU ()ar bsAe vinarens oc annarrar hialppar er hann hugAi ser 
til. ^a huarf hann ^aAan i brott oc til annars sins vinar. ^ss er hann 
hagAizt nokkora hiolp skylldu af fa. oc m»ltte viA hann {lessom orAom. 
Minn hinn goAe fclage. minnzt a okkan felagskap oc fagm vinatto. 
soemder oc virAingar oc margskonar goAra gi»va er ec hevi per veitL 
^vi at i dag er fallen a mik mykyl j^yngsl. oc {iroBngua mer meA sva 
my kin ocfiangu ofrefli. at mer er vfc^rt. er^^ ecfe eigi annarra manna 
hialpper^*. Nu verA val viA oc drengilega. oc seg mer huerrar hialppar 
er ec a af {ler von i |iessarre nauAzyn. En hann snaraAe skiott 
Ekki tom fe ec til fiess at ganga i [Jirs^o oc i'> {)<Bvor [meA {ler^^ 
i dagh. allt hevi ec aAra skylldare sysln oc mer fiarvare. En ^ man 
ec fylgia |ier [nokkora riA^* a leiA oc avar skamt. {ivi at ec verA 
fiegar heiro aptr at vennda. Ochnarf hann ^* meA sva tomomhondnm 
fra honom sem til hans. oc sek asakaAe. at hann skylldi slika ser 
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felaga hapll hava oc martt gotl til lagft af sinv fee oc fanifuin. er 
meA ara litlam drenfrskap villda honom [sinn goftvilia^ aptr gisllda. 
Nv renndi hann hugum* til {less eins sins fclaga er hann hafSe litinn 
felagskap oc miok sva engan til venndan'. oc gek til bans hclldr skam- 
ftallega. hengdi niAr hofuA oc msllte miok [nsAclega med lagre^ radda 
a fiessa leiA. Varlla kann ec at koma orftom til at bcifiazt nokkors af 
(er. |ivi at til lililla ambuna hevi ec gort til viA t>>l^ En naafizyn 
nin oc j^nrpt f^roDngoer mer til at f)egia eigi. {ivi at ec kevi nv leitat 
•dr allra haarva til |>eiiTa minna felaga*. er ec {lottomzt* meA akyllda 
nega kueAia mer til liAveizlu. firir aaker margra goAra luta. er ec 
hevi ficim gonra. meAan cr mer gekzt^ val. oc villdu fieir meA engo 
note a minnazt minar goAgernningar [oc^meA olla mer engar* hialpper 
tinna ne veita. Na kom ec til f»in oc biA ec |»ik. ef t)at ma vera, at 
(a [verAir viA mer*. |)0 at engi se verAleiki til. oc legg eina haeria 
bioip til. tia ermermege [at liAi verAa'®. Hann avaraAe honom meA 
bliAam orAom oc glaAu andiiti. Sannlega latta ec {»ik minn felaga vera 
oc hicran aatvln. oc (o at ^n haver mer eigi mykyt goz*^ gortt. (a 
akal ec fio ^er meA goAre amban fiat aptr gisllda. Ver nv huarkke 
ryff ne reddr. ec skal fyigia (er oc forgangu veita. oc firir keisar- 
anom akal ec flytia mal (itt fram meA alia goAo er ec get aleiAisa 
komet En nv ver glaAr oc ger (ik eigi ottafullan. Na sem hann 
hceyrAi ana vingiemnleg orA bans oc meA sva myklum^* manndome 
on aina verAleika. (a komzt hann miok viA oc mcllte kloBkvande. 
Yarlla veit ec huat er ec skal fyrat eAa mcst barma af (essom (rimr. 
(ann vannda eAa klonnd*' er keisarenn hcvir a mer. cAa [bitt at 
riaka^^ ava ilia firir (ai hinvmyklu goAo. er ec gerAi (eim felagam 
numim er bakverptuzt** i nauAzyn min^**. eAa hitt et^^ (riAia at 
ec hevi (eim manne ava miok firirglcsymt. er sva mykyn manndom 
aynfrmer werAugom i (essarre naaAzcyn minni. Ocslikir ero. sagAe 
Barlaam. heimains vinir flester. 

• 

62. loaaphat undraAe miok (essa saga oc baA hann birtta firir 
aer (yAing^* (essarrar doemesagu. 

(a avaraAe Barlaam. Hinn fyrsti vinr er ec rcBdda vm. (a^* er 
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fee oe waiteme oc asl sr craaSr kgr ^r a nan at drrga. ersargr 
yAer^ 6m [Tflsinai oc aaaS. BTfcya* hvska oc ■■iRi rasbot. Ea 
^ er at hiooai sidazta de0 kceav aaaBzeas. ^ fylgv hoooai af olla 
^Ti godo er hann kcTir saoMB dregit [eigi scira' ea herrikg bar- 
kfaaSecAasaorgirtottrar. ^ir er |>a ^ykkia til caskis aauais aytir Ten. 
Anaan Tia kaila ec naanzeas Tcra koao kaas. [saar oc dotter*. frendr 
oc Tioir*. margr ann sra sykyt at haaa Eriridr sialvaa sik. scead sioa 
[oc miok sra aDa s«lo*. Ea sitaa er auAr er firaarfareaa ]ni er val 
er^^a frli^aboooai til graTar. oc baerra^egaraplr. staaada^ yair 
oc fkiptta Tee oc TangaB sia a BiliaaL gfBjwtm siAaa oc ga ekki^esf 
[bias fnuaianiBa ^orpL er i iarfta ligr*. Sa* biaa ^riAi Tior er 
flestom er beildr leiAr en liTfir. |ielai er eigi Tilia relt rad lita. bana 
er ekki aiiok beiniiegr eda felagskaplegr'*. belidr er baaa bata&r oc 
baitr^^ at TiArsion. ea goAer aiean aller gera baaa ser kicran. ^at 
er tnr ftaAfost oc kierileikr til gaAs oc aanga sias oc too til goira 
lata, almosogerd. goimenzska oc allar aftrar goigerAir. er eigi firir- 
lata OSS. ^o at Tcr farem or beininooL aeaia belidr fylgia oc fram 
flytia Tart mal til mykyls fagnaAar firir varom berra. oc Grialsa oss 
or kallze oc klandum ^eirra hinna grimazto Toiaa er ym liggia aott 
oc dagb. [er kallza oss oc kaa** oc Tiftr leita allarega oss niftr at 
drega til avarkosta oc ^yngsia. ^esse er sa bina goAe rinr er full- 
komcnn felage er. eigi gte^mir |>ai ollv goto er ver geroai. aema 
belidr gielldr oss aptr aieA agietre amboo oc sonnelogre sclo oc 
fullkomnoin fagnafie vendilegrar hagganar. 

63. Blezaftr se {in sagAe losapbat til Barlaans oc sigoaAr af 
siolfum guAi. hinn goAe karIL meA ^inv riti oc skynsend. sra sem 
^u hevir glaAat hog minn oc biartta meA^' |>iniii sannicgre saga oc 
fagre TortalT. ?(v biAec|»ik enn at ^u birttir mer begomlega UkneskiY 
beimsins*'* |»essa. ocbucrssv maAr mege sua Tm bann komazt at aiiaazt 
talman eAa valk mdte at verAa. 

f»a hof Barlaam a t>essa lei A rc^o sina. Ec bevi bocyrt sagt. at 
forAom var cin mykyi borgb rikulega skipaA beAc at maonum oc allz- 
skyns auAoerom. En borgar menn hafSu |»a siAveniv at andverAu. at 
I»eir toko ser til konongs einnhuernn vkunnan mann. ^ann er baarkke 
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kynni^ logh ne lanndz siA |)eirraoc enpr |)cr setningar erfieirharfia 

mod scr skipafiar. En |)a^ fengo I)eir honom alU valid oc raft sva 

fullkomlega yuir ser oc sinu fee. sem hann ette eiiiii Grir ollu at rafta. 

En htns riki oc valid skylldi cigi lengr stannda en .xii. manafte. Oc 

scm hann{ioUezt vera i ollum vrugleik. soemd oc sslo oc huerskonar 

ha^livi er hugr hans til beiddizL f»a hugftizl hann sva hava stait sik 

i rikinv. at engi myndl f^ora t>&t af honom taka>. En |)a er hann 

varfte minnz. {)a kprno borgarmenn aller at honom oc kceyrftu hann 

•kaflega or konongs bunafte oc toko af honom alia konongs^ tign. valid 

oc virfting. soemd oc soma, oc fletto hann af^ hueriv fate oc drogo 

hann nosktan vm alia borgena oc scnndo hann siftan* i vttegft i eina 

anda CBy miok fiarre. Hann haffte t>ar haarkke mat ne dryk oc cigi^ 

kicfie. 00 firir varzt{»armiok sva af hungri oc kleftleysi. ocmargreannarre 

vesoUd. Oc sva sem vvarlt kom a hann sa scemd oc ssla er hann 

Tar fyrr i settr. sva kom oc vuarannde a hann sv va oc vesolld oc 

ailzskyns nieintete firir vtlan alia von aptrkomo. Hina sama siftveniv 

hoffta borgarmenn vift alia kononga sina hacmn cptir annan. Nv 

epiir hint SQmv siftveniv kusu t)eir ser konong t>8nn er befte var 

Titr oc forssiall. Hann ihugaftc opt oc iftulega. hui er hann mynddi 

vera settr af vknnnum monnam on allz verftleika i sva haleita lign 

oc virfting. oc haffte firir ser aftra hugleifting en [hinn er firir honom 

haffte* veret. Hann skipaftc scm stnotr maftr val oc virftulcga* meft 

iftalegre ahyggiv {)eim rikdome oc scemdom er honom var*® i hendr 

liengiL Oc ^a er hann haffte [mykynn ihuga** vm skipan rikissins 

[oe sva siaUs sins*^. {la varft hann varr af einum sinum virktta vin. 

haeria siftveniv er borgarmenn hofftu vift sina kononga. oc hoerssa 

I»eir senndo f)a or soemdom oc i vllsgft langt a brot. Sem hann*' 

vard ^essa varr. at t>esse soemd myndi honom eigi til meira*'* lang- 

frana-verfta. )»a hafSe hann raft firir ser oc sinv male oc senndi til 

leyar f^eirrar. er hann vissi sina tilkomo vera, i losynd meft tryguum 

oc Irauslum {)ionastumannum sinam gull oc silfr oc gofta steina oc 

allzskonar aftrar goftar gessimar meft mykylli*^ gnott allzskonar anft- 

leva, fivi al vndir hanns vallde oc vilia var slikt oercl. til huerss scm 

hann vilddi {>vi stnva. Oc at liftinni * ^ iamlengd ()a hofftu borgarmenn 

hina samv siftveniv vift konong sinn oc scnndo hann til samv oeyar 

>) kanoi, C ») po, C ») kippn, C *) mgl, C •) or, C •) her beg. 
tnter fi ^) taaU B, C; riki, A •) [hinir er f. h. hafdii, B, C •) Titr- 
Icft, B, C «•) 4er m^. i Blad t C *i) [hugfit mcd mikloni ahiif;s, B 
A') [tn^ B ^>) tilf. B; m^. A >«) mgl. B > ') iDnarre iilf. B 
'<) lidandi, B 



inn myndi {»ir i . !a slika 

:• :rr ^n\\ fol- ■ .'^vilrir. 

.."! niadr ha •!- f i .uli af 

id *a*zlo oc utu. :*. i.: fiaiis 

. ;iia er fyrr \ar. tJrer af 

.i :«'!?sarrar sa^u. Borir fit^si^a 
^::i- leiiii. er hiekkir af blidhrlc 
^-:;Ti« Mfi {)esser lakiia vara andlr|ra 
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?iit kivinr*. er j)eir fara or j)rnia 

L • J cplirlidnalifdaga. ^vi at flestoni 

"t «.a':\u varer. oc koma f)a mote |)eim 

vri"'Jr. er ^n fyslv til fcllegra**' lula 

. ^».i: i/irre Hirsa^lo. oc flylia j)a i vlla»pi 

. *• .* lu^iVizl |)a i hoiuiuni hava. er j)eiiii 

..:f I.I Kinn hinn holla rafigia»va. er l)eniia 

• I ^ >^ sina scsiiid oc syiuidi honom siiia 

• \ ^ ;ri. {>i> at ec se litill oc fakuiiiiigr Qrir 
.-. : t: %ara |)ik vid l)ann vaAa oc vaiiiida 
. -v!: I **er. at |)u buir sva firir |)er. |)effar 
' >.>.. -v >»elo. at |)a laker J)v til jiess bins 

•'\ :tu J marsriallegom ha'ttevaloc vilrlega 

^> ! ?o>>.^ livi. er margfallega synizl Nkeiii- 

s. ■ . .:j-'*. Laiinu skillda ec aftr en ec lela 

:. • • >..! er huerfull oc hegomlegr. oc alll 

• 1 r.iit 00 at en*:o verAr. huart sem j)al 
\i . ! vinMU.^kaps. til rikdoms c5a til raia. 

.,v:^j- v^'* \alldz. til ra?ysli*^ eda riddara- 
.. ^xv :.r-. til hariMiMks eia hcrnnadar. Oc 
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|io al einn huerr liole mykyt fee oc af jfesso glyai ollu. (»a er f)0 
)>eUa <Bymna lof |)eim er lytr en til litillar frambaAar. oc huerfr 
skynndilega sem {)oka cfia m(Brkue^ firir vindz maf^ne. ^Sva cro {>cir 
[er miok* Tysazt til heimsins hegoma. Icggia fram bcfte iif oc likann 
me6 akaflegre cede, er' optslnnum Icggia ovarllega^ silt Iif i hetto 
oc i liarska vndir valid oc^ vilia sinna ovina. oc eigi miok synti 
III haerra^ lykta leiAa {leirra vas^ oc vilsinni. fysazt fra gofto oc til 
illz oc \lnna margskonar* illzska oc vdaAer. oc hyggiazi ava skalo 
fa fullselo oc framkoemd. oc er t>o vuizt huers er |»elr niota sialver 
af sinv ervcAe. oc hitt cnn mykla ovisare huerr er ervingi vcrAr 
^eirra ervedes. ^vi at f»a er iamvis til starflaunar optlcga vinr sem 
ovinr. andzskote sem ervingi. oc stundum kann sva at falla. at alll 
eignazt sa er t)eim var mest a mot skape. er %6r hafSe hagt ser him 
scBmd oc sa^Io. en hins afspringi oc ervingiar liva siAan meA rcslo 
oc aga vndir sinna vuina vallde. En nv af ^vi at ec fann i hugleiA- 
iagum minum. at |»etla var allt hegome oc loklcsysa* er ec hafSa aAr 
at hafzt i hegoma heimsins. {)a kastaAa ec |>esso a brott i fra roer. 
oc birttizt mer |)egar sannr vegr til rettrar giiezlo'^ oc vruglegs^^ 
Ufa. at siska oc ra^azt minn lavarA oc skapara. oc at gera i ollum 
aunum miette bans viiia. fivi at fiat er hofuA oc vpphaf allrar vizsko. 
•c sa elnn er fullkomenn til goz^^. er |»at hugsar noti oc dagh al 
fallgera bans vilia. ^at livi er firir vttan r»zlo oc otta. oc f^ykkyr 
m sem gange vroggan veg. |)ann er a8r hava firir honom gengit [oc 
trceyst^' forssioler^'* menn oc fulikomner^^ til viz. Oc er firir {ivi 
^ssor gata vrug oc allavega lystilegh vm al siazt. {»ai at {la veit 
maAr giorlla at bann |»arf eigi optar gistingar at leita. or hann kosmr 
til ^essa heimilis. er alldrigi verAr ender a. oc ^o allt oeret ^at 
sen til fysir. Til {lessa starvaAu marger agister menn oc heilager. 
oc vil ec nv segia fra cinvm at sinni. |»eim er f)u meger marga lati 
af markka. 

63. Einn agisetr byskop var af sinv goAo livi friegr oc fullkom- 
eon i goAs {)ionastu. Han var i {>ui riki er Ponntus er nefnt. En 
^1 riki er val mykyt oc vitt oc allzskostar rikulega skipat sterkom 
borgom oc rikum hofAingium oc albekonar auAoBfom. En i {)eim tima 
varo menn marger staAugir stolppar beilagrar kirkkiv oc kristni viAa- 
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64 Oif^es. 

i TerollddeiiBe. ^eir af siniDn TcHUcifauB ^go af giti svm nykla lati 
oc roaUoi^a^. at Ttrolei^ man |ieui ^yidiia. er el^ hara foIUi siuliiiiig 
haerssa rullkondega guA skkar sina aslvini. oc gerer mdi |ieirra bcBii 
flesi alii |»at er {>eir bidia oieA fallkoninoin Tilia. En byskop ^csse 
er nv er i fra sag! [hel Gregorios*. Sea hinn gote Gregoriua reid 
Tin sioQ byakopsdom al sk3^dBlegoin mreodom sins eadiettes. en a 
▼eg ham la eiU mykyt Tata oc breil oc miok langt ^ar var asykyll 
fioldi fiska i met sra mykylli gnott oc Eoldda. al cereo keski var ]fe\m 
i er atto. En broetr treir alto ^a ^essa iiskL oc Tar ^eim seoi flestom 
Ter5r i |>essskyns fange. at pelt elskaAa meir fe en frendr*. oc glceymdu 
i |>csso broAorllega^ ast ^ti al hueriT sinni er |ieir foro til |)essa 
fcngs*. |)a safnafiu |)eir ser saeiloBB slorom oc Tar ^ni likare. at ^eir 
mynda fleiri menn veidli en fiska firir kaps sins taker, er hnartaeggia 
hafSe Tid annan. oc firirlet hnarrtaeggia Trendzenie oc roslmceyU firir 
sakar |>essa fiarafla. Na sem byskope Tar f^etta sagt at {letla mal stoA 
optlega til sva mykyls va5a oc Tannda. sem Gregorios sa manndrap 
TiA liggia oc brtBAra barda^a. oc sen hann uissi hnerir intir ^ar 
gcngo til. |)a mellte hann til |>eirra meA {>essom orAonu Minir hinir 
saslo synir. gereA guAi^ lign oc frestcA i tilkomo minni bardaga ykrom^ 
oc stoAvit relAi ykkra*. latel stannda mal ykkal Ul Bins Tmdfemes. 
[Oc sva sem hann baA ^a gcrAo |>eir. Oc bann sagAe*. eigi skolu 
|)it tyna natturu ykkarre oc kynfylgin er buaromlveggia ykrum byAr 
til rez viA annan. FylgiA mer nv |)ingal sem oos er Tazens*^ j^ssa 
oc vtras. oc skal ec meA guAs kraptte sett ykra^^ samandrega. STt 
at f)etta vandrsAe*^ skal allilrigi ykr optar slannda til Tannda^'. Oc 
^eir (yl^bn honom |)egar til arosens. Nu sem hann kom {lar. ^a lok 
hann vonnd einn litinn er hann hafAe i henndi scr. oc setti niAr i 
sanndenn sem cefzi tok vatnet. oc hellt Tpp baAom hondum sinom til 
himins oc baA til guAs mcA t>^ssom orAom. ^v drottcnn minn allz 
valldanndc. ercptir afbrot Adams bins Tyrsta faAur varss oc forellris- 
mannz largAcr t>u oc letter oc meA f)inni misknnn minkaAcr giclid oc 
verAIeika syndar bans, en reiAi |>inni stnerer {lu til iarAarennar meA 
])essom orAom. bolvaA verAi iorA i vcrkum t>inum Adamr. nu biA ec 
])ik drottcnn minn. at |>u miskunnir oc liknir mal|»essarra binnaaum- 
lego 4)ra'Ara. er mcir lita a fiarafla en frendzeme. oc bolva af j^inum 
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malt Yttn f^etta er fieir {irstta vm. mcd {>ui at |>oir glccymn f)cr oc g^ 
eigi sanncnnda. Visa brott vatno |)visa oc set i staAenn |)urra ior5. 
sva at aldrigi finnizt her siAan fiskr. oc aldrigi verfii her sifian vatn. 
nema |»etta lannd fiurkizt sva at {>at nytizt iarnan til akrs oc avaxtar. 
[oc skilit sva bra^Ara {iretto oc {)cbvo^ En alll var i senn. at hann 
hette ba)n sinni. at* f»a huarf brott vatnet meA ollum fiskum. oc varA 
i staAcnii {>arr iorA oc sletr vollr. sua at enn i dag er' ^ar akr meA 
nyklum avexti cornns er aAr varo skip^. 

66. ^a spurAi^ losaphat. Veizt {>u nokor [miq fleiri doeroe er 
gafi gerAi slikar iarttcignir 6rir |)essa iiiannz saker. {la scg iner. * 

Barllaann svaraAe. Ec veit vist oc gicrnna vil ec segia f)er. 
AAra iarlteign gerAi guA oc haleita firir bans saker i nokkorom staA. 
^ar aem menn villdu efla eina kirkiv. oc I»a fannzt {leim varila rum 
til mykyleika kirkkiunni. {)vi at i annanstaAen la viA [mykyleiki vaz* 
en annan veg einn brattr berghamar^. oc CBngdde |>etta oc )>roenngde 
ivm miok oridKoefni |>eirra. at |»eir {lottozt eigi mega gera eptir sinum 
Tilia |»at mysteri. fieir komo til byskops oc baAo hann leggia nokkora 
bialp oc heilra^e til fiessa mals. er {)eir kunnv ser sialvcr enga or- 
laasn at veita. En byskopinn baA {la biAa til morgonscns*. oc sagAe 
at {la mynndi meA guAs miskunn nokkot raA til leggiazt. Oc t>a alia 
BOtt la hann a ba^nom sinum oc baA til guAs. En vm morgonenn er 
|mr komo til {)ess sama staAar sem {leir villdu kirkkiuna lata gera. 
^ iMiiAe guA sva mykyt firir bans saker gortt. at fiall {>at sem aAr 
■dnaAe ^eim kirkkiugerAena. {la harAe sua langt {lokat or staA. at 
flareC rum var at gera huemn veg kirkkiuna er |)eir villdu bsAe a 
lengd oc [a breidd setia*. 

67. losaphat sagAe^®. Enn vere mer forvitni a at vita, at {iv 
visiir enn nokkot I»at sem guA gerAi mcrkilekt firir {lessa mannz vcrA- 
leika saker. 

Bariaam svaraAe. Hina {)riAiu iarlteign vil ec enn segia ^er. er 
guA gerAi firir bans saker. er huarttueggia man |»ykkya Icegeleg oc 
fio fahceyrileg. Hann for einu sinni vm mykyt fiall. oc f)a kom at 
honoro mykyll stnior oc illviAri. oc matte hann |>a eigi fcrA sinni fram 
kallda. oc vennde hann at ovilia sinum til eins heiAins prcst' ^ er 
hrimtii atte i fiollum {>eim. En hann haISc ^dv hof oc blothns {»at 
er hann hafAe eignat [)eini guAi er Apullo hcitir. En sva mykla villa 
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hafdc Ganndenn fiar framme. at skurguSit gaf honom hucriY sinni 
andsuor. er hann spnrdi nokkora luta fieirra er hann forvitnaftc at 
vita. En sia prestr lok vift byskope sem bazt oc veitti honom |)ann 
forboina sem hann hardc^ frammazt til^. Vm morgonenn er byskop 
for broil. {)a gck prestr til blothus sins oc spurAi guft sinn t>ess er 
hnnn forvitnaAe. oc t>otte honom nv vndarllega viA brigAa'. {)vi at 
hann fekk engi andsuor af Apoliinc. varA hana viA {>etta avar ilia. 
En vm nottena eptir {>» birti Apolio honom i sosfne oc sagAe honom 
]fesse orA. ^v matt cigi vndra. at ec veitta^ ^er engi andsaor. |»vi 
at sa gestr var her til garAz komenn er sva mykyll kraplr oc mattr 
fylgAi. at huarkke ma ec heAan af vtlan bans loByvia andsuor geva 
]^er oc ekki helldr annat ]^at sem fier mege liA^ at verAa. HonoB 
fylgir sva mykyll fiolldi engla^ {)eirra er vcr megom cngan lut gera 
eAa athafazt i {)eirra forboAom. Sem prestrenn hoeyrAi |)etta. I»a ^otte 
honom avar ilia oc vndraAe {»o gceysi miok. let {legar soAla ser hesi 
oc reiA sem akaflegazt eptir byskope. En firir |>vi at byskop for toon* 
lega. f>a kom hann skiott [til hans^. Oc sem hann kom at honom fia 
hof hann rosAo sina mcA {>essoni hs&tte. Ec hugAumst hava veitl per 
|)vilikan beina sem ec hafAa frammazt fong a oc ^inn var same* tiL 
En nv {lykkiUmzt ec aAra ambun hava mote tekit en ec |>ottomzt* tii 
hava gortt. ' 6uA minn sa er ec lagAa^^ ailan trunaA a oc miok sva 
hevir mer alia luti gevit eptir minum vilia. hevir.allum siiium roati 
tapat i l^inni tilkomo. f)ui at i nott er ec skylldi eptir veniu minai 
{>eirra luta spyria hann. er mik forvitnaAe. |»a veitti hann mer j^au and-» 
suor. at allt bans megin oc mattr var brott horvenn i yAarre navisL 
Nv biA ec {)ik at {»u boeter mer sva skaAa minn firir {lann fagnaA er 
ec veitta {)er. at guA minn fae alian |)ann krapt aptr. er hann hafAe 
firir |)ina tilkomo. Gregorius byskop svaraAe. ^enna skaAa skal ec^ ^ 
boeta {)er cf ec ma. {)ui at pess ertt f»v verAr firir beinleika {)inn oc 
f oAan fagnaA er {>u veittir mer. Oc tok |>egar oc ritaAe honom br»f 
meA {>essom orAom. Gregorius byskop sendir ApoUini brief fietta. 
Prestr |)inn gaf oss sok a at var volld vere nokkot^^til {lesi. at f»u 
gaft honom engi^> andsuor. eptir ^\i sem {>u vartt vanr aAr en ver 
koemem^^ hingat. En nv vit {lat sannlega at ver gevom per teyui 
at^^ varre holfv til sliks albs sem aAr gerAir ^v honom. Prestrenn 
stnerezt |»egar i brott oc heim aptr. oc ))ottezt nv hava val syst. Oc 
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iiT sem hann var skamt a iei8 komeiin fra byskopc. pa iliugade hann 
med aer oc melttezt* vift einn sainan a Jfessu luond. MeA {)ui at 
Gregoriua er sva mattogr at guA minn matte^ ekki mela efta gera vm- 
fram bans villa efta bofi. allmykyli mismunr man {>& vera guAs mins 
€>€' bans, oc finn ec nv at {lat er ekki nema villa oc fals cr ec fer 
ineA. Oc vennde ^egar fcrA sinni aptr til byskops oc baA hann niisk- 
Unnar. oc kuazt vilia stnoazf* til rettrar tniar. Byskop var |>vi iniok 
fegiu oc gaf honom retta skirnn oc kenndi hononi sanna tru. SiAan 
slaerezt prestrenn [heim aptr* oc brenndi pB biothua sitt oc inni Apol- 
liReni guA sitt. [oc gerAizt siAan goAr niaAr meA staAfaatu hiartta*. 

68. Nu matt |>v minn herra konongs sunr af slikum lutum marka. 
haaraau matlogr varr lavarAr er oc huersu virAulega ambun hann 
Teitir {)eim er |>iona honom meA tninaAe. En af ^ui at [ec fra^ 
hMTsan mykla elsku er goA lagAe fieasa beima a aina alika aatvini. 
fti hagleidda ec meA mer at mykyt mynnda {leir mega meA* guAi i 
Mttdilegom fagnaAe. er alikan krapt oc matt hafSu i |>es80 liAannda 
Ihri. er beAe hofta boA oc valid yuir mannum oc fiondom*. Oc firir 
^ hogsaAa ec af ollu hiartta at stunnda oc starva til |>e8aarra sccmda 
9e fremda er beAe mego {)e8aa heima oc annarsa leiAa^^mannenn til 
■fkyleika'* ambana. Nv cr {la varo mer alikir lutir i hugh. {la bceyrAi 
eo einn viaan mann oc vitran meA {)e8som orAoin mdtte til min^*. 
(er*' er fyaizt at fa hiolp oc beilsa. [skiliA yAr^** akyndilega viA 
hein f^enna. {)vi at skiott liAr allt ^at er honom fylgir tilfyailegt'* oc 
kratl bnerfr i einv aagabragAe. VerAet brotto aem fyrst. bavct enga 
■aiondan til heimaina. |>vi at ambun yAur^ * er eigi meA eins dags leigo 
«aS« tneggia vikna eAa halb manaAar. tolf manaAa eAa tueggia vetra. 
helldr irir skamma atannd ocren sela oc eiUfr fagnaAr. En ^ir aem 
dgi gieta til |>eas. pn liAr {leim aeint sin va oc vesold. Tveir veger 
ero biinir or veraldu f^essarre. po at marger atigir*^ greinizt aiAan 
af ^im meA yoMum ambunum** oc erveAeslaunvm. Sa er annar er 
foA bevir allzakostar bait meA fagnaAe ainum astuinam. er ^rra 
Memd oc aela liAr alldri. n^ma aukazt m bnerium eptir vilia sinum at 
alia {ivi aem til fyair.^ Sa er vegr annar er fullrer meina oc myrkra 
oc sorga oc aotta**. angrs oc otta. cr bainn er fianndanom oc bans 
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cnglom med aonndilcgrc ceymd. oc t {lano veg verftr |)eiin visat er 
guba bodorft firirliUi oc |)at elskt er i mote er gnfis TiHa. Sua sem 
ec hcByrAa t>esse Ivau mislik boAorS. |»a kaus ec hinn villdra veg er 
vnigr er Grir olluin meinsemdom. j>o at eigi ae openberllega^. 
|)a er po i hug von^ oc sv bin agista ambun. Lof ae minum lavarde 
Irsu Kristo. er mor gaf vit oc vilia oc skyn at akiliax fra syndum 
oc saurlivi. ^vi at Tizska veraldarennar er vanndlega dasft. en annd- 
leg Tizska er full mcA fridi oc fagnafie. Oc firir {loi niinni ec {lik a. 
at I»v buizt nv sua firir [oc \erir' sua fienia varnnenge er nr hevir 
|>v i honduin litla rid. at pu taker ()8r avoxtenu er ^r {)ykkir siAan allt 
osret vera, oc {)u ser eigi |>ar {>urplugr^ eAa vansanadr sem aArer* 
hava csret er adr viAr sia. eptir fiui sem ec birta {ler i ^eirri doraie- 
sagu er fyrr sagAa ec ^er. 

69. losaphat konongs sunr [svaraAe hinum gamla mannc^ meA 
fiessom orAom. Huerssu ma ec sennda Grir mer fee eAa auAceve. al 
ec mege meA {)ui oAlazt eiliva ambun. Syn mer |>etta skynsandega 
oc ger mer mcA vili ^\n\ ^etta gorssamlega at skilia. 

Hinn gamie Barlaam svaraAe. MrA |>essom hi^tte matt |>a fe ^itl 
firir |)er sennda oc auAceve. at gera ainioso oc geva fat<ekom monnum. 
at |>eir flyti fiat meA sinum bosnum til ^ess rikiss er ^o hevir iafnan 
af eilivan avoxt. Sva mslte Daniel propheta viA Nabogonosor^ kon- 
ong af Babilon. Herra hosyr raA milt oc fyJg fortalum niinum. slo^k* 
syndir fiinar meA almosogerAom' oc boet misgerAir ^inar i*® fioi al 
[{lu miskunnir*^ fiurptlugum monnum. Slik bin samo boAorA byAr varr 
laosnare lesus Kristr. almosogerAer fat<ekom monnum til hialppar. oc 
firir |)ui skallt {)u sva viArleita at bua firir |)er. at fat(Bker anenn flyli 
fiinar almosogerAer meA sinum hondum'^ firir guAs auglit. ^vi at aitt 
^at kailar guA ser gort. er firir bans saker er |>eim gevet. oc launar hana 
bundraAfallega f>eim ollum er til bans {lakka )>iona. Oc mat )ni ava 
meA liessom auAoevom^'. er fin att ekki i. kaupa^^ ^r [fiar oAal oc 
eignir^^. er fiik fiarf alldri siAanselan at firiota. oc {» gefr guA ^er 
goAa skilning satt at sia oc fiat firirlita er skiott liAr. oc tekr** vpp 
guAs kross a herAar fier oc ber meA bonom. ^ gerezt ^u fia aanur 
arve guAs sunar til eilifra scemdda oc oendilegrar^^ ado. 

') eno openbenberllegr, de ter. ') vonia, de ter. ')[•! Teritf c2 ^) tm^' 
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70. f>a ma^llte losaphat. Haarl er ^cssc forttala oc kniningf af 
postolom boAat eAa nv nylega af yAr funnit. sent y8r synizt {>ella 
sannnrc. 

Na suarafie Barlaain. Ekki kenni cc )>er af nyu logtnale. vili 
eig^ gu6 at ec gera nokkorar nyar sotningar. Sinlfr gufis suiir svar- 
aAe cinum rikum manne. {)a er hann spurAi hucrsu haiin skylldi afla 
ser himneskrar dyrAar. oc hann kuazt giett hava allra guAs boAorAa. 
hann sagAe honom. gakk oc spI alia {>a luti er {lu alt oc gef falcckom 
mannum oc fylg mer siAan meA mcinlsles^ krosse til* sdo. En sia 
maAr var miok rikr at vcraldar' auAoBvom. Sem varr hcrra leit hann*^ 
ryguan af |>es8arre forlalu. {la ma^llttc hann. Miok er vmattolegt at 
koma rikum manne til himinrikis. hrlldr ina virnlldde* hilt mykia dyr 
stirt oc omiukt komazl^ i giognuni nalarauga. helldr en rikr maAr stor 
oc dramblatr ma koma til himlrikis. |>essarra boAorAa gaAo aller helgir 
oc gietto val oc skilddv sik Tra stundlegom soemdom oc skyndu ser^ 
tii eilifrar selo. svmir mcA dauAa oc ymsum pinslum.* svmir til [rounkka 
liviss* eAa oeyAimarkka. oc fullgcrAo i oliu ^csso sialfs guAs vilia. 
Oc matt ^u a ^esso markka, at |)e(Ka logmai er eigi nyfunnit noma 
helldr firirskipat af guAs boAorAom. 

71. MeA {)vi. sagAc losaphat. at |»etla loghmal er sva nytsamlcgt. 
firlr hni fylgia eigi aller |)essom boAorAom. 

^a svaraAc Barlaam. Marger fylgia cnn i dagfa fiesso boAorAe 
oc futlgera. en {>eir ero fleiri cr firirlata. Sva mslcr sialfr guAlcsus 
Kristr i guAspiallcno. fieir ero facr er f^rongan veg oc oengan vilia 
ganga. en ^eir ero marger er hinn breiAa oc hinn agengilega veg vilia 
IroAa. fiui at |)cir marger er i falla syndirnar* kunnv varlla vm siAir 
or at stnvazt. oc gera sik sialfkrave at {irslom oc leggiazt vndir f^ann 
lavarA^® til anauAar. er [)oir ero mcA ollu engo vndir skyldir. Salt 
fv er orvilnazt vm sinn oc livir allavega eptir sinum losta. hon loeysir 
oskynaamlega aptrhalldz bomid sinnar sknmfylli. Oc firir |>vi at pro- 
phetenn sa langt fram oc syrgAl er hann sa misfurer mannkynsens. 
|)a mclitte hann. ^er synir mnnna^' er her til haveA livat meA 
enreAIego hiartta oc ovilrlrgo htigskote. firir {)vi [hyllizt {)er hego- 
naon'* oc leitiA' ' lil lyginnar. {)cr virAil })elta valid oc niolnaA. scemder 
oc mbIo. sem iamnan muni staiinda. en yAr verAr sia von at hegoma. 
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pvi at fu^ farsela verfiryfir til fab oc flerfiar. pui al fieir tyna opK- 
Icga flkiuU. cr baAum handum [hygfpazt a halldda*. ^ui likazl sem 
du8t' drcivizt hcngat oc |)egat fir yinndi. oc sem draumar er^ opt- 
Hinniiiii ffynazt myklir oc verAa atlitlu. ]>ui at [optsinnuni oc' optle^^a 
iicrAa |)tMr riillseler^ er aftr {lottozt fatccker. oc aem afir^ varo rikir 
oc allt hugduzt hava i hondum. verfia stunndum at vettoge* oc annars* 
|)urvanndc. En f)0 at Taer fylgi oc^^ fuligere vara lavarAar bod efta 
fortalum^* predicara eAa postola eda heilagra manna aminning. eigi 
at einsan^hcilagra manna fortalu. nema helldr met margfallegon iarU 
teignam er a minna alia til retra luta. no ^o at faer fylgi {)eim regh 
hinum {)ronga er leiAir til lifs oc selo. eSa ^o at hinum Tylgi marger 
vrgenom er rumr aynizt oc alia vega val gengr, oc |>o leiAir tilUoni 
oc tapanar. I»a verAr {)o eigi at engo guAs vizska oc hin akyra skyn- 
acmd bans heilagrarforsiar^'. er ollum lysir goAom oc ilium. Oc |>ai 
likazt sem sol er breiAir^^ geisla sina on avundar yuir alia er Tndir 
[oro henni^'. meA |»eim sama hetle birtir oc lysir sonn vizska hiortn 
oc hugskot allra {>cirra. er hana fysazt at finna firir vltan fals eAa 
Oa^rAcr. Nv {)o at nokkorer se {)eir mcnn cr aptr luki * ^ augnm sinun. 
oc villa oigi sia lios solarennar. {)a er eigi hcnnar lies [at vem oc eigi 
I»ui^^ helldr vert at vera lastat oc tapar |>ui eigi at helldr^* siahinn 
biartte liomo sinni so^md af |>eirra vanviti. helldr verAa j^r aller er 
sik firra at ^arflausu hcnnar Hose blindum monnum likir er ganga^* 
|iriflando vm veggi*^ oc drepa fotom sinam i hoert staup er firir 
vorAr. Oc meA |>eim sama halite sem sol i sinvskini birttir^eimoc*^ 
lysir sem glcrgfiekkir gerazt til hennar lios oc skins. meA ^im aama 
h»llo birltir guAs lios orlega** milldi sinnar miskunnar huerium epiir 
^ui som lil vill |iiona' oc (^nrfua {lykkyzt. oc verAr allddrigi {lein at 
liarAarbakc meA nokkorom skort eAa vansa*' er til fysizt Ekki byAr 
var lavarAr sitt lios moA nauAgum koste |»cim er [af sialfkrave*^ kiosa 
myrkr oc meinl<>le meA sialfra sinna vilia. helldr gefir hann hueriBm 
siairnrAo oc irialsan dom sialFs sins vilia mod firirskipan. sva kngi 
kuerinm sem lifdagar vinnaiL 

T2. losapkat suarar** oc sporAi diynsamlega sva sem maAr vitr* 
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lo^a leiUnndc cptir sinni foruitni. ^at fysumzt co at vita, huat kallar 
{>a [frialsaR dom' siairs |)ins^ villa cAa huat iirirskipan. 

'Barlaam svaraAe. f>at kalla ec sialfra'de^er vili cr siairs inannz- 
ens. |>a er hann er i sialfr«6e skynsemdar sinnar flrirvUan allnr niote- 
sladar. oc vikr t^a til huarss sem hann lystir illz eAa goz eptir skap- 
arans IiByvi. oo er firir |)vi sialfreAe skynsemdar lifsins at vikiazt 
hucrn^ ve((h sem aialfum likar. En firirskipan er |)at. er [aAr er firir 
sel^ hqgleiAingum varom meA tilfysilego raAe. {>vi at |)at sem aAr er 
firirellat meA raAe. |)a^ kiosom ver at hallda meA staAreslu. Er' 
maAr hugleiAir vm einn huernn lut mcA ser huart sem honom erger- 
tonde eAa eigi. {>a hugsar hann {)at mcA viti oc tekr f)at af. sem 
honom likar bazt oc' ma |)at kalla siairrseAe. En |)at er firinetlan ef 
maAr ser tva luti firir set. at kiosa annan'^ {)ann sem honom syniit 
ser nytsamlegre. Varlla dcemcrmaAr aAr" en hann ser firir '^afhueriu 
Gmni^' eAa kostom hann skal kiosa. f)vi at eigi kys maAr allt ^at er 
hannwr. nema fiat sem rounlegazt'^^ykkyr honom. oc hellzt sernyt- 
samiect vera, oc ma f)at hcllzt firirskipan hcita eAa forssio. cr^^maAr 
hevir aAr firir hagsat oc mcA [sinumsialGs'^vilia koset [oc fyst'^. Oc 
ma maAr meA fiesso mote skilia. at''f)at er firirskipan. cr maAr hevir 
kosd af Jieim lutum er hann hevir meA hugleiAingum ser til nytsemdar 
bogsat [)vi at [)at fysizt^' maAr hellzt at fullgera er mest likar eptir 
sialb bans manozens^® vilia. Oc mcA ^essom hette r»Ar maAr fyrst 
meAr ser til nytsemdar. en aAr en maAr gere^' nokkot merkilogt. f»a 
kjs hann ^at sem hellzt visar hugr hans honom til. Oc meA f)essom 
b«lte ero ei at eins doemd verk var meA oss bsAe goA oc ill. nema 
iamval ])at sem varr vili stenndr til at vinna meA hagleiAingum. oc af 
]^5S0 ero OSS bunar koronor til himinrikis vistar cAa elligar pinslir 
til eilifra kuala. f>vi at vpphaf synnda eAa'^goAgerAa er firirskipan af 
])eim lutnm er ver fysiimzt at fylgia. oc i |)eim lutum er hellzt finzl 
fjst var til'^ i [)eim lutum full^rrazt verk var. oc firir ^vi at menn 
hugsa at^^ siairra?Ae siiiv oc eptir hugsat kiosa at gera [{)at er hellzt^^ 
likar. {>vi ollu vcrAa oc ambunirnar*^ meA meirum vpptakum^^ til liuarss 
sem stondat verAr. En^' greinir margar gerazt af firirskipancnne 
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^vi at 8u^ farsela verAr ySr til fals oc flerdar. fiui at [)eir tyna opt- 
lega skiott. er baAum handum [hygf^azt a halldda*. I^ui likazt sem 
dust' dreivizt hengat oc |)egat fir yinndi. oc sem draamar er^ opt- 
sinnuin synazt myklir oc verAa at litlu. f>ai at [optsinnum oc* optlega 
uerda {)eir fiillsfleler* er adr fiottozt fatocker. oc aem aSr^ varo rikir 
oc allt hagduzt hava i hondum. verfia stunndam at vettoge* oc annars* 
|)urvannde. En f)o at faer fylgi oc^^ fullgere vars laTarAar boA eSa 
fortalum^* predicant eAa postola efia heilagra manna aminning. eigi 
at eins an ^ heilagra manna fortalu. nema helldr roefi margfallegoin iarU 
tcignnm er a roinna alia til retra luta. nu f)0 at faer fylgi [)eim Tegh 
hinum [)ronga er leiAir til lifs oc sslo. eAa [)0 at hinum fyigi mflrger 
vegonom er mmr aynizt oc alia vega val gengr.oc [)o leiAir tiltions 
oc tapanar. fia verSr {)o eigi at engo guSs vizska oc bin skyra skyn- 
scmd bans beilagrarforsiar^'. er ollum lysir goSom oc ilium. Oc |>ni 
likazt sem sol cr breifiir^^ geisla sina on avundar yuir alia er yndir 
[ero benni^*. meA t^eim sama bstte birtir oc lyair sonn vizska kiortn 
oc bugskot allra |)cirra. er bana fysazt, at finna firir vttan fals efta 
flsrder. Nv fio at nokkorer se [)eir menn cr aptr luki * * augum sinooi. 
oc vilia eigi sia lios solarennar. {)a er eigi bennar lios [at Terra oe eigi 
|)ui^^ belldr vert at vera lastat. oc tapar {)ui eigi at helldr^* siahinn 
biartte Home sinni soemd af |)eirra vanviti. belldr verAa ^ir aller er 
sik firra at fiarflausu bennar Hose blindum monnum likir er ganga^* 
firiflande vm veggi*^ oc drepa fotom sinum i buert staup er firir 
vcrdr. Oc meA f)eim sama bsttesem sol i sinvskini birttir[)eimoe*^ 
lysir sem glcegfickkir gerazt til bennar lios oc skins. meA ^im aaaui 
b®Ue birttir guAs lios orlega*^ milldi sinnar miskunnar buerium eptir 
fiui sem til viH fiiona' oc [lurfua {)ykkyzt. oc verAr allddrigi {^im al 
hurAarbake meA nokkorom skort eAa vansa*' er til fysizt Ekki bySr 
var lavarAr sitt lios meA nauAgum koste f»elm er [af sialfkrave*^ kiosa 
myrkr oc meinlete meA sialfra sinna vilia. belldr gefr bann hucriain 
sialfneAe oc friakan dom sialfs sins vilia meA firirskipan. sva Icngi 
buerium sem lifdagar vinnazt 

72. losapbat suarar** ocspurAi skynsamlega sva sem maAr vitr* 
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lof^ leiUnndc cptir siimi foruitni. f)ut fysumzt co at vita, huat kallar 
pa [frialsaR dom' sialb |)ins^ villa cAa huat iirirskipan. 

'Barlaani svaraAe. f>at kalla ec siairra^de^ cr vili er sialfii mannz- 
eiUL |>a er hann er i sialfraefie skynseiiidar sinnar flrir vttan allnr niote- 
sUdar. oc vikr {)a til huar.ss sem hann lyslir illz eAa goz eptir skap- 
arans IiByvi. oo er firir {>vi sialfr^Ae skynsemdar lifsins at vikiazt 
hucm^ ve((h aem aialfum likar. En firirskipan er fiat, er [aAr er firir 
set^ hqgleiAingum varom meA tilfysilego raAe. |)vi at [)at sem aAr er 
firirellat meA raAe. |>a^ kiosom ver at hallda meA staAfeslu. Er' 
maAr hugleiAir vm einn huernn lut mcA ser huart sem honom erger- 
•node eAa eigi. fia hnf|[sar hann {)at meA viti oc tekr f)at af. sem 
honom likar bazt oc' ma f)at kalla siairrseAe. En {>at er firinetlan ef 
maAr ser tva luti firir ser, at kiosa annan'® {)ann sem honom syniit 
ser nytsamlegre. Varlla dcemcrmaAr aAr" en hann ser firir" afhueriu 
cami^' eAa kostom hann skal kiosa. {>vi at eigi kys maAr allt ^at er 
hannaer. nema [)at sem munlegazt'^f)ykkyr honom. oc hellzt sernyt- 
samlect vera, oc ma pBi hellzt firirskipan hcita eAa forssio. cr^^maAr 
hevir aAr firir hagsat oc mcA [sinumsialls'^vilia koset [oc fyst'^. Oc 
ma maAr meA pesso mote skilia. at"f)at er firirskipan. er maAr hevir 
kosel af fieim lutum er hann hevir meA hugleiAingum ser til nytsemdar 
hogsat [)vi at fiat fysizt^' maAr hellzt at fullgera er mest likar eptir 
sialis bans manozens^® vilia. Oc meA ^essom hette r»Ar maAr fyrst 
meAr ser til nytsemdar. en aAr en maAr gere^' nokkot merkilegt. f»t 
kjs hann fiat sem hellzt visar hugr hans honom til. Oc meA |)essom 
hctte ero ei at eins doemd verk var meA oss bseAe goA oc ill. nema 
iamval fiat sem varr vili stenndr til at vinna meA hagleiAingum. oc af 
]^sso ero oss bunar koronor til himinrikis vistar cAa elligar pinslir 
til eilifra kuala. f>vi at vpphaf synnda eAa'^goAgerAa er firirskipan af 
^im lutam er ver fysumzt at fylgia. oc i |)eim lutum er hellzt finzt 
fysl var tiP^ i [)eim lutum full^enizt verk var. oc firir [)vi at menn 
hngsa at^^ siairra^Ae i^inv oc eptir hugsat kiosa at gera [{)at er hellzt^^ 
likar. t'vi olln vcrAa oc ambunirnar*^ meA meirum vpptakum^^ til huarss 
sera standat verAr. En^' grcinir margar gerazt af firirskipancnne 
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[)vilikazt sem vazater' er renna or lorAo. anmar fpreiDazi oc renna 
miok grunt vppi a iorSu. afirar nokoro miukare^ koma her oc huar 
fraro. f)«r ero oc samar er miok anyrkt oc nedarllega ero i diupi. 
oc renna {)o mefi firhrskipadum heUe. Oc ero sumar «fter' {ler er 
bede renna reinlega oc ero lystilegar a at berg^a. en ^mr ero afirar 
er sina ras fullgera miok vskira oc vreina meA beiskleg^ aberging. 
samar mod miok akafum hette aSrar mcA muns^ minni ims. • Sva skallt 
|)a oc skilia i firirskipan. at sumir ero oc^ bedeakioter oc akaveroc 
miok heitir i fullri ras til rettrar tniar oc vrugrar iplskii^ sumif taka^ 
oc mons' tonilegare oc seinna. oc er miok sva sem dofne' oc firir 
' durum dcey su ras er fieim TisaAe a nokkon goAan vegh. oc fylg- 
iazt'® buerss mannz Terk" meA [)essom hstte eptir fyst oc ferd'' 
vilia bans. 

73. Semlosaphat hafSefiessa luti hceyrt [laspurAi hannBarlaam. 
Ero nokkorer ^qit fleiri er sva predica eAa sua kenna sem [)u. eAa 
ertt f)u einn sa er sua kennir oc sva her>'ilegan segir heim fienna 
vera o'C hann sva miok hatannde^^ 

Barlaam ma^llte. Engan veit ec her i yAni vcsia riki nema mik 
cinn. {)vi at grimleikr faAur f)ins oc bans vtalnlegr otte erollumlrir- 
bySr at skilia guAlega miskunn. oc cngi sc sva diarfr at i mvnni {lore 
at hava af hans ra^zlo retta trv. En i flestom stofium oftrum i kon- 
ongs rikium [)a ero fiesse boftorA meA margfaliegom hette [fram flutt. 
sumum meA openberllegre rosAo oc berllegom framQutningum. en sumom 
muns'^ miukare meA ^eim hclte" sem til horver**. J>eir cro'^ Oc 
sumir er af aeggian annskolans. er iafnan fysizt oc girnir at firir- 
koma mannkyninv. gia^ta eigi rett [at bioAa". nema telia hclldr [)at 
er mannnm er til meins. oc {)yAa^ helgar ritningar sem vuinrenn 
eggiar {)a. en eigi eptir {)urpt |)eirra sem hcpyra^'. En sonn trv oc 
rett {)a er ein meA margfaliegom skilningom. er boAen er oc boAal 
af guAs postolom oc helgum prophotom. oc i heilagre kirkkiu yuir 
allar halfur heimsins tekin oc told, biartare huerium solar geista. En 
ec einn af f)eim er konienn til f)in at syna {>er sannennda raA. 

') Tiixvdar, de dvr, *) MonL off. C, f; myrkiire, B *) «<m/. dft. C; »diir, 
B, f. *) mgi f ») mgi. He «w. •) oc hrilsn lilf. B ero, C, f 
*) snal, oys. B, C; nokkarn, t *)taal. de dtr,; dove, A **^) satd, ogt, B; 
fullffcreEl, C, f ^^)$aal. B; rerkum. A; vrijr, C, f «) iikrfd, B; mgl, C, f 
^') saaL de otr.; heUnnde, A; oc firirlitiindR ok at en^ra flskanda lilf, f 
'<) mun, f '») [tUf. de 5rr.; 1119/. A »•) licpyiir, de &rr, ") her beg. 
Frttifm, r3 >•) afanf oc iOf. B i*) [lilf. de itr.; mgl, A «») sva lUf. 
de vrr. *') ahoeyra, de Hr. 
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74 losaphat spurSi hann. llevir nokkot faficr minn hopyrtl af 
l^essom lulum. 

Barllaam suaraSc. HcA cnffarre skynscmd hcvirhann enn hoeyrtl 
fiessa' Fa^aAar* rortulu. pui at hann hevir skynsomdar aa(fu sin aptr 
lokel oc vill eigi satt sia. oc er hann |)vi hclldr framlutr' til ferll- 
egni lata. 

Gisrnwniloga villda ec sBgbe losaphat. at faAer minn yrAi full- 
nomse' fiessorrar binnar fogru Tortalu. 

p9i avaraAe Barlaain. Allt er f^uAi mattolckt. [on miok^ sva er 
monmuD fietta vmattotegt. En huat veizt |)u af. eAa huersv Tcfifinn mannt 
|»a TerAa. ef f)u f«r holppet feAr [)inum moA fortalu {linni. oc vcrAr [)a 
meA vnndarllegom (fetnaAe faAer {)ins TaAur. Ec hevi hceyrt ein doamo 
er mer vlrAizi sem likiazt' mege til fiessa mals. 

75. Sua er sagt at konongr nokkorr have veret rikr. er val oc 
vitrlega skipaAe oc firir sa sinv raAe oc riki. oc meA ruIlum^goAvilia 
bar hann ahygiv firir. hucrsu hann skylldi vsgclegazt oc miuktegazt 
forsalo [yuir sinv folkkc hava^. fienna hinn goAa konong akortte' 
inykyt a sitt raA. {>vial hann hafAc meA ollu enga visennd af guAi eAa 
af retre tru. oc var hann vafAr i villu oc otrv'hegomlegra skurguAa. 
En hann hafAe einn vitran mann oc skynsaman raAgiefa er allavega 
yar val at viti buinn. oc hann hafAc sanna skilning fengit af retre tm. 
plargan dag var hann ahyggiufullr oc [firir f)otte'° at herra bans 
konongrenn var staddr i {)essarre villu oc vantni". Hann hugleiddi 
opttlega meA ser. at hann skylldi telia firir konongenom rctta tru oc 
aaaka hann firir sin misrsAc. en bonom hellt (>o aptr otte oc raezla. 
eigi at eina at hann ottaAezt vm sialfs sins lif. nema iamval vm alia 
aAra aina frenndr oc kunningia. er mnrgfalloga nvtu bans basAe af 
konongenom oc ollum'^ oArum. Oc firir f)vi hugleiddi hann moA ser 
iAulega at hann skylldi til ^ess velia ba^Ae stund oc tiuia ho&velegan 
er hann metto t^esso fram koma. Sun bar at einv hueriv sinni er 
kononge likaAe f)a mellte hann til raAgisvn sins". Gongum vt vm 
staAenn at siazt vm. kann vera at nokkor nytsamlegr atburAr'^ kunni 
OSS firir augn at bera. oc oss mege gagn afstanndn'^ Sem {)eirvaro 
miok viAa gengnir vm staAenn. |)a tok nokkot sva at myrkva. ^a litv 

^) MTtfl. d§9vr,; |>etUi, A *) fmnifiif, f *)sfut!. A; fiillnomf, R; fullniimi, ii3; 
fHllnominn, f; riillminne, C ^) [lUf, de 5rr.; wifl. A *) gaai. de drr,; 
likact, A *) miklam, de ovr. ^J {taal, ogs, B; veim siiiii folke, C, ii3, f 
•) harfla ittf. B •) viintni, de drr. ><>} [|)oUi ilia, f ") fra forste [ tilf. 
de d9r,; m^I. A >*) mor^um, B, r3 >*) finiia, de ovr, i^) taal, de 
Str,; ■tburdur, A >*) her end. Frngm, f 
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})vilikazt sem vazaAcr' er renna or iorSo. snmiir ffreioasi oc rcnna 
miok grunt vppi a iordu. aArar nokoro miukare^ koma her oc haar 
fraro. f)8er ero oc sumar er miok myrkt oc ncAarllega ero i diupi. 
oc renna {)o niefi iirirskipaAum hsUe. Oc ero sumar «fter' I»er er 
beAe renna reinlega oc ero lystilegar a at bergia. en [)«r ero aArar 
er sina ras fullgera miok vskira oc vreina meA beisklegrc aberging. 
sumar mcA miok akafum hette aArar meA muns^minniras. Sva skallt 
{)a oc skilia i firirskipan. at suniir ero oc^ bcAeaUoter oc akaveroc 
miok heitir i fullri ras til reltrar truar oc vrugrarslsku^ sumif laka^ 
oc mans' tomlegare oc seinna. oc er miok sva sem dorne' oc firir 
durum dcey su ras er f)eim visaAe a nokkon goAan vegh. oc fylg- 
iazt'® buerss mannz Terk'* meA ^ssom hstte eptir fyst oc ferA'' 
yilia bans. 

73. Semlosaphat hafAeficssa luti hosyrt. f)aspurAi hannBarlaam. 
Ero nokkorer [leir fleiri er sva predica eAa sua kcnna sem [)u. eAa 
ertt {)u einn sa er sua kennir oc sva hervilegan segir heim [)enna 
vera o'c hann sva miok hatannde'^ 

Barlaam ma^llte. Engan veit ec her i yAru vesia riki nema mik 
einn. ^vi at grimleikr faAur f)in8 oc bans vtalulegr otte erollumlrir- 
byAr at skilia guAlega miskunn. oc engi se sva diarfr at i mvnni [)ore 
at bava af bans ra^zlo retta trv. En i flestom stoAum oArum i kon- 
ongs rikium |)a ero ^esse boAorA meA margPallegom bstte [Fram flat!, 
sumum meA openberllegre roeAo oc berliegom framQutningum. en sumom 
muns'* niiukare meA |)eim belle'* sem til bor\'er'*. J>eir ero'^ Oc 
sumir er af acggian annskolans. er iafnan fysizt oc girnir at firir- 
koma mannkyninv. giaela eigi relt [at bloAa". nema telia belldr [)at 
er mannnm er til meins. oc |)yAa'^ belgar rilningar sem vuinrenn 
eggiar f)a. en eigi eplir f)urpt |)eirra sem bcpyra^^ En sonn trv oc 
relt |)a er ein meA margfallegom skilningum. er boAen er oc boAal 
af guAs postolom oc belgum propbelom. oc i hcilagre kirkkiu yuir 
allar balFur beimsins tekin oc told, biartare buerium solar geisla. En 
ec einn af [)eim er komenn til f)in at syna {>er sannennda raA. 

') Taxvdar, de Smr. *) MattL off. C, f; myrkare, B *) saal, aft. C; »dar, 
B, f. *) mgl f ») mgl. de Svr, •) or heilnu lilf, B ero, C, f 
*) Mnal. agi. B, C; nokkurn, f *)ta«il, de dtr,; dove, A *^) tnal, oy§, B; 
fullfffrrEl, C, f ")"»«'. B; Terkum, A; \rgr, C, f w)akrfd, B; mgl, C, f 
^') fcur/. de orr. ; hvUnnde, A; oc firirlitanda ok at engu riskanda lilf, t 
'*) niun, f '*) [lUf. de 5rr.; 1119/. A »•) hcpyrir, de &rr, »0 her beg. 
Fragm, a3 >•) afanff oc tOf. B >•) [lUf. de 9rr.; mgi, A «») sva liif. 
de ihcr, *') abcDyra, dt Hr, 
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74 losaphat spurdi haiin. Hevir nokkol fader minn hopyrlt af 
l^essom lutum. 

Barllaam suarafic. Heft engfarre skynscmd hcvirhann enn hoeyrtt 
f^essa' Fapfnaftar* Tortalu. pui at hann hevir skynsemdar aagu sin aptr 
lokel oc vill eigi salt sia. oc er hann |)vi helldr framlutr' til ferll- 
egni lata. 

Giiemmnilega vilida ec sagfte losaphat. at fafter minn yrfti full- 
nomse' fiessarrar hinnar fogrn fortalu. 

f»a avarafte Barlaam. Allt er gnbx mattolekt. [en miok^ sva er 
monDmn {letta vmattolegt. En huat veizt |)u af. efta hucrsv fe^irinn mannt 
|»a Terfta. ef f)ii fier holppet feftr [linum meft fortalu |)inni. oc verftr [)a 
meft vnndarllegom gelnafte fafter f)ins faftur. Ec hcvi hceyrt ein doamo 
er mer virftizt sem likiazt' mege til |)cssa mals. 

75. Sua er sagt at konongfr nokkorr have veret rikr. er val oc 
vitrlega skipafte oc firir sa sinv rafie oc riki. oc meft Allium^ goftviiia 
bar hann ahygiv firir. huersu hann skylldi vegelef^azt oc miuklegait 
forssio [yuir sinv folkkc hava^ fienna hinn gofta konong akortte' 
inykyt a silt raft, fiviat hann hafftc meft oliu enga visennd af gufti efta 
af retre tru. oc var hann vafftr i villu oc otrv'hegomlegra skurgufta. 
En hann hafSe einn vitran mann oc skynsaman raftgiaefa er allavega 
var val at viti buinn. oc hann haffte sanna skilning fengit af retre tni. 
[Hargan dag var hann ahyggiufuUr oc [firir [)otte'° at herra hans 
konongrenn var staddr i f)essarre villu oc vantni". Hann hugleiddi 
opttlega meft ser. at hann skylldi telia firir konongenom rctta tni oc 
asaka hann firir sin misrsfte. en honom hellt |)o aptr otte oc rsezla. 
eigi at eins at hann ottaftezt vm sialfs sins lif. nema iamval vm alia 
aftra sina frenndr oc kunningia. er mnrgfalloga nvtu hans bsAe af 
konongenom oc ollum'^ oftrum. Oc firir f)vi hugleiddi hann meft ser 
iftulega at hann skylldi til {less velia bsfte stund oc tiina ho&velegan 
cr hann mrtto {>esso fram koma. Sun bar at einv hueriv sinni er 
kononge likafte ^a ma^llte hann til raftgisvn sins". Gongum vt vm 
staftenn at siazt vm. kann vera at nokkor nytsamlegr atburftr'^ kunni 
088 firir augu at bera. oc oss mege gagn afstanndn'^ Sem ^cirvaro 
miok vifta gengnir vm staftenn. |)a tok nokkot sva at niyrkva. ^a litv 

^) Mtfl. dedtr,; |>etla, A *) frnrnfus, f *}saaL A; fiillnomf, B; rullnumi, ii3; 
fullnominn, f; fiillminne, C ^) [lUf, He drr,; mgl. A *) taai. He Orr.; 
likast, A *) miklum, He 5vr, ^) [saal, ogs, B; veita siiiii Tolke, C, a3, f 
•) harda iUf. B •) vanUm, He orr. <«) [|)oUi ilia, f ^0 fra fortte [ tUf. 
d& 9tr,; M^l. A '*) mori^um, B, a3 '*) siniia. He wr, *^) tool. He 
orr.; atburdur, A '*) her enH, Frngm, t 
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{^ir i giogfnam einn litinn gln^r (feisia wS liosc. oc Uto ^ir' inn For- 
▼itnannde huat |)at^ myndi vera. Oc sao |)eir ^ar iarAhua mykyt oc 
diupt i iordena oc helldr miok vuistiiegt'. |»ar sat i einn gamall karll 
kisddr roiok hervilegom bnnaAe. En fi|*ir honom atoA kerlling bans 
oc skcnkti honom meA glerkcri. oc S9i^ hina Tegrsto songa oc danzade 
honom til skenitanar oc lovafie karll sinn i hueriv orAe sen mesL 
Nu sem konongrenn oc f)eir sem raeA honom varo sao {lenna alburA» 
fia vndraAu |)eir miok. at f)at folk er viA stikri Taliekt lifAi. er hoarkki 
haiSe herbyrgi ne kleAe. «alte^ liva meA sva mykylli kiete irir vttan 
oita oc nezlo. Oc {>a msllle konongrenn til raAgieva sina. Se her 
goAr^ yinr vndarlegan'atburA^. alldrigi varom vit^ i ava mykylli akemtan 
eAa gleAi at okr |)olte iammykyt gaman oc kiete at okro livi. ^o al 
Tit hefSim allt eptir okrom vilia. sem |)e68or bin falcefco hiun. er i 
^sf fatceka livi liva sva kallega sem ekki see afat. firir sinnar heimskY 
aaker oc favizska er fiau glcAr. t^a er {)eim synizt sitt livi soelt [oc gott^. 
or allavega er leiAilegt' oc liott. Hinn ' goAe raAgiieTe konongsena bafAe 
Tat vra "st {>ai ainni. Sem limi kom ha>veli*gr. {)a hof aa hinn goAe 
maAr vpp guAlega rceAosina til konongsens meA liessom orAom. MeA 
orllove htTra konongr. hnerssu aynizt {ler ^essarra manna liyi. Hann 
snaraAe. Hiltliotazta oc hilt leiAilegnzta '° allra {leirra er ec heyiseet 
til (>essa'^ fia mellle raAgievenn til konongsens. Yit ])at sannlega 
herra minn. at myklu liotare oc leiAilegare oc vcsalogare TirAizt varl 
livi |>eim allum er skilia oc skynia eiliva dyrA. er engi fer orAom'* 
til komet. al f)ui at bailer varar oc herbyrgi er skina oc glilra" ar 
gylltam bunaAe eAa klasAe'^ er margfallcga*^ er glrst'^ virAa ^ir 
TiA saur oc hegoma amote himneskre dyrA. ]^ai at fiau herbyrgi oc 
bailer er i himneskre dyrA ero skipaA meAhelgura monnum. oc su bin 
gafuglega gangveria. er guA bevir sina vini meA skrytt'^ [firirieni 
alldrigi ne fymizt Oc^' meA fieim hvtle hinvm sama sem oss litaxt 
{cesser leiAileger oc lioter er her ero fatcBker. myklu virAizt fieim er 
guA siska vart \\t folia'' oc ferllegare loc fanytara. Konongr varA viA 
}>at nokkot sva dapr oc spurAi hiierir ero |)eir^® a ainom alldre hava 
betra lif cn^' ver. Hann suaraAe. Aller t^eirsem meir claka himneska 

>) |Mir, de hft. «) |>ar, d^ &tr. >) oljitilefl, B «) mmI. p^s. C; mKle, 
B, a3 *) «m/. ogi. C; fode, B, a3 *) ■▼« katir cda lilf. a3 l^f' 
de 9f9r,; mffL A *) itud. d§ dvr.; leidilefa, A *) mmI. de imr,; Minn, A 
!•) hervileirsta, C ") mm/. mtU i*) ttud. B; odram, A, C, aS >*) irlila, 
de dvr. ^O '^' ^* A klirda. A; klvdnadr Yar, C, 13; klfrdnat vara, B 
>*) stud, de &9r.; marffalln, A >*) fivsir, de 69r, >0 fkrydda, de ^r. 
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d3frA en heimsins hegoma* Enn spurfti kononffrenn. Haat er [)at er 
|>u kallar himneska dyrA. Hann suarafie. fiat riki sem alldri vorAr 
ender a oc alldri ma dceya. {lau aaAcBve [er alldri fer fatoekt mefi. sa 
fagnaAr' er alldri finnzt otte meA. Sv gleAi er' firir vttan rygleik. aa 
friAr er' firir vtlan t^rctto [er [)ar er^ iVeIsi firir vttan hark^ocafund 
BTina. j^eir sein t^etta oAlazt fia mego acler kallazt. Huerir mego 
^enna fagnaA fa. sagAe konongr. [RaAgiieTenn suararl ]^eir alliT er 
(leaui Yeg fylgia val. hann er {leini buinn ollum er til fysazt Kon- 
ongr fpurAi. Haat Teg er ])at RaAgiiefenn svaraAe. Kenna einn 
aunan goA oc lesnm Krist bans sun oc binn beiga annda. En kon- 
ongr er aliktt bafAe eigi fyrr bosyrtt miellle til bans. Huerr firirbaoA 
|ier her til al birtta mer slika luli. Slikt ])ykki mer ekki afyirAilegl 
ef sati er. en ef nokkot ter ef a |)uisa male. |>a verAr ])at meA skyn- 
sand at huglciAa. Minn herra sagAe hann. eigi Iceyndda ec I»ai f)essom 
Intom firir )ier. at mer gengr^ iilvili til eAa galceysi. nema }>vi at ec 
oUaAomzt at vgleAia yAra tign oc gafugleik. En ef I»er bioAet mer 
•I segia yAr. [)a vil ec glaAlpga beAan i fra yAr ar t^esso allt hitt 
sannazta segia. Giamnsamlega sagAe konongrenn. yiI ec at fin segir 
mer a huerinm time, sem fra matt viAr komazt. I»vi at ec skal mer 
nllgoAa stand til geva oc meA gaamgisve til lyAa. ]^esse' konongr 
lifBi siAan iafnan val af [)essa bins goAa mannz firirtalam'. Nv ef 
feAr ^innm TerAr {lesse trv i lima told. sagAe Barlaam. }>a ma vera 
at hann hamne illo oc take viA goAo. En at suabunv er hann of miok 
blinndaAr oc nenltr sannre tru. 

76. ^ miellte losapbat til Barlaams. Gere gaA viA faAur roinn 
Tilin ainn. En meA |>ui at banom er allt [)at mattolegt er mennener 
■ego eigi. ^ segi ec f)er mina etian sannlega. at af® {linvm fagrum 
forlalam |)a finn ec at f)etla allt er fals oc fl»rA. er her til bcvi ec 
fylgt oc vil ec firir f)vi brott ferAazt meA [)er. oc |>at sem eptir er 
minna lifdaga meA [)er vera. |)ai at eigi vil oc skiptta |)vi litiu er ec 
a her i von fiess bins mykia fagnaAar er ec ventte mer til. 

Barlaam svaraAc. Ef fiugerirsva f)a |)ykki mer |)ulikiazt''einam 
goAom oc vitnim vngum manne. er var borenn allavega af stnrom 
aionnnra oc rikam. FaAerbansfek bonom eitt bittgofuglegazta kuan- 
fang allavega scemelcgt sem bonom samdc. einn bina friAazta moey. 
FaAerenn roedde fietta firir syni sinum oc sagAe bunom eptir f)ui sem 

1) [tOf. d§ drr.; m^. A «) » er tUf. de orr. >) m er lilf. de orr. «) [mgl. 
it Hr, *) hair de dtr, *) [saal» a3; narlnam f., B; mgl. A ffcnfn* 
d& dvr. ^ ftfo/. de dvr,; ^eua, A *) forlolum, B, a3; ordom, C ^'^)tilf, 
di dvr.; m§i, A ") $tuU, de 6vr,; likast, A 
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h«nn hafSe firiretlat En fiegar sem hinn vngi maSr hopyrdi {letta. {)a 
lok hann viA fiesso oiiok f)unglpga oc firirtok i f)esso faAar sins rafi 
oc vilia. oc Tysta sinni er hann konizt vift fia liop hann i brott fra 
feAr sinum. A einum huerium degi scm hann var niiok moAr beAc 
af [angrc oc' langre gangn oc myklum hita. |>a stnerezt hann i eilt 
hus til huilddar. oc attc {>at einn fato^r maAr oc niiok alldncnn. Sa 
hinn same bonndc atte eina friAa doUor oc helldr miok vena, {loat 
fatoek viere. er sat iirir durum vti oc vann mcA honndum sinum scr 
til f)urptta. fia^sscmflf^r halAc iAulegt akall til guAs oc baA hann Tcita 
ser miskunn. Nu sem hann hinn vngi maAr hceyrAi sva virAoIegl orA 
mosyarennar. er hon hafSe i munni. t^a vndraAe hann miok oc nueUltc 
til hennar. f>u hin vena msr. firir hoeriar^ gievo saker lovar f)a 
sva miok lavarA [)inn. sem {)n haver af honom mykyi goll |)eget. on 
mer synizt sem |)inni fatoskt fylgi fatt {)atsompryAi sc i. Hon suar- 
aAe. Veizt {lu cigi |)at. at opttsinnum gro^Aer litil la^kneng myklar 
manna setter, sua vcrAr oc optt af litlum giofum niykyll oc margfallegr 
auki. ef maAr fiakkar val guAi {)Ht er |)oget er. |)oat litit se. En ex 
em sem |)u ser eins fatosks mannz dotter oc gamals karlls. oc f^akka 
•c glaAlcga guAi sina giof. oc vcit oc vruglega. at fia er honom likar. 
f^a ma hann myklu sto^rra oc meira geva. En allt [)at er til |iessa 
hcims skrautz cr. er vcr giietom oc eigum at kalle^ {)avertr optt til 
avaxtar en opttar til tapanar. oc koemr po le til samv lyktta vmsiAir. 
En guA hevir gcvit mer myklu nytsamlegre giiever. {Ner^ scm ec ii 
honom iafnan at |)akka. ])ui at meA bans giof oc miskunn em ec eptir 
bans likneskiv skapaA. oc ec bevi kunnastu fengit at skilia sialvan 
hann oc skynsemd f«'ngit firir aArum kuikuendum. oc af bans miskunn 
heimboA til eiliviss^ fagnaAar. oc skilning nomet bans teyndra luta. 
opnar oc bunar ero oc dyrr bimneskrar dyrAar auAvellilega ef ec vil 
siolf [kostgisvazt til a at stunda^ Firir slikra luta saker oc' bans 
gieva er sua |)iggia fatceker sem rikir. [)a a ec iafnan minn lavarA at 
lova. en ef ec gere eigi sva. ()a veit ec eigi hueria afsakan er ec skal 
firir mer hava. Sem sa hinn vngi maAr hceyrAi sva vitrlleg orA mcey- 
arennar meA stniollum framburA. I»a kallaAe hann til sin faAur hennar 
oc mellte sva til bans. Mer virAazt sva' vitrllegh orA dottor |iinnar. 
at ec beiAvmzt astar hennar. oc biA ec ()ik. at t'u giptir mer hana meA 
scemd. ]^vilik orA eAa framburA bevi ec eigi fyrr bosyrt af nokkorar 

') [m^. de Ihr. *) »tud. A, C; haciTRr, B, ii3 >) $mal. 0ff. B, C; kaHa, a3 
*) Maal. dedvr,; fiar, A *) eiliCi, de drr. *) [kontpefa ■ at ttanda (standa, 
a3), C, aS; Ul fliinda, B annarra tilf. C, a3 •) iOf. dt avr.; 
wgl. A 



Cmp. 77. 78. 77 

mceyar' mnnni. En faSer hcnnar. er kunniflr var a4l oc nuAoeve^ [)eM 
bins vngR maniuE. svaraAe hann honom sua. Eigi byriar {)er. er af 
iamstorre letl oc sva rikuin inonnum ertt komenn. at fa sva fatoeks 
mannz dottor. ^a avarafic sa hinn vngi maAr. Giernna'ef {)usyniar 
mer eigi* Mer var skammu^ stlat oc kandzcelld eina riks mannz 
dotter^ ned myklum aiiAoevoin. en firir |)ui al bon fellzl mer e\^\ i 
skap. {la flyfta ec beiman. Nv af |)eirri samv ast cr dotlcr {>in bevir 
111 gabs meA siykla viti oc fagru orAlage^ fia likar bon mer yuir 
allar ^cr er ec beui fyrr seet oc bceyrtt Hinn gamie maAr svaraAe. 
Eigi ma ec giptia fier doltor mina. sua at ])u foerer^ bana beim til 
frennda t'inna i fia^rska viA mik. bon er mitteinbernni oc mer kisrre 
en alU annat fia svaraAe sa binn vnngi maAr. Ec vil giernna meA 
yAr vera oc yAra fatoekt a mik taka firir astar saker viA mo^yna. Oo 
kailaAe f^egar af ser fieim binum fagra kIsAnaAe' er bann bafAe. oc 
baA siAan bondann fa ser slikan fatoekan bunaA. sem bann bar sialfr. 
Kv aem bondenn sa*. at bann var sva staAfastr i f)essarrc astlan. oc at bann 
villdi firirlita oil auAoeve belldr en missa sins vllia. ])a tok bann i bond 
honom oc leiddi bann i eitt teynilegt berbyrgi oc synddi bonom |>ar 
nykyi auAcBve meA margfallegom' bslte. sva at alldrigi fyrr bafAe 
hann |)uilikan'® fagnaA seet oc msllte til bans. Sunr minn. \es9% 
miAa^e skolu oil ('in vera meA doetr minni. Oc meA [lessom hstte 
TarA aa binn vngi maAr rikare en engi maAr annar i {>ui landde. 

77. I»a ma^llte losapbat til Barlaams. ^at finzt mer. at** fiesse 
doMieiaga take nokkot sva til min. oc firir f)ui spyr ec |)ik. meA buer- 
imn bette er |)v villt ro^yna staAfcstu bugskoz mins. 

Barlaam auaraAe. Ec bevir eplir leitat ocprovat. oclizt mer sem 
^n aer vilr maAr meA staAfastu biartta oc beilum bugb. Oc geve ^at guA 
al goAar verAi lyktir f)inna*^ lifdaga. Ec vil gisrnna luta oc a kne 
falla lil berra vars oc heiiagrar f)riningar. er bsAe er mattogr*' oc 
niakiinnsamr guA. at bann geve ^er skilningar annda oc birili ^er lof 
siiraar dyrAfiar oc skipi [>er i samtal [sannra oc beilagra *^ ^ionastumanna. 
•78. losapbat konongs sunr konizt nv miok viA orA bans oc msltte. 
^ssa lull alia fysumzt ec giorssamlega*^ at vita dyrA*^ oc valid oc 
mykyleika*' \ess guAs er |)u lovar sva miok. 
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70. ^ aiirllle loaaphal til Barlaaaai. ^ at pu keOir 
femd ^iaai laaft riA irir hagaat hoerafa ^a akyMhr baat Utjm tmbm 
uparnning. ^ aurtter pn alldri betri greia a gera ea mr fakaH^ 1 
(linam andfooruai. fniMgAer at gaA albTalldanadde. er gerAi allalalL 
grfr i finum orlleik hoeriom epiir pm fern til gercr. Sva sagder fm 
oc. nem ec hygg Tal at see satt at ymalolegt er ^at auinnkyninT at 
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rcrAa Tin hans yald oc dyrd frammar en hann aialfr birtir. oc aynizi 
nicr (itt af slikuin orAom sannlega vilr madr. Gcr sva' al scg mer 
• huerssa marga vetr er f)u ber nv a bake, oc i hucriuro staAum {)in 
Yera er. efta hueria felaga eAa broedr ^u bevir til ^essarrar kunnastu. 
Sannlega er minn hugr mefi {linum bugh oc viA ^Jiik vil ec alldrigi 
skiliiKt 

^ mellle hinn gamle Barlaam. Eptir minni hugleiAing {la hevi 
ec flora Ugu vetra oc Am vetr. en vera min er i oeydimarkkum ^esa 
riUsa er heitir Sonnaar^ t>a felaga hevi ec oc meA mer er met 
t^efsom hclte t'iona guAi i goAre von til biminrikiss. 

Sua' aegir |)a nv. sagAe losaphat en^ mer synizt ^n meir en 
[siaatigtt vetra' at alldre. en t'U srgir ])ik litlu meir en ferttugan'. 
Nv list mer |>a eigi sannsagull. 

Barlaam svaraAe. Ef ^u spyr at alldre minum fra I»ui ef ec var 
fioMldr. (»a bevir |)v val bugsat |)ui at ec cm meir en siaurccAr maAr. 
En pu akalit sannlega vita, at |)a alia vetr sem ec lifAa i begoma 
beimsiiia. fia tel ec ekki. ])ui at {)cir ero tapaAer aller. f>ui at [)a vetr^ 
re [afla mer dauAa^ tel cc ekki meA iifsdagum. {)a cina tel ec er ec bevi 
i ^essarre reglo reinsat tif mitt meA viiibotom. Oc sva akallt pu lafnan 
grra. |mi eina telia |>iha lifdaga er [)a (lionar til eilifis fagnaA|)ar. ^oi 
at dauAar ero [)sr allar stundir er i dauAlegom verkkom ero nosyttar. 
Fagrllega msler poslolenn af |)vilikv efni ' meA f)easom orAom til fieirra 
er aiti lif bava betrat per varot {>rclar syndarennar vndir bennar 
aaaoAaroke. en nv ero fierfriakcrert^er'^ ^ioneA vndir retleude. Oc 
irir |^ai at |>er eroA nv Trialser" af syndinni. {la ero |)er nv nndir'^ 
g«ts ^ionastu meA anibun eilifs fagnaAar. 

80. losapbat sagAe. MeA ^ui at t^etta veraldlegt lif oc^'stund- 
lef{l ma eigi lieita lif. eigi'^ man fra oc pesse stundlegr dauAi mega 
rfMti heita. 

Barlaam svaraAe. Vniglega skil ec fiat fiui at cc ra^omzt eigi 
]>eniia dauAa [er stundlegr er. (la kalla ec f)etta eigi dauAa''. af ^ui 
at ef ec verAr'' tekinn a ^eim vegb er cc vil guAi f)iona. ^a virAizt 
incr ^at helldr vera ein skom*^ lelA fra dauAa oc til lifs ocallzkostar 
betra lif en |)etta er. |)vi at sialfr guAs sunr bevir i ser folgef sinum 
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helgum monnam til vcndilegrar s®lo. A f ^essoin dcemoiDiiMeler poslo- 
lenn {>a cr hann sagAe sua. Ver er [lyngiaoiKt' af |>GSsaiTe byrAi af 
])ui at ver viliain eigi vera noektcr efta afkteddcr nema hclldr val 
kisedast. at af varom fagrum kledna^ bunaAe [hylizt oc felezt' fiat 
sem dauAlegt er m6 oss. Oc enn mcltte hann saa. Huerr akal «ik 
fneba veslan niann or myrkuastofu fiessa lifs. Hann sag^o oc f^tla. 
Ec fysumzt at doeya^ oc vera mcd Kristi. Nu [)0 at ec se minnztr 
af ^eim er guAi ^iona. fia ottomst^ eigi |)enna dauAa. eigi rsAomzt^ 
oc ogner faAur fiins. [)vi at vredr koin ec liingat til {loss at syna {^r 
[sannan veg urugs lifs^. allgorlla visaa ec aAr at hann verAr minnar 
hingatkomo varr. ^o at hann late mik meA vtalulegom pinslnm til dauAa 
derma. En ec rsAomzt |)ann er sva mielUte. Ottezt' eigi |>ann er 
drepa ma likam yAan. nema fiann helldr. er bieAe ma drepa likamenn 
oc sva kasta salenne i pinslir. 

81. fK)sse freistni' quaA losaphat. [oc erveAo'^er fier {lolet firir 
sakar staAfestu f)cssftrrar truar. lizt mermiok sva meiri " en mannlegre 
natturv hcBve. Ssler ero |)er er sva drengilegan oc mannlegan vilia 
havet til at [)iona guAi meA sva mykylli einorA. Nv seg mer sann- 
lega. huaAan fae ^er fcezlo. cAa huerr tier yAr klasAe eAa annal ^al 
sem |)er [lurvit. sva fiarre sem |)er buit aArum monnum i (eyAiaarkiiiiL 
Seg mer |)etta sannlega. 

Barlaam svaraAe. Vist var oc foezia er af ^ui er vex i hit osi i 
morkenne. avoxtr viAar oc'' [)an gros er vaxa a iorAo i hia oss. 
Engi ^nelter ^ar viA annan til matar eAa kIcAa. fiui at allom er iam- 
heiuiil su foezia sem til er. oc fivi samnarengi meirv^'saman en hann 
elr eptir. En ef nokkor guAs vinr scnndir oss brauA meA almoso sinnL 
fia taku [mer meA'^ oc skiptum sem iafnazt Bn kl»Ana" bunaAr 
varr er [)ik forvitnar at vita. {)a er sumr vIlkleAe en sumr haridcAe. 
sa er oc sumr er gorr er or'^ skinnum oc af huAum. er helldr ptait 
likamenn en pryAa. Slikr er varr bunaAr b«Ae vetr oc sumar. eigi 
skiptum ver oc fyrr en sa er fuinn oc sialfr fellr af oss. oc ofloai oss 
siAan sialver annarss. 

82. t>a svaraAe losaphat oc spurAi. HvaAan kom [)er ^csso 
bunaAr er nv hevir'^ t'U. 
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Barlaam svarafie. Ec lok |>csse kisfic af cinum vin minuiii at 
lane, ^a er ec var a veg til ^in. |>vi at cigi samde iner mod slikuin 
bnnaie [Grir [)ik' at gannga sein minn er vannde til. oc liktuiiizt ec 
i [)esso einvm manne. er atto einn Trennda hertekinn af sinuni vuinuiii 
oc Tilidi f)o^ frialsa hann ^aAan. Hann skiptti firir f)vi kla^Aom sinuin 
oc bunade oc for i bunaA vuina sinna. oc for sidan i peirra lannd oc 
fioldde margskonar ervcAe glaAlega. oc Tek sua sinn Trenndda IsByslan. 
Med l^ema sama hstte. sem cc hceyrAa sagt fra ^cr oc fiinv ataeve. {)a 
kom ec hingat at saa i [briost {)er^gudlcga trvoc loeysa |)ik orvalldo 
ovina ])inna. Nv hevi ec gort sva mykyt at sem guA lovaAc mcr. 
synnt [)cr sannan guA oc kenni {)cr haelga tru cptir ^vi sem guAs 
postolar predikaAu oc talddu firir oss. ineA huerssu myklum harska er 
heiinr f)esse stendr. oc hueria ambun oc starflaun er^ Ta goAer oc 
illir. No hoever mer hcAan af lieim at fara oc ])eina bunaAe brott at 
kasla oc niinn^ hinn fornna bunaA aptr at taka^ 

83. f>a baA losaphat Barlaam. at hann skylldi syna honom bunaA 
finnar siAveniu. oc [)vi niest af klaeddezt hann sinum hinum ytra bun- 
aAe. oc syndist ^a aiizkostar leiAilegr. Flest allt var holld hens af 
beinum horvet. huAin sortnaA af solar hita oc sva skorpnat^ at bein- 
anum. al hvern lim oc liA mntte telia. ])vilikazt sem blaut huA va^re 
]>ond um smakvistu. Slitin harkieAe hafAe hann oc oil hervileg. en 
fyrt aik fra lendum oc til knia. af {)viliku efni oc yvirhofn. var hann i 
slika sva upp ifra. alia vcga var hann nu liotr at sia. f>essa'syn undraAe 
nick losaphat. en sva myklum mun enn meir staAfestu. hcrAu oc [)ol- 
emnGeAe. er hann sa Ca) Barlaam. oc msllte {)essom orAom. ]^u hinn 
goAe maAr. roeA ^vi at pu villdir koma hegat oc frialsa mik meA [linu 
n6e or ovinar vallde. ger nu goAar lykttir a okkro male, frclsa mik 
af ^eim villum hinum myrkum oc lat mik fylgia f)er i brolt heAan. at 
ae mega vera {)inn felage i ])essarre bIsezaAre fortalu. 

Barlaam suaraAe. Einn rikr maAr atte dyr f)at er vcr kallum 
rabukk oc fcedde meA goAre giszlo heima i garAc sinum. Nu sem 
dyrit fek nokkot freisi fra garAe at ganga. |)a bra |)at eigi sinni natturu 
oc fystizt ut i skogenn sem Icngst. Oc nu eilt sinni fann {)at miok 
■ykynnflokkrauAdyra oc fylgAi {)eim viAa. en {)o kom hann heim aptr 
m kvelldet. Stnemma um morgonenn af vangiszlo ])ionastumanna Hop 
hann til skogar. oc [)egar sem hann fann flokk villidyra. Hop hann meA 
I^ciin langt i brolt i morkkena. Sva skiolt sem f)ionastunienn dyrsins 
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Urdu ^cssa varer. f)a stiga {)cir iamskioU a hestasina ocrifta akaflega 
oc leitafiu i skogenom I)ar til er {>eir funnu flokk dyranna. oc kendo 
f)egar sitl heimadyr. toko oc bandu oc heim foerAo. En hin vkunna 
drapo ^eir oc rako ^egat oc begat oc dreifAu f)eim am morkkena. 
Oc ottomzt ec at sama bstte fare okr oc oss er i morkkenne buum. 
ef (a fylgir mer i brolt. {)Ti at f)u malt skiott verAa fra oss tekinn. 
en brccSr minir munu fa mykynn skaAa af minam valldum. En ef gu6 
vill {)a matt {)a val i I)esso riki skirn fa oc tro hallda oc gu6s boA- 
orfia gista. En ef hann hevir I)al firir seel. f)a maita val til min koma 
oc megom viS f)a val baAer saman okrom lifdagum lukamei fagnafte. 
Val trui ec oc troeystumzt guSs miskunn. at bann skal okr lata saman 
vera annars beims meS eilifri sslo oc fagrum felagskap oc eilifri dyrA. 

84. losapbat klokk ^a annat sinni meitarom oc mellte. EfguAi 
likar {)etta. ^a verAi vili bans. Fullger sem fyrst skirn mina oc Jiat sem 
benni fylgir. oc man ec fa f)er siSan kleSnaS eSa fee Jier til Jiurpltar 
eAa brcedrom |rinum. oc far slAan beim til beimilis {lins oc gloeym 
nrer eigi i bcenom f)inam. at mer verAi eigi von min at begoma. belldr 
mega ec sem fyrst af okkarre samvist CoAlazt) soemd oc selo bimio- 
rikis vistar. 

Barlaam svaraAe. Engi forfoll Gnnazt ^au at f)u meger ei^ skim 
fa. en {lar er ^u bault mer fee ocUsSe oc minum felagnm. {)a undra ec 
^at. {ivi at ^u fatoekr bautt oss fullrikum goefie oc aufioBve. Sialldan 
veitir fiat at rikir menn f)urvi fatoskra. Mer lizt sva sem binn fatcek- 
azte varra felaga sigri {lik i selo oc auAcevom. En {lo trosysli ec a 
guAs miskunn. at {lu skulir brattverAa rikr oc auAigr. ocmatlu ^aeigi 
sva miskunnsamr sem nu erltu. 

85. losapbat mellle til Barlaams. Birtt f)essa rcBAo firir mer. 
bverssu ma {letla vera, at binn faloekazle af yAr se rikare at auAoBvom 
en ec. f)ar sem ^u skammu aAr sagAer. at {ler livit viA vansa Una 
mesta matar oc kteAa. EAa af bveriu e&ii kallar {in mik fatoekan. eAa 
bve nwT skal ec verAa auAigr oc ^a ekki orr ne miskunnsamr. en nv 
kallar {)u mik irtilldan. 

Barlaam svaraAe. Alldrigi kalla ec mina brceAr cAa felaga fatceka. 
er iafnan ero rikir oc fullseler. ^a kalla ec fatoeka er liva meA skorl 
oc sott bcAe dag oc nott. en {)a er {ivi bafna oc f)at firirlita er ^o 
skilzt fra ^eim at Jiat se at nauAgum f)cim oc siska {lat eigi meir en 
einnbvcrnn iarAar saur. en gleAinzt {)o iafnan meA von oc astondan' 
er |)eir bava i slaAfaslrc trv til bimneskrar erlAar. sva sem einnbuerr* 
sa er iafnan cr fullr af fee oc fagnaAe oc )>ykkyzl allt' eiga. oc a 
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^o alb ekki Jiessa licims. en ^eir er engo syta oc liva ffo firir vttan 
alia aAind. Jia kalla ec sannlega f)cr' rikare oc auSgaro oc hueriuin 
kononge larAeskoin 8«lle. En meS guSs giof oc andlcgre GriitDtlan. 
Jia skalil {lu verfta rikr af {lessom aufioevom. ^viat ^esse er sonn oc 
vrag fehirfola. en stundlegr rikdomr spillir meir^ sinum vinum en 
bcBter. oc ma f)al firir {lui sannlega kalla fatockt. Nu ef ec tck |)ann 
min ef brc&ftr minir hava aAr trofiet til dauSa vndjr fotom ser. ncore 
ec bann oc groeAe [i skauti mer^ ef ec tek aufic&ve af {)er oc focre 
ee beim til broeAra minna. |)a flyt ec sannan vuin oc andskota med 
net [leim til bardaga. Vili eigi gu8 f)at Nu med hinum sama hstte 
er oc vm kleftna^ banaft. ef foerezt maAr or synnda livi oc [fer i^ 
■yan banaft. klsedezt mefi bins mildda Crist boftor&om oc h»lgum 
TerkkooL {ivilikazt sem maAr kaste af ser [vbcrelegom saurkteAom oc 
tekr yuir sik^ Jiann bunaA. er allavega hylr hannmeA sc&mdar bunaAe 
oc skynaemdar klfleAom. Huerssu skyllda ec ^a foera brceArom minum 
^ann bunaA er [huemn veg er leiAilegr^ er maAr ma til sia. Ef ec 
foere ^eiro er aAr )>ykkiazt hava c&ret ^at nokkot er minkka (ykkir 
^rra gleAi. Jia man {leim* sua virAazt sem helldr fiuerre gleAi [iclrra 
en aukazt'. . Ger helldr sua. gef {leim firir guAs saker er I)urfa [)ykk- 
iaxl'^ ^at sem {)u hevir mer oc f)eim o^llat. oc f»r {lu sua bazt {>in 
fong oc fiarlut stalt f>a[mannt {iu"diarflega fram ganga meA vapna 
bonaAe andlegom. meA {leirri bryniv er hylr j[iik oc alia ^ina limi firir 
Unnm grimazta andskota. sva setr f)u oc a hafuA f)er heilsuhialm. Fcetr 
^na skuar'^ {lu oc byr i mote gangu friAsemdar oc fagnaAar. en 
irir {lik setr f^u skiolld truarennar. ^u bcr i henndi {ler andlegt suerA. 
^ er guAs orA vruglegt mote f)inum vuinum. SiAan [mannf f)u'' 
diarflega til bardaga ganga. {ivi at iamskiott sem vuinr ^inn sccr at 
fft ertt svavarAr oc vapnaAr meA (essom bunaAe. {la Ayr hann iam- 
ddoCt oc verAr bans motestaAa [at albs engo'^ En ^u oAlazt meA 
iigrinam scsmdarsiete oc corono a hoegre honnd herra oc hofAingia 
allra kononga. 

86. MeA slikum kenningum oc heilsamlegom fortalum l»rAe Barlaam 
kononga sun oc bauA honom at buazt til viArtaku heilagrar skirnar 
■eAfaatum oc hsigu boenahallde. oc var meA honom nokkora '^ daga. 
oc kom iAulega til bans oc endrnyaAe iafnan guAspiall firir honom oc 
kenningar posCola oc heilagra propheta. ^vi at guA hafAe frammarllcga 
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kcnnt honom meA sua fuUkomcnne gnoU. at hvarttvcgia logfhmal nytl 
oc forntt {)a var honom kunnigt mcS guSlegre skilning oc heilags 
annda birting. f>ann dagh er losaphat skylldi vera skirSr. {la hof 
Barlaam roeSo sina til hans meS {)cssom hstte. Nv [skal {la taka vift 
Icsu Crist marke oc gerazt gufts svnr oc bua i briosle |)er herbyrgi 
heilags andda. Nv* skal f)u trva a guA faSur vgelinn oc svn oc a 
hinii hsiga anndda. cinn guft i f)riningu mc5 f)rimr skilningum. ^a 
skallt trua a [guA einn fadur^ oc a bans hinn siela svn eingetinn lesum 
Crist, sannan gu5 oc mann. af honom' guAi getinn firir allar alldcr. af 
blszaAum fcAr blaezadr sunr. af sannre lifs «& sem lifs kellda. Oc af^ 
krapte fafiur oc sunar birtlizt nialtr oc liome dyrAarennar oc {^at hiil 
mallolega or5. er meS gu5i var oc er firir^ vttan vpphaf oc on 
nidrlags. er alia luti gerfii med ha^lgum fedr synilega oc vsynilega. 
^u skallt oc trua a hinn ho^lga annda fadur oc sunar. fullkomenn guft 
cr liigar^ oc grander alia luti oc gcfr allaheilsu ochslgan. allt meg- 
andde med sinum vilia. McA [)essom ho^tte skallt ^u lova oc tilbiftia 
oc skilia fadur oc sun oc hslgan annda i [)rimr skilningum. huenm 
vidr sik oc {)o cinn i mslte gudlegs velldiss. f)ui at einn er aiira Jieirra 
guddomr oc natlura. ein dyr5 oc riki. einn mattr oc kraptr. BaAer 
oro t^eir afha^lgum feAr. sunr oc hcilagr annde. Fe&r er ^at eiginlegl 
at vera [vgetenn. syni cr f)at eiginlegt at vera^ gctenn. helgum annda 
er {lat eiginlegt at koma ar huarom tueggia feAr oc syni. En i reltre 
trv f)a er faAer oc sunr i ollum lutum [meA [)eirri* grein oc skilning. 
er aAr sagAa ec {)er. En guAs sunr heilagr oc blezaAr steig til iart- 
rikiss or himna dyrA Grir varar sakcr meA faAur boAe oc heilax anndda 
saml)ykt on mnnnlegs getnaAar let berazt ar varre fm hinni helgo 
Mariu. gelazt af hinum hslga annda. fullkomenn guA oc sannr maAr* 
^essa luti skallt ))u alia vruglega trua. En f)at er vmattolegt atspyria* 
eAa atsegia moA huerium ha^Ue guAs sunr lagAe^® sinnguAdomoctok 
a sik firir varar saker dauAlegan manndom. Hatt f)e8sarrar miskunoar* 
gia^var vitum vcr cigi. oc eigi hoevcr oss ym at rc^a. fiat akallt |ia 
trva. at guAs sunr tok alia niannlega nalluru a sik fyrir vttan synd. 
hungr oc f)osta. vas oc ervedc oc freistni. frost oc liita. oc vm aiAir 
mcA sialfs sins vilia doeydr oc drepenn oc krossfestr. f)aAan varhaiui 
i grof lagAr. En guAdomr hans cr alldrigi ma doeya var oc er iafnaa 
vskaddr firir vttan alia pinsl. meA sinum mslte reisti vpp dauAiagan 
likam varnn fyrst i guAs syni** oc siAan margum aAnun guAs vinum 
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j^eirra sem gnbs boAorSa giaeta^ tncS goSo liui. HeS ^esso skallt f)a 
trua. at Jieir aller er i syndutn liva oc sva verSa teknir oc^ on I)css- 
arrar tniar. ero vndan skildir I)essarre vpprisu. Her meft skall )>a 
trua eina skirnn af vatne oc haelgum annda i aflausn synnda. f>u 
akalt oc tnia at hann gaf sitt [btezat holld oc' hioS Iffiresueinum 
sinum. oc Jieir sifian oss er truir erom. oc ^at sama skal oss fra 
pinslam leiSa oc loBysa. ef ver erom i rcttre iSran teknir firir virfi- 
ingar saker oc bans hinnar helgu pinslar. f>v skallt lova oc luta oc til 
biftit [heilags krossmarks^. or hann gaf oss til vcmndar^ oc varfiveizlu. 
^▼i at Jiegar er fiandenn lilr f)ctta mark mote ser gortt. f)a Ayr 
hann oc firrizt. f^ui at bans mattr er med allzengo verfir a mote inarkke 
bins belga kross. I {)essarre tru sknllt pn skirazt oc varra boAorSa 
giieta firir vttan alia villu. ^ui at pessor er sonn oc fullkomen. rceynd 
oc provafi oc rannzakaS meft skynsamu atygli afhenndibeilagra feSra 
▼arra. Jieirra er giiezlo oc skipan skulu firir oss hava til fullkomens 
fagnaftar. 

87. Sem Barlaam hafde f)etta roet^ oc hina haelgu tru firir honom 
ra»tl^. t>a skirdi bann losaphat i narneTafiur oc sunar oc hcilags.annda 
meA allu fullkomno embette i einni fagre kelldu er var i grasgarde 
hans. oc kom f)egar miskun heilags annda yuirhann. SiSan forof)eir 
heim til berbyrgis. oc song ^a Barlaam cina Icsynilcga messo oc gaf 
siftan losaphat beilaga fiionatitu. holld oc blofi varss licrra. oc var {)a 
gceysi feginn oc lovafte guA. 

Oc mffilltte [Barlaam f)a^ vid losaphat oc sagfte. Blezaftr se {m 
faAer varss herra lesu KrisU er^ mc5 sinni myklu miskun endrgat 
fiik til lib vonar oc til erfSar oc^^ {)eirrar sslo^^ er iarnan stenndr 
neA bloma oc soemd vskaddre i himinriki meA heilagre |)rining. I dagh 
bevir gufi fra^lst ^ik oc locyst aPsynddinni ocgorlt {)ikanaudgan^* vndir 
sill valid. Oc firir f)ui minn hinn kisre sunr gia^t nv val til mcA skunda 
oc skynsemd. at elgi faczl flekkar hefian i fra a })inni reinni tru. oc 
ger goAan gnindvoll lifs f)ins meA staAfasIre tru. Kasta brott allre 
iiizku bins fyrra lifs. er blekkir oc villir huernn er fylgir. Nu meA 
Jivi al ^u crtt a skynsemdarueg. pa fylg val f)ui liose er pik IciAir 
[meA skynsemd til scDmdar*'. ochafiafnan fremdarbunaA. til hern neskiv 
trausta tm oc reina samvizsku. rettvisi oc milidleik. kisrieik oc litilste. 
JioIenmoeAe oc hofsemd. MeA {)essom lutum skallt f)u oAlazt f)a scemd 
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oc sslo cr nv ertt f)u til kallaSr. at f)u' Grrizt oc for&ezt alia mun- 
hiigdicga loslascmi. eigi at eins i verkum noma iamval i vnytum hug- 
renningiim. ^vi at rangar hughrenningar auka sva meS mannenom pinsia 
gi«DlId^. sem heilogh hugrcnning visar mannenom til korono oc soemdar. 
f»ar at eins trvum ver vera herbyrgi heilagha anndda sem hann finnr 
hiartlamefi reinv hugskote. ^vi at sva sem by' Ayr roeyk. sra firrizt 
hcilagr annde vroinnt hugskot. Oc Grir ^ui giet til val mcft allum 
mantle {)inom oc hugrenningum. oc hafihug {icr heilsu rad mefl heilu 
hugskote. oc bu sua herbyrgi h»lgum anndda i hiartta Jiinv. oc lat 
alldrigi groa ne rotfesta nokkot vnytt mcA {)er. Jiui at fiangare rerAr 
vpp at roeyua^ f)sr roetr oc t«Dgr er valid hava til at greinazt oc vaxa 
vida. f)ui verda opt oc storar syndir at eigi vcrfir varazt oc viftr 
seet hinum smsrrom. Eigi I)vi vliklt sem maAr hcvir sma sar. oc Jiykkir 
vera litils vm vert, oc gar eigi at geta. f)au kunnv opt at funa oc 
dc&yna. Sva vcrAr oc meSsalenne. er glosymir smasyndum er optlega 
gcrnzt. {)a verSr f)vi minnr viSr seet at auka stcerre afbrigSi. Oc ef 
madr dregr i veniv. ^a er f)ui likazt sem svin velUizt i sauri. vesall* 
mafir sa er vefst^ i syndum. Jia verSr sva samdauna at eigi kennir 
knyk^. lielldr glcztt hann oc fagnar sinni folsko*. sva sem hann have 
nokkon nyan fagnaS fengit. En \io vm siSir vitkizt' hann viAr til 
allaz oc yuirbota. |)a verAr f)ui at eins boett. at ^ar fylgi mykyi 
starf oc trege oc margskyns meintete meS milldum tarom. Oc firir 
f)vi firr ^ik e sem mcst [bteSe fra^^ ilium verkum oc vreinum vilia. 
oc haf i veniv f)inni gott hugskot mefl hueriv goAo verkki. f»o at f^v 
gerer fyrst litit oc gott oc po^^ meS goftom vilia. |)a ^ykkir Jier Jivi 
minna firir er lengr er. at veniazt ^ui er nytter. I>at verSr huerium 
lettazt at vinna er vanaztr er oc hellzt visar honom til hugr bans sialfo. 
88. Sva sagfie mer einn vinr minn cr giemna gerfii gott. ^a er 
ec tok Tullkomlega ' * guft at elska roedstafifestu*' hiartta mins. ocvillda 
ec stundum ])o letta nokkot sva. er mer f)olte ^ungt vera, oc Irir {mi 
fek ec skilt af Jiessom lutum allum. at i siairra varra vallddo cr goll 
at gera oc syndum at hafna. En fieim er s leggia sik vndir synndina 
oc lata {^egar eptir hallazt er hegomleg heiiiiska kcpmr ^eim i hag. oe 
hava enga meiri stafifestu i motestaAum. (>averAa Jieir bratt i syndma 
rotraster. oc er Jia meira firir vift at skiliazt. [No erlJia^^meA guAs 
miskunn val fra villa fir^Utr oc allavega skrydr met heilaz annda 
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bunafie. oc gist firir {>ui vanndlega allz {)ins aUevess oc fel t>ik allan 
mndir gufis giiezlo. Bf einn huerr skynsamr mafir ^ionar iarSeskom 
kononge. oc finna ^at afirer menn at hann er konongenom kter oc i 
[ratom heimilegr^. {>a mclasva aller. at saer sell erslikagipltu* f»r. 
Haat venter {lik meAan. huerssu fullkomenn f)eim vertr fagnafirenn er 
]iat fiiggia. at sialfiim guSi skalv' vera ki»rer oc f)eirra boener [skalu 
firir hana auglit koma^. ^ui at af {)eirri hinni heitv ast oc skim hiartta. 
er {leir hava til sins herra. ^a firirlita f^eir {lat allt er lyatiiegt er i 
^essoin heimj. oc bva aitt akall inefi myklum otta oc mio til gufis 
firir bans mykia vails saker oc rettdoE^mes. oc ero iafnan meft mykylli* 
mhka oc kerlleik i astundan bans miskannar. ^eirra boea er sva 
biAia berstzt skiott firir gu5s auglit. t>ai likazt sem maSr miele vifi vin 
ainn. f^vi at hann hoeyrir t>a alia gi»rnna er meft reinu hiartta oc met 
rettvisv hugskote bi&ia til bans, sva sem propbetenn segir. GuSs augu 
ero iafnan yuif rettvisam monnum oc bans osyra ero vpploken at 
hoayra boener ^eirra. En firir |)ui er sua sagtt at b»lgir feSr mego 
meA sinom boenom samf)ykkia niannenn vifi gu5. oc er t>at {)a kallat 
engla verk oc ver&leiki oc vkominnar selo firirbirtting. Til (essarra 
luta ero morg dosme. 

89. losapbat spurAi. Ero nokkor dceme til ^ess meA yAr. at 
m^n mege sliku trva. 

Barlaaro suaraAe. ^au ero miok morg. en f)0 ero (lessor ein af 
^im. er ec skal nv seigia {)er af. 

I borgh t^eirri er Antiocbia beitir var skipaAr meA guAs forssio 
einn [fullkomenn fynndr^ mykyls fiollda byskopa oc margra annarra 
guAs vina. Sem ^eir sato a fiolmennre slefnv. ^a kom fram gangannde 
ein fogr iungfm. Af bonnar fef^rA oc bunaAe lystist allr vegrenn. f)vi 
at hon var oil buin meA gulli oc goAom gimsteinum. Marger vngir • 
flMnn fylgAu benni bauvcsker oc kurtteisir. er engi f)ottezt verAa saddr 
af asyn^ bennar fegrAar oc skinanda bunaAc^. er alia vega sc&mde 
bana oc pryddi. oc af ilm scetra grasa er benni fylgAi meA myklum 
begoroa. En nafn bennar var Pelagia. firir bunaAar sakar oc fegrdar 
var hon kallaA of ollum monnum gimsteinn borgarennar. Nu sem aller 
byakopar er saman sato litu bana. {la stnerozt f)eir i fra benni sem 
hinv leiAilegaztu' ferlliki. En einn af fieim byskoponom er Nonnus^® 
er nefndr festi IcngI augu a benni. oc stnerezt siAan til byskoppanna 
oc mellte til {)eirra mcA tarom f)esse orA. Hinir binir blszaAu brcsAr. 
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t)Rt stia ec at ^esse kona se firir doema sakcr i vara augsyn* her 
komen i dag^h. ViliS {^al satinlcga. at^ domadegi 9ynir guft oss eigi postola 
eda martyres cfta helga menn aSra nema [)essa hina samv kono. |)vi 
at allt |)at er hon hevir heitit sinani astarmdnnmn. {lat hevir hon med 
allu kostgisvo viSrleitat at fullgera. Oc eplir{^tta reis hann vpp oc 
gekk skyndilega til kirkkiu oc lagSezt ^egar til iarSar oc med tarom 
bad lil guds Grir {)essarre binni fatoekre' kono oc synndugri. Minn 
hcrra sagfte hann. ec hevi f)cr mar^u heitit oc ^o faat af halldct. En 
sia hin vcsla kona hevir oU sin heit halldet viA sina eUkara^ firir 
saker hcntnsins hegoma. A f)cirri samu nott eptir f)a birli guA honom 
i SQDrnc. at sv hin synnduga kona af hans bo^n oc verSleika skilldi 
hialppazt. Honom synddizt sem hann^ stoeAe firir alltcri oc bumn^ til 
at syngia raesso. oc {)ui nest [)otte honom sem ein snortt dufua flygi 
fram firir anndlit honom oc blakrade^ |)ar lengi aptr oc fram. Oc 
vm sidir f)Otte honom sem hann gripi hana med henndi sinni oc kastafte 
henni nidr i brunn nokkon. oc |)egar vonom^ bradare kom hon vpp 
hoitarc en stnior oc flaug fagrllega vpp til himinsrikis'. En Jiegar 
sem hann vaknade {)a hugleiddi hann draum sinn. En vm morgonenn 
eptir {)a bauA erkkibyskop sa er firir adrum byskopom var. atMonnus^^ 
byskop skylldi mcsso syngia oc predica firir folkkeno. Nu sem hann 
talade f)a var su hin syndduga kona {)ar i milium annarra manga, 
oc med guds giof [>a skiptli hon hiartta sinv a bctri leiA oc harmaie 
miok syndir sinar meA margum tarom oc sitt hittliota lif. Sem lokel 
var messonne f)a gek byskop heim til herbyrgis sins. f>ui nest skundafie 
sia hin synduga kona {)ingat sem byskop var. oc fell |)egar til tola 
honom^'. f)vi likazt sem hin fagnada^^ s®la fru Maria Magdalena firir 
sinna synnda saker fell oc^'til fotavarom lavarSo oc fek |)ar miskunn. 
•En ^csse bad af byskoppe skirnn oc fek f)egar. Eptlir [>ella settisi 
byskop til borAz^^oc var miokglaftr oc allt hans samsa^te af {lessom 
nya fagnadaratburAi vm heilsv })essftrrar hinnar vngu kono. Oc i |)eiro 
sama tima syndizt vpp^^ a husinv slalfr fianndonn liotr oc ferllegr*^ 
oc f)0 ncBkvi&r oc oeplte harre roddu kisrannde til byskops. Hoeyr 
{lu hinn bolvade byskop. gamul rylta. hui gerer |)a mer rangt hui 
ncner j[iu mik minv herfange. f>ottezt {)u eigi ' ^ at gera. er pu stnerer 
i fra mer til skirnnar oc f)ins guds truar i f)inni forttalu fiorom [)U8» 
hundra&um heiSinna manna. En nv hevir f)u kipt i fra merhinv kiier- 
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azU) ' kerallde. er mcr aflafic haersdaglega mykynn fiollda manna. Sa 
dagr se sannloga boIvaAr cr |)U varlt focddr a. minn hinn meste^ and- 
skote. Jivi at lar fiin oc gratr' falla sva akaflega vm min hcrbyrgi. at 
|iau grava giorssamlega allan grundvoll til nidrrallz. Sidan mffillte hann 
til kononnar sialfirar^ meft {)essom orSom. Ec hcvi gorgat f)ik meS gulli 
Qcsilfri oc agioto'm gimsteinum oc margskonar auScBVom. oc inarga 
Tnga menn oc vena oc rika hevi ec toeykt til astar vi5 fiik. Nu ger 
fiat firir minn goAvilia oc margskonar gisver. er ec hcvi {)er gevit 
al stnozt apUr til bins sama livis oc bins fagnadar er fyrr borftum ver. 
^essor orA fianndans bcByrftu aller er i bia varo. En byskop bad 
konona signa aik. oc fly&i iamskiott Ganndenn i brolt. f»a snmu nott 
eptir kom enn Ganndenn til bennar^ oc vakttc bana vpp oc bet benni 
▼talulegom auScevom. ef bon villdi aptr lil bans vilia vendda. En bon 
kallade iafnskiott a Krist oc signafte sik med bins bslga kross markke. 
oc elllti sva i brolt andskotan i fra ser. Oc a binum atlannda^ degi 
cptir |)etta t>a kasla&e bon brolt kuennmannz bunade oc tok vpp karll- 
nanz kla>Ae losynilega oc for sidan til lorssalalanndz. oc gcrSizt einseto- 
mafir i Galle |)ui er beitir Hons Oliveti^. Kona sv er Foslrmoder bcnnar var 
sem bon saknafie |iennar. {)a syrgfii bon miok. |)ui at bon otladczt niiok at 
hon mynddi til [cinnar buerrar® fyrri villu stnuazl^. en byskop buggafie 
hanaocsagde. atbonmyndi binn bnglegazta kost af sinum radom [koset 
hafa'®. Mokkorre^ ^ stundu lidinni^^ For kapaleinn^^ ]f€ss bins sama by- 
skops til lorssala lanndz. oc Fann bana i {)ui sama fiallc innibyrgda. En 
^gar sem bon leit bann. |)a kenndi bon bann gorlla. en bann kcnndi 
bana varlla. f)vi atsyn^^ andlitz'^ bcnnar var nv miok folnaS af })ui sem 
reret hafSc. ^vi at myklar fastur oc vakur ifiulogar bafftu gortl bana 
miok skarppa oc bleika oc at flcstom lulum miok farnna. Nu moAan 
t^essa prestr dualldezt ()ar f)a anndadezl bon. Miok sua sem likit var 
^uegit. er aller bugfiu karllmann vera af^^ binv barAazta livi er bon 
hafSe bant. {)a fannzt kuennmannz lik {)ar. oc sagde sa binn same 
prestr alia atbur&i vm bennar bag buerssu er gud baFdc moti been oc 
verAleikum bins bdgaNonni^^ byskops med'^ bans Irauslum alrunaSe 
frelst^' bana oc lOF^ysl Fra Ganndans vallde oc bans binum grimazlum^^ 
pinslar ellddi. ^vi nest loko f)eir byskopar cr {)ar varo. niunkar oc 

') kiertzta, B ') grimmaste, B ") saal. B; frrnlc, A *^ saal. B; sialfr, A 
*) kononnar, B *) aUa, B "*) saal. B; Olovcti, A <*) [ liiiinar, B 
*) stnuizi bava, B *®) [iaal. r.; koset af. A; tekit hava, B ^') $aal, 
B; nokkoro, A »») sidar, B *») kapulin, B »*) asyn, B »*) r. f. 
tndlist, A '•) |)vi tilf. B '') tiux/.B; ^'ominb, A i*) af, B >•) saal 
B; frett, A '<^) grimmasta, B 



90 C^§0.9i. 

I»rder mcnn oc allt Tolk^ at dyrkka oc at loTa [()anii lavarft* oe 
herra'. er gisrnna loeysir f)a alia sem til bans vilia kalla. 

En |)eirra hcilagra manna been oc verSIeikar. er sva frammarllega 
bifiia oc {)iggia af gufii |)at. scm aSrum verSr til lausnar oc [lits 
heilsu^. mego sannlega hcita Grirbirtting vkpmens fagnaSar. Eigi ero 
Jieir [)0 aller er slikan fagnaft f)iggia afgufti. nema fieir einir ergafti 
[I)ykkyr vcrSugt^ vera oc honom |)iona af allu hiartta likare engla 
livi^ meA rcinv hugskote oc allzskyns slaSfastre tilstunndan. 

90. Leila |)u nv viA slcBglega oc freista at [fa verAleika^ ^essarra 
gieva. |)vi lilit er honom Grir at hevia fiik fra hciminum til himinrikisa. 
oc rcinssa Grir |)ai vandlega alia metferS f)ina af ollu ^ui. er ^a 
nenter at gudi se gagnstaSlegt. b»Ae hiarlla oc hugskote oc bu alll 
{litt atsue reinlega med vilrllegom verkum. at mefi {ler finnizt oc 
synizt reinnt herbyrgi h»lgum anndda i at bua. Rek e or hiartia 
t>ina rei&i oc illvilia. ^u\ at f)esser lutir Grra eins^ mest mannzens 
boen guds anglili. oc ver Grir |)ui allum miskunnsamr er viA {likmia- 
gera. Ger af almosom oc lAulegom miskunnar giofum boen ^inni venge 
til vppsligningar Grir gnSs auglit med ornnandum tarom heitrar' astar. 
^a matt {)u val m®la sua sem hinn h»lge Dauid konongr sagAe. ^ 
at hann v»re matlogr oc Grir^® marga luti skipaSr. (a reinaaAe hanii 
t>o skynsamlega samvizsku sina. f)a er hann mellte sua. Herra minn. 
cc hata iafnan illzsku oc vanvirAi ec. en loghmal {litt lova ec oo 
elska ec. Sala min fysizt'^ iafnan at fuHgera boAf)itt oc elska^iik^* 
mcA akcfA. Firir {)ui skunndi^' boen min Grir auglit pilL oc gefmer 
skilning eptir |)ui sem ^u hevir I)inum uinum Grirheitit. Ef ^u fiytr 
meA I)es5om hslle boen {)ina ()a erit (>u s»ll. oc suarar guA per i 
kalle'^ |>inu. Ec em her i hia |)er. Vlaluleg dceme finnazt til pe$$ 
at ^eir heilgir menn. er [meA skilum vilia bua siti akalP* til gvAc 
|>iggia miok sua |)at allt er {)eir biAia. ^o at mannum |>ykky ^at vmtt- 
tolegt vera. ' 

91. Hinn vngi losaphat baA f^t Barlaam. at hann akylMi can 
nokkor dceme segia honom. ^au sem gleAia mette hug bans oc staA« 
fesia vilia bans til vrugrar truar. 

f»a suaraAe Barlaam. Til |>es8 hevi cc Q»ren efni oc fullkomeaa 
vilia. at {lu megir {)ui ollu betr skilia. at falslaus er fortala min oc 
til rcltrar aminningar heilsv vegar*^ Kona nokkor syndizt allzskoslar 
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▼r^fivond oc iniok frsg af {)ui flcsto er [fanytt var^. af hcnnar fegrd 
oc asl [er hon hafSe^ til heimsins hegoma. Hana elskafiu marker en 
hon ayniafie' fam sins villa. Af sinni villu varA hon miok vififreg 
oc vm siftir spurSi {^etta einn guAs vinr er nefndr er Pafnucius^. 
Hann ayrgfti miok af lion oo tapan f)essaiTar vealu kono. oc {^ui 
freistade hann al fr»lsa hana af [)es8oni dauftlegom synnda bonduoA 
med f^essom haHte. Hann skiptti sinum reinliviss bunaSe oc tok skraut- 
lega gangneriT oc allzskonar gteselega. oc kom til hennar meS {)essoin 
hette. oc let sem {)at vere hans erende at hava sinn vilia meA henni. 
En hon er iafnan hafSe oUum ein suor bait leiddi hann^egar tilher- 
byrgiss sins oc aynndi^ honom fagra rekkiv. en hann quaftzt vilia hava 
loaynilegra^ herbyrgi. Oc {^ui nest synndi hon honom muni myrkare^ 
berbyrgi. En hann sagfie ser enn |)ctta ofliost {)ykkia. ^a svaraAe 
bon. Her aer engi maftr okra aamvist ^o at f>u skamfyllizt^ firir 
manna augnm. En ef |)u ottazt nokkot' gu5. f)a finnr (u engan ^ann 
staft er ^ik mege fela eda firra bans asyn eAa augliti. Hann spurfti 
hana. Tmr^® Jiu a gufi oc at hann se. Hon auaraSe. ^ui trui ec 
Tist. Oc Jia spurfti hann hana. ef* ^ hon tryfti at himinrike se. oc at 
l^im einum se sa fagnafir ®tladr oc firirbuinn. er rcinlega ^iona gu8i 
i ainv livi. efta ventter [)u at nokkot se helviti. er fieim er Grir sma 
jiaiflann etiat meS pinslum. er slna lifdaga leiSa med illu livi. Hon 
kuazt (>uiaa oUa tma sannlega. He5 {)ui sagde Pafnucius^^. at ^u 
bevir sannlega akilning fengit til {)essarra lata, firir hui ber {lu engan 
oUa ym ^itt maL ^ar sem {)u hevir lapat med sialfrarfiinnar livi marga 
go0i mannz sale, oc skallt |>u gisllda suor oc skynscnid firir f)a alia, er 
^er hava saml)ykzt^* i |>esso saarlliai. Nv sem hon hceyr&i ^esse orfi. 
^* vard hon avar rygg oc ranld. oc skalf allt hiarlta hennar af ny- 
fengnom otta. oc fell |)egar firir fcetr honom mc5 tarom oc gret. oc 
het ^egar staAfastlega at firirlata allt sitt saarlliai oc at vi&rsia fram- 
leiAia allauega ^ui er gagnstafilegt cr guds vilia. en framleiftis fylgia 
^ui aemgafti se Jiekkilegt*^. Sem hannhceyrSi |)etla af hennar manni. 
Jia varft hann miok feginn oc nefndi |)ann staA firir henni. er ^au 
akylldu hittazt til vmriefia f)essa heilsarafis. Oc gek hann siftan i brott. 
Eplir Jietta samnade hon saman [gull oc silfr meA goSom gimsteinum 
oc allsskyna [aufioBve. {lau^^semhon hafSe aflat i )>esso hinvaumlego 
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livi. oc let sidan saeina oc mcDyar er henni ^ionafiv flytia alU vt a 
iniU strstc i borg^enne. oc kailaSe |)ingat mykynn^ fiollda manna, oc 
setti sidan elld i oc brennddi allt saman. Her eptir maellte hon til 
{leirra manna er i hia stofio. HyggiA at gorssamlega mcA huerssu 
mykylli akefS elldrenn oeydir |>essom auSoevom*. er ec aflaSa len^n 
oc saman dro roed margskyns Traf^llegom afla. Oc |>efifar lafnskiott 
gek' hon {)adan i fiall ])at sem Pafnucias^ var i. oc skipaAe hann 
benni siSan hia reinlifum konom. Hann fek henni litit bus [oc fa- 
tceklegt^ oc let foera henni huemn da^ litit braufi oc vatn. sem minnzt 
matte hon lila^ viS. Oc ^a spurfii hon hann bucrssu er hon skylldi 
sinni been bazt hoeva til gods miscnnnar. Hann sagAe. Varazt |>aoc 
hef eigi vpp |>inar hinar saargn henndr til gnAs. er margTallega ero 
sanrgar^ oc af synddum ^angar. Eigi skallt {)u oc med [)inum vreinom 
Tamm guAs nafn nefna. er optt hava syngazt^ syndda kossom. fiu skalll 
leggiazt til iarSar meft |)esso akalle. ^a skapare minn. Tirzt at mtsk- 
unna mer. Sem hon hafSe f)ria vetr |>essa skript innt Jia gek Pafnu- 
cius til fiallz {less er Antonios fiionafie gnSi i. oc spurfti hann at 
hnartt er }fesse kona ma' hiallppazt eAa eigi. En Antonios hafSe ^a 
giof af go5i t^eget. at allt f)at er hann forvitnafte at vita, ^a birtti gufi 
honom berllega meA braAom visendom. ^oi nest kallaAe Antonios til 
sin teresueina sina oc bauA Jieim ollum at kalla a goA akaflega med 
fastum oc vakum oc bosnahallde. En Jia samv nott einn leresoein bans 
er Paulas ^^ bet sa opnazt himinriki oc leit hann {lar eina rekio alia 
af gulli gorva setta meA hinum agietaztum gimsteinom. af fieirra hinum 
mykia biartleik lysti allt herbyrgit En til [varAveizIo rekkiunnar^^ 
raro set tar scemelegar moeyar allar val bunar. Oc {la sagAe Paaloa. 
at f)csse rekia myndi stIaA vera Antoni^* berra bans, er hann hngAi 
bslgazlan mann vera, ^a suaraAu moeyamar. Eigi cr ^csse Antonis^* 
rekkia. helldr er hon »llaA Thaide. er skommu var ein vand oraAakona. 
en nv af sinni iAran er hon Crist vnnasta guAs sonar. Sem Paoloa 
vaknaAe. f)a synndi hann sina vilran allum brosArom. oc ^eir lofaAa 
aller guAs nafn virAulega. Pafnocios^^ for heim aptr til hennar oc 
sagAe henni sannlega at syndir hennar varo henni allar firirgefnar. oc 
lovaAe henni at ganga or {lui pinslahosi. En hon baA hann at hon 
skylldi f)ar iafnan vera, en [)0 gek hon vt eptir bans boAe. oc tok 
hsiga guAs f)ionastu. Oc f)ui nest syndizt andlit hennar solo biartare 
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[en mannz andlili'. Oc for hon sifian til eiliviss^ fag^naftar. Sa lafarSr 
80 blezadr oc lofaAr cr sua miskunnsamlcga lUr a idran syndugra 
manna oc skiotlef|ra loeysir f)cirra vanndda. cr fullkomlega sinuazt til 
bans miskunnar ineS reinni' iSran. 

92. Omakleg[t^ cr [)at at sa maSr er med f)essoni hsttc byr sialvan 
sik reinlega oc follkomloga vndir gufis [)ionastu oc flytr med [)essom 
bette Tram silt akall Grir guSs augliL batne eigi huernn dagh oc 
betrizt i nokkoro goAo. oc allar stnarur oc gilldrur fiandans skal 
bann aufivellilega yuirkoma. ^ui at hughskot bans oc biarta ornnar 
oc hilnar firir guAs sisku saker. oc kucikir oc vpp vckr salo sina oc 
gefr sik allan vndir gufis })ionaztu oc minnizt a syndir sinar meS iftran* 
oc beidizt liknar firir afgerSir^ sinar med tarom oc iAuIegom trega. 
Ivanarlaost er gufi i sinni meS {)eim manne. Oc af [)ui at maAr gerer 
^ssa iati iSulega oc tekr f)essa luli i veniv meft idurllcgre ahyggiu. 
^a bugsar hann ^eim man minnr vm hegoma heinisins. oc sytir {lui 
minna oc syrgir. er til enskiss koemr f)at cr hann ser at cngo verSa. 
OG sigrar hann i sliku mannlega natturu. ^ui ma sa maAr beita med^ 
▼erdleikmn guSs samroefiomafir oc samtalsfelage*. ^ess vil ec oc 
biftia gofi. at hann gevi ^er f)enna fagnaA at oAlazt meS tilstundan. 

93. Na minn hinn kisre konongs sunr. syntt hevi ec f)er nv sanna 
gata til guSs bodorSa. oc hevi ec eigi firir rszio saker eSa^ ognar 
irirlatet at kcnna f)er'^ {)at raS er gu5i er f)ekkilektt. Nv hevi ec 
oc gortt^* {lat er ec matta. oc verSr f)u nv heAan i fra drengilega 
al berAa oc staSfesta hug |)inn til f)ess guSs. er f)er hevir gevet skil- 
ning. oc ver nv hefian af reinn i ollum [)inum verkum. Sva segir varr 
droltenn sialfr. VcreA h»lger i verkkom ySrum. f)ui at ec em heil- 
agr'* fafter y&ar. Hinn hsigi Petr segir oc sva. at f)er kalleS f)ana 
bftar yftan. er engan gerer mismun. nema^' dcBmer huernn eptir til- 
gerAum. ViliA |)at sannlega al hann hevir eigi kcByptt yfir meS guUi 
DO silfri efia nokkoro hegomlego verAi. ncmahelidr hevir hann vthellt 
ytr til hialppar oc frelsiss bloA'^ sins hslga sunar. f>essa luti alia 
fkallt ^u rita i hiartta |)inv ba^Ae guAs rszlo oc bans bin ogorllego 
reltdo^me oc |)ann hinn mykia fagnaA er bans hsigir menu oAlazt. sva 
oc {lann refsingardom cr illir menu |)iggia firir sin afbrot broeysklegs'* 
hegoma ^essa lifs oc eilirt lif annarss hcims. f>essa luti alia hugleiA 
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|)u optlcga. oc fylgi {icr g^As fridr iafnan oc lysi^ hiartU l>iUocgeve 
[)er skynsemdar skilninfif oc leifti f)ik a reltan heilsu vegh. oc visi 
fra |)er allzskyns illvilia oc IrcBysti salo {lina nieA helgo crossmarkke. 
sua at engi illzska ne villa mege j[ier grannda. helldrmeger \y oAlazI 
ined allre framkoemd f)a hina myklu soemd oc venndilegt riki mefi [)eioi 
ffdlkomna fagnaSe. er fader oc sunr gefr sinmn uinmn vttan ennda. 

Med slikum heilsuradom Isrfte sa hinn blezaAe karli konongs sao. 
oc for siAan heim til herbyrgis sins. 

94. Sem {lionastamenn konongs snnar vrAu visir oc varer sua 
iftarllegrar gangu oc optsamlegrar {larkomo \t^ bins gamla kariss til 
konongs sunar. ^a vndrafiu |>eir miok. En einn af |^im er konongs 
snnr hafSe ser kierazlan oc tnidi vrofram alia a5ra. ^vi at fafter hani 
haffto |)enna firirskipat til tninafiar i herbyrgi sunar sins, en hannyar 
nefndr Zardan. hann spurftl konongs sun mcfi Jiessom orAooi. ^er 
vituS val herra minn. huerssu mykynn otta oc nezio er ec heri af 
yftrum feir oc huerssu mykynn trunaA er hann hevir a mik laglt 
Firir (>ui baud hann mer vmfram alia mina hirfibrcBdr. at ec skyllda 
t»er hollr oc trur vera. En nv nedomzt ec at l^e&w hinn gamle hero- 
karll er vkunnigr kc&mr hingat opttlega. here nokkon hegoma firir yAr 
af cristinna manna tru eda fortalu. ^a veit ec at bans reiAi oc grim-> 
Icikr oRsezt fullkomlega meA allre akefA. oc ef {letta sannazt ^a Teit 
ec mer visan hinn grimazta dauAa meA vtalulegom pinslnn. Numiiui 
goAe herra oc hinn soemelege konongs sunr. ger annat huartt firir 
minnar [)ionastu saker. at seg sialfum minum herra konongenom viArceAo 
ykra eAa* hafna mcA ollu bans fortalu* En ef yAr synizt eigi sua at 
gera. {la lovet mer- fra yAr at fara. at ec se eigi [tekinn i ^essom* 
hinum roykia vtronaAe til faAur yAarss. oc skiptt aAruro trunaAarmaniie 
i mina [)ionastu. ^Konongs sunr suaraAe. Ger sva val Zardan. al* 
gak inn til okkarrar viAroeAo oc lyA til talu okkarrar. oc skal ec siAan 
segia^ ^er {)at sem {)er hoover at at hafazt. 

95. Nu sem von var Barlaams tilkomo. ^a Iciddi konongs sunr 
Zardan inn meA ser oc sclli hann a bak tiallde |)ui er firir honoai 
var tislldat. Sem 'Barlaam var komenn. {)a tok losaphat sua til orAi. 
Hef nv vpp af nyu allar guAlegar fortalur meA hinum sama hette oc 
fyrr. at af |)ui ollu verAi min trv staAfaslare oc traustare. 

^a hof Barllaam heilaga fortalu mcA stnialre rceAo oc sarou^ efni. 
fyrst af sialfum guAi. huerssu allum. samer hann einn at siska af oUa 

>) jmI. B, C; fiifl. A ') ell», B, C *) \%mal. B, C; rekeon, A ^^ Ur 
htp Fragwi, c3 *) 9aaL o^. C; m^. B, c3 *) synt, lU Avr. *) toaaa. 



3 

t 



CVM. 95 

hiartta oo gueta hans boAorda meA sannro ast oc reinv hugskote. t>ui 
•I hann er akapare allra luta synilegra oc vsynilegra. do huerssa 
hann akapafie hinn fyrsia mann. oc meft hueriuin lisUe er madrehn 
braut gu6a boftorft sins skapara. Hann sagSe oc huerssu myklum 
fagnaAe er ver tapum. {)a er ver briotom hans boSorS oc hiU hslga 
loghraal. Hann endrnyafte oc huerssu mykla miskunn «r varr lauarftr 
haffte til at frclssa oss meA hinum gnogazta goAvilia. Hann birtti sua 
i vpphafe sina miskunnsemd at hann senndi hslga feSr. propheta. at 
boAa oc birtta [sina helga^ hingalkomo i heiminn. oc eptir {)ettasinn 
liinii blezaAa burfi. oc mefian er hann var i verolldenne {lau misk- 
uniiarverk. er hann vir&izt at gera Grir oss vuerAugum*. vhoeyrilegar 
iartteignir mefi margskonar Tndarllegom kraptle. Oc eptir I>etla {loUde 
hann pinslir oc crossfesting oc spiozlagh. oc yuir alia luti helgan 
daaAa sialfkrave. oc enndrskapaAe oss sidan til eilifrar sielo i sinni oc 
Tarre vpprisningu. ^ui at hann skipaAe ollum {leim er gott gcra amban 
oc erveAeslaun i eilirum fagnaSe. en hinir^ er i mote hans vilia leiAa 
ciiui lifdaga. I>a er Jieim buinn elldr vsloekkelegr firir vllan enndda. 

MeA ^essom orAom lauk Barlaam rceAo sinni langre oc stnialre. 
lynndi huarttueggia vegh goAra oc illra oc til hnerss heimiliss huarer 
eign at vitia. SiAan stnerezt hann til b(Bnar meA I>essom orAom. al 
gnA akylldi lata alldrigi losaphat til hinnar fyrrv villu stnvazt. helldr 
akylldi guA geva honom staArastlega at hallda heilaga tru meA livi 
leklanau oc reinni meAferA. MeA f)cssom orAom lauk Barlaam roeAo 
aiimi oc blezaAro been oc for siAan til herbyrgiss sins. 

9& Eptir viArcBAo [)eirra Barlaams oc losaphaz. kallaAe losaphat 
Zardan til sin oc freistaAe hans meA f)essom hsette. huart er hann 
hafSe' nokkoira elsku til hans eAa enga. oc spurAi hann meA f)essom 
orAom. Ho^yrir^ {lu ZarAan fiolmslc^ oc malstnilld |)essa bins gamla 
karlla. huerssu hann villdi pretta mik oc sIcBgea meA sinum fagrgala. 
ef hann mstte meA sinni stnilld leiAa mik oc lokka fra varre s«dIo oc 
Biargrallegom^ fagnaAe. er huerssdaglega hafum ver meA scemelegre 
samjiyktt i^ ollu f)ui sem oss likar val. 

ZarAan svaraAe. Minn hinn astsamlege hcrra konongs sunr. hui 
Tint f^a freista min meA f)vilikum h^ttc. Giorlla veit cc t>&t herra at 
meir hever rosAa [)essa mannz rotfesl^ i brioste t)cr oc hiartta I)inv helldr 
en UT synir j[iu. Ef eigi hefSt^ hans rceAa val hugfelP^ veret. )>a 
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vsre hann sialldar^ a tale vi8 pik. En (>a skalt J^at vila. at bans 
predican cr oss miok kunnigf. oc ef cigi va^rc otte fadur ])ins mote 
I)eiin olluin er a Crist traa. ])viat ^eir aller ero heflan i brott rekner. 
oc {)orer ongi sa cr a Krist truir vera kcnndr her af ^eim grimleik 
er Tader ))inn stnjir til fieirra allra aem fylgia {lessarre forlalv. cliiffar 
vsre ])eir gc&ysi marger er gi^mna villdu vodir ^esso boSorfie bua. 
oc firir f)vi at flester aller hava nv beSan flyt {^a heller nv [oc oc 
^cgir^ |)eirra predican oc fortala. En ef {)er synizt (lessor kenning 
til nokkorss fagnaAar hoeva'. oc ef fier synizt vndir at ganga {letta 
hoc^ oc byrdi. f)a bid ec at {lin fyst verSi f)er til fagnaAar. En af 
minv male veit ec vist eigi huat ec skal gera. {^vi at firir saker grim- 
leiks oc ognar faSur {)ins. f)a em ec miok sorgfullr buerr annsuor er 
ec skal [honom veita^. af {lui at ec gistta eigi boSs bans, [af {lui al^ 
ec let f)enna karll [sva opttlegn^ inn til |>in ganga. 

97. Mer finzt sua^ sagSe konongs sunr. at engi I>in ^ionasla 
virAizt mer til iammykyllar so^mdar minnar. sem |)essor. er nv kallar 
|)v f)itt galoeysi. oc firir |>essar saker er {lu mestrar ambunar af mer 
verdr. Oc er f)esse f)inn hinn^ fyrsti oc hinn meste fagnaAr. at ec 
skyllda mega birtta firir t><^r til hverss er {>u ertt gorr. oc lokenne 
^eirri villu er f)u hevir her til fylgt. meger ^n kenna sannlega |iiiin 
skapara oc lausnara oc firirlata sem fyrst {^av myrkr er meinaAu ^er 
tilkomu fullkomennar sslo. Oc hugsaAa ec at {lu myndir. |)egar aem 
|)u hceyrdir. f)aksamlega vifir taka fiessom heilsubofiorfioro. en mer 
finzt sva. at hugr minn blokki mik nokkot sva i minni stlan. |ivi al 
^u tekr vid f)esso heilsuboAe [allz oP® tomlega. Nu ef ^a birltir 
()etta fedr minum. f)a er t>at ekki annat en |>u reilir bugh bans oo 
fyllir af ahyggiv oc rygleik^^ En ef {)u villt honom val. |ia toyn 
hann x sciii most l)essom lutum til {)eirrar stundar. er bazt hoBverTBi 
[)essa luti at rooSa. 

Nu t>o at konongs sunr lelldi firir honom ^essa lull, {la var J^at 
^0 {)vi likazt sem*^ maAr kaslade frio a vatn eAa sio. {^vi at alldrigi 
kc&mr vizska illviliaAum manne i hug. 

98. Stnemnia vm morgonenn kom [Bariaam til losaphaz^'. oc 
birtti^^ firrr honom al hann villdi broil fara. En losaphat varft miok 
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reiAr oc rygr vid {lesse orfi. oc af myklu skape TylUuzt mgu hans^ 
af tarom, Barlaam mffilte marlt stiiiulll ord oc talade fagrllcga firir 
honom. a| hann skyldi staAfastlega stannda i trv sinni. oc huggafic 
bann alU ^9t er hann matte, oc bad t)aksanilc|^a at hann skylldi skyndd- 
ileg« kta hann brott fara. Hann sagde honom oc sua firir. at ei^n 
mynddi long stond til ^ess vera, at |)eir myndu finnazt oc sidaniafnan 
sami vera med venndilegom Telagskap. 

Konongs sunr vflldi [enn dvelia hann^ ef hann nistte' nokkorom 
hette. en {lo var hann miok ottafullr vm at Zardan giszlomadr bans mynddi 
konongenom kunnict gera {)eirra vidropflor. Oc ef hann yrdi viA {)etta 
varr. {la mynddi Barlaam firir bans saker t)oIa ba^Aepinslir oc daufta. 
Oc meltte )»a losapbat til Barlaams. Med t)ui at {lu ffillazt nv at Tara 
ifra mer. hinn skkolege oc hinn andlege fader oc binn visazte mcistare. 
▼ppbaf allrar minnar beilsu. oc mik her eptir lata einnsamann i [)essom 
hnerfala hcimsins hegoma. en t)u villt nv leita [[)er til'* roar oc t)ess 
staAar sem ^n meger meS friAi vera^. nu [)ore ec eigi lengr at hepta 
]>ik her. Far nv i friAi oc af sialfum guAi gisttr oc vardveitr: oc 
gioDym mer eigi i helgum bocnom t)inom. [)a er [)u kallar til guAs. at 
ec mege [enn vm^ siAir koma til [)innar stelo samvistar. oc sec ec 
siAan t>itt hitt blcezaAa andlit. En eina been biA ec at [)u veitir mer i 
skilnaAe okrom. f>a nestom er ec bauA [)er. at cc skillda sennda nokkora 
larloti brosArom [)inum ^em til f)urpta. en |)u neittaAer viA at taka. 
tak nv af mer litla minning til {linna einna nauAzynia. 

Barlaam suaraAe. Ef ec villda eigi f)iggia firir fiurptta saker 
brceAra minna. fielrra sem enga nauAzyn hava til veralldlcgra auAocva. 
er {leir hava aAr oil vpp gevit. huerssa ma ec sialfr viA t)ui taka er 
ec neiitaAe af allra fieirra henndi. En ef ec vissa at goA v»re^ auA- 
ceve {lessa helms, [la mynda ec eigi siAr {)eim »tla en mer eAa nokk- 
orom mun helldr. En mcA t)ui at ec veit at slikt er allz^ enskiss 
vertt |ia etla ec mer huarke ne |)eim. Oc villdi hann mc.A engo mole 
viAr taka. 

]^a baA losaphat annat sinni Barlaam. at hann skylldi eigi meA 
ollu synia honom been sina. t)vi at elligar quaAzt hann vera meA allu 
firirlatenn af honom. Hann baA at Barlaam ga've honom harkla^Ae sitt 
oc sina stnarpu yuirhofnn. at hann hefAi ])at eptir nieAr ser til minniss 
meistara sins reinliviss. oc eigi siAr til verndar* oc varAveizlu firir 
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fiandanom oc hans bolvaftom nelom. En hann bauA honom i mot adra 
giof. [)a er hann skylldi hava til minningar. at haeriv sinni er Barlaam 
ser^ hana. [)a skylldi hann {)egar hugleida vm losaphat oc |>eirra 
.skilnad. 

^a maelUe Barlaam til konongs snnar. Ef ec gef per mia hii| 
gamlu kisfie. cr oil ero af fyrnsku slitin oc faren. oc jiig ec af {)cr 
i mot ny kiaede oc myklu viliare^. {)a ottomzt ec at au ambun minkki 
Dokkot Grir mer verdleika minna tilstundana viA guA. Nv vil ec {>o 
eigi allzkostar nilta t)ui er |)u bifir. Lat Treisla* ef annor finoazt^ 
jiuilik [iamhervelegh harklsde^ er sambsreleg cro minum bunaAe. oc vil 
ec (au |)aksamlega t>i8^8^iA* t^u> ^^^^ ^^r ^pl>r leilatoc funnozt |>egar 
oc klsddezt [)a Barlaam peUn bunade^. En sinn hion fornna bunaA 
fek hann konongs syni. oc tok hann {lau meA meirum ^akkuin en 
honom vaere [rierA peir eAa hinn vildazte purppuri^. 

99. Sem Barlaam var nv miok sua buinn. f>a hof hann sua sina 
hina siAaztv fortalu. Minn hinn a^lskulege broAer oc hinn blexaAe 
sonr er cc hevi getet meA guAlegre fortalu. minzt a huerinm kononge 
er [)v [)ionar oc huerium herra cr pn ber |>in herkla^e Ul ao&mdar, 
Oc firir p\i hoever at p\i gceymir val oc varAveiUr yizkvlega* t>in^^ 
bin fagni firirheiL er [)u iattaAer hcrra allra hofAingia. nerverannda 
himneskom heimamannum ha)lgum englom til vitnisburAar. er fregar 
ritaAu oc skraseltu^^ oil t)in heit. Oc ef f)u helldr val {>a ert t^a 
swll, i£lska ekki veralldlcgt sva miok at pn gister eigi vmfram alU 
guAs boAorAa. Er nokkot sva ogorllegt sem sahinn rc^Aelege** elldr 
er » brcnnr meA myrkrum oc sloknar alldrigi. peirn til pinsla sem Ul 
gcra. eAa huat ma sua miok [)essa heims gleAia sem so bin venndilega 
ambun annars. heims. [erguA gefrsinum vinumfiat erverAr^' vmfram 
alia rmAo'^. styrkr sa oc mattr er [alldrigi fer sigrat^^. dyrA scnne- 
Icg oc [)o vendileg^^. ^essc bin sama tign oc virAing er vmattolegh til 
ptss at maAr mege vm roeAa. hana hcvir guA^^ buit mcA sinni aat 
sinum siskarum sva haleitlega. at ekki likamlegt auga mege syn a 
festa. oc ekki dauAlegt (eyra hceyra. oc ekki |>es8a heims hiartta vm 
hugsa huersu ptur er firir buit. f^css biA ec guA at ^u verAir eilifr 
felage til ])es8arrar soemdar oc eilifrar selo.. 
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100. Konongs sunr tok f>a at kloeckva mcd sorg oc tarom^ af {leim 
hamie er hann haffie vid brottferA Barlnams. oc msello til hans. Minn 
hinn blszaSe faAer oc meistare heilssv minnar oc liamingiv. ner skal 
ec faa eda finna frann IciAzagumann er mer k^nnc oc visi sua rettan 
beiUnvegh til {less bins ftela fagnaAar oc Tostrlanndz. Varlla vente 
ec at mer faezt iarnenge f^iona hcilrffda. {>u fant mik slikan^ oc synnd- 
afilllan oc vtlagan prel firir guds augliti. en nv hevir ^\ sstt mik oc 
sam^iykt y\6 minn skapara oc sva rrammarllega niinii male komet^. at 
n¥ em ec i samtale med guAs sonum til crfAa oc oAla'* i eilifri sa;lo. 
Air en |>u kosmer^ ^a for ec miok vttan braular oc vndir valldde 
andzskota oc Yuina. trolla oc dyra. cr iafnan varo buin at suclgia oc 
siita^ meA bervilegom bernnaAe oc grimlegre agirnnd. En f)u hevir 
na visat mer retlelAiss til [leirrar Tylgdar oc felaga retia leiA oc villu- 
lausan vegb at ganga. oc visat mer or myrkrum oc meinsrnidom. oc 
fortt til ])ess heiroan meA myklu erveAc oc nauA at syna mer {)ann 
hinn mykia fagnaA er mer er buinn. er ec vil sialfr [mik til stunnda at^ 
eignazt - Oc firir {)ui at minn litilcikr' vinzt oigi til f)ess at anibuna 
per eptir verAleikum {)ann goAvilia. er f>o bevir til min gortt. ^a 
anbuni [)er sa er alia luti gefr goAa oc engo gloeymir. pui goAo er 
yorit er. 

101. Hinn goAe Barlaam villdi giasrnna koma ennda oc lyktum 
a* harm oc ahgr losaphaz. oc reis hann vpp^^oc holltt^^ hondum til 
kifna*^ biAiande til guAss meA t)essom orAora. DroUenn guA. skapare 
oc herra. faAer lausnara varss lesu Crist. [)u er birtir t>a luti oc lysir. er 
adr varo myrkuir. skapare oc lausnare allra lula synilegra oc vsynilegra. 
oc firir t>innar miskunnsenidar saker stnerer pu til |)in jiinni'skepav. 
oc villdir eigi at bun firirfoereztt i sinni villu. ^er grrom ver [)flkker 
oc {linum binum baleita krapt oc viz.sku {)inni varom herra lesu Crist, 
firir huerss sakar er [)u gerAir heiminn oc skapaAer oc reistir oss vpp. cr 
falletbofAum. {>u gapt likn oc lausn syndum varom. villta oss leiddir {)u 
heim. herteknafraelster^'. dauAa lifgaAer meA blszaAu bloAe ])ins hins 
smla sunar. A pik kalla ec faAur oc hinn ha^lga [eingetinn sun {)inn mcA 
hclgum^^annda. lit miskunnar augum til ^esss sauAs^^t)ins. er meA skyn- 
semd vil stnuazt til |)innar truar meA minum kenningum. ])ins hins fato^ka 
|»reb. Helga hugskot hans meA [)inum kraptte oc miskunn. grceA oc 
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lerSer mcnn oc allt folk^ at dyridca oc at lova [[)ann lavard* oc 
herra'. er gia^rnna Iceysir |)a alia scm til hans vilia kalla. 

En {>eirra licilagra manna been oc vcrfileikar. er sva frammarllega 
bidia oc t^iggia af gu5i |)at. scm adrum verdr til lausnar oc [lifs 
heilsu^. mego sannlega heita firirbirtting vkQmens TagnaSar. Eigi cro 
|>eir {>o alter er slikan fagnad {liggia afgudi. nema )>eir einir ergufti 
[{)ykkyr vcrSugl^ vera oc honom f)iona af alio hiartta likare engla 
livi^ med reinv hugskote oc allzskyns staSfastre tilstunndan. 

90. Leita [)u nv vi5 slocglega oc freista at [fa verdleika^ f)essarra 
gieva. t)vi litit er honom firir at hevia |)ik fra helminum til himinrikiss. 
oc rcinssa flrir [)ai vandlega alia metferd [)ina af ollu {lui. er f)a 
nenter at gudi se gagnstadlegt. bsAe hiartta oc hugskote oc bu allt 
\\XX al»ue reinlega meA vitrllegom verkum. at med t)er finnizt oc 
synizt reinnt herbyrgi helgum anndda i at bua; Rek e or hiartta 
{linu rcidi oc illvilia. \\A at |)esser lutir flrra eins* mest mannzens 
boBn gufis angliti. oc ver firir |)oi allum miskunnsamr er vift [)ik mis- 
gcra. Ger af almosom oc ifiolegom miskunnar giofum bosn )iinni venge 
til vppstigningar firir guts auglit meA ornnandum tarom heitrar* astar. 
]^a matt [)u val mscla sua sem hinn helge Dauid konongr sagAe. ]^o 
at hann vcrc mattogr oc firir ^^ marga loti skipaAr. {)a reinsaAe hann 
|>o skynsamlega samvizsku sina. {)a cr hann mellte sua. Herra minn. 
ec hata iafnan illzsku oc vanvirAi ec. en loghmal {>itt lova cc oo 
elska ec. Sala min fysizt* ^ iafnan at foHgera boA{iitt oc slska)iik^* 
meA akcfA. Firir {lui skunndi^* been min firir auglit {)itt oc gefmer 
skilning eptir |)ui sem ^u hevir t>inum uinum firirheitit. Ef {)U flytr 
meA {)essom hstte bcBu {lina |)a ertt |>u sell, oc suarar guA [icr i 
kalle^'* f)inu. Ec em her i hia [)cr. Vlaluleg dieme finnazt til {)eas 
at {leir heilgir menu, er [mcA skilum vilia bua sitt akalP^ til guAs. 
|>iggia miok sua {lat allt er \m biAia. \o at mannum {^ykky {lat vmai- 
tolegt vera. ' 

91. Hinn vngi losaphat baA {la Barlaam. at hann skylldi cnn 
nokkor dueme segia honom. {lau sem gleAia mette hug hans oc staA* 
festa vilia hans til vrugrar truar. 

^a suaraAe Barlaam. Til |>ess hevi ec (sren efni oc fullkomenn 
vilia. at |)u megir \m ollu betr skilia. at falslaus er fortala min oc 
til rettrar aminningar heilsv vegar* ^. Kona nokkor syndizt allzskostar 
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vratvond oe miok fr»g af {lui flesto er [ranytt var^ af hcnnar fegrd 
oc ast [er hon hafSe* til heimsins hegoma. Hana elskada marger en 
hon ayniade* Tam sins vilia. Af sinni villu vard hon miok vififraeg 
oc vm sidir spurSi {letta einn gofis vinr er nerndr er Pafnucius^. 
Hann syrgdi miok af tion oo tapan {lessarrar vcsln kono. oc {loi 
freistaAe hann at fnelsa hana af {lessom daudlegom synnda bondum 
net {lessom hctte. Hann skiptti sinum reinliviss bnnaSe oc tok skraut- 
lega gangneriy oc allzskonar gleeselega. oc kom til hennar me5 fiessom 
hctte. oc let sem fiat vere hans eerende at hava sinn vilia me5 henni. 
En hon er iafnan hafSe ollum ein suor buit leiddi hann{)egar til her- 
byrgiss sins oc synndi* honom fagra rekkiv. en hann quadzt vilia hava 
Iceynilegra^ herbyrgi. Oc {ini nest synndi hon honom muni myrkare^ 
herbyrgi. En hann sagSe ser enn |)etta ofliost {lykkia. ^a svaraAe 
hon. Her ser engi madr okra samvisL f>o at {>u skamfyllizt* firir 
manna augum. En ef fiu ottazt nokkot* gn5. f)a finnr {lu engan |)ann 
staA er |>ik mege fela e6a flrra bans asyn eda augliti. Hann spurSi 
hana. Tmr'^ fiu a gufi oc at hann se. Hon suarafie. t^ui tnii ec 
Tist. Oc {la spurdi hann hana. ef' ^ hon tryAi at himinrike se. oc al 
(leirn einum se sa fagnadr ®tladr oc firirbuinn. er reinlega {)iona gudi 
i sinv livi. eda ventter f)u at nokkol se helviti. er {leim er firir sma 
itarflann ®tlat med pinslum. er sina lifdaga leida med illu livi. Hon 
knazt fiujsa olla tma sannlega. . Mcfi {lui sagdc Pafnucius^^. at )ia 
kevir sannlega skilning fengit til{>essarra luta. firir hui ber {lu engan 
olta vm |)itt maL fiar sem {lu hevir tapat med sialfrar|)innar livi margs 
goiz mannz salo. oc skallt |)n gisllda suor oc skynscnid firir f)a alia, er 
^r hava samf)ykzt^' i t)esso saurlliui. Nv sem hon hoeyrSi t)esse orA. 
]>a- varS hon avar rygg oc ronld. oc skalf allt hiarlta hennar af ny- 
fengnom otta. oc fell {)egar firir foetr honom mcfi tarom oc gret. oc 
het fiegar staAfastlega at firirlata allt sitt saurlliui oc at viArsia fram- 
leiAis allauega {lui er gagnstaAlegt er guAs vilia. en framleiAts fylgia 
^ui semgnAi se {lekkilegt'^. Sem hannhceyrAi {letta af hennar munni. 
^a TarA hann miok feginn oc nefndi {)ann staA firir henni. er f>aa 
skylldn hittazt til vmr»Aa |)essa heilsuraAs. Oc gck hann siAan i brott. 
Eptir fietta samnaAe hon saman [gull oc silfr meA goAom gimsteinum 
oc allzskyns [auAoeve. {)au^^semhon hafAe aflat i {>esso hinvaumlego 
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livi. oc let sidan sueina oc ni(Byar er henni f)ionaSv flytia allt vt a 
mitt stra^tc i borgennc. oc kallafle f)ingat mykynn^ fiollda manna, oc 
setii sidan elld i oc brennddi allt saman. Her cptir msellte hon til 
{leirra manna er i hia stoAo. Hyggid at gorssamlega med hoerssa 
mykylli akef9 elldrenn oeydir {lessom aufioevom^. er ec aflada lengi 
oc saman dro me5 margskyns vragrllegom afla. Oc f)egar iaflfiskiott 
gek' hon f)adan i fiall {)at sem Pafnucius^ var i. oc skipadc hann 
henni siSan hia reinlifum konom. Hann fek henni litit hus [oc fa- 
tcsklegt^ oc let foera henni huemn dagh litit braud oc vatn. semminnzt 
matte hon lita^ vifi. Oc fia spurSi hon hann huerssu er hon skylldi 
sinni been bazt hfleva til gu5s miscunnar. Hann sagfie. Varazt {)aoc 
hef eigi vpp {)inar hinar saurgu henndr til gufls. er margfallega ero 
saargar^ oc af synddum {)ungar. Eigi skallt {>u oc med [)inom vreinam 
▼arum guds nafn nefna. er optt hava syngazt^ syndda kossom. f>u skallt 
leggiazt til iardar me5 t>es6o akalle. f>u skapare minn. yirzt at misk- 
unna mer. Sem hon haf5e |)ria vetr ^cssa skript innt^ {la gek Pafno- 
cius til fiallz [)ess er Antonius {lionade gufii i. oc spurSi hann at 
hoartt er ])esse kona ma* hiallppazt e5a eigi. En Antonius hafSe {la 
giof af gudi {leget at allt {lat er hann forvitnade at vita. f>a birtti gu6 
honom berllega med brafiom visendom. I>ui nest kallaAe Antonius til 
sin teresueina sina oc baud \e\xa ollum at kalla a gud akaflega me6 
fastum oc vakum oc bcenahallde. En {la samv nott einn leresuein hans 
er Paulus^® het sa opnazt himinriki oc leit hann \dx eina rekiu alia 
af gulli gorva setta med hinum agietaztum gimsteinum. af {leirra hinum 
mykia biartleik lysti allt herbyrgit En til [vardveizlu rekkiunnar* ^ 
▼aro seltar so^melegar moeyar allar val bunar. Oc |>a sagde Paului. 
at {)osse rekia myndi setlad vera Antoni^^ herra hans. er hann hugdi 
helgaztan mann vera, f^a suaradu mcByarnar. Eigi er {lesse Antonis^' 
rekkia. helldr er hon etlad Thaide. er skommu var ein vand oradakona. 
en nv af sinni idran er hon Crist vnnasta guds sunar. Sem Paulos 
vaknade. f>a synndi hann sina vitran allum brcedrom. oc {leir lofafta 
aller guds nafn virdulega. Pafnucius*^ for heim aptr til hennar oo 
sagde henni sannlega at syndir hennar varo henni allar firirgefnar. oc 
lovade henni at ganga or {lui pinslahusi. En hon bad hann at hon 
skylldi f)ar iafnan vera, en \o gek hon vt eptir hans bode, oc tok 
helga guds {lionastu. Oc {lui nest syndizt andlit hennar solo biartare 
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[en mannz andlitt^ Oc for hon siAan til eiliviss^ fagnadar. Sa lafarflr 
so blezadr oc lofadr er sua mi^jkunnsamlcga litr a lAran syndugra 
manna oc skiotlcga iceysir f)cirra vanndda. er fuUkomlega stnuazt til 
hans miskunnar incd reinni' idran. 

92. Omaklegt'* er t)at at sa mafir er med {lessom hstte byr sialvan 
sik reinlega oc fallkomlega vndir guds t)ionastu oc flytr mod [)essom 
hette fram silt akall firir gu5s auglit. batne cigi huernn dagh oc 
betrizt i nokkoro goAo. oc allar stnarur oc gilldrur Gandans skal 
hann auAvellilega yuirkoma. ^ui at hoghskot hans oc hiarta ornnar 
OG hilnar flrir guds aslsku saker. oc koeikir oc vpp vekr salo sina oc 
gefr sik allan vndir guAs t)ionaztu oc minnizt a syndir sinar med ifiran^ 
oc beidizt liknar firir afgerdir^ sinar ined tarom oc iflulegom trega. 
Hanarlanst er gud i sinni med [)eini manne. Oc ar [)ui at madr gerer 
Jiessa luti iSulega oc tekr t)essa loti i veniv med iflurilegre ahyggiu. 
Jia hagsar hann {leim mun minnr vm hegoma heimsins. oc sytir {lui 
minna oc syrgir. er til enskiss kcemr f)at cr hann scr at engo verSa. 
oc sigrar hann i sliku mannlega natturu. f^ui ma sa maAr heita med^ 
verAleikum guds samroedomafir oc samtalsfelage*. ^ess vil ec oc 
biAia guA. at hann gevi f)er [)enna fagnaA at oAlazt meA tilstundan. 

93. Nu minn hinn kicere konoogs sunr. syntt hevi cc [)er nv sanna 
gatu til guAs boAorAa. oc hevi ec eigi firir rszio saker eAa^ ognar 
firirlatet at kenna {)er^® {>at raA er guAi er [)ekkilcktt. Nv hevi ec 
oc gortt^^ {)at er ec matta. oc verAr [)u nv heAan i fra drengilega 
at herAa oc staAfesta hug |)inn til f)css guAs. er {>cr hevir gevet skil- 
ning. oc ver nv hcAan af reinn i ollum t)inum vcrkum. Sva segir varr 
drottenn sialfr. VcreA hslger i verkkom yArum. |)ui at cc em hcil- 
agr^* faAer yAar. Hinn ha^lgi Petr segir oc sva. at t)er kalieA f)ann 
faAur yAan. er engan gerer mismun. nema^* dcemcr hucnm cptir til- 
gerAom. VitiA {)at sannlega at hann hcvir eigi koByptt yAr meA gulli 
ne silfri eAa nokkoro hegomlego verAi. ncmahelldr hevir hann vthellt 
yAr til hialppar oc frelsiss bloA^'* sins haelga sunar. f^essa luti alia 
skallt )ia rita i hiartta |>inv basAc guAs rszio oc hans hin ogorllego 
rettdc&me oc [)ann hinn mykia fagnaA cr hans ha^lgir menu oAlazt. sva 
oc {lann refsingardom er illir menu I)iggia firir sin afbrot brosysklegs'* 
hegoma |>essa lifs oc eilift lif annarss heims. ^essa luti alia hugleiA 
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{>u optlcga. oc Tylgi {ler gods friSr iafnan oc lysi^ hiartta [)iUocgevo 
{>er skynsemdar skilning oc leidi {>ik a rettan heilsu vegh. oc y'lsi 
fra )ier allzskyns illvilia oc troBysti salo t)ina nieft helgo crossmarkke. 
sua at engi illzska ne villa mege {lergrannda. helldrmeger {)v oAiazi 
ined allre framkcBind [)a hina myklu scemd oc venndiiegt riki med {)eiin 
fullkomna fagnaSe. er fader oc sunr gefr sinum uinom vttan ennda. 

Med slikum heilsuradom \m6e sa hinn blezaSe karll konongs sun. 
oc for sidan heim til herbyrgis sins. 

94. Sem {lionastumenn konongs sunar yrdu visir oc varer sua 
idnrllegrar gangu oc optsamlegrar {)arkomo ^ess hinsgamla karlss til 
konongs sunar. {la vndradu {leir miok. En einn af {leim er konongs 
sunr hafSe ser kianraztan oc trudi vmfram alia adra. {ivi at fader bans 
hafde {)enna firirskipat til trunadar i herbyrgi sunar sins, en hannYar 
nefndr Zardan. hann spurdi konongs sun med fiessom ordont ^r 
vitud val herra minn. huerssu niykynn otta oc rszlo er ec hevi af 
ydrom fedr oc huerssu mykynn trunad er hann hevir a mik lagtL 
Firir |)ui baud hann mer ymfram alia mina hirdbrcedr. at ec skyllda 
^er hollr oc trur vera. En nv nedomzt ec at |)esse hinn gamie hero- 
karll er vkunnigr koemr hingat opttlega. here nokkonhegoma firir y6r 
af cristinna manna tru eda fortalu. ^a veit ec at bans reidi oc grim- 
leikr cRsezt fullkomlega med allre akefd. oc ef {letta sannazt ^a veil 
ec mer visan hinn grimazta dauda med vtalulegom pinslum. Nu minn 
gode herra oc hinn scBmelege konongs sunr. ger annat huartt firir 
minnar {>ionastu saker. at seg sialfum minum herra konongenom vidrcefio 
ykra eda* hafna med ollu bans fortalu* En ef ydr synizt eigi sua at 
gera. |>a lovet mer- fra ydr at fara. at ec se eigi [tekinn i fiessom^ 
hinum mykia vtronade til fadur ydarss. oc skiptt adrom trunadarmaniie 
i mina [)ionastu. ^Konongs sunr suarade. Ger sva val Zardan. at* 
gak inn til okkarrar vidrado oc lyd til talu okkarrar. oc skal ec sidan 
segia^ fier [)at sem per bosver at at hafazt. 

95. Nu sem von var Barlaams tilkomo. f>a Iciddi konongs sunr 
Zardan inn med ser oc setti hann a bak tiallde |)ui er firir honom 
var tielldat. Sem 'Barlaam var komenn. f)a tok losaphat sua til orda. 
Hef nv vpp af nyu altar gudlegar fortalur med hinum sama hette oc 
fyrr. at af [)ui ollu verdi min trv stadfaslarc oc traustare. 

]^a bof Barllaam heilaga fortalu med stnialre roedo oc samu^ efni. 
fyrst af sialftam gudi. huerssu allum. samer hann einn at elska af ollu 
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oc giieta bans bofiorAa met sannre ast oc reinv hugskote. ^ui 
at hann er skapare allra luta synilegra oc vsynilegra. oc hoerssu 
hann skapade hinn fyrsta mann. oc med hucriuiii lisUe er maArenn 
braut gada boAord sins skapara. Hann sagde oc hucrssu myklum 
fagnade er ver tapum. {>a er ver briotom bans bodord oc hiU b»iga 
loghmal. Hann endmyaSe oc hoerssu mykla miskonn «r varr lauarSr 
hafde til at frcelssa oss med hinum gnogazta goAvilia. Hann birtti sua 
i Tpphafe sina roiskunnsemd at hann senndi hcelga fedr. propheta. at 
boAa oc birtta [sina hslga^ hingatkomo i heiminn. oc eptir t)ottasinn 
iiinn blflBzada burS. oc medan er hann var i veroUdenne |>au misk- 
umarverk. er hann virAizt at gera firir oss vuerdugum'. vhceyrilegar 
iartteignir met margskonar vndarllegom kraptte. Oc eptir fietta {)olkle 
bann pinslir oc crossfesting oc spiozlagh. oc yuir alia lutl h®lgan 
daada siaifkrave. oc enndrskapade oss sidan til eilifrar sslo i sinni oc 
Tarre TpprisningiL ^ui at hann skipade oUum {)eim er gott gera ambnn 
oc enreAeslaun i eilifum fagnaSe. en hinir^ er i mote bans vilia leiAa 
siiia Ufdaga. |>a er {»eim buinn elldr vsloekkelegr firir vttan enndda. 

Med liessom ordom lauk Barlaam rcedo sinni langre oc stnialre. 
synndi huarttueggia vejj^h godra oc illra oc til huerss heimiliss huarer 
eign at Yitia. Sidan stnerezt hann til boenar med [)essom ordom. at 
god skylldi lata alldrigi losaphat til hinnar Tyrrv vilJu stnvazt. helldr 
ikylldi god geva honom stadfastlega at hallda heilaga tru med livi 
leklausu oc reinni medrerd. Med Jicssom ordom lauk Barlaam rcedo 
iinni oc btezadre boen oc for sidan til herbyrgiss sins. 

96. Eptir Yidrcedo {)eirra Barlaams oc losaphaz. kallade losaphat 
Zardan til sin oc freistade bans med {)essom h»ttc. huart er hann 
hafde' nokkoira aslsku til bans eda enga. oc spurdi hann med {)essom 
ordom* HcByrir^ ^u Zardan fiolmsle^ oc malstnilld [)essa bins gamla 
karlls. huerssu hann villdi pretta mik oc sloegea med sinum Tagrgala. 
ef hann mette med sinni stnilld leida mik oc lokka fra varre s»lo oc 
margfallegom^ fagnade. er huerssdaglega hafum ver med soemelegre 
samliyktt i^ oUu ])ui sem oss likar val. 

Zardan svarade. Minn hinn astsamlege hcrra konongs sunr. bui 
Tillt {»a freista min med I>vilikum hctte. Giorlla veit cc [)at herra at 
meir hever roeda {)essa mannz rotfest' i brioste ^er oc hiartta [)inv helldr 
en ny synir {>u. Ef eigi hefdi* hans roeda val hugfelP® veret. ^a 
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v»re hann sialldar^ a tale vid ^ik. En |)u skalt ]>at vita, at hans 
prcdican er oss miok kunnig'. oc ef eigi va^rc otte fadur |)ins mote 
{)eiin olluin er a Crist trua. t)viat ^eir aller ero hedan i brott rekner. 
oc t)orer ongrf sa cr a Krist truir vera kenndr her af ^eim ^mleik 
er fader pinn sXn^ til {)eirra ailra sem fyigia pessarre fortalv. elligar 
vo^re [)eir gceysi marger er giernna villdu vndir {lesso boAorAe baa. 
oc Grir {)vi at flester aller hava nv heAan flyt t)a hotter nv [oc oc 
|)egir^ [)eirra predican oc Tortala. En ef ])er synizt pessor kenning 
til nokkorss fagnaAar h(Bva'. oc ef fier synizt vndir at ganga |>etta 
hoc^ oc byrAi. f>a biA ec at {>in fyst verAi {)er til fagnaAar. En af 
■linv male veit ec vist eigi huat ec skal gera. {)vi at firir saker grim- 
leiks oc ognar faAur {)ins. t)a em ec miok sorgfullr hocrr annsuor er 
ec skal [honom vcita^. af {lui at ec gistta eigi boAs hans. [af (oi at^ 
ec let {>enna karll [sva opttlega^ inn til t>in ganga. 

97. Mer finzt sna^ sagAe konongs sonr. at engi fiin {lionasta 
virAizt mer til iammykyllar soemdar minnar. sem {lessor, er nv kallar 
{iv pitt galceysi. oc firir fiessar saker er {lu mestrar ambunar af mer 
verAr. Oc er ^esse {)inn hinn* fyrsti oc hinn meste fagnaAr. at ec 
skyllda mega birtta firir (ler til hverss er ^n ertt gorr. oc lokenne 
|)eirri villu er {lu hevir her til fylgt. meger {lu kenna sannlega |>ian 
skapara oc lausnara oc firirlata sem fyrst {lav myrkr er meinaAo {ler 
tilkomu fuilkomennar sslo. Oc hugsaAa ec at {lu myndir. t>^gar sen 
{>u hceyrAlr. |)aksamlega viAr taka {)essom heilsuboAorAom. en mer 
finzt sva. at hugr minn blekki mik nokkot sva i minni etlan. \y\ at 
[lu tekr viA {)esso heilsuboAe [allz oP® tomlega. No ef Jiu birtlir 
)»etta feAr minum. |)a er Jiat ekki annat en {in reitir hagh hana oo 
fyllir af ahyggiv oc ryglcik^^ En ef {>u villt honom val. |>a teyn 
hann m scin most ()essom lulum til fieirrar stundar. er bazt hoevervn 
pessa lull at rosAa. 

Nu [)o at konongs sonr lelldi firir honom {)essa luti. [la var {lat 
)»o I)vi likazt som^^ maAr kastaAe frio a vatn eAa sio. (vi at alldrigi 
kosmr vizska illvilinAum manne i hug. 

98. Sinemma vm morgonenn kom [Barlaam til losaphaz^'. oc 
birtli^^ firtr honom at hann villdi brott fara. En losaphat varA miok 
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rdAr oc rygr yiS |>es8C orfi. oc af myklu skape Tylltuzt augu hans> 
af tarom. Barlaam mclte murtt stniulll ord oc talade fngrllega firir 
honom. a| hann skyldi staAfasllega stannda i trv sinni. oc hugg^afie 
liannalU^at er hann niatto. oc bad t)aksanile|^a at hann skylldi skyndd- 
i1eg« kta hann broU fara. Hann sagde honom oc sua firir. at eigi 
mynddi long stand til ^ess vera, at f)eir myndu finnazt oc sidaniafnan 
samt Tera med venndilegom felagskap. 

Konongs sunr villdi [enn dvelia hann^ ef hann niffittc' nokkorom 
helle. en |>o var hann miok ottarollr vm at Zardan gisszlomafir hans mynddi 
konongenom kunnict gcra {)eirra vidr<rdor. Oc ef hann yrdi vid l)etta 
varr. |>a mynddi Barlaam firir hans sakcr [)ola ba'depinslir oc dauAa. 
Oc meltte )ia losaphat til Barlaams. Med t)ui at {lu stlazt nv at Tara 
ifra mer. hinn lelskolege oc hinn andlege fader oc hinn visazte mcistare. 
▼pphaf allrar minnar heilsu. oc mik her eptir lata cinnsamann i {)cssom 
hnerfula heimsins hegoma. en [)u villt nv leita [[)er til'* roar oc pes8 
stadar sem {>a meger mefi fridi vera^. nu f)ore ec eigi lengr at hepta 
]>ik her. Far nv i fridi oc af sialfum gudi gisttr oc vardvcitr: oc 
gloDym mer eigi i helgum bocnom t)inom. [)a er t>u kallar til guds. at 
ec mege [enn vm^ sidir koma til {)innar saelo samvistar. oc sec ec 
siAan t>Ht Utt blcezada andlit. En eina been bid ec at ^u veitir mer i 
skilnade okrom. f>a nestom er ec baud t>er. at cc skillda sennda nokkora 
larloti brosdrom [)inum f)eim til |)urpta. en {)u neittader vid at taka. 
tak DT af mer litla minning til {)inna einna naudzynia. 

Barlaam saarade. Ef ec villda eigi [)iggia firir ^urptta saker 
brosdra minna. {)eirra sem enga naudzyn hava til veralldlegra audocva. 
er {>eir hava adr oil vpp gevit. huerssu ma ec sialfr vid f)ui taka er 
ec neittade af allra fieirra henndi. En ef ec vissa at god verc^ aud- 
ceve |>essa heims. {>a mynda ec eigi sidr pern aetia en mer eda nokk- 
orom man helldr. En med {)ui at ec veit at slikt er allz^ enskiss 
vertt. ^a etla ec mer huarke ne f)eim. Oc villdi hann moS engo moto 
vidr taka. 

^a bad losaphat annat sinni Barlaam. at hann skylldi eigi med 
olla synia honom been sina. Jivi at elligar quadzt hann vera med allu 
firirlatenn af honom. Hann bad at Barlaam ga^ve honom harktede sitt 
oc sina stnarpu yuirhofnn. at hann hefdi ])at eptir iitedr ser til minniss 
neistara sins reinliviss. oc eigi sidr til verndar* oc vardvcizlu firir 
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iitutAduom oc iians boIvaJmn nelom. En hann baud honom i mot aAra 
^iui. };k t^r iitiiiii ^kyllili hava til minningar. at huerivsinni erBarlaam 
^r< laiiu. [)a :»kyHdl hann |>egar hugleida vm losaphat oc ])eirra 

ba iitfitte Barlaam til konongs sunar. Ef ec gef per min hiri 
^jiAikU Aiai^e. er oil ero af fyrnsku slitin oc faren. oc jiig ec af t>cr 
tu.i i\ \ijtde oc myklu viliare^. I>a ottomzt ec at au ambun minkki 
iwaAi.'k irir iiier verdleika minna lilstundana viA guA. Kv vil ec po 
jiiii ulzko^tar iiitta |>ui er ^n biAr. Lat Treista* ef annur finnazt^ 
jKuiiii LiauthiTvelegk harkla^Ae^ er sambaercleg ero minum bunaAe. oc vil 
cw [iii {>dk>aiiiK*ga (^iggia. {>ui nest var eptir leitatoc funnozt Jiegar 
jc A.ij^tic/t t>a Barlaam l)eim bunaAe^. En sinn hinn fornna bunaA 
;Vi^ 'uiiu koiion^fs syiii. oc tok hann {)au meA meirum ^akknm en 
)W4u>iu ^a^re [IWrA pell^ eAa hinn vildazle purppuri*. 

H^^ Scm Barlaam var nv miok sua buinn. f)a hof hann sua sina 
!uua M«W(v fortalu. Minn hinn a^Iskulege broAer oc hinn blezaAe 
\Uiir or cc hevi getet moA guAlegre fortalu. minzt a huerium kononge 
cr 1^^ ^ioiiar oc huerium herra er ^n ber {>in herkla^Ae til ao&mdar. 
Ok tiiir (^vi hcever at ^n gOBymir val oc varAveitir vizkvlega* t^in^^ 
hill ta^ru lirirheit. er [)u ialtaAer herra allra hofAingia. nerverannda 
luiiuitKvkoui heimamannum ha)lgum englom til vitnisburAar. er (egar 
iituAu 00 ^kraseltu^^ oil t)in heit. Oc ef {lu helldr val ^a ert pu 
xii'U. Klska ekki veralldlcgt sva miok at ])u giaeter eigi vmfram alii 
)tud.\ boAorAa. Er nokkot sva ogorllegt sem sahinn rc^Aelege^* elldr 
01 ^ brt>nnr moA myrkrum oc sloknar alldrigi. {>eim til pinsla sem iil 
ij^vra. I'Aa huat mn sua miok {)e8sa helms gleAia sem so hin venndilega 
umbuii Hunars.heims. [erguA gefrsinum vinum^iat ervrrAr^' vmfram 
hIIu ni'Ao''^. styrkr sa oc mattr er [alldrigi fier sigrat'\ dyrA sceme- 
W^ oc |>o vendilegi^. ^csse hin sama lign oc virAing er vmattolegh til 
^c<«s al mnAr mege vm rceAa. hana hcvir guA^^ buit mcA sinni aal 
Miaiia a'Iskarum sva haleitlega. at ekki likamlegt auga mege ayn a 
l<^ia. oc ekki dauAlcgt (eyra hceyra. oc ekki (lessa heims hiartta vm 
hug^a huersu {)ar er firir buit. f^ess biA ec guA at ^u verAir eilifr 
M^ge til {)essarrar soemdar oc eilifrar sclo*. 
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100. Konongs sunr tok f)a at kloeckva mcd sorg oc tarom^ af {leim 
harnie er hann haF5e vid broUferd Barlnams. oc mselle til bans. Minn 
hinn blezade fader oc meistare heilssv minnar oc hamingiv. ner skal 
ec faa eda finna frann IciAzagumann er mer k^nne oc visi sua rettan 
beiUuYegh til |>e8s bins stela fagnaAar oc fostrlanndz. Varlla vente 
ec at mer faezt iafnenge f)iona bcilra^da. I>u fant mik slikan^ oc synnd- 
afilllan oc vtlagan prel firir guds augliti. en nv bevir [)v sett mik oc 
samfiykt vid minn skapara oc sva frammarllega ininu male komet^. at 
nr em ec i samtale meA guds sunum til erfda oc.oAla'* i eilirri sa^lo. 
AAr en |>u kosmer^ {>a for ec miok vttan brautar oc vndir valldde 
•ndzskota oc vuina. trolla oc dyra. cr iafnan varo buin at suclgia oc 
siita^ med bervilegom bernnade oc grimlegre agirnnd. En f)u bevir 
nu visat mer retlelAiss til Jieirrar fylgdar oc felaga retta loiA oc villu- 
lausan vegh at ganga. oc visat mer or myrkrum oc mcinsrnidom. oc 
fortt til I)ess beiroan meA myklo erveAe oc nauA at syna mer {)ann 
hinn mykla fagnaA er mer er buinn. cr ec vil sialfr [mik til stunnda at^ 
^ignazt. - Oc firir t)ui at minn litilcikr' vinzt cigi til f)ess at anibuna 
[»er eptir verAleikum {)ann goAvilia. er f>u bevir til min gortt. |)a 
ambuni {>er sa er alia luti gefr goAa oc engo gloBymir. {)ui goAo er 
yorit er. 

101. Hinn goAe Barlaam villdi gisrnna koma ennda oc lyktum 
a* barm oc angr losapbaz. oc reis bann vpp^^oc bolltt^^ bondum til 
kifna*^ biAiande til guAss meA ()es8om orAom. DroUenn guA. skapare 
oc berra. faAer lausnara varss lesu Crist. [)u er birtir t)a luti oc lysir. er 
aAr varo myrkuir. skapare oc lausnare allra luta synilogra oc vsynilegra. 
oc firir t)innar miskunnsemdar saker stncrer pu til |)in fiinni'skepav. 
oc villdir eigi at bun firirfot^reztt i sinni villu. [)er gorom vcr t)akker 
oc |>inum binum baleita krapt oc viz^sku [)inni varom berra lesu Crist, 
firir buerss sakar er [)u gerAir beiminn oc skapaAer oc reistir oss vpp. er 
fallet bofAum. {>u gapt likn oc lausn syndum varom. villta oss leiddir {lu 
heim. bertekna fraelster^^. dauAa lifgaAer mcA blaszaAu bloAe |)ins bins 
sela sunar. A pik kalla ec faAur oc binn ba^lga [eingetinn sun {)inn mcA 
luelgum^^annda. lit miskunnar auburn til ()essa sauAs^^pins. er meA skyn- 
semd vil stnuazt til {)innar truar meA minum kenningum. [)ins bins fato^ka 
^rels. Helga bugskot bans meA t)inum kraptte oc miskunn. grceA oc 
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60. Slikan mala oc starflaun taka pelt vpp. er slikum hoHinfna 
|)iona er bx6e er illviliafir oc vdygr oc ^o margsicegr. ^fa fieir sliktl 
skipUi a er sik firra gfoSo rade. |)a er [)cir lellska hegoma heimsins. 
oc glceyma {lurpt salo sinnar. Oc* {lykki mer iikazt at ialoa |ieim 
Tid mann {>ann er firir rmlo aaker oc otta flydi Ynndan dyri {mi hinv 
nefielega er heitir unicornius'. Oc {ivi at hann varA miok naddr oc 
hafnstole vift rodd oc vid rautan oc grimleg l»te dyrssina. fm llyAi 
hann sem mest at forda ser. at dyrit glosyptti honom'* eigi. Oc af 
f)vi at hann gade eigi firir sakar ofmykyllar rszio-. huert er hann 
skylldi stefna. [)a fann hann eigi fyrr en hann flaug^ ovan firir eitt 
berg hardia haat oc bratt Oc sem hann [var a flogeno^. ^a [fekk 
hann halldet ser i eina vidar rislv^. oc hellt hann nv sva ba6om 
hondum sem hann matte fastazt. en fotafesti fek hann i [einni litilli^ 
skor. Oc {)ottezt hann [)a val hava forfiat ser. En sva sem hann leit 
vpp yuir sik. ^a sa hann mys tvsr. adra hvita en adra svartta. oc 
lago vid oc gnagaflu sera mest matto f)sr vm rcetr tres* t)ess. erhann 
hellt a. oc var nv vidsiaIpttatt>9Br^® hefdisundr gnaget^^ Oc siAan 
eptir[)etta leit hann nidr vndir sik oc sa hann einn^mykynndrelui oc 
vndarllega grimlegan. oc bles elldi or ser mefi cesetegom augum vpp 
lypltannde munni miok askramlega^*. sva sem hann vasre buinn at 
glocypa honom^^ ef hann niflr fclii. f^a cr hann leit- til {leirrar berg- 
rifv er hann hafde foetr sina a^^ festa. f)a sa hann fivgvr hofuS fram 
koma illileg oc eitrleg orma f)eirra er heila a latinv aspides. Oc ott- 
aAezt hann alia [)essa luti nv avar miok. sem [von var at. er^^ hann 
var i sva myklum harska stadr. f^a leit hann vpp '^ odrv sinni oc sa 
hann nv or kuistum ^ess bins litla trcs. erhann hellt a* ^. rennafagra 
dropa hunangs miok tilfysilega. oc af {)vi at hugr bans gladdezt miok 
af {)essarre tilfysilegre syn. t)a huarf fra honom oil su rsBzla oc otte 
cr hann hafde afir. oc gloeymdi hann {)a ollu samaft bsSe huerssa 
dyrit vnicornius'^ ellti hann. [oc huersu drekenn. er vndir honom 
midium (var). var buinn at glo&ypa honom. sva^* oc huersu mysnar 
hafdu gnagat treet er hann hellt a. sva oc .huerssu f)au'hin illu*^ 
kuikuenndi^^ buin. varo at hogua** hann mefi eitrlegom tungum i 
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|>iona6u honoin. OpUlega [vard hann oc at* firirlata sina mefiferd 
firir sakar konongscns tilkomo. stunduin oc Grir |)ui at konoiigrcnn 
gerSi honoin boA^ til sin at koma. En allt|)at seni hann glooynidi af 
stnni voniv firir cinshuerss veralldlegs starfs saker. f)a ruljgerAi hann 
{lat I)eim man lengr a nottena med stadfastu akalie. Oc fylgdi hann 
i |>esso prophetans kenning. Vm nstr skolu f>er vpp hevia henndr 
yArar til heilagra bopna. bisza' sua guA himneskan meA hsiguin bupnoin. 

104. Nil sem Zardan varA varr at konongs sunr hafAe slikt at- 
heve. [la varA hann miok ryggr oc raeddr. oc af mykylli ahyggiv vissi 
hann varlla boat hann skylldi at havazt cAa til huerra luta |)etta nial 
myndi^ IciAa vm siAir. Oc af jnyklu angre oc otta vennde hann 
heim til herbyrgiss sins oc lezt verasiukr. En [)egar sem {)otta kom 
firir konong. {)a scnnddi hann einn sinn kisran f)ionastiimann at f)iona 
konongs syni mcA {)eim ha^tte sem aAr [)ionaAe Zardan. Kononge^ 
▼ar val til Zardans. oc firir {)ui senddi hann til bans einn skynsaman^ 
mann fninn sem aAr var roBynndr at hinum villdazta lekne. bauA honom 
at leggia allan hng a at Zardan fengi heilsu. Nv af [)ui at Isekncrenn 
▼issi. at konongenom^ var mykyi virkt a Zardane. ])a gistte hann 
allavega til som bazt at hann msstte nokkora hot af honom liota. Oc 
firir^ |)vi sem hann varA sannazt varr af sott bans. {)a kom hann til 
konongs oc sagAe honom sva. Minn herra konongr. varlla kann ec 
hatt af sott ])essa mannz. f)ui at mer finzt sem hann have enga verkki. 
oc {^ykky mer {)ui likazt sem [nokkor angr se* meA honom oc [sa 
otte er vallde sott* ^ bans. Konongr hugAe at sunr bans myndi honom 
reiAr vera, oc at fiesse mynddi vera** sok sottar*^ bans oc skilnaAr 
]>eirra konongs sunar. oc senndi {)egar mann til Zardans at segia 
honom at hann sialfr myndi koma til bans oc vita sottarfar bans. 

105. Sem Zardan skildi at konongr sialfr stlaAe til bans at koma. 
Jia binggizt*' hann |)egar vm morgonenn stnimma ovarii firir kon- 
ongenn. oc hann kom oc fell |)egar*'^ til iarAar sein siAr er til i |)eirra 
lanndnm. Konongrenn ma^llte til bans. Hui gerAir ])u f)er sua mykyt 
firir. at {lu sva siukr maAr starvaAer {)ik*^ bingat at koma. Ec liafAa 
aAr etlat at ec skyllda syna ollum monnum buelik ast or mer leikr a 
^r. {lui at ec sialfr villda til ])in vikia*^. 

Zardan snaraAe. Herra konongr. su sott er ec bevi bon er varlla 

1) [gaal. B; rar hann oc, A ') ord, B ') bidit, B *) »aal, B; myni, A 
*) konongr, B *)fffa/. B; skynsan, A '')5ifA/. B; konon^on, A *)('ptir, B 
') [hann have nokkot an^r oc sc pat, B ^®) [otto oc valldc |)at svU, B 
»») «m/. B; vcr, A *») svtlar, ^ »«) bioi, B »*) allr lilf, B 
»•) ter, B »•) viiia, B 



58 Cifp. 6L 

rikir riddarar oc kuaddu hann akaflega. at hann skylldi skioU [on 
allrar dualu^ fylffict f^^im t>l keisarans fanndar. fiTi al hann skylldi 
gitellda keisaranom skynsemd af vtalulego fee. f>Ti er hann hafSe hans 
at varAveita. Nu sem hann var margrallci^a oc alia vega vafSr i jiesaom 
▼annda. |)a gerii hann sem flester gera. at hann renndi hugum*. haerir 
^ir v»re. er honom myndu' nokkora hiolp veita i I>e8som vannda er 
hann I>ottezt nv vera i atadr. Oc for hann I>a til ^cms Tinar sins, er 
hann {toltezt ser ymglega vita stadfastan til allra lata, oc knadde hann 
med I>essom ordom. ^v. minn hinn kicrazte yinr. f>v yeiit huersar 
mykynn felagakap er ec hevi ^ev gorvan. oc iamual apart^ eigi livit 
firir {)inar saker ef ^ess fiurpti viAr. Nu er oc at I>vi komet er ec 
fiykkinmzt I>in f>urva* oc man ec nv {)at prova oc vil ec nv rcByna. 
haerium dreng er ec'^ hevi gott gortt. Na seg mer huerr er |»a villi mer 
vera i minni f>arpt efia hueria hiolp er ec skal eiga af |»er von. |»vial 
a I>ema degi er aonn oc syn naufizyn min. En hann avaraAe honom. 
Litia vinatto a ec ^er at gitellda. oo statt ventte ec at ))er verAe av 
hiolp er ^n fter^ af mer^. I>vi at ec hevi adra [la felaga. er i dag 
akala [til skemttanar oc glefti med mer ganga*. oc man |»eirra felax- 
skapr meft mer hedan af vera*. En i {)inam vandrietom vil ^c met 
engo mote veuiazt. HarklaeAe^® tvau hevi ec at fa I>er litil oc her- 
vileg. haf I>av med {)cr. en enskia meira lifts att fiu von af mer. Sem 
hann misti |)ar b®Ae vinarens oc annarrar hialppar er hann hugfti ser 
til. I>a huarf hann I>aftan i brott oc til annara sins vinar. (cesser hann 
hngftizt nokkora hiolp skylldu af fa. oc msltte vift hann |»esaom orftom. 
Minn hinn gofte felage. minnzt a okkan felagskap oc fagrt vinatto. 
soemder oc virftingar oc margskonar goftra giasva er ec hevi per veilt. 
[ivi at i dag er fallen a mik mykyi {^yngsl. oc ))r(Bngua mer meft ava 
mykia ocI>ungu ofrefli. at mer er vfoert. er^^ ecfe eigi annarra manna 
hialpper^*. Nu verft val vift oc drengilega. oc seg mer huerrar hialppar 
er ec a af ^er von i I>e8sarre nauftzyn. En hann auarafte skiott 
Ekki torn f» ec til I>es8 al ganga i [}>rstto oc i'* {xevor [meft |»er^^ 
i dagh. allt hevi ec aftra skylldare syslu oc mer I>arvare. En|M)man 
ec fylgia ^er [nokkora rift^'^ a leift oc avar skamL {)vi al ec verft 
|»egar heim aptr at vennda. Ochnarf hann^^ meft sva tomomhondora 
fra honom sem til hans. oc sek asakafte. at hann skylldi slika aer firir 

[An allre duol, C • ') vida hnginam, C ') mondi, C ^) fparal, C 
*) her beg. Fragin, d2 *) hevir, C **) r. f, mier, A ■) [medr mer til 
•kemtanar rida, d2 *) fara oc ec med |>eim, C, d2 '*) «««!. C, d2; 
iMTklvde A ^0 ef, C, d2 ^') hUlpa vid aotid, C, 42 **) [^rvtor 
eda, Ct d2 ^«)[6rir frik, C, d2 '•)[nokkor, C, d2 >«) ^danfif/lC, d2 



103 

' "-nchis vm allauega mcS hueriuin hstte hann skyllddi 
|>a sa^Se hann konon^enom. j^cssa skolum 
'"^ta. at Ycr mjeltmi na {)ossom hinum vtrua 
■ inn sun falsat. Oc ef vcr fuam hann 
X' vart mal framgen^t. en hann skal 
:^ tirirhoituni eAa af allzskyns pinslum 
Liiiiir at veita. at hann hevir firir syni 
Oc sidan minn herra. skal hann [sialfr 
.liaiiar fyrru* Iruar. Faam ver oc eigi honom 
aiiiiiin karll allavoga honom likan bsAe at asyn 
i.Miiiiiiii nied staAfastre varrc trv. sua af varlla nia^ 
: Uonua mege huarnn Grir annan Barlaain oc ])ann. oc 
iiiiir Nachor. Hann cr meistarc minn i bokfrccAc oc er 
. I viil kunnandc. at faer^ fmnazt ()cir er hann [mvni sigra^ af 
>i vi>donie. Ec skal koma til hans loRvnilega nokkora nott oc 
Mil liiir honom allauega f)essa atburdi. Sidan skolum ver segia 
aliuni monnum. at ver hafum tckit Barlaam hinn gamla. oc skal hann 
vi5r ganga at hann se sa hinn same, [cr med sinum slccgAarorSom oc 
radom^ vili veria trv kristinna manna. [Oc siAan er ver hafum att 
▼lA hann langa roeAo oc {iraetlo um trv kristinna manna*. {>a skal hann 
kalla sik sigraAan oc yuirkomenn. En er konongs sunr ser^ |)etta. oc 
hann verAr varr at Barlaam er yvirkomenn oc sigraAr. {)a gengr hann 
gjemna til hanndda oc tekr f)a annat sinni traustlega at trua. oc lyAir 
iiAan allu f)ui er yAr likar val. SiAan cptir f)at f)a skal sa er sik kall- 
•Ac Barlaam stnuazt til varar truar oc iatta sik yuirkomenn oc sina 
▼illotni enskiss verAa. 

107. Konongrenn gaf gorlla gaum at orAom hans. Oc varA sua 
feginn sem Arachis hefAi gevet honom hitl villdazla raA. En {)o varA 
honom sin von at hegoma. Barlaam hafAe skammv aAr brott faret 
oc skunndaAe konongrenn ])ui mesl at na honom braAlega. Hann fek 
til allzskyns srendamcnn Gma oc fotfliota'^ alia vega atrannzaka eptir 
Barlaam. en sialfr for hann^^ veg mcA hesta^^ liAi sem honom |)otte 
hellxt von i at hann mynndi mega fmnazt. for siAan sex daga samfasta 
arlla oc silla leitannde oc rannzakanndde. misti f)o f)ess er hann 
leitaAe. Oc vro siAir dualldezt hann sialfr at einv konongs bui. en 
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fee oc auSaeue oc ast sv er maftr leg^r f)ar a saman at drega. er mwrgr 
^oler^ firir [vilsinni oc nauA. mykyn^ harska oc marfra vasbuA. En 
{»a er at hinum siAazta degrl koDmr mannzens. I>a fylgir honom af olla 
I>vi goAo er hann hevir saman dregit [eigi ineira' en henrileg har- 
kleAecAasaurgirtottrar. I>eir er I)a I)ykkia til enskis annars nytir vera. 
Annan vin kalla ec marlnzens vera kono bans, [sanr oc dotter^. frendr 
oc vinir^. margr ann sva mykyt at bannfirirletr sialvan sik. scBindsina 
[oc miok sva alia sslo^. En siAan er maAr er framrarenn |»a er val 
er^ [lau fylgia bonom til gravar. oc buerva f)egar aptr. stannda t>a yuir 
oc skiptta fee oc fangum sin a milium, goeyma siAan oc ga ekki{)ess 
[bins framfarnna f>urpL er i larAu ligr^. Sa* binn {iriAi vinr er 
flestom er belldr leiAr en livfr. f)eim er eigi vilia rett raA lita. Iiann 
er ekki miok beimilegr eAa felagskaplegr'^. belldr er bann bataAr oc 
bafAr^^ at viArsion. en goAer mcnn aller gera bann ser kiasran. I>at 
er trv staAfost oc kisrlleikr til guAs oc nanga sins oc von til goAra 
luta. almosogerA. goAmenzska oc allar aArar goAgerAir. er eigi Grir- 
lata OSS. f)o at ver farem or beiminum. nema belldr fylgia oc fram 
flytia vart mal til mykyls fagnaAar firir varom berra. oc frialsa oss 
or kallze oc klandum |)eirra binna grimaztu vuina er vm liggia nott 
oc dagb. [er kallza oss oc kaa^^ oc viAr leita allavega oss niAr at 
drega til avarkosta oc {lyngsla. ^esse er sa binn goAe vinr er full* 
komenn felage er. eigi gloeymir I>ui ollv goAo er ver gerom. nema 
belldr gislldr oss aptr meA agistre ambun oc scsmelogre selo oc 
fuUkomnom fagnaAe vendilegrar bugganar. 

63. BlezaAr se f>u sagAe losapbat til Barlaams oc signaAr af 
siolfum guAi. binn goAe karll. meA {)inv vili oc skynsemd. sva sem 
fiu bcvir glaAat bug minn oc biartta meA^' I>inni sannlcgre saga oc 
fagre fortalv. Nv biA ec |)ik enn at |)u birtlir mer begomlega likneskiv 
beimsins^^ {lessa. ocbuerssv maAr mege sua vm bann komazt at minnzt 
talman eAa valk mslte at vcrAa. 

]^a bof Barlaam a |)essa leiA rosAo sina. Ec bevi boeyrt sagt at 
forAom var cin mykyl borgb rikulega skipaA baeAc at mannum oc allz- 
skyns auAoBfom. En borgar menn bafAu t)a siAveniv at andverAu. at 
f>eir toko ser til konongs einnbuernn vkunnan mann. f>ann er buarkke 
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nuellUe hordin^finn. Syn mer herbyr^i Barlaams. Hunkrinn svarade. 
Ef honom v®re nokkor forvitni^ a at finna |)ik. I>a vcre hann nv 
ner fer. ' 

109. Arachis var^ Tullr af reifii oc (BJie oc leit til bans grimloga 
oc mellle siftan. Ec skal fa ydr vboBveleffan' dauAai ef fier synid 
mer eigi Barlaain. Heremita^ svaraSc. Huat ser |»u fiaf^ a oss sua 
glyslegtt. at ver slskem nokkon lat sva ^cssa beims. at ver manam 
rvAazt f>essa beims dauAa. {)ann er |>u ognar oss sva miok. Ver 
ikolnm belldr gitellda I>er oc gera margfallogar {lakker. er I>v tekr 
ott or {)eina bcimi. Ver raeftomzt avar niiuk {)at at^ ver vitum eigi 
vinn vamn enndadagb. I>vi at margskyns freistnr begomleg f)essa beims 
eAa fianndans acggian er opttlega firir bro&yskleiks saker buin^ al 
spilla mannzens goAre mcAferA oc mote {>ui gera er gudi er {>ekkilegt*. 
Na firir fiui at ver birfiiim ekki vm {>at er yfir er f)ckkelekL {la frcstod 
^ai ekki. er fier viliS gera af* oss. Huarkke synum ver f)cr bus 
bro6or varss ne enga aftra luti Iceynilega birtum ver yAr. I>ui at ver 
virAum |)at bitt ferllegazta at flya daaAann. en bitt soemelegazla at 
dceya skiott Ver bafum ber til vt bellt erfveAes sucita. en nv erom 
▼er bunir bloA vartt fram at bella moA raustlcgom dauAa. 

110. Sem Arachis bafAe hceyrtt sua gott vrnmsle |)eirra oc af 
laa mykylli staAfestu. {)a varA hann [miok akaflega reiAr^^ oc veitti 
^in storar suivirAingar meA myklum oc slorom sarom. £n fieirra 
diarfleikr oc staAfesta var ® f)ui^^ meiri sem hann foerAe verra at 
^eim. sva at sialfr hann vndraAe {leirra staAfestv. Oc f)a er hann 
hafSe pinnt {la meA margskyns meinlstom oc fek f)0 engan veg{)eirra 
bugb vciktt^^til sins vilia. ekki varA bann^'vis af herbyrgi Barlaams. 
Im lok bann {)a alia meA ser oc flutti til konongs. En {)eir [foro 
■eA'^ skreppo sina fulla af beinum heilagra manna. 

111. Oclangre stundu liAinni^^ komo {)cir til konongs. ocsagAe 
Aracbis konongenom allt bitt sannazta^^ vm munkana oc {leirra metferA. 
SiAan leiddi hann f)a alia fram firir hann. Oc sem konongrenn sa |)a 
alia. |ia c^dezt bann akaflega oc i sinni c^e bauA bann sinum mannum 
grimlega at pina |)a firir vttan alia miskunn. Oc sem f>cir moeddozt 
hinir veslu af erveAe oc illzsku cr pinn'du I>a. {)vi nest bauA konongr- 
enn ^eim at baetta vm riA. SiAan melllc hann til munkanna. Hui 

>) fyil, B, C ») vard, B, C «) vhcpyrilegan, B, C *) $aal. ogs. B; her- 
mitinn, C *) pess, B, C •) cr, B, C ^ saal. C; boinn, A, B ') |>cg- 
flfct, B *) vid, B, C ^^) [miok reic^r, C; rcidr akafle{;n miok, B 
'*) ptM at, B ^') vikit, C; sveigt, B '") oc tUf, B, C '*) [baro 
med icr, B, C >•) sidar, C i<) saniia, C 
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vffire hann sialldar^ a tale viA j[»ik. En f>a skall I>at vita, at bans 
predican cr oss miok kunnigf. oc ef cigi vo^rc otte fafiur pins mole 
f)eiin oliuin er a Crist trua. ))viat pair aller ero heSan i brott rekner. 
oc ])orer ongi sa cr a Krist truir vera kenndr ber af ^eim (^imleik 
er fader {)inn stnylr til {)einra ailra sem fylgfia {lessarre fortalv. elligar 
va^re peir gOBysi marger er gismna villdu viidir {lesso boftorde bua. 
oc firir ])vi at flester aller bava nv beAan flyt. I>a hstlcr nv [oc oc 
I>egir^ f)eirra predican oc fortala. En ef per synizt fiessor kenning 
til nokkorss fagnafiar boeva'. oc ef f>er synizt vndir at ganga I>elta 
boc^ oc byrdi. pa bid ec at pin fyst ver&i per til fagnaAar. En af 
minv male veit ec vist eigi buat cc skal gera. pvi at firir saker grim- 
leiks oc ognar faAur pins, pa em ec miok sorgfullr buerr annsuor er 

I 

ec skal [bonom veita'^. af pui at ec gitetta eigi boAs bans, [af pui at* 
ec let penna karll [sva opttlegn^ inn til pin ganga. 

97. Her finzt sua^ sagAe konongs sunr. at engi pin pionasta 
virAizt mer til iammykyllar soemdar minnar. sem pessor. er nv kallar 
pv pit! galoeysi. oc firir pessar saker er pa mestrar ambunar af mer 
verAr. Oc er pesse pinn binn^ fyrsti oc binn meste fagnaAr. at ec 
skyllda mega birtta firir per til bverss er pu ertt gorr. oc lokenne 
peirri villu er pu hevir ber til fylgt. meger pa kenna sannlega pinn 
skapara oc laasnara oc firirlata sem fyrst pav myrkr er meinaAu per 
tilkomo fullkomcnnar s®Io. Oc hagsaAa ec at po myndir. pegar sem 
pu hceyrAir. paksamlega viAr taka pessom beilsuboAorAom. en mer 
finzt sva. at hugr minn blekki mik nokkot sva i minni tetlan. pvi al 
pu tekr viA pesso heilsuboAe [allz of^* tomlega. Na ef pa birttir 
petta feAr minum. pa er pat ekki annat en po reitir bugb bans oe 
fyllir af abyggiv oc r)'gleik^^ En ef pu villt bonom val. pa loByn 
bann x sem most pessom lutum til peirrar stundar. er bast boevervn 
pessa luti at ro^Aa. 

Nu po at konongs sunr telldi firir bonom pessa luti. pa var pat 
po pvi likazt som*^ maAr kastaAe frio a vatn eAa sio. pvi at alldrigi 
kcemr vizska illviliaAum manne i bug. 

98. Stnemma vm morgonenn kom [Barlaam til losapbaz^'. oc 
birtti^^ firrr bonom at bann villdi brott fara. En losapbat varA miok 

*) sialdnar, de ovr. ') [oc I)efrar, C; pegar, c3; «i^/. B ') honra, rfa 9iw. 
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reiAr oc rygr vii ^esse orS. oc af myklu skape ryllluzt augu hans* 
af iarom. Barlaam mslte marlt stnialll ord oc talade fngrllcga Grir 
honom. a| hann skyldi stafifastlega stannda i trv sinni. oc huggaAe 
hann allt [lat er hann niatte. oc baS {)aksanilcga at hann skylldi skyndd- 
ilega lata hann brott fara. Hann sagfie honom oc sua firir. at eigi 
mynddi long stand til {lesa vera, at ))eir myndu finnazt oc sifian iafnan 
aamt vera meS venndilegom felagskap. 

Konongs sunr viUdi [enn dvelia hann^ ef hann nislte' nokkorom 
hiHte. en f>o var hann miok ottafullr vm at Zardan gisBzlomadr bans mynddi 
konongenom kunnict gera {)eirra viAropAor. Oc ef hann yrAi viA |)etta 
Tarr. |»a mynddi Barlaam Grir bans saker f)ola ba^Aepinslir oc dauAa. 
Oc msltte fia losaphat til Barlaams. HeA {)ui at ^u ellazt nv at fara 
ifra mer. hinn sl^ikulege oc hinn andlege faAer oc hinn visazte meistare. 
▼pphaf allrar minnar heilsu. oc mik her eptir lata einnsamann i {)essom 
huerfula hcimsina hegoma. en f)a villt nv leita [|)er til^ roar oc {)ess 
staAar sem ^n meger meA friAi vera'^. nu f)ore ec eigi lengr at hcpta 
yik her. Far nv i friAi oc af sialfum guAi gistir oc varAvoitr: oc 
glcBym mer eigi i helgum bccnom |)inum. {)a er |)u kallar til guAs. at 
ec mege [enn vm^ siAir koma til {)innar s®lo samvistar. oc sec ec 
siAan f)itt hitt bliezaAa andlit. En eina been biA ec at {>u veitir met i 
skilnaAe okrom. ^a nestom er cc bauA |)er. at cc skillda sennda nokkora 
iarluti broeArom |)inam {leim til ))urpta. en |)u ncittaAer viA at taka. 
tak nv af mer litla minning til fiinna einna nauAzynia. 

Barlaam suaraAe. Ef ec villda eigi I)iggia Grir ^urptta saker 
brosAra minna. {leirra sem enga nauAzyn hava til vcralldlegra auAosva. 
er |>eir hava aAr oil vpp gevit. huerssu ma ec sialfr viA {)ui taka er 
ec neittaAe af allra {)eirra henndi. En ef ec vissa at goA v®rc^ auA- 
oeve {lessa heims. fia mynda ec eigi siAr f)eim s&tia en mer eAa nokk- 
orom man helldr. En mcA |)ui at ec veit at slikt er allz* enskiss 
vertt fia stia ec mer hoarke ne {)eim. Oc villdi hsinn nie.A engo mote 
TiAr taka. 

^a baA losaphat annat sinni Barlaam. at hann skylldi eigi meA 
olla synia honom boen sina. f)vi at elligar quaAzt hann vera meA allu 
iirirlatenn af honom. Hann baA at Barlaam ga^ve honom harkla^Ae sitt 
oc sina stnarpa yuirhofnn. at hann hefAi {)at eptir ineAr ser til minniss 
meistara sins reinliviss. oc eigi siAr til verndar* oc varAveizlu Grir 

*) oil iilf. B, c3 ') [saal, C; eno hepta hroUferd han9, R; ptitny c3; ptXiti 
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fiandanom oc bans bolTaAam uelom. En hann baud honom i mot a6ni 
giof. {)a er hann skylldi hava til minningar. at baeriv sinni er Barlaam 
ser^ hana. |)a skylldi hann |)egar hugleida vm losaphat oc {)eirra 
skilnaA. 

f)a meltte Barlaam til konongs snnar. Ef ec get {)er rain hia 
ganilu klseSe. cr oil ero af fyrnsku slilin oc faren. oc fiig ec af I>er 
i mot ny kla^Se oc myklu viliare^. ))a ottomzt ec at 9a amban minkki 
nokkot flrir mer verfileika minna tilslundana vid gud. Nt vil ec {>o 
eigi allzkoslar nilta t>ui er |)u bidr. Lat freisla' ef annur finnazt^ 
{>uilik [iamhervelegh harkla^fte^ er sambaereleg ero minam bunade. oc vil 
ec (au {laksamlega {>iggia. f>ui nest var eptir leitatoc funnuzt I>egar 
oc kisddezt |)a Barlaam {)eim bunade^. En sinn hinn fornna banad 
fek hann konongs syni. oc tok hann {>au med meiram {lakkam en 
honom vaere [fcerS pell^ cfta hinn vildazte purppuri*. 

99. Sem Barlaam var nv miok sua buinn. {>a hof hann sua sina 
hina sldaztv fortalu. Minn hinn slskulege broSer oc hinn bleza6e 
sunr er ec hevi getet mod guSlegre fortalu. minzt a hueriam kononge 
er {)v {lionar oc hucrium herra er |)u her |)in herkliefte til soemdar, 
Oc firir |)vi hoever at {)u gc&ymir val oc vardveitir vizkvlega* (>in^® 
bin fagru flrirheit. er |)u iattaSer herra allra hofSingia. nerverannde 
himneskom hcimamannum ha^lgum englom til vitnisburdar. er [legar 
ritadu oc skrasettu^* oil |)in heit. Oc ef I>u helldr Tal [la ert {»a 
ssell. iElska ekki veralldlcgt sva miok at fiu giaeter eigi vmfram aill 
guds bodorda. Er nokkot sva ogorllegt sem sahinn rsfiele^e^* elldr 
er s brennr meft myrkrum oc sloknar alldrigi. fieiro til pinsia sem til 
gera. efta huat ma sua miok ficssa heims gleftia sem su bin venndilegt 
ambun annars. heims. [ergufi gefrsinum vinaml>at erverfir^* vmfram 
alia roido'^. styrkr sa oc mattr er [alldrigi fsr sigrat'\ dyrd sonne- 
leg oc f)o vendileg*^. j^essc bin sama lign oc virfiing er vmattolegh til 
^ess at mafir mege vm roe&a. hana hevir gud^^ buit meA sinni ail 
sinum aelskarum sva haleillega. at ekki likamlegt auga mege syn a 
fesla. oc ekki dauSlegt ceyra hoeyra. oc ekki |)essa heims hiartta vm 
hugsa huersu par er firir buit. ^ess bid ec gu6 at j^u verfiir eilifr 
felage til {)essarrar soemdar oc eilifrar selo.. 
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100. Konongrs ranr tok f)a at kloBckva rocdsorg oc tarom^ affieim 
hamie er hann haii5e viS brottferd Barlnams. oc msUe til bans. Minn 
hinn blaszade fader oc meistare heilssv minnar oc hamingiv. ner skal 
ec faa cSa finna {ronn Icidzagumann er mer k^nne oc visi sua rettan 
beilfcuvegh til fiess bins Ftela fagnaAar oc fostrlanndz. Varlla vente 
ec at mer faezt iafnenge {>inna hcilra^Aa. |>u fant mik slikan^ oc synnd- 
■fifllan oc Ttlagan f)rsl firir guSs augliti. en nv hevir ))v s^ii mik oc 
8aml>ykt viS minn skapara oc sva frammarllcga minu male komet^. at 
nv em ec i aamtale meS guds sunum til erffta oc o(Ma^ i eilifri sa^lo. 
Adr en ^u koemer^ {)a for ec miok vltan brautar oc Tndir validde 
andzskota oc vuina. trolla oc dyra. er iafnan varo buin at suelgia oc 
slita* med hervilegom bernnafte oc grimlegre agirnnd. En f)u hevir 
nu visat mer retleiSiss til {leirrar fylgdar oc felaga retla leift oc villu- 
kusan vegh at ganga. oc visat mer or myrkrum oc meinsemdom. oc 
forll til ]fe88 heiman meA myklu erve&e oc naufi at syna mer {)ann 
kinn mykia fagnaA er mer er buinn. er ec vil sialfr [mik til stunnda at^ 
«ignazL * Oc firir {)ui at minn litilcikr^ vinzt rigi til f)css at ambuna 
|ier eptir verftleikum {)ann goSvilia. er {>u hevir til min gortt. fia 
ambuni ))er sa er alia luti gefr goda oc engo gloeymir. f)ui goSo er 
gorll er. 

101. Hinn gode Barlaam villdi gismna koma ennda oc lyktum 
a* harm oc atigr losaphaz. oc reis hann vpp^^oc holllt^^ hondum til 
Ufna^* bidiande til guAss med f)essom ordom. Drollenn gud. skapare 
oc berra. fafter lausnara varss lesu Crist. [)u er birtir |)a luti oc lysir. er 
air varo myrkuir. skapare oc lausnare allra lula synilogra oc vsynilegra. 
oc firir (>innar miskunnsemdar saker stnerer pu til |)in [linni'^skcpav. 
oc villdir eigi at hon firirfoDreztt i sinni villu. |)er grrom ver {)akker 
oc {linum hinum haleita krapt oc vizj»ku {)inni varom herra lesu Crist, 
firir huerss sakar er {)u gerftir heiminn oc skapaAer oc reistir oss vpp. er 
fallet hof&um. f>u gnpt likn oc lausn syndum varom. villta oss leiddir I>u 
heim. herteknafrslster''. dauAa lifgader mcA bltezafiu bloAe {)ins bins 
nela sunar. A I)ik kalla ec faftur oc hinn hselga [eingetinn sun f)inn med 
lislgum^^annda. lit miskunnaraugum til f)essa sauds*^{)ins. er mefi skyn- 
semd vil stnuazt til ^innar truar mefi minum kenningum. f)ins bins fatcpka 
^rels. Hclga bugskot bans mefi |)inum kraptte oc miskunn. greed oc 

") herfra til Note (iO) er oversprnngef i B -) sivkan, C ') saai. C; 
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gofjipi [|)enna leinung^ erpIanntaAr er^mci hfelgom anndda sialFs ^ins. 
oc gefhonom at vaxatil|)ess at bera' blomstr^ oc [blszaftan avoxl'^ til 
])ins^ bins ha^lga loghmalls. oc tak banii vnndan velom oc vallde vuinar 
allz mannkyns. oc gcf bonom vizsku ^'ins bslga aniida. Kenn honom at 
fullgera |)at sem |)inum vilia likar, at f)in biolp se honom iafnan til 
venindar. Gef bonom med mcr overdugom I>]onaslumanne f)inum al 
vit mettem baSer^ oAlazt eiliva dyrA i plnni s®lo. )>ui at (>u ertblex- 
adr yuir allar alldcr verallda. 

Sem Barlaam baffle loket boen sinni. I>a stncrezt hann til konongs 
sunar oc gaf bonom friAarkoss. [konongs syni oc* arva himneskrar 
dyrdar. baft bonom af guSi friftar oc farselo oc stnerezt* siAan vt or 
boll konongs sunar glaAr oc katr oc lovaAe guS {)ak8amlega. f)ann er 
til sva godra lyktta [baffie leiAtt vegb bans^^ eptir aialfs sins vilia. 

102. Eptir {)at sem Barlaam bafSe skilzl viA losapbat. ^a stnerezt 
losaphat til boBnar meA akafum tarom oc nieA {>essom orAom. Herra 
minn guA. lit a liiolp mina oc [kom meA^^ skunnda mer til hiallpar. 
{>ui at ec em flrirlilinn af oArum oc fenginn Ynndirl>ina forssio. Ver 
{)u [nv bialpssmaAr orbilpum^^. lit til min mcA {linum miskannar 
augum. |)ui at f)u vilU at dller biallpeztt oc bave kenning^' til {lina 
sannleiks. Hialp mor oc styrk mik. at cc gange eigi af vegh ^innt 
boAorAa. pn veizt herra minn. at ec em litilmagne oc veikr til goA- 
gernninga. En f)u ertt mykyll oc mattogr at hiallpa mer. I>inn mattr 
helldr vpp. styAr oc styrir oc styrkir^^ alia luti synilega oc vsyni- 
lega. Gef-mcr^^ matt oc vilia at ec fylgi eigi hegoma heimsins heAan 
i fra. Kenn mer hclldr at fullgera I>inn vilia i ollum latum oc varA- 
ueit mik^^ iafnan i f)inni giszlo. FaAerocsunr ocblnn hslgi anndde 
sammattologr'^ i {)inum guAdome oc oskiptilegr. a I>ik kalla ec ))ertil 
dyrAar. {)ik a mcA rctto at rsAazt [oil skynsamleg^* sfcepna. 

103. Vpp aP*{)essom dcgi varAvcitti losaphat val oc roinlega*® 
sik oc sina mctfcrA meA vilrllego gaumgisve. helltsikfra allrevuizsk- 
ulegre^ ^ nceyzlu. Um nsetr var hann a iAurllegom bocnom oc {»o Can 
daga) myklu sialldar^^ en hann villdi. firir navistar saker [leirra sem 
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|»ionafiu honoin. Opttlega [varS liann oc at* firirlata sina mcAford 
firir sakar konongsens tilkomo. stundum oc firir |)iii at konoiigreiin 
gevii honom boA^ til sin at koma. En allt |)al seni hann glasynidi af 
sinni voniv firir einshucrss veralldlegs starfs saker. f)a fuUgordi hann 
|)al I>eini man lengr a nottena mefi staftfastu akalie. Oc fylgfii hann 
i |»esso prophetans kenning. Vm naetr skolu f>er vpp hevia henndr 
ydrar til heilagra bcpna. bisza* sua guA himneskan med ha?lguin bu*nom. 

104. Nu sem Zardan varA varr at konongs sunr hafAo slikt at- 
ha^ve. I>a varA hann miok ryggr oc rsddr. oc af mykylli ahyggiv vissi 
bann varlla huat hann skylldi at havazt cAa lil huerra luta f)elta mal 
myndi^ IciAa vm siAir. Oc af jnykhi angre oc ofta venndc hann 
heim til herbyrgiss sins oc lezt vcrasiukr. En {)egar sem ))clta kom 
firir konong. f)a sennddi hann einn sinn kisran f)ionastnmann at f)iona 
konongs syni mcA {)eim hffitte sem aAr {)ionaAe Zardan. Kononge'^ 
▼ar val til Zardans. oc firir pui senddi hann til bans einn skynsaman^ 
mann |>ann sem aAr var rceynndr at hinum villdazta lekne. bauA honom 
at leggia allan hug a at Zardan fengi heilsu. Nv af {)ui at lo^knerenn 
▼issi. at konongenom^ var mykyl virkt a Zardane. |)a gistte hann 
allavpga til sem bazt at hann mtette nokkora hot af honom liola. Oc 
firir* {)vi sem hann varA sannazt varr af sott bans. I>a kom hann til 
konongs oc sagAe honom sva. Minn berra konongr. varlla kann ec 
halt af sott {)essa mannz. {)ni at mer finzt sem hann have enga verkki. 
oc {lykky mer {)ui likazt sem [nokkor angr se* meA honom oc [sa 
otte er vallde sott* ^ bans. Konongr bugAe at sunr bans myndi honom 
relAr vera, oc at ^esse mynddi vera*' sok sottar**'* bans oc skilnaAr 
{leirra konongs sunar. oc senndi |)egar mann til Zardans at segia 
honom at hann sialfr myndi koma til bans oc vita sottarfar bans. 

105. Sem Zardan skildi at konongr sialfr stIaAe til bans at koma. 
^ biuggizt*' hann {)egar vm morgonenn sinimma ovarlt firir kon- 
ODgenn. oc hann kom oc fell |)egar*^ til iarAar sem siAr er til i [)eirra 
hnndum. Konongrenn mcellte til bans. Hui gerAir f>u f)er sua mykyt 
irir. at {»u sva siukr maAr starvaAer |)ik'^ bingat at koma. Ec hafAa 
•Ar a^tlat at ec skyllda syna oilum monnum hueiik ast er mer leikr a 
\er. f>ai at ec sialfr villda til |)in vikia*^. 

Zardan suaraAe. Herra konongr. su sott er ec hcvi bon er varlla 
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med |>eim haette. cr* {)er acKleS. helldr er hon iif ffiigdo* brioste oc 
ry^gu hiartta. er allavega I)rcenguer at mcr. Oc firir ))oi vsre mer 
fiat mykyi heimska oc stnapskapr. eP ec koema eigl skiollog^a met 
sva vaxnu male til ySarss funndar. boldr en ec leta yAra lign sua 
miek Isgeazt. at ec bifia yAarrar tilkomo i herbyrgi minv. 

Koiiongrcnii spurdi huat er [voilde sottarfare^ bans. Zardan soar- 
ade. £f ec skal satt segia minn herra. |)a cm ec maklegr firir minnar 
vangiiezlo saker harAra pinsia oc refsiiiga mcA grimum dauAa. firir 
I)ui at ec gloeymda boAorAom ydrum. Nv'^ venltc ec at af minni 
vangiszlo^ kome yftr mykyll rygleikr til hannda. Hann^ spurAi. Seg 
Zardan. huerr vangiszla* vcldr [leasarre nezlo. er {)a segir sua otta- 
samlega ifra. 

]^a suaraAe Zardan. Milt galcpysi bevir ofmykyt vere t vm giszio 
sunar yAarss. f)ui at einn gamall galldramaAr oc gernningafullr kom 
opttlega til sunar^ yAarss. Hann bevir taltt trn kristinna manna firir 
honom. oc bevir bann allavega bug a laglt til at lyAa. SiAan taidde 
hann bonom allaoega bueriar fortalur er Barlaam kenndi kononga ayni 
oc buersu mykynn bugb er bann lagAc a til at lyAa meA sua niykylli 
fyrst. at bann er nv fullkomenn krihtinn maAr. Hann birtti oc firir 
konongenom. at Barlaam er f)esse binn boIvaAe karll nefnndr. er pesso 
bevir alelAis komeL 

106. Konongr harAe opttlega bosyrtt gellt Barlaams. {>ai at hann 
\ar miok fraDgr i^f staAFastre trv sinni oc barAu livi. Sva skiott sem 
barm varA {)essa varr. (>a reiddizt bann akaflega nkiok. am at bann 
var firir reiAi sinnar saker miok sua af" vitinv. oc senndi iafnd&iolt 
epiir einum manne sinuni {)eim sem nemdr var Aracbim. Hann var 
binn vuUdugazte nestr konongenom. fremstr oc fyrstr i ollum bans 
ruAnn^crAuiii. Hann var miok vitr maAr sva at marga luti vissi hann 
firir. {)ui nt bann kunni [mykyt aP * bimintungla gang, ^egar sem 
bann kom firir konongenn. fia sagAe konongr bonom {lenna aiburA 
mcA myklum troga. f)ui at bann |)ottezt syni sinum vandlega** tapal 
hava. S(Mn Aracbim sa a konongenom sua mykia vgleAi oc hugsott. 
I)a msIUe bann. Herra konongr. sagAe bann. ver eigi reiAr ne ryggr 
af f)oyso. Ec venttc at ec skal meA minum raAom oc fortalum stnuil 
faa syni yAriim alia vega eptir minum villa affiessarre villn. ocakioti 
^knl haiin bafna j)eim hcgoma er f)osse villukarll bevir firir honom 
tult. Oc af ])essarre rosAo varA konongr myklu glaAare en aAr. 
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Oc hu^safte Arachis vm allaaegfa meA hueriuin hsette hann skyllddi 
siiiTin vilia fram koma. |>a sa^de hann konon^fenom. f)cssa skolum 
Ter herra firir huetuitna freista. at ver mslleni na fx'ssoin hinum vtrua 
karlic. er meS sinni flsrd hevir |)inn sun falsat. Oc ef ver faam hann 
tengii, fia I>ykky mer sem allt se vart mal Tramgen^t. en hann skal 
annathuait af varom fagrum^ firirheilum eAa af allzskyns pinslum 
oc kualum nauftgaAr viArgang at veita. at hann hevir firir syni 
yAmm fala framboret. Oc siAan minn herra. skal hann [sialfr 
ran I>inn eggia^ til hinnar fyrru' truar. Faam ver oc eigi honom 
nUt |ia kenni ec annan karll allavega honom likan bsAe at asyn 
oc aildre. einsetomann nieA staAfastre varre trv. sua at varlla roa^ 
sa finnazt. er kenna mcge huarnn firir annan Barlaam oc ))ann. oc 
er sa nernndr Nachor. Hann er meistare minn i bokfrcpAe oc er 
hann saa val kunnande. at faer^ finnazt {icir er hann [mvni sigra^ af 
Tarom visdome. Ec skal koma til bans loRynilega nokkora nott oc 
birtia firir honom ailauega f)essa atburAi. SiAan skolum ver segia 
allom monnura. at ver hafum tekit Barlaam hinn gamla. oc skal hann 
▼iAr ganga at hann se sa hinn same, [er meA sinum sloDgAarorAom oc 
nAom^ vili veria trv kristinna manna. [Oc siAan er ver hafum att 
▼it hann langa rcBAo oc {)r»tto um trv kristinna manna^. {»a skal hann 
luilla sik sigraAan oc yuirkomcnn. En er konongs sunr ser^ |)clta. oc 
hann verAr van* at Barlaam er yvirkomenn oc sigraAr. |)a gongr hann 
giemna til hanndda oc tekr f)a annat sinni trausllega at trua. oc lyAir 
aidaa alia {)ui er yAr likar val. SiAan eptir {lat f)a skal sa er sik kall- 
ade Barlaam stnuazt til varar truar oc iatla sik yuirkomenn oc sina 
▼illalru enskiss verAa. 

107. Konongrenn gaf gorlla gaum at orAom bans, oc varA sua 
feginn sem Arachis hefAi gevet honom hitl villdazta raA. En fio varA 
bonom sin von at hegoma. Barlaam hafAe skamniv aAr brott fareL 
oc skunndaAe konongrenn f)ui mest at na honom braAlega. Hann fek 
til allxskyns erendamenn fima oc fotfliota^^ alia vega atrannzaka eptir 
Barlaam. en sialfr for hann^^ veg meA hesta^^ liAi sem honom |)otte 
hellil von i at hann mynndi mega finnazL for siAan sex daga samfasta 
irlla oc silla leitannde oc rannzakanndde. misti {)o {)css er hann 
Idtate. Oc vm siAir dualldezt hann sialfr at einv konongs bui. en 
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hiiin senndi Arachim oc fioldda riddnra meS hoKom til |»eirra skof^a 
oc CByAimarka er* miok Carre varo hans riki. En ^wt vbyi^fiir ero 
kallaAar Sennars rikiss (Byfiimarker. Arachis kom til |ieirra vbyirda oc 
vrdu alter redder af hans ogn oc olta. aller {>eir sem fyrir varo 
syniadu sik nokkot sinni seel hava Barlaatn efia nokot til hans kunna. 
Oc for hann Tm ^bst vbygdir miok langtt fram i fiollen at leita at 
mankam oc einsotoinonnam. Scm hann* hafSe lengi faret b»te fioll 
oc dala mcA vegom oc vegarliBysi i sua myklum vfoerom at befte' 
kraup hann a hanndum oc a fotom. oc I>eir alter er honom fylgSv. 
|)a kom hann vm sidir vpp a oina hava fiallzgnipa. hann matte Y\6m 
f>aSan vm siaztt. oc teit hann vndir fialteno nokkon flok reinlifra manna, 
oc sua skiott baud hunn sinum monnum allavega firir {)a at laupa. oc 
skunndadc {)a huerr sem matte, toko oc gripu mnnkana miok grimlega. 
[helldo I>eim^ f)ui tikazt sem vargar kome at sauda^ flokke. drogo|»a 
oc leiddu hina virdulego gufis f)lonastumenn. er bsAe friddi oc siemde 
virdulegr bunaftr^ oc scemoleg asyn reintegs liuis. Hueriar vidfarer 
sem |)eir gerAu {leim. ba^fie hervilegar oc tci&itegar. fia bmgAu |ieir 
eigi at helldr slnu andtiti eAa airyn. tedo^ sik atlavega buna meA glcAi 
vndir at gnnga huerskyns pinslir er vuina^rimteikr viltdi at f)eim fenu 
108. Einn af ^cun sa er fader oc forstiore var firir |ieim. bar 
a halse skreppo eina toAna oc fulla af heilagra manna beinum. Sem 
Arachim sa f)a alia firir ser. f)a hugfti hann gortia at {)eim oltum. Hann 
kenndi langu afir Barlaam. oc {)a er hann misti hans I>ar. {mi vart 
hann miok ryggr oc mslUc tit munkanna. Huar er sa hinn vannde 
fatssare er vitlt hevir konongs svn varnn. Sa er skreppona bar a 
halsse svarafte {)a. f>vi er betr sagAe hann. at sa er engi meA osi 
er fats finzt meA. langu flyAi sa fra oss. f>a spurAi hafAinginn. Kennir 
{>u hann. Gorlta sagAe hann. kenni ec fatsarann oc suikarann er 
fianndcnn er. hann er meA yAr oc yAar er hann nagranne. |)vi at 
|)er haveA honom heimili buit. HofAinginn suaraAe. Ec spurAa |iik 
at Barlaam. f)ui at hann forvitnar^ mik at finna. Munkrinn svaraAe. 
Ilui nefndir {)u annan firir hann. er ))u spurAir. huar er sa var er 
[konongs sun hefAi^ svikit oc villi. En ef |)u fretler at Barlaam. {»a 
hosfAc f)er at spyria meA |)essom hffitte^^. Huar er sa er'' frelsti 
konongs sun'^. Hann er broAer varr sannr oc heilagrar meAferAar 
fuUkonienn rcekltarmaAr. en ver saam hann margum dagum nest, ^a 
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mcllUe hofdindfinn. Syn mer herbyr^i Barlaams. Hunkrinn svaraAe. 
Ef honoin vsre nokkor forvitni^ a at finna f)ik. I>a vsre hann nv 
ner for. ' 

109. Arachis var^ fullr af rvi6\ oc (sde oc leit til bans griiiilr^a 
oc mellle sidan. Ec skal fa ydr vhcevelegan' dauda. ef {)er syniA 
mer eigi Barlaain. Heremita^ svaraSe. Huat set [lu fiat^ a oss sat 
glyslegtt. at ver slskeni nokkon lut sva Jiessa beims. at ver manum 
nedazt |>essa beims dauAa. f^""'^ ^^ \^^ ognar oss sva miok. Ver 
skolam belldr gisllda {»er oc gera margfallogar fiakker. er [iv tckr 
OM or I>ema beimi. Ver rsAomzt avar niiok {)at at^ Ter vitum eigi 
Tisan yamn enndadagh. {»vi at margskyns freistnr begomleg I>essa beims 
cda fianndans aeggian er opftlega firir brceyskleiks saker buin^ at 
spilla mannzens goAre mcAferA oc mote |)ui gera er guAi er {)ekkilegt*. 
No firir {>ui at ver hirAum ekki vm f)at cr yAr er f)ekkclekt. f)a frcstoA 
]iai ekki. er fier viliA gera af* oss. Huarkke synum ver {)cr bus 
broAor varss ne enga aAra luti Iceynilega birtom ver yAr. ))ui at ver 
virAum {)at bitt ferllegazta at flya dauAann. en bitt soemelegazla at 
dceya skiott Ver bafum ber til vt beilt erfveAes sueita. en nv erom 
Ter bunir bloA vartt fram at bella mcA rausllegom dauAa. 

110. Sem Arachis hafAe hceyrtt sua golt vmmsBle |)eirra oc af 
soa mykylli staAfestu. ))a varA bann [miok akaflega reiAr^^ oc veitti 
|>eiai storar suivirAingar meA myklum oc slorom sarom. £n I>eirra 
diarfleikr oc staAfesta var as f)ui^^ meiri sem hann foerAe verra at 
^eim. sva at sialfr hann vndraAe |)eirra staAfestv. Oc f)a er bann 
halSe pinnt {la meA margskyns meinlstom oc fek {)o cngan vegl>eirra 
kogfi vciktt^^til sins vilia. ekki varA hann*' vis af herbyrgi Barlaams. 
|mi tok hann fia alia meA ser oc flutti til konongs. En {)eir [foro 
neA'^ skreppo sina fulla af beinum heilagra manna. 

111. Oclangre stunda liAinni*^ komo |)eir til konongs. ocsagAe 
Arachis konongenom allt bitt sannazta'^ vm munkana oc |)eirra mctferA. 
SiAan leiddi bann {)a alia fram firir bann. Oc sem konongrenn sa {)a 
alia. \fn c^dezt bann akaflega oc i sinni c^e bauA hann sinum mannum 
grioilega at pina I>a firir vltan alia miskunn. Oc sem f>cir mo^dozt 
kinir veslu af erveAe oc illzsku er pinndu {)a. {)vi nest bauA konongr- 
enn fcim at hstla vm riA. SiAan melltc hann til munkanna. Hui 
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bere^ I>er bein daoSra manna mc6 yfir. Effier bercfi firir astar saker bein 
I>eirra. |)a skal ec nv beinll lata dropa ydr oc skynnda* yftr sra til 
|)eirra. at per eig\6 firir {)at sidan f)akkar at gis&llda oss af varom goAvifia. 
En sa hinn go5c mafir forsliore f)eirni er skreppona bar virAi 
litils konongs orft oc ogner* sva sem hann have ekki Hit kenntt ar 
honom. svarade konongenom mcA skirri roddo oc bliAu andliti. aynddi 
opennberllega huerss miskunn er roeS honom var. HcByr fra konongr. 
sagAe hann. ^csse bein er v«?r berom viA oss ero bcAe rein^ oc 
heilogh oc minna oss a f>eirra staAfesta oc einorA. er I>cir hafAa i 
heiminum fagrllega meAferA til guAlegrar astar. oc vekkia oss rpp oc 
kueikia hiarttu var til hinnar sama astar viA guA. jra koemr oss i 
hug su hin saela bDiIld er nv hava |>eir. oc i {leirra love eggiar 
huarr varr annan til hinnar samu tniar at fylgia I>eirra sannam foU 
sporom. Sua hagsum vcr oc iAurllega af navist {)essarra granna 
daaAa varom' oc trcromzl ver af ))vi framare oc fullkomnare heilagrar 
meAferAar. oc af |)cirra nalgan heilagre ventom mer bata oc beta. 

112. Konongr spurAi annat sinnL Ef {>eirra minning er svanyt* 
saihlegh sem {)er segiA. hui take ))er eigi sialfra yAarra likame^ i 
minning f)essarrar sslo er bratt roan funa. helldr en a^Isket ^at* sem 
aAr er rotet 

^a snaraAe crmitinn. MeA I>ui at ec sagAa^ yAr firir fim luta 
sakor berom ver {)essor heilog bein. ef oc segi |)er eina f>essa^ sok. 
I>a man |)er synazt sem ec gabbe. en ))at er fio [Hose biarttare* al 
bein dcuAra manna bera livandum monnum dauAa sins birtting. Na 
meA |)ui at |)u skilr sialfr at j)elta er salt (oc) at bein I>in bera {»er birting 
oc minning dauAa f)ins. hui ser {)u eigi val sialfr firir f)er oc f)ni er 
f>er hcBver^. Helldr hevir f>a lagt alia f)ina metferA oc at«ve til vnytra 
luta. oc af ilium grimleik meA mykiu^^ miskunnarloeysi pyndir'^ )>tt 
oc pinir. drepr oc dceyAir guAs t>ionastumenn. er per hava I engom 
lut mein gorlt oc engi £;kipli eiga viA t>ik meA oilu vm veralldlega** 
luti. ekki vilia ])eir oc af por^^ beiAazt. 

113. ]^a msllte konongrcnn til bans. MeA ofmjklu false blekki 
f)er folkket. at per eggiA menn*^ fra f)essa heims s<pmAom oc sielo* 
oc skiptta soetleik oc fegrA oc margfalldre heimsins manugA i {>e8sa^* 
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saurga metfcrfi. er {lafian er Indilegazt til at sia cr mafir litr fyrst a. 
oc kippiA sopmdum fra gufium vnrom. oc rgfrjd menn at dyrkka lesum 
ydan. Nu Grir {)ui at ec vil cigi at folkkct tyl^i lengr villu ydarre 
oc fiririate^ land vartt oc riki oc ceydizt sua konongsdomrenn. eigi 
likar mer oc ai folkkct gloeymi ^e\m gufium er |)eirra langfefir aslskafiu 
iafnan. oc trui a Crist ydan er annathuarl hevlr nied ser litinn matt 
cAa alls engan. oc Grir slika villu oc afira {)uilika hcvi ec dccmt y6r 
alia til draps oc daufia. 

Munkrinn suarafie. Ef j[>u villdir konongr. at allr lyfir vere{)innar 
Melo oc auAcDva luttakare. {)a stnerer^ {)u annan veg ttl en nv. {)ui 
al |)a rifr t)a oc rfener opllega mykynn fiollda i {>inv riki. er huerss- 
daglega' afla ser meft sueita oc ervcdc ^a luti er {)eir ^urfu ser til 
vifirliuis. Oc firir |)ui j[>a finnzt incr sua^. at |)u ber eigi mykia 
ahygiv firir al|)yd{)unnar nauAzyn. Iielldr hugsar {)u vm ^at at sccma 
meAr fagrllegom^ bunadc |)inn likain. at liann livi allavega i {)eirri 
fremd oc frama er {)er [lykkir |)inum likame sama. oc hafnar {)u oc 
gliBymir ainiatkom gufti. en^a gafgar {)u seni gufi^. er ekki gottgera 
oe alldrigi vrftu geranndc. helldr varo {)eir meftan ^cir liflSu i allzskyns 
fulivi glospa fullir oc gernningga. Oc firir {)ui at {)u villt likiazt^ 
{leirra illzsku oc lioto livi. |)a {lykkyzt ^u sva mega* bazt at komazt. 
oc |ieir aSrcr sem mefi {)csskyns heUc liva. at dyrkka {)a oc hava 
firir gad. er {)eim gauo vog oc visenndi til pes lifs. er peim likar. 
No firir [)vi at guftir yftrir gerdo sua ferllega. hui man ydr {)a mann- 
unmn* bannat sva'^at liva scm |)eir liffiu. Oc af [)ui<* matt {)u val 
akilia herra konongr.- at mykyi villa fylgir pinni mclferft. poat {)at se 
at yer lokkom^^ brott i fra {)er nukkora til {)ess. af aller eigu mefi 
Mnmr at t^iona. f>u villt at marger {lione {)inni sinkku oc agirnnd oc 
UrAif'eigi. po at {leir se vesler. t)egar sem peir |)iona per til afla. 
]^ai likaztsem veiftimaftr sa er hunnda fosder oc elr pa val firir saker 
veiAiskapa eAa hauka. oc letr kierlloga yuir peim [aAr en peir take 
^al sempeimer avlsat iamskiott scm peir fa veit pa gripa peir meA 
griodegre agirnnd oc toga oc riva or tannum (peim)'^ pat sem peir 
dlaAa ser til fenngiar. meA pessom haotte gerer pu konongr. er pu villt 
kara marga menn vndir pinv vallde til pess at giellda per skatta oc 
aknlldir^^ huart sem peir verAa i pinu riki a sio eAa a lannde^*. 
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Segir at fin ber ahy^giv Grir ^eiTTB athieue. en ^n byr lieim at sanna 
er {)inum vilia |)iona skom oc skafia oc eilivan vaAa. en ymfram alia 
adra sialfum {)cr. pui at ^o loTar meir myrkr en lios oc cbkar helldr 
hegfoma en [himneska latP. Ger sua val. at vaknasem fyrst af Tilla- 
draumi oc opna aagn {tin. oc lit allavega vm fiik oc sehuernYeg lios 
gods miskunnar er ollum boAet oc buit oc kenzt vifi |>ik at fia eril 
bans {)nell. Hugleifi mefi skynsemd {lat sem aAr hc*vir fio gloeymt firir 
galoeysis snker. Gist ]fess at engi er [sa gufi er geva ma heilsu* 
nenia ficssc einn varr herra lesus Cristr. 

114.' Konongrenn maellle. Bstt skiott {)inY skiolmdge. oc seg 
mer on duola' huar Barlaam er. eliigar^ skal ec her0a a {»er alb- 
skonar pinslir mcA akaRim grimleik oc med fleiram battom en iyrr hevir 
fiu hceyrtt dceme til. 

Sa hinn vitri oc hinn skynsame mnnkr. er meir ciskafle goAa 
rettcnnde en ogner e5a reiAi konongs. suaraAe oskialvannde hiartlii 
firir vttan alia rszlo^. Hcrra konongr. ver erom eigi skylldir at fylgia 
{linum bofiordum mote rettendom. helldr skolum yer Jieirra gicla. er 
gufis sunr varr herra lesus Cristr kennir oss. oc oss ylsar i fra ^esso 
hegomlego^ hcBglivi. oc med slyrk oc staAfesto Jiola biefle yalk oo 
yandrsfie firir saker hcilagra rettennda. En sya myklu yerra sem ^n 
Foerer at oss firir saker retlrar truar. sva myklu meira gerer {>n oss 
gott i t)inum grimlcika. Ger firir ^ui allt illt er {)u matt oc yillt. eigi 
getr |)u oss peim mun helldr fra f)ui komet^ er yer yilitim haya oc 
oss hoever at hallda. oc til engarrar samfiykttar skallt |>n osa |iai 
helldr koma vifi syndina. ]>at skallt {)u vita, at su synd y»re oss eigi 
litil [helldr liotleg*. ef ver birtum firir ^er httar er Barlaam broA^er 
varr byr. oc v»re hann sifian af varom valldum tynndr oc tapaAr. 
Alldri skallt I)u j[>er {)ar gabb cAa glenno*. latr eAa leik at gera. |)o at 
[)u herAir a oss allan ])inn grimleik vuerAugum. eAa dreper oss meA 
sua margfallegom dauAa sem {)inn mattr er til. Eigi erom yer sua 
blauAir eAa veikir. at ver selium viA verAi reiAi j[>innar rettennde van 
oc eigi firir ])inna ogna saker gloeymum ver at gista guAs logmals. 
En huat'^sem ec tala fleira eAa fsrra. |)a freista nv ef^u villt huers- 
kyns er j[>u matt oc |>u kannt illt moA ollum pinslum. ^ui at lif yarti 
er alltt meA Cristi. en dauAi til eilifra ambuna. 

115. Af {)essom hinum goAom oc guAlogom staAfestoorAom 
bauA konongrenn i sinni reiAi at skera af tungur^^ {)eirra oc [vt 
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roeyna' ang^un or hausam {)eirra. henndr oc Foetr af hoggUB, pegur 
seiii kononf^enn hafde {)etta inelU. Jia stofio ^eir cernner vinhuerviss 
hann er fysilega^ flutlu konongs bod nieA hinum mesta grimleik on 
iillrar tniskunnar. drogo vt or hofdi ^eim mcfi iarnnkrokom tunfniroc 
af «karo. stungu vt augun mod stalgaddum. fostr oc henndr hiugga 
|ieir af meA huarssum cexom. En ^eir ssler oc soemeleger meft staft- 
fastUDi hugh eggiafie huerr unnan fram oc skundaftu sialfum ser sein 
raosUegazt vnedder vndir daufia firir saker staftfesto kristinnar truar. 
I t)e8sarre roeysti oc drengskap luku fiesser hinlrsslo gufis vinirsinv 
livi oc skunndafiu sva saloni sinum til himinrikis sielo. Oc i fiessom 
hinum harfium kualum oc pinslum fylgdu {leir fram sinum herra lesu 
Kriato. oc varo |>eir felagar .xvii. at talu. 

^sse heilagra manna pinsi oc stadfcsta er iafnafi vifi .vii. vnga 
nienn er sanifiykkilega meA mo^fir sinni {lollddo oil saman dauAa glafi- 
lega firir gufis sakar. Slikra heilagra manna stafifesta hoever oc hcDyrir 
guAom kristnum monnum optlega firir hugar augum at hava. 

tl6. Nu sem konongrenn hafAc fiessarra guAs vina veraldlegom 
lifdagam lyktt' oc ^o lilit at sinum vilia syst j[>a senndi hann eptir 
Arachim hafuAraAgiieva sinum oc msllte til hans. McA {)vi at var hin 
fyrra^ raAagerA hevir at engo orAet. ^a takum nv vpp aAra j[>a sem 
betr dugi. Lat nv koma hingat loeynilega Nachor. at af hans viAr- 
hiallppum verAi var raAagerA til meiri framkoemdar nv helldr en fyrr. 
^egar vm nottena eptir sem myrkvazt var {)a for Arachis meA faam 
■onntim til hclliss ^css sem Nachor var i miok loeynilega i oeyAi- 
Bprk. En Nachor systi ekki annat nolt oc dagh en magnaAe meA 
galldrum oc gernningum sinn froAlcik oc kunnastu. Arachis synndi 
honom sitt srennde oc konongssens raAagerA oc sina. Venndo hann 
riAan aptr til konongs stnimma i ottonne. BaA hann konongcnn fa 
Mr menn oc hesta at leita Bnrlaams. En konongrenn er giorlla vissi 
^esst alia raAagerA. fek {leim braAlega^ menn oc hesta. ^a er Ara- 
chis kom i morkena. |)asahann {larsem viArinn var ptukkaztrgamlan 
luirll einn gangannde. oc hann bauA t)egar sinum mannum at taka 
hian. ^Ir toko hann oc fluttu firir Arachim. Hann spurAi huat er 
haaa hot eAa hueria tra er hann hafAe^. Hann sagAe sik trua a Crist 
^ nomdi sik Barlaam. Arachis gcrAi sik goeysi glaAan. oc huarf 
"vabuit heim aptr. 

Sva skiott sem konongrenn spurAi. {)a bauA hann nl ^nr skylldi koma 
Biriaam. ^vi nest spurAi konongrenn. Heitir^ |)u Barlaam bannscltr 
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oc bolfafir villumaAr fuUr galldra oc gcrnninga. Bariaam suaraie. 
Ec em guAs {tionastumafir en gerningar kann ec eigi. Bariaam heiti ec. 
Msl eigi ilia lil min herra konongr. |)a att hclldr at meia val til min 
oc sua gera. fiui at syni {linum. [craAr^ vartapaAr octynndr. kennda 
ec meA minum visdome [guA at skilia oc hann at lelska*. oc berfta 
ec hann meA allzskyns froAleik oc rettre vizskn falslaosrar skynsemdar. 
Konongrenn [«varaAe t)a' sua sem af mykylli reiAi oc m«llte til Na- 
chors er kallaAezt Bariaam. f>at yere maklegt ocf miokk rettlegtt al 
])a koemer engom orAom ne suarum Grir ^ik. nema helldr hefAir ^u 
skyndilegan^ dauAa. en firir minnar sosmdar saker oc manndomlegrar 
natturu. fia vil ec geva |>er frest til stcfiivdags oc rcayna ef \n TiUr 
eptir mer lata, oc ef^ecfinn ^at. {)a mannt {)u miskunn afmeroAlasIt 
eAa elligar do^ya meA hinum heAelcgazta^ dauAa. Som hann haFAe 
]>etta mielt. t)a fekk hann Bariaam vndir giezio Arachim oc bauA bononu 
at hann skylldi vruglega varAveita hann. Annarss dags eptir vennde^ 
konongrenn heim aplr til hallar sinnar. 

117. Nv spurAizt vm alia borgena. at Bariaam var komenn* oc 
sua komo ^esse tlAendi' til ceyrnna konongs sunar. oc yarA hann yid 
])etta einkar ilia, sua at varlla matte hann tarom halldda. Hanii ImA 
guA gratanndc at hann skylddi yarAveita Bariaam fra^® harska ocdaoAa* 
Oc guA hccyrAi akalP^ bans oc gloeymdi eigi miskunn sinni. |ial at 
hann er iarnan buinn j[>eim til hialppar er sitt akall bava^* til bans. 
Hann birtti Grir^' konongs syni i scefne. at hann skylldi ekki ottazi 
ym sitt mal ne Bariaam. hann bet honom sinum styrk i {lesaarre 
Jirietto. Oc t)a er konongs sunr vaknaAe {)a yar allt hiartta bans fuUt 
af fagnaAe oc nyfenginni gleAi. ])ar scm honn bafAe niAr lagzl neA 
otta oc vgleAi. 

Konongrenn ^ottezt ny Jietta mal^^ i henndi haya ym sun sina 
oc {)akkaAe Arachis sina goAa raAagerA. En honom yar sin bcgomlegh 
yon [at hegoma^^. sem optazt yerAr |)eim sin astundan er met ranga 
fara til litils afla. sem her man bratt birttazt. 

118. TueimdagumsiAan*^ yitiaAe konongrenn til sunar sina. Oc 
])a er hann fra at konongrenn yar a TerA til bans. t)a gek hann glaA- 
lega vt i mot honom oc hugAi at konongrenn myndi minnazt yiA hann 
eptir yeniv sinni mcA faAurllego bliAliete oc kurtteisri qucAiu. En 
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kononifrenn^ synndi sik i mykylli reiAi vi6 son sinn. oc grek inn i holl 
til baseless oc soltizt nifir vf^laftr. oc kallaAe til sin son sinn oc hof 
vpp nedo sina a {)(*ssa leift. 

Sunr minn. hucr ero ])esse tiftcndi er mer cro firir osyru komen 

\m t^itt athcve. rr mer l^ykkyr minn hugr befie suifia innan oc vttan. 

Ec ventte {)es8 al en(i:i bofftingi eAa |>essa heims maftrniyndi iammiok 

faipia efia iamglufir viA verda i sins sunar tilkomo sem ec vard i {)inni* 

burAarlifi. EnKivennte ec oc at sa finnizt er slikan barmoc rygleik. 

sorg eda soti bave sialfkrave vttan naufizynia af sinum syni fengit 

oc hevir ^n sua vanvirtt i cesko pinni clli niina oc niiok sua brolt 

te^l synina fra mer oc na^sta rtennt likam minn allu afle sinu. Sa 

oUe oc sv riezia cr mer t)otte von at vera kom> mer til hanndda af 

jiinni tilkomo. oc hevir |>u gort^ a mer vuinum^ minum spott oc latr 

meA myklu bernsku raAe oc vuitrlegre kenning af folskra manna for- 

tala oc skipptir sva niinv raAe i^ brott i {)cirra vraA. oc littir Jieirra 

fortalu mcir en minni faAurlegrc kenning. {)ar sem {)u Grirlastr at [)iona 

fomnom guAum fcAra varra. oc tekr {lann guA at leLska er oss er 

sannlega allum vkunnigr at allu oc ollum varom siAum gangstaAlegr. 

Hui villdir {)u sunr sva gera. j[>ar sem ec let ^\k vpp fostra nosra oc 

foeAa meA allzskonar goAre giaezio oc virAulegre varAveizlu. Ec bugAa 

al {)u skylldir i minni elli vera styrkr oc stuAill mer oc minv riki. 

oc eptir mina daga vera ervingi allrar minnar sm\o oc soemdar. En 

\m bevir sva ambunat^ mer. at {)u bevir syntt j[>ik mer sannan vuin 

oc andskola. eAa myndi {)er eigi belldr bosva at lyAa minum faAur- 

Ifgom fortalum en pess bins gamla karlls raAlaus oc rotcns bcgom- 

legre aeggian. er fier kenndi at skiptta {)esso binu ssio* livi i sorga- 

fiillt oc starfsamt oc angrsamt meinlstes lif. oc {)esse bin telskuleg 

itme var brott kasta oc imot taka stnarpt oc bartt oc bervilegtt lif. 

|it* sem lesus Mariu sunr bauA at fylgia. Eigi ottaAest t>u {)a ogn 

oc reiAi mykia [oc mattoga*^ guAa varra. at |)eir refsi {ler grimlega 

> i siaai reiAi. annatbuart meA elldingum brenni t)ik. eAa opne lorAena 

VRdir {»er al svielgea {)ik* ^. fieir sem sua mykyt gott bava gortt oss. 

M [leir bava sorait oss meA selo oc rikdome. scemdom oc auAcevom 

h^nonglegrar tignar. oc vndir varti valid lagtt morg lonnd oc stor 

nki^s meA vlalulegom j[>ioAom. Oc vmfram j[>etta allt. j[>at^' er mer 

(olte engi von i vera. {)a boeyrAu ])eir been mina oc leto {)ik foeAazt^^ 
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til {>cssa hins mykla fagnafiar. ef ^n kynnir aialfr i honndnm al hava. 
En {)V hevir Jieim harmalegfa hafnat oc firirlatet oc tekit i slaftenn 
Crist hinn krossfcsta oc Tylgt {)eirra fortalum. er ec yeit eifp med 
hucrium hegoma oc skrosksagum j[>eir segia aAra verolld* eptir (lessa. 
oc flytia ^at lygilega. at dauftir^ likamer skala annat sinni Tpp riaa. 
Med sliknm villum qc margum afinim {luilikam firirkoma t)eir ouirgaai 
vuitnim' mannum. 

Nv minn hinn kicre sunr. fylg fortalum faAur {lins oc kaala a 
brot j[>essarre glenno^ oc gabbe. oc skyndam^ til at ver mstlem fa 
hcegtt oc tegtt reifii gufia varra. Ofrom j[>eiin oc roraom hnndrad 
yxna^ feitra pc freistum sva at minkka^ oc Isgca reifti t)ciiTa. |>vi at 
•igi ero j[>eir siftr mattoger tif miskunnsemda en til refsinga. Oc matt 
{)u her nalega taka do^me af oss. er meft. engom verAleikum komom* 
til ^essa rikiss. ncma helldr mefi |)eirra miskunnsemdar giofum. oo 
firir t)ui {)ionom ver j[>eim ])aksamlega oc ^eirra t)ionastumonnum 
gerom vcr myklar soemder. En |)eim er Grirlita at tigna {)a oc hafna 
^eim. j[>a skolum ver re&a j[>eim meA ymssum pinslam oc grimam dauAa. 
Konongrenn lauk sua sinni roedo. oc lastaAe allavega kristinna manna 
tru oc astundan. en hegomlegan atrunafi sinnar villn lovaAe hana sen 
mesl matte hann. 

119. Sem konongs sunr hitt blaraafia ivngmenni' aa at honoai 
mynddi eigi lengr hoBva at loeyna sinni atferAocheilagum tiltoekom^^. 
nema helldr berllega at birtta oc syna meA skynsamlegre sannsagu 
alll ])At sem sannazt var rm sinn hagh oc atttve. hann msllte meA 
{)essom hslte til faAur sins. 

Herra minn oc konongr oc faAer minn. lyAit til andsuara minna. 
ec skal minum sannendom eigi Iceyna firir yAr oc fivi ollu er sannazt 
er vm^^ minn hagh. oc^^ birtta firir yAr opcnberllega. Ec hevibafnat 
myrkrum. en lios hevi ec stiat at elska. villv hevi ec oc^' firirlatet 
en rettendum vilecfylgia. SkurguA oc fiannda vil ec fra mcr skilia^^. 
en samt)ykkia heAan af allan minuTilia vndir valid oc forssio faAur'* 
oc sunar oc hins hielgha annda. er skapaAe oc gcrAi heiminn oc him- 
ininn oc allt {)at sem yuir er oc vndir af engo firirliggiannde efni. 
Sa hinn same guA gerAi mannenn af larAar sauri oc gaf honom lif- 
legan anndardratt. skipaAe honom i paradisar sslo. En siAan er hann 
braut guAs boAonV t>a hafAe hann vannlega firirgort sinn male viA 
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dyrfi en heimsins hegfoma. Enn spordi kononffrenn. Hual er {)at er 
]>u kallar himneska dyrfi. Hann suarafie. j^at riki sem alldri vcrfir 
ender a oc alldri ma dceya. {lau aofioBve [er alldri fer fatcekt mefi. aa 
fagnafir' er alldri finnzt otte meft. Sv gleti er^ firir vttan rygleik. aa 
fridr er' firir vltan ^netto [er {lar er^ frebi firir vtUin hark' oc afand 
Qvina. fieir sein t)eUa oAlazt ^a mego staler kallazt. Huerir mego 
fienna fagnaA fa. sagAe konongr, [BafigiOTenn suarar^ fieir allor er 
^ema yeg fylgia val. hann er j[>eim buinn oUum er til fysazt Kon- 
ongr apur&i. Huat Teg er t)al. Rafigi^renn svarafte. Kennaeinn 
aannan god oc lesiim. Krist hans san oc hinn hfelga annda. En kon- 
ongr er sliktt haffie eigi fyrr hoeyrtt mellte til bans. Huerr firirbadl 
^er ber til at birtta ner slika luti. Slikl t)ykki mer ekki afrirAilegt 
ef satt er. tm ef nokkot ^r e( a {tuisa male. |)a yerfir ^at meA skyn- 
aemd at hugleida. Minn herra aagfie hann. eigi Icsyndda ec |iui {lessom 
Intnm firir (ler. at mcr gengr' illvili til eAa gateysi. nema ^vi at ec 
ottaAomzt at vglefiia yAra tign oc gaftagleik. En er |ier bioAet ner 
at segia yAr. {)a vil ec glaAlrga heAan i flra yAr af ^esso allt hitt 
aannazta segia. Giamnsamlega sagAe konongrenn. Til ec at |)a segir 
mer a boerium tima. sem ^n matt TiAr komazt ^vi at ec skal mer 
allgoAa stnnd til geva oc meA gaumgieve til lyAa. fiesse' konongr 
lifAi siAan iafnan val ar ^essa bins goAa mannz firirtalum'. Nv ef 
feAr fiinum yerAr (lesse try i tima told. sagAe Barlaam. fia ma yera 
at hann hamne illu oc take yiA goAo. En at suabnny er hann of miok 
blinndaAr oc renltr sannre trn. 

76. f»a miellte losaphat til Barlaams. Gere gnA yiA faAnr minn 
Tilia sinn. En meA |)ai at hanom er allt |iat mattolegt er mennener 
mego eigi. fia segi ec ^er mina etian sannlega. at af'® ^inym fagrum 
fortalam t)a finn ec at t)etta allt er fals oc fl»rA. er her til hevi ec 
fylgt. oc yil ec firir j[>yi brott ferAazt meA fier. oc |>at sem eptir er 
minna lifdaga meA ^er yera. Jini at eigi yil oc skiplla t)vi litla er ec 
a her i yon ^ess bins mykia fagnaAar er ec yentte mer til. 

Barlaam syaraAc. Ef fiagerirsya {)a {)ykki mer ^alikiazt"einnm 
goAom oc yitrum yngum manne. er yar borcnn aliayega af storom 
roonnnm oc rikum. FaAerbansfek honom eitt hitt^ofuglegazta knan- 
fang aliayega scpmelc^t sem honom samde. einn hina friAazta moey. 
FaAerenn roedde ^ctta firir syni sinuin oc sagAo hunom eptir I)ai sem 

>) [iUf. d€ der.; wtgL K «) ip er iUf. de dtr. •) w er tUf. de d«r. «) [mgi. 
de dvr. *) hatr de dtr, *) [satU. a3; Barlaam s., B; m$l, A ^ irenip, 
d€ dvr. *) stud, de dvr,; ^eMa, A *) rortolam, B, a3; ordoin, C ^^)tilf, 
di ovr,; m$1. A ^0 ion/, de dvr.; likast, A 



114 Ctif. 119. 

mallog'nn. en aslska oc ^iona fiandanom. er f>at likar allt er leifiile^ 
er. (lumbum likneskium dauAuni oc daufum |)ioinastu at veita. er all- 
drigi varo val oc cro nv verr oc verda enn^ {teirra verst [Hvenssu 
mykyt vitlcsysi er {tat fafier. at j[>iona slikum^ N»r hasyrAi nokkor 
inafir raft eda T(e6o af {)eirra munni. Huerr hceyrdi enn vm alldr 
])aa anndsuorcr {)eirfengo er a j[>a kallafio: Ner bar nokkorom maiine 
Tirir augv {)eirra einhuer^ vilrlcj? athofn eda val farannde. Sa nokkor 
ydar shin gufi stannda cda nidr sctiaztt. efia var nokkor yAar ner 
staddr |)a er sa gud yAar cr adr sat^ stofi vpp. En met ^ui at ec 
fann {)eirra daun oc daudleik vitlosysi^ oc fiandda villu^ er alia yAr 
hevir falsat. nu af vitian {)ess hins heelgamannz. j[>a hafnaAa ec t)e8S- 
arre villu. er {)er TareA meA. oc hevi ec fullkomlega heitit sannum 
guAi at piona. oc ])at skal ec staAfastlega balldda vm' mina daga. oc 
vndir hans valid* vil ec alltt mitt raA fela oc meA hans raAe' fullgeni. 

Nv af {)ui at mer fell sva gisvosamlega. at gnA meA sinni miskunn 
hevir mik vucrAugan frialsat. oc af sua {)ungum j[>r«ldome oc fieirri 
Iiiftni hervilegre^® hertekiv hevir hans milleikr mik aptr kallat oclios 
hans hins" heslga. anndliz hevir allt mitt hiartta oc athieve lyst en]^ 
er eigi sorg allungiss or brioste mer horven. I)ui at miok sua I^ykk- 
iumzt ec hava tapat'^ balfre salo'^ minni oc na^ta livino. oc gengr 
])at til. at ^u minn faAer oc herra villt eigi vera luttakare ^essamr 
hinnar haleitu heilsugiffivar. En af ^vi at ec bugleidda j[>ralyndi ^itl 
faAer. {)a reitli j[>at mik miokk oc rygAi. oc'^villda ec eigi reitahugh 
t)inn ne ryggia. En j[>o baA ec guA optsamlega'^ af allu hiartta. at 
hann skylldi geva |)er retta skynsemd'^ at skilia oc at fullgera meA 
ollum vilia f)at scm honom falle i f)okka. oc[at hann liti'^ roiskaiuiftr 
augum til {)in. j[>o at |>u ser honom af {)inum misverkkom^'miokftarre 
oc gortt ])ik sialfkrava^' lygimann oc laupingia. oc allz fiess aialfr 
valldanndc. oc er sa minn angr yuir allt^® at {)y hevir sialfr t)ar 111 
])ionat. 

Nv minn herra konongr er ^er openbertt fiat sem titt er vm minn 
hag. hoeyr nv giorssamlega a mina raAngerA oc firir vttan if^' ataA- 
fasta. Alldrigi skal ecTbrigAa saltmalc lesus Krist oc minv. eigi skal 
ec [)ann firirlata eAa nilla. er sva mykyt let sik kosta mer til lausnar 
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oc frelsis. at hann hcliti sialfkrafue ri sinu bloAe. En ^o at mer hceve 
[|)at at gera' firir haiis sakcr at doeya. j[>a skal ec |)at ^lemna gcra. 
Na slarva ekki at |)arflausa vm mitl^ atsue. j[>ui at alldrigi kcemr {in 
mer af ^ui heilsuraAe. Sva vmattoleift' sem {)er er at na hondum til 
hinsa eAa fiurkka havet. eigi skallt {in helldr mega stnva mer fra tni 
mins [bins hsrsta^ lavarfiar oc skapara allzvalldannda guAs^ En ef 
fier er sua goz audit at ^u villt minv rafie lita. j[>a skal ec yal fa sstt 
^ik oc samAykt vifi Krist. oc til {)eirrar sslo skal ec visa ^er er vm- 
firam er allt ^at sem mafir mege hugleiAa. oc skolum vit vera siAan 
beAe^ frenndr oc felagar i urndilegoin fdgnaAe. EUigar skiliumzt ec 
akiott Tra {)inni frenndzeme oc {liona ec siAan firir vttan alia fiok t)ina 
aiinum herra lesu Crista 

120. Sem konongrenn hoeyrAi j[>etta. fia varA bann grimlega oc 
agisrnnlega reiAr. oc mfellte i reiAi oc i brseAe oc ogorllego aliti oc 
enn ogorllegra hiartia mcA j[>essom orAom. VerAulega er fallet a mik 
[letta illfelli. {)ui at sialfr vollda* ec {)uisa oUu. Ec sctta |)ik sua 
aclega. at engi doeme nianv til ^ess finnazt at nokkor TaAer eAa 
firennde have sinn sun eAa lettarmann alzskonar'sua sosmelegan'® sett- 
an. Oc firir {)ui er mer maklega Tallet. meA j[>ui at ec bor |>ik vmrram 
doeme. {)a [ero oc vhoevelcg"afbrigAi {)in'^mer til skemAar'^ Vitr- 
lega spaAo stiomnvgangs meislarar af {ler i (linni burAartiA. er |)ik 
aagAu vcrAa myndu illan oc illviliaAan. dramblalan feAr oc flrenndom 
oe fostrbrcBArom. oc i ollnm lutum vlyAinn. Nu hugsa firir pinni raAa- 
gerA. at ef f>u villt eigi lyAa eAa fylgia mioum heilrfeAom^^ oc skilia 
^k sun fra feAr fiinum. |)a skal ec ^ler'^ [hermslir oc bemdir'^ gera 
a ^r. faAer a syni. er engi vuinr eAa andskote bevir at sinvm fiannd- 
■anne fosrAar oAa'^ sagur til hoeyrAar. 

121. losapbat konongs sunr svaraAe feAr sinum. Hui reiAiztj[>n 
kerra konongr af {)vi at mer ero ' sva goAer lutir til bannda komner. 
Eigi vitum ver til ^ess dceme. at nokkorom feAr bevir'* ^at mislikat 
at bans syni btere nokkor scemd til bannda. ^ess venntle ec at sva 
virAizt vitnim monnum. at belldr" mcgor f)u beita fiannde en faAer. 
belldr anndskote en astvinr. Oc vil ec^® firir j[>vi bcAan [fara ifra fier 
oc*' {lik eigi faAur kalla. noma belldr firrazt allavega sem ec ma. t)ui 
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likazl scm madr fly cilriiuikanndi. mcd fmi at fiik ofandar fia sclo 
er nicr hcvir lil hannda borcL oc villt ^a nauAga mik efta' {inengiia 
fra fa^^nafienom. En ef j[>u gercr sem [>a sei^ir. al ^u TiUt piaa mik 
eda pynnda. pTijcnguu c5a firysta meA avarkostom. haal aflar' ^m 
annat i {lui nema [>at at fia heitir manndrapsmaAr i faAur staA oc 
liermaAr oc grimr vikingfr. er fia villdir enga viegsi' hava viA fiilt 
bloA oc barnn^ Nu vit t)at sannlega at hclldr fer t>u floget i loptte 
vppr scm fuglar oc ^eirra fotspor tallL en ^u faer mina tni fra skiit 
{)eim er ec hevi bana aAr meA staAfesta a bcnndi folget Ger helldr 
gott raA firir sialfum j[>er. oc strivk fra augum {>er mcDrkva^ oc ^oko. 
oc reiiisa biartla f)itt oc hugskot af ^eirri hinni fonino syndda |)oko. 
er laiiglega^ hevir par mcA storom lytum a Icgct at ^n meger {^vi 
ollv b«*tr a liUi lios guAlegrar miskunnar. oc at banngeve|ier birtling 
sinna^ bla^aAra boAorAa. Hui villt ]fu iafnan a |)ai staddr Ycra at 
hava {)ik allan til beimsins brgoma oc aildri af illu* aptr vendda. 
Vit pat sannlega. at baerr livannde maAr liAf skiott' af sinni aelo. oc 
oil beimsins dyrA er a einv aagabragAe [aoA oc daaA'®. oc ^easa 
heims flur oc fegrA fellr skiott oc folnar. en guAs orA mego alldrigi 
glcBymazt eAa tapazt. oc bilt baelga goAspiaU verAr meA aannenndooi 
fram at balldazt'^ 

Hui villt |)u sua vnitrllega slzska oc vnna peirri dyrA hegomlegre 
er sva skioU fellr til larAar sem flor af viAi. oc pfer sosmdcr oc virA- 
ingar er a lililli stunndu glcAia oc hcsgua mannzens hug. oc fK> ^e8» 
eins er lilit hevir vitit. En at liAinni gleAi er pat pa leiAazt er aArvar 
kiai^razt. Hugsa sva firir at at liAinni pessa heims gleAi. pa er engi hiolp 
po al maAr lArist sinna afgerAa. Ef pessa heims scemder'^ oc gleAi 
vflDre eigi monnum peim sem ilia nyta til annars heims pyngsia oc 
pra^ngsla. pa vsro po pessa heims scemdcr eigi'' iafnannde viA ann- 
arss heims eiliva sslo. En sua myklum mun sem sol er lioaare en 
natlar myrkr. sua myklu er oc su scemd oc ssla meiri oc mattgare 
er guA gefr sinum vinum. pa er hann ambunar huerium sina starflaon 
i sinni sslo vttan endda. En petta hitt hrgomlega riki oc tign erber 
or. pa er pui likazt sem sionhucrvingar eAa draumar'^ oc skuggi sa 
IT skiott liAr. oc pui likazt sem skip pat er valkazt her oc huar i 
have. ' MeA pcma hstte er hamingia oc scemder manna pessa heims. 
Hvorssu mykyl bcimska oc forssiarlceysi'^ er pat at lelska meir pat 
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er skioU Terftr oc braAIega dceyr. miokbrcBysklcktt oc{>oopttaztsiukt' 
oc ahyggiufulU fia rifi sem fiat cr. oc gfera j[>at scr mcir i hu^rh til 
•star, en binv broU ka$ta cr alldrigfi veidzt^ nema m vex til eilifra 
ambona met' vtaluleif om^ afla [sva samfast at cn^^stunnd ne timi er 
at er eigi endmyazt^ Eigi hevir ^n fafier skilning til j[>essarra luta. 
00 ^0 skallt ])¥ af fieasom lifiannda^ soemdom lata, at fier liki cigi. 
oc ^at hava siAan er nv |>ionar {)v til. iElska meir heimili en gisting. 
belidr iios en myrkr. hclldr eiliva saelo en dauAIegan skugga. Villi 
(lu eigi flya vnndan'anauAaroko oc {>rsldomc Jiess bins ilia yairboAa 
oc bins yesta forrteAamannz er fianndcnn cr. oc bclldr sam{)ykkiazt 
^im akylldir Jiu binum milldda oc mattoga oc j[>cim hinum goAa guAi. 
myklam oc misknnnsamum. EAa bui skilr fm |)ik eigi ifra ^eim margum 
oc falsoDi oc vandoDi guAum. oc ])ionar einum sannam almatkom guAi. 
|io at ^VL baver Icngi syngazt i mote bans vilia oc drcpet bans |)ion- 
afltonnenn opt oc aumlega meA binum grimaztu pinslum. Vit {)at sann* 
lega'. ef {)¥ villt iArazt oc af lata oc rcttleiAiss fcera {)ina lifdaga. Jia 
tekr bann glaAlcga viA j[>er. {)vi at bann er milldr oc miskunnsamr oc 
firirliDtr a litilli stundu allt {)at er ])u bevir i mote bans vilia vunnit 
oc glcDymir allu ^vi sem {iv bevir '^ i mote bonom gortt Eigi glczt 
bann i synndags mannz dauAa. belidr likar bonom at bann livi oc 
leiArettezt Hann steig or {)vl binv bava bastete sinn til iarArikisa 
al leita var er tynzt hofSam. oc ^ollde oss til lausnar oc frclsis pinsi 
a krosse. bardaga oc nauAir. oc Iceysti oss meA vtbelling sins bisz* 
aAa" bloAz. cr aAr varom villtir i [mcerkva synnda oc'^ saurlliviss. 
Hans nafn se lofat oc blaraat eiliflega vttan ennda vmfram alia luti af 
tllre bans bcilagre skepnv. 

122. f>a er konongrenn balAe bosyrtt orA svnar sins sua sinioll 
oc meA ^eirri skynsemd'^ cr bann kunni eigi sialfr at skilia. oc meA 
engom biette mote at mela ^eim sannenndom er sunr bans nucltte. 
sva oc af {)oi at bann bafSc alia vega suivirtt i orAom guA bans oil 
er honom var bin mesia clska a. allt ateve bans lastaAe bann oc 
^a oieAferA bans, er bann bugAi siairr at val viere. en firir {)ui at bin 
^onga ^oka fornns illvilia ocgraleiks crstaAfost'^var i brioste bonom. 
f)a gat bann eigi skilt sanna skynsemd [cAa orA^^ sveinsins. Eigi 
^ollezt bann oc viAr mega^^ komazt af natturvlegre frendzcme ocasL 
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er hann sa a syni nnani sua sfBmelegom Tilrom oc Tal nannaAam. 
brafilega at pina hann eta drepa. Enga von |iottcxt hann [oc me^ 
^' sia. at hann fengi stnoit honom til sinnar traar. Hann otiaiezt 
oc ef hann talaAe lengr' viA hann. at hann niyndi' af staAfesto tniar 
sinnar ana grimleg andsnor [mote taIa^ at [|iar fyri yrAi hann^ neA 
einam hnerium hette at pina hann i reiAi sinni. Oc reis ^a kon- 
ongrenn [akaflega vpp^ oc mcllte. Villdaec at alidrigi vererfyaRBdr 
i fienna heim. er sra saivirAir gnAi' vara i {tinam fniyrAam oc firir- 
betr JaAarllegar meAferAer. En ekki skallt {)u lengi ^ni fagna eAa varcr 
vninlr. fiui at |ieirra illzska ska! per Utit stoAa. Ef |)v hetr eigi af 
|>inni vlyAni. oc gcrcr mote guAam varom Icngr eAa men {>a skal ec 
neA margum knalam oc pinslum fier Grirkoroa. oc eigi gera aem faAer 
viA son helidr sem viA sannan* vuin oc openberan anndskota. 

123. Sem TaAer bans hafSe firsse' ognarorA miellL ^a stnerezt 
kononga sanr inn til herbyrgis sins ioeynilegs oc hof vpp henndrainar 
oc augu |iongat sem hann yissi alia sina hiolp vera oc nuellte. Drott- 
enn guA. til {)in kaila ec af hinum inztam hiarttarotom oc meA fall- 
komnom hugh. j^u ert vis von. sannr alninaAr. vrugt [h»le. traosi 
oc vom'® allra {^eirra. sem vndir vilia boa t)inv vallde oc til fiinfiya. 
Lit meA |)inni miskann a iAran hiartta mins mcA vegA oc varkynnd'' 
oc hoBgvsro auga. Firirlat mik*^ eigi oc skil eigi fiina*' my kin oo 
hina margfallddv hiolp '^ fra mer. hallt helidr fin bin haleitn heit viA 
mik f ion |)inn vuerAugan. ]>er iatta ec oc t)ik kenni ec sannan skapara 
allra lula. fvi at af |iinni forssio ero aller lutir orAnir. Styrk mik 
nv oc staAfest meA trausli {lins valddz'^oc mattar. at ecmege traost- 
lega allan minn alldr vt ennda moA staAfastre fiessnrre trv. Lit til 
min oc miskunna mer oc statt staAfastlega meA mer. oc varAveit mik 
vskaddan oc vspilltan firir allre Ganndans villu oc vallde. HoByr {>▼ 
hinn mattoge konongr. |)v veizt alltt. per er kunnigt at sala min cr 
oil buin 111 t)innar miskunnar oc astar. oc brennr sua sem af hita oc 
af {)osta Grir vttan vekkoa'^ oc vatn. Oc langar mik'^lil fiin. p\i at 
t)u ertt bninnr eilifr fullr iliotanndc miskunnar. Gef eigi vndir valid 
grimra vuina psr salor er vndir valid {tittbioAazt'*. Veit mert)atsynd- 
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ugom. at ec mcge prlaAlef^a vndir allar pinslir firir ^inar sakar ganj^a. 
[oc minn likam lystilega ofra Grir {)ins ha^lga nams' sakar^ Engi er 
sva veikr at aflel skorlte ef pu villt slyrkkia'. ])ui at {^u cinn erU 
styrkr oc staftresta\ {>ik a oil skcpna at dyrkka oc lova eiliflcga. lam- 
skiott scro konongs sunr harAe lokct been sinni. {)a kcnndi liann gud- 
lega' Diiskunn skiott styrkkia hugh sinn oc lyaa. oc ^ottezt liann 
^e(rar Tera vrugr oc on ailrar nczlo. oc var sidan alia nott i akalle 
til gu6s. 

124. ^ui nest kallafte konongrcnn til sin Arachim. oc gerdi 
honom kunhiga alia {)a luti sein fram hafSu faret nied lionom oc syni 
hana. oc at engi von var i at nokkorsskyns ogn mctto honom fra 
sinom vilia vennda. Arachis gaf honom j[>at rad. at hann skyllddi nv 
hctta grimleik oc hardlyndi vift svn sinn losaphat. oc taka hclldr 
annan hatt. bliftla^te oC fagrma^le. lokkan oc fagrtete. oc lata allt vera 
epiir hans vilia. Oc {)ykkyr mer ])at likare at {lesse hinn vnggi mafir 
man hellzt sva verfia vciddr. 

Vm morgonenn eptir kom konongrenn til sunar ains oc kallaftc 
hann med blifiv anndliti oc fafimafte hann oc kysti oc mslitc til bans 
lettlega meA hoegvsrom orAom. Svnr minn sa^Ie oc hinn soete. seem 
OG virA hinar huitn hferor^ alldr oc elli faAur {>ins. oc rosk raA min. 
fylg fortalom minum. gak til oc biota oc fornna guAum varom. f)a 
akalo {)eir meA skundda [oc sinni mykylli miskunn^ hoeguaerazt af sinni 
reiAi*. ^aAan af skalu {)eir geva j[>er langa lifdaga. aar oc tima. kon- 
onglegt riki meA scemd oc allzskyns framkosmd. Mer skallt t)u oc 
feAr |iinum' kisr af {)inni lyAni oc eptirla)te. Aller manv oc aArer 
leva |>ik af {)inum goAvilia. {)ui at.sa fer sermykyt lof. ersinumfeAr 
veitir eptirlete. oc i I>ai allra hellzt er f uAom varom er helzt til 
virAinga'^ Hvi hyggr |)u {)at minn hinn goAe sunr. at ec villda sva 
ilit skiptti a gera viA sialvan niik. at ec villdda hitt verra af tveim 
kostom kiosa oc tyna mer sialfum at sialfs vallde. En ef {)u hyggr 
|iat at ec vili skiptta illu i gott oc helldr kioia dauAa en lif. {)a lizt 
mer sunr minn scm I)v haver ranga hugsan. 

EAa scr [>u eigi huersv mykla ahyggiv eAa starf oc nauAir er 
ec fiolc a. sialfum mer mote minum vuinum firir vernndar saker oc 
giczio mins rikiss. sva oc i pcirri ahyggiv er ec ^ole huerssdagh- 
lega. stundum i hungri oc i j[>orsta. i langre vegargangu stundum. oc 
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[^gar setn' ^erss ^rf tIA f»a lig ec siairr* a here iorfa. oc {lykki 
ner ^dX allt left oc iitii firir minnar scBoidar saker. Sva mykyll orlleikr 
er oc met mer al ec Ueme opilsamlcga ailar haller oc hirdzlor af Tee 
minv. gef ec fiat riddarum minom oc rikissmonnum [lirir sina'starflauiL 
en af snmu let^ ec gera gnAom varom mykyi misteri^ oc agiiDt her- 
byrgi (eim til dyrftar. Oc matt {)a ar ^esso hogpa. at- [bm6 fiui fli 
ner er ma^ lilil spor a aadae¥ODi oc eigi meiri fyrsl til sandratlar 
fiar. eigi spaminzt ec vifi vas oc rnrcde at {tola fir scemdar saker 
rikias rnins. Oc ef ec vissa at kristinna manna tra an sem {leir hava 
ypp bafit i Galilea^iannde verc betri eAa rettareenvar tnr eAa yaira 
[fomnra frennda^ f»a matt {)a val skilia. at ec myndda vndir hana' 
ganga oc meA allum hugh oc kostgsve |>at hellzt nekea. er bagleg- 
azt'® vsre salo minni. En ef t)a hygr at skamsyni min eAa gateyai 
gange til. at ec hitti eigi i j[>esso satt at sia. {^a mynda ec eigi aoa 
marga nott i sva mykylli abyggia vakannde liggia til ^qss at kiosa 
{lat af oUu. er mer vsre mest til so^mdar'^ 

Oc meA f»ai at ec'' bevi eigi bitt minnzta firirlatct afoIlT j^yi er 
ec visaa mer hellzt til frama oc virAingar. belldr lagAa ec a allt starf 
oc stund eptir megni oc miHte ^at allt at fullgera er [ec yissa niiia 
scemd mesta ve^a'^ [med sva myklum vilia at bieAe miok saa er 
])at mattolegt oc vmaltolegt er mer kom i hugb at ec mstta'^ finna i 
beiminum mer til sccmda. ecki let ec ^at'^ a skortta'^ ocventteecal 
ccse nv mcA binum mestom [hofAingiam oc namfregaztom i'^aoMndoin 
iah. huerssu ma {tat t)a vera. meA |)ui at mer hevir sva mykyi kapp 
a verct at oAlazt {)at er litils er vcrtt oc bratt UAr. at ei{fi myndi|iai 
ollu mciri mmn bugr til [|)essat"{)iona guAumvarom. er o.ss stenndr 
allt gagn oc gott af. meA allrehugsan oc starve oc ollum krappte oc 
styrk oc allu biartta oc bugskote at kiosa {)at af {)eirra trv oc fiion- 
astu er rcttlegazt oc raAolegazt v»re oc ^eim felli mest i (lokka. Ec 
bevi opttlega i j[>es8o starfat oc slundat nfetr oc daga. oc |>a er ec 
^ottomzt mer eigi einn carenn'^ vera i slikum storraAom. |)a [leet ec leila 
oc til min kalla^' bina villdaztu oc bina vitrazta meistara. oc. leitaAa 
ec viA pa raAs^. Sva bevi ec ocopptsinnum viArcsAor^'att viA vitra 
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monn' af krislinna manna tru. oc^ rannzakat mcA alhygli |)cirra vis- 
dom. oc lizt nicr f ua scni f)cim ollum monnuin liti, or moA skynsemd 
vilia a sill rad sia. at engi it onnur rrit trv en ])05sor er nr Tylf^ium 
ver. er Iruum oc dyrkkum hin maltogo oc bin ma;lo guA. Nyluin oc 
niotom {)eirra lans oc giava mefi allre skemtan oc verSlogre' soemd. 
er^ aller menn })iggia af [leim miskunnar gioH oc {inir aller. cr ser 
knnnv at nyla. fa pessa helms afgaman oc glefii oc allzskonar iysti- 
legl livL cr madr kann til at fysazt. En {)eir hoFAingiar oc^ forstiorar 
af Galilea lannde lasta oc liotar gcra |)essa helms sccmder oc skemtan 
fia sem guAir varer hava gevit oss. oc hclta |3eir oss {)vi i mote, cr 
mer fiykkyr liktt at at engarre von verAI. srgia at ver skolum sua til 
vendilegrar s»lo slunnda at firirlala |)essa helms gainan oc gleAi. Eil 
])eir vilu alldrigi hunt er [)cir segia eAa af^ huerium snnnenndom pcir 
flytia sliktt fram. 

Nu minn kicrc sunr. fylg hollom oc helium raAom faAur |)lns. 
er^ met skynsemd oc sannendom hevir rannzakat huat huglegazt er 
per oc mer [oc ollum ofirum*. ]>at niatt^u sialfr sla. at huarkkefirir 
illvilia saker eAa' vankunnaslu hevi cc j[>etta hoset. nrma helldr firir 
fiQi. at |)etta hevi ec villazt funnit afollu. oc Grir |)vi fysi ec ^Ik meA 
engom illvilia. nema helldr at fylgia mer feAr pinum. Rszt goAe sunr 
faAur |iinn. eAa velzt {)u elgi huerssu gott cr at fylgia faAurlogre for- 
tala oc gleAia sva gamlan karll i elli sinnl. t)ui at sua sem [>at er 
syninum soemelegt. sva er hilt Holt oc leiAilcgtt at fylgia elgi heilum 
raAom faAur sins, oc virAa hann oc bans liellrsAe lltils. Hucrr sem 
einn cr sua gerir. |)a fa^r hann illar enndalyktir. oc firir f)ui se sua 
viA. at elgi verAIr t)u i |)eirrl talu. Giiet helldr sua til. at pu gleAIr 
faAor i ollu ^ui sem pu malt, ^a nianit ^v oAlazt soemd oc selo oc 
allt golt annat. oc verAa ervlngi riklss oc sslo oc allra annarra soemda 
oc framkoRmda. 

125. Sem sa hinn vngi maAr oc hinn vltri hafAe hooyrlt sua langa 
fortalu faAur sins oc giorssnmlega til lylt alls ^ess er hann sagAe. 
{>a fann hann giorlla. at ^csse sleltyrAl varo mcA myklu falsse oc 
fianndans aeggian framflutt. er vni f)at llgr iafnan at sulkia meA slett- 
mcle'^ alia ^a er [III hnns forlalu" toeyginzt^^ En hann hugleiddi 
hcilagt guAspiall. er'^ sialfr guA ma?Ule |)e.s.som orAom. Elgi kom re 
til pess at sennda frlA nema helldr suerA. (11 ])ess kom ec at ^kilia 
sun fra feAr oc dottor fra moAor sinni. Oc |)at fleira hug&aAe hann 
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er {)ar fylgir. oc sua huat [er enn' iiegir i odram 8taA goAspiallet^ 
Ef nokkor aelskar meir fafiur eSa moSor en mik. sa er ekki [verfiagr 
inin^ oc buerr sa er neiUar milt nafn firir monnum a iarfiriki. {leim 
skal ec neilta firir Teftr minum i himiriki. j^tla hugleiddi bann oc 
lerde sua af beilagje kenning^ salo sialfs sins oc styrkli bana met 
aefi^flfian heilagrar Ulfystar. oc gladdezt miok af j^ni orfie er Salamon 
segir. Timi er til at aelska oc timi er til at hata. timi er oc til friAar 
oc timi til bardaga. Nu f)0 at konongs sunr hefSi eigi morg anndsuor 
i hamsle vift TaSur sinn. {)a varS {)o meA f»essom bslte akall bans til 
guds lagt^ aein Dauifir konongr kennir met {)cssom orfiom. Miskonna 
mer guft drottenn. miskunna mer. f)ui at sala min trGcystir a {lik til 
hiallpa. oc viidir skugga vengea miskunnar f»innar. |)a skal ec yenta 
mer HI lifSar. til {)ess er ^esse illzska liftr af. Til f)in skal ec mitt 
akall hava. hinn bazte guft. f)ui at f)u hevir mer allt gott gortt. f^at 
sem ec bevi. Oc song meft {»essom hstte vt allan aalmenn. 

126. Siftan hof hann vpp andsuor til faftur sins meft {lesson 
orftom oc mslltte. ^at byftr allra varra' berra oc guft at^ielska faftur 
oc veita bonom scemelegt eptirtete' oc f)iona bonom til allz fiess sem 
bans nnuAzyn krefr meft allzskyns [eplirtete oc^ goftuilia. {»essa krefr 
OSS naltura oc kynfylgia meft skynsemd sannrar astar. En ef aslski 
verftr sua mykyl Ul frennda efta feftgina^ at maftr gar pess meir en 
gufts f)ionastu. {)a skil' pesse aslska ii(^annenn vift guft. oc firir ^vi 
bo&ver oss [meft ollu fra oss'° at skilia {)a ast er sua vbofsamlega er 
vpphofft^' oc meft enggom hstte meft*^ pern forrieftom at fylgia. er 
OSS villa fra gufti segia. heildr ber oss {)a at bata oc bafna. huartt 
sem |)at'' ero vinir efta viliamenn. frcnndr efta feftgin efta i hueria 
tigund er l)cir kallazL |)a hoever oss meft aliu {>a oc fieirra vilia full- 
komlega fra oss skilia. |)ui at [>at er meft ollu ubcrelegtt at lap« gnfti 
firir saker frennda efta faftur. Oc ger okr baftom firir })vi ekki ervefte 
af ^esso. truum bclldr hafier [einum allzvalldanndda gufti '^ En f»eir 
guftir or ^v gafgar nw [ero begomlege^'^ banndavcrk manna, hava 
engan andardratt. dauft'^ oc dumb, stannda oc stara augum* veita enga 
biolp aftra f)eim er a ^a'^ kalla nema tion oc tapan. 

En of {)cr synizt eigi sua at gera scm[nv bevi ec raft til lagtt'*. 
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^a get af minv male f)at scm {»er likar. cc em sannr gufts {irell oc 
|iionaatiunadr. oc fer f>u mer mefi engo mote huarkke mcA [bliftlcte 
eda hartlynndi fra bans kisrilcik skill', noma sva^ svtn i ryrstunni 
sagda ec f»er. at hans nafn er mer slnSfast til allz traust oc truar. 
En ^o at ]fn sagficr' {lat. at {>u gerftir f)etta mcA engom [naufigom 
kosi^ eAa nokkore [skynsemd eda'skynlausri asL at f)u gorgir ^essor 
bin galaosu' guA. nema belldr meft myklu albygli oc lAulego erueAe 
fapni fiu fiat bazt af ollv at kiosa at trua a troll daufi oc duniba liknesHiu, 
eAa ^ar meA beimsins begoma allavcga eptir fyrst likamscna at falU 
gera. eigi vil ec {>ai iatla. at ^er gange til l)essa nokkor nauAzyn efia 
fkylldda. belldr f)at at mykyl moerkua^oka er dregin allavega yuir^ 
tkynaemd {^ina. {)vi likazt sem maAr gange sa er aia bygzL oc ser ^o 
ekkL t^riflande vm sik allavega. oc fer ]fO engan geisia af skynsemdar 
Jiose. Oc firir f»ui at bann tapar rettan veg af aionloeysi. f»a gengr 
kann i vroeror til tapanar. oc tapar. ser sioirum. ef bann fer eigi Iios 
til aptrboarfs. ^esser lutir ero mer aller kunnigir. oc vil ec Grir {)ui 
at ^n aer eigi' {ivisa losyndr. En {>u byggr f)at lies vera er myrkr 
er. 00 dauAi likar f»er belldr en lif. oc bygzt ^u af jfosso gott raA 
hava vpp tekit meA nyttsamlegre Torssio. En sannlega er' eigi sua. 
^ at fiat sem {ludyrkkar. ^n er'° firir vttan allan guAlegan kraptt". 
belldr ero {lat likneskiur [|)ier er ero epttir fianddanom'^skapaAar. en 
innan'' ero {»»r allar fullar af fiannddans krappte. oc af bans styrk 
gerazi oil |)eirra verk. Eigi er sva sem |)u byggr *^ f»elta bilt lysti- 
legm lit at {)at mege meA |)ui fullkomazt. {»ui at f^at er i mot mann- 
legre nattom. belldr er [>at vmattolegt oc mote allum sannenndom oc 
i oUom goAom siAum miok afvirAannde. f>at setr oc seAr fyrst mannz- 
eaa nattum nokora slunnd. en at raundum '^ verAa illar erveAes launir 
oe ainarpare bueriv buarssu suerAi. Sua kennddi mer minn bla^aAr'^ 
meiatare. 

En ef ec skal ^er nokkot af segia. buersv martt illt er {lesso *^ 
fylgir. ^a finnazt fleiri illir lulir en maAr mege tclia. eigi belldr en 
aannd^' i siofvar fiorv. |>ui er likazt f)cssa beims livi scm {)at se net 
fianndana eAa angull. en agn" ^essa anguls er skemtanar livi oc^° 
laslaserodar munugA oc eptirlsle^'. En l)eir aller er viA [>elta agn 
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feslazt or niiok. [>a dregr fianndenn f)a alia til JielTitiss. En ^au oU 
firirlieit cr minn herra oc drotlenn byAr sinum vinum til. er'^unefndir 
i roedo pinni vuisa von lirs. |)a er {>at alltt firir vttan if Tskipttilegr 
fu^nadr oc enndalaus farsa^la. [su er alldrigi oeyAizt nema e aukazt^ 
En(fi tala efia rocfia' ma fra segia mykylcik dyrAar hans skemtanar 
oc gledi. fagnaAar oc fegrdar. er i bans augliti oc asyn hava aller. 
|>at scr pu siairr oc aller aftrer. at engi er sa livannde maAr er eigi 
doeyr or {>ema heimi. Aller skolu \o annat sinni vpprisa. ^a er drottenn 
Tarr Icsus Cristr guAs sunr koemr mcA^ sinv liinv [natturulego vallde' 
oc ogorllegrc asyn. konongr yuir ollum konongom. herra yulr allum 
lavarAum. honom piona allar {>ioA|>er himneskar oc larAeskar oc hel- 
vitiss krapttar. Sva mykyl razzia oc ogn oc ottc koemr yvir alia af 
hans ogn oc rettdoeme. at* himnesker krapttar er alldrigi gerAo synd 
[eAa vilu^ skalu skialva pui likazt sem laufsblaA firir meginstorme. 
^a skalu firir honom stannda [til {lionasta miok ottafullir {luahondraA 
oc tiv sinnum hundraA f»ushundraAa engla. oc yuirenglar^ aller otta- 
fullir af f)eirri ogn er af honom stenndr. Einn'hafuAengillblssbarA- 
lega i {)iotanndda luAr oc stnyzt {'a himinninn sua bratt saman sem 
ein bok se saman vellt. iorAin oil brestr oc rifnar oc vpp kastar [allm 
dauAum manna likamum '° peim sem fcedder varo af hinum fyrsta degi 
af Adamc oc til {lessa hins ogorllega dags. Oc pa skalu allir dauAir 
vpp risa oc i litlv augabragAe livannde stannda firir domstole bins 
dyra drottens vdauAlegs domara. oc skal pa hnerr gidlda skyn firir 
sin verk oc villa, huartt sem ero [goAer cAa illir". ^a skalu aller 
rettvisir menu skina sua biartt sem sol. peir cr rettlega tnra a faAur 
oc sun oc ha^lgan anda. oc luka sinum lifdagum i goAom verkum. 
^ann fagnaA oc gleAi. er pcir fa er sva lyktta" lifdagum sinum. [pa 
kann ec'^ eigi oc engi annur tunga per fra at segia. Eigi megom 
ver oc iafna solar lios'^ viA peirra biartleik. pui at par er langi a 
milium. Alldri mego oc manna augu sia eAa hiartta hugsa eAa ccyru" 
hc^yra pann hinn faho&yrAa fagnaA. er helgir menn hava i himn- 
eskre** dyrA. 

En peir sem guAi nilla oc eigi vilia vila skapara sinn. dyrfcka helldr 
diofla oc skurguA. cr poim visa til oc IcdvuI geva at liva meA lostasemd 
oc pessa helms hogoma. pui likazt sem svin i sauri sinum velltizt aptr 
oc fruui cAa annal bufe i sinv fulu oc ferilcgo livi. slannda pa stirAir 
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oc skeinder oc afvirftir ollum til augabra(|fz ba^fic goSom oc ilium oc allre 
annarre skcpnv til lisdcngar. Allt skal f)ar synazt f)al scm f)eir hava 
ffortt mod vcrkkum oc vilia. oc eptir f^au bin aumlogo brigzli vcrfir 
(eim visat i elld' vslockkclcgan oc til myrkra oc nicina oc vtalulegra 
▼eaallda. fiar er gratr oc ill tete mefi albcskyns [sorgom oc sottom^ 
^etta cr illra manna erf) oc oAal. I |>essom heimboAom skalu {leir 
iafnan brenna firir saker ormykyllar f)essa heims [bins begomlega' 
astar oc claku. En {>ui harnaftu fieir cr gud gefr sinum vihum cilif- 
lega oc firir {)vi boevcr oss firir saker dyrdar oc lofa varss drottcns 
ai ^ola va oc vesolld oc alkkostar beiskan firirbunaA. at ver megem 
ira fordazt fianndans fcrllcgan felagskap. oc iamval fram leggia glajk 
lega likame vara firir gufts saker. Hucrr er sua vesall efta vitlaua. 
ai eigi vil helldr f)ola {>ushundraft sinnum skiotan dauAa oc stundlegan 
oc Uti^ siAan eiliflcga. helldr en doeya sua einv sinni at hann lifni^ 
alldrigi siftan. Betr virAizt mer at {)ionatil^ litla stunnd oc liva eiliflega 
i liose oc fagnaAe mcA heilagre f^riningu oc bs^lgum cnglom oc ollum 
•Arum guAs astvinum. 

127. Sem konongrcnn hafAe boeyrtt pcssn roeAo losapbaz. oc af 
mm mykylli staAfestv hugar bans at bann matte meA engo bliAlasie 
lokkan eAa fagryrAum bug bans eptir sinum vilia vcnndda. eigi oc firir 
rcslo saker pinsia ne ognarorAa. f^a vndraAe bann miok sua vitrleg 
andsQor sueinsins. oc leizt bonom sva i samvizkv^ sinni. scm mart 
aayndi ^at satt vera sem sucinninn sagAe. En {)o belli bonom apir 
Ibrnn siAvenia oc mykyi {iralynndi. er hann baiAe lengi i vafzi vsyniv. 
oc var bonom nv nssta firir natturunnar saker f»vi likazi aem bann 
^ere sva meA beizli bunndinn oc niAr {^roengdr. at varlla matte bann 
Tpp Ilia til sannenda lios ai sia. Oc af ^vi firirlci bann alia foriala 
sueinains. ^vi at Tusazi var bonom ai fylgia vandda' sinum oc fymskn. 
oc Srir I»ui likaAe bonom belbct ai fylgia oc fram ballda {>ui raAe sem 
Arachis raAgisvc bans bafAe raAei' bonom. Oc msUte [>a f)ui nest 
til aveinsins. 

^t hoever {>er sunr at fullgera min boAorA i ollom lutum. En 
firir |>ui at {)u erti sua vlyAinn oc stenndr sua styrklega'^motemlnum 
vilia. fia gerom nv annai raA. Leggium nv niAr f^csse f)rayrAi oc 
hegomlegi margmsle oc va^geom baAer. til f)ess at vit verAcm baAer 
UBS sanna visir. Nu meA [>ui at Barlaam mcistarc [>inn er {>ik bevir 
suikit er bunndinn oc'M minv vallde. {>a nia'^ ec lata samna saman 
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{)Rt stia cc at [>esse kona se firir dcema saker i vara augsyn' her 
komen i dagh. VitiA {»at saYinlcga. at^ domadegi ffynir goA oss eigi postola 
eda martyres eSa hsiga menn aAra nema f)cssa hina samT kono. f)Ti 
at allt ^at er hon hevir heitit sinaniastarmdnnam. {»at hevir hon meA 
allu kostgisvc viArleitat at fullgera. Oc eptirf>etta reis hann vpp oc 
gekk skyndilega til kirkkiu oc lagAezt {legar til iarAar oc meA tarom 
baA til guAs firir {)essarre hinni fatoekre' kono oc synndugri. Minn 
hcrra sagAe hann. ec hevi {)er mar(ifu heitit oc j^o faat af halldet. En 
sia hin vesia kona hevir oil sin hcit halldet viA sina slskara^ firir 
saker hrihisins hegoma. A ^eirri samu nott cplir {>a birli guA honom 
i S€efne. at sv hin synnduga kona af hans b<rn oc verAleika skilldi 
hialppazt. Ilononi synddizt sem hann^ stcaAe firir allien oc burnn* til 
at syngia messo. oc |)ui nest {>otte honom sem ein suortt dufua flygi 
fram firir anndlit honom oc blakraAe''^ f)ar lengi aptr oc fram. Oc 
vm siAir {)otte honom sem hann gripi hana mcA henndi sinni oc kastaAe 
henni niAr i brunn nokkon* oc |)egar vonom^ braAare kom hon vpp 
huitare en stnior oc flaiig fagrllega vpp til himinsrikis^. En pegur 
sem hann vaknaAe f)a hugleiddi hann draum sinn. En vm morgonenn 
eptir {)a bauA erkkibyskop sa er firir aArum byskopomvar. atNonnus^^ 
byskop skylldi messo syngia oc predica firir folkkeno. Nu sem hann 
talaAe ^a var su hin syndduga kona |)ar i milium annarra manqa. 
oc meA guAs giof f)a skiptti hon hiartta sinv a betri leiA oc harmaAc 
miok syndir sinar meA margum tarom oc sitt hittliota lif. Sem lokei 
var messonne ^a gek byskop hcim til herbyrgis sins, ^ui nest skundaAc 
sia hin synduga kona {)ingat sem byskop var. oc fell {legar til fola 
honom^^ pvi likazt sem hin fagnaAa*^ ssia fru Maria Magdalena firir 
sinna synnda saker fell oc^'til fotavarom lavarAc oc fek f)ar miskunn. 
En t'esse baA af byskoppe skirnn oc fek f)egar. EpUir t)etta settizt 
byskop til borAz^^oc var miokglaAr oc allt hans samsste af t'essom 
nya fagnaAaratburAi vm heilsv {)essarrar hinnar vngu kono. Oc i f^eim 
sama tima syndizt vpp^^ a husinv sialfr fianndonn liotr oc ferllegr^^ 
oc I>o noekviAr oc ceptte harre roddu kisrannde til byskops. Hcsyr 
f)u hiiin bolvaAe byskop. gamul rytta. hui gerer {)u mer rangt. hui 
ra;ner f»u mik minv herfange. l>otteztf>ueigi^^ at gera. er|)u stnerer 
i fra mer til skirnnar oc pins guAs truar i pinni fortlalu fiorom pus- 
hundraAum heiAinna manna. En nv hevir pu kipt i fra merhinvkier- 

») taal B; nuffsin, A ») n tilf, B •) fnUrku, B ») Hskn, B •) saal B; 

lion, A *) taal. B; buin, A '') blakndi, B ') vaoo, B *) himin- 
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[^ionastu ^aksamlcga ' oc ^o loeynilega. Engivar sa cr eigi skalfeda 
ivaAezt i tru af rszlo oc ogn nema losaphat einn. cr alia sina })rsUo 
bl vndir goAs forssio oc trausti. 

129. A t^eiin tima er sa hina mykli fioldafunndr. er konongr 
ha(5e til sin stefntt. var {>ar saman koinenn. ^ var konongenom buit 
0plir verdleikuin oc veniv basste soemclegU oc tigurllegt. ^a baud 
konongrenn syni sinum at sitia ihia ser. en hann firir sakcr kurlleisi 
oc nalturulegs lititetcs. sua oc firir saker tignar oc virfiingar faAur sins 
settixl hann niftr a iorfi firir foclr honom. ^ar stoA ihia mykyll Soldi 
meistara oc visdomsmanna^ {)eirra er vitrir hugAuzt vera, oc Taro f^o vit- 
laosir. f^ai at f)cir skipttu tru sinni oc guSs dyrfi i villu skynlausra skur- 
gvAa oc dauAra manna oc rerfoctra' kuikuennda oc margrar annarrar skyn- 
lansrar skepnv. Aller varo {>cir til ^ess komncr atmslaimote konongs 
syni oc allum bans felagum. {>vi likazt sem i cinni doemesagu er sag! 
fira |)ai er geii nokkor gek til bardaga viA leon eitt. En konongs sanr 
haISi sitt traust allt oc trunaA til bins hsrsta guAs oc vndir bans vomn 
oc TarAveizlu fal hann sik oc alll sitt atheve* Uvinir bans bafAuvon 
rina a veralldlegom bofAingium oc fieirra herra. en^ f»eir meAmykylli 
▼eiolhl bugAu ser^ til hialppar oc lausnar. [oc varA^ ^eim sem ollum 
oAnnn er a tnia til bcgoma sin firirbugsan oc fanyt (etian. 

130. Nachor var ^ar framleiddr er Barlaam lezt vera. {)at bugAa 
oc aller {leir sem meA kononge varo at hann vere. oc troeysiu miok 
a aina vitringa oe visdomsmenn. En mattogr guA er slika luti haCAe 
aftr firir skipat^ meA sinv vallde oc vilia. hann sa lanngu* firir {lesao 
nale oc lyktum f^essarrar ^rstto. Sem allt folkket sat oc JiagAe oc 
til lyddi. ^a hof ^konongrenn sua roeAo sina firir meistamm oc spek« 
ingum sinnar truar. er sannlega varo bans suikarar oc allra ^eirra 

fylgii slikra' manna fortalu. 

Nu er OSS firir bondum mykyi firslta. oc hoever oss eigi annal 
fietta mal se meA skynsamlegre hugleiAing vitrllegrar oc gI<Bg^ekrar 
akynsemdar'®. Nu verAr annat huartt i dagh af varo male, at ver 
sifpiim oc yuirkomom ^enna hinn gamla" karll oc sannan villumann 
Barlliam. oc |)a alia er bans boAorA fylla. oc manv {>er [>a oAlast af 
Bier oc af ollum oArum storbofAingium t'cssa beims scemd oc sama. 
villd oc vingan. oc beita siAan iafnan vitrir sigrarar. er'^ i suamyklum 

[embsUe, B *) taaL 6, m; visdomsmenn, A *) saaL k2, m; florfceltra, 
B; ferfeira, A «) saaL ogs, k2, m; er, B ») {lai iilf. k2 •) [tUf. de 
drr.; mtfl, A ^} hogsal, k2 ") taal, ogs. B; adr tilf, k2; fyrr Iilf, m 
•) falsra Iilf. de ovr, lo) $aaL ogs. k2; skodat lUf. m\ acUd Iilf. B 
*0 mann oc ha^ro tilf. de dvr. '*) saal. de otr.; or, A 
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IierSer menn oc alU folk^ at dyrkka oc at loTa (jiann lavard* oc 
herra'. er gia^rnna loeysir ^a alia scm til hans vilia kalla. 

En })cirra hcilagra manna bien oc TerAleikar. er sva frammarllega 
bidia oc jfiggiB af gudi {)at. scm aAnim verAr til laosnar oc [lifs 
heilsu^. mego sannlega hcita firirbirtting TkQmens fagnadar. Eigi ero 
f»eir t»o aller er slikan fagnaft t'iggia afgufti. nema j^ir einir erguAi 
[^ykkyr verSugt^ vera oc honono {)iona ar allu hiartta likare eng^a 
livi* med reinv hugskote oc allzskyns staAfasire tilstunndan. 

90. Leita t)u nv viA sloeglega oc freista at [fa TerSleika^ fiessarra 
gieva. |)vi litit er honom firir at hevia f)ik fra heiminum til himinrikiss. 
oc reinssa firir ^ui vandlega alia metferA {)ina af ollu {lui. er f»n 
uenter at guAi se gagnstaAlegt. ba^Ae hiartta oc hugskotw oc bn allt 
f»itt at®ue reinlega meA vilrllcgom verkum. at meA f»er finnizi oc 
synizt reinnt herbyrgi hslgum anndda i at bua: Rek w or hiartta 
{>ina reiAi oc illvilia. {>ui at {lesser lulir firra eins* mest mannzens 
been guAs auglili. oc ver firir ^ui allum miskunnsamr er TiA {lik mis- 
gcra. Ger af almosom oc iAulegom miskunnar giofum been {linni venge 
til vppstigningar firir guAs auglit meA ornnandum tarom heitrar* astar. 
^a matt {)u val mo^la sua sem hinn hsige Dauid konongr sagAe. ^o 
at hann va^re mattogr oc firir ^^ marga luti skipaAr. {>a reinsaAe hann 
{>o skynsamlega samvizsku sina. {)a cr hann msllte sua. Herra minn. 
ec hata iafnan illzsku oc TanvirAi ec. en loghmal Jiitt leva ec oc 
siska ec. Sala min fysizt' Mafnan at fuHgera boA{)itt oc aslska fiik^* 
meA akcfA. Firir ^ui skunndi^' been min firir auglit pitt oc gefmer 
skilning eptir {>ui sem f)u hevir f)inum uinum firirbeitit. Ef ^n flytr 
meA {)es2»om haDtte been {)ina f)a ertt ^u saell. oc suarar guA fier i 
kalle'^ pinu. Ec em her i hia {)er. Vlaluleg dceme finnazt til ]fe98 
at f)eir heilgir menn. er [mcA skilum vilia bua sitt akall^^ til gads, 
^iggia miok sua f)at allt cr {leir biAia. {>o at mannum f»ykky fiat vmal- 
tolegt vera. ' 

91. Hinn vngi losaphat baA {'a Barlaam. at hann skylldi enn 
nokkor dome segia honom. {>au sem gleAia maette hug hans oc staA«- 
fesla vilia hans til vrugrar truar. 

f>a suaraAe Barlaam. Til f>ess hevi ec osren efni oc fullkomeaii 
vilia. at ^u megir f>ui ollu betr skilia. at falslaus er fortala min oc 
til rettrar aminningar heilsv vegar*^. Kona nokkor syndizt allzskostar 

er I)«r var tiJf. B «) saal r. ; ladvard, A ») fra [ gnd, B *) [lifg, B •) [{^ikkift 
vcrdir, B ') en manna iUf, B *>) [|>a fair amban, B *) mgL B 
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B ^^) akalle, B >•) [sik vilia med slika boa, B i*) tniar, B 



C^ 1S2. fl5. 129 

aftrer varazt oc viAr sin oo foera konongs syni^ nokkora villu eAa 
flylia firir |)eim nokkora villu fals efta hegoma. 

, 132. {>a er Naclior - hnffte hoDyrtt, sua grimleg hoil^ konongs 
ninar. {)a vgladdezt hann miok. oc fann at su stnara oc gilldra |)npngde 
alia vega at honom. er hann Iiaf5e [aAr sDtlat honom'. |>a hugsnfio 
hann meA sialfum ser. at bolra er at fylgia konongs sunar male oc 
bans lut at veria. hclldr en at bifta sva brafilegan dauSa mod sva skiot- 
lego liflate. Giorlla vissi hann. at honom var litit^ til urccro ef hann 
Yilldi i nokkorom lut reila hugh hans. En allt gek {)ctta |)0 eplir gufis 
forsslo oc skipan. or slundum letr vuini sina [sanna sinn rcttendi^. 
Hoarttueggia varo ihia {)ossnrre rosdo skurguAa villumcnn oc Nachor 
[miok f)ui vifirlikt sem Balaam^ va^re spamaAr^. er forfiom Toroptir 
boAe konongs ^css er Balach hot at biota oc bolua Israels* folkke. 
en {lat gcrSe hann naufiigr. oc f)o meA gufts forssio at hann blezaAe 
^a er hann villdi bolua. 

Konongrenn^ sitiannde i hnsste sinv oc sunr hans firir fotom 
honom. f»ar varo oc marger staddcr visdomsmcnn i hia oc bokrroAer 
nenn. er sialfum ser varo ofroAer. {>ui at f)eir haiAu hertt hug sinn 
oc buest tungu sina til |)ess at nlAra oc vnyta^® rettennde oc sann- 
ennde. Vtalulegr fiolldi folks oc fiolmennis var f)ar saman komenn. 
Yisir*' atverAa. huarcr cr f)ar fengi hinnhsrra lut. kristnir menn eAa 
beiAnir i f^cssarre f)raut^^. 

133. f>ui nest stoA vpp einn margfroAr meistare. er aller helldo 
Irir hinn vitrazta. oc msllte til Nachors. Ert f)u sa Barlaam er alia 
|m skemd oc suivirAing gerer oc msler guAum varum, oc hinn lof- 
lebata konongs sun Iciddir i |)a villu. at hann [skylldi gofga^' Krist 
hinn krossfesta. • 

Nachor suaraAe. Ec em vist Barlaam oc sannlega firirlit ec guAi 
(ina^^. En konongs sun hcvi ec vist eigi^^ i villu leiddan. helldr i 
fra villa oc gortt hann saltan [oc sam^yctan'* viA eilivan guA. 

Sa hinn same meistare suaraAc. HeAf)ui at vtaluleger herrar oc 
halSingiar heimsins^^ })eir sem vit oc valid haiAu at skipa. oc aArer 
Itiair vilrazta klsrkdoms meistarar er miok sua vissu firir marga vorAna 

1) mmI. offt, B; i lilf. m, k2 ') ord, dt vvr, ') [odium stlaf, de 9vr, 
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luti. aller aSrer vt ifra keisarar oc konongar. herttogar oc iarllar. barr- 
unar cAa greivar oc all! annat folket^ vl ifra lata {»essoin gaAom oc 
looa {>a. med huerri ofdirfS tekr fiu Tarram vpp at luka efla {)ina 
falsa tungu til jfess at rcera. at sanna JieUa at Kristr Maria annr se 
sannr guA. 

134. Nachor tok Tpp henndi sinni oc baA folket allt lioA gOTS. 

oc TirAi sna sem varlla vere ^etta annsuara Tertt. tok ^a at mela 

af {)vi efni^ er hann vissi eigi. sua sem asne Balaams', er [^egar vissi 

oc^ varA at m»la er guA villdi^ oc {'at sem bann firir sa. Nachor 

hof at vppbaue a fiessa leiA rceAo sina. Hceyr herra konongr |>at sem 

cc vil scgia. Ec em komenn i ^enna heim meA bins helga^ guAs 

forsitf . oc bugleidda''^ ec meA mer heimsins margfallegan bonaA. iorAena 

oc hennar {»unga meA margfallego skruAi oc vndarllego. havit meA 

t^rutnan sinni oc aplrdralL solena af sinum biartleik oc hita. tanglit i 

sinu skini meA {)urA® oc vexti. f>essa luti meA margum aArum vndraAa* 

ec miok oc f)a hina margfalldu fegrd. er fiessom lutum fylgir. Oc f»a 

er cc leit f)essa alia luti meA ^ athygli. {)a synddizt mer sem fiesser 

aller lutir [roeraztt oc endrroerazt'^. stnuazt aptr ocframvpp ocniAr. 

vaxa oc |)uerra. til {)eirra {)urplta oc nauAzynia sem fieir ero til skip- 

aAcr'^. Oc skilda cc f)ann er skapaAe meA forssio oc firiretlan. neAr 

ineA viti oc valldde. styrir^^ meA raAe oc retldceme. at hann er sannr 

guA oc mciri en allt [f)ctta. cr^'vallda ma'^oc raAa oUu fiesso. ^a 

ma huerr maAr skilia at matlogr er sa er meA vallde roerer einnhuemn 

luL hclldr en^^ sa er roerAr'^ er. oc sa er » veikare er eptrr Ictr. 

^ann kalla ec sannan guA. er vndir bans vallde oc boAe verAa {cesser 

aller lutir at rosrazt huerr meA sinum hstte. Hann er bieAe firir Yttan 

vpplinf oc nlArlagh. vdauAlegr. ciliflegr. allzvalldannde. enskiss fiurf- 

uannde. yuir ollum lutum. ekki [>at bavandde er bans mattr [mege 

niinkka^^ af. Ekki fylgir honom vuit eAa vanglszla. engi reiAi eAa 

braAlyndi, engi gloByming eAa galceysi. ^ui at eptir bans forssio TerAr 

allt at vera. Engi porf er honom at {>iggia huarkke fe ne fomer. oc 

ekki f)at annat er mannleg augu mego^^ sia. en bans f^urf? {»o aller. 

135. Nv bevi ec {lessa roeAo fram boret sua sem guA aialfr gaf 

mer orA til vm sinn hinn mykia matt at roeAa. Takum til vmrosAo 

{)ar sem mannkynit er oc gevom gorlla gaum at meA sannv atbygli 

>) folk, B ') saal B; einn, A *) taal. B; Barllaamfl, A *") [^a, B 
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oc skynscmdar vili. hucrir er fylgia villu eAa liucrir cr rcckea retla 
tru. Syntt cr {lat olluiii inonnum at [>rcnncs kyns folk cr i {)cma licimi. 
Einir cro {>eir cr mcd yftr ero kalladcr gufta {)ionastuinenn. [>a oro 
GyAingar gfirer. kristnir mcnn cro hinir firifliu. En {)cir scm guSa 
dyriJia oc a trua. {la cr f)cirra atrunaSr meft {>rennoin hattom. cinir cro 
Chalddci. adrcr cro Girkkir^ hinir {>ndiu cro^ Egyptar. l>csscr varo' 
hoiSingiar oc hcrrar at visdom oc vitrlleik Grir flcstom f)iodom at trua 
a marga guAa. Litum^ nv cptir hvcrir cr trua oc {liona rcttom guduin 
[eAa ranguni^. Calldci villdu cigi vita guA. kusu hclldr at dyrkka skcpnur^ 
en fieirra skapara. gcrAu {)cim Itkneskiur^. cinir himininn til akalz. 
aArer lorAena. sumir liavct sol oc tungl. oc yinsum hafuAskcpnuin cAa 
himintunglum. ByrgAu* |)a inni i borgom cAa hcrbyrgium oc stor- 
holium. giaDtto {)cirra vanndicga. at ^cir vsre cigi stolner {>aAun' af 
Itiofom cAa illAyAi. oc bafAu cigi skynscmd til fiess. at mcira valid 
oc maUr fylgir {»ciin cr gistcr'^ en [hinum cr gistt cro^^. {>ar af 
[at sua litill mattr er guAa yAarra. at f)eir mcgo cigi sialva sik varA- 
▼eita. mcA huerium bietle mnnv {)cir ^a oArum nokkora hiolp vcita^*. 
Af slika mcgo {)er val skilia. at myklu falsse oc bcgoma fylgia {cesser 
Challdei i sinni tru. er dyrkka oc luta oc firir guA hava dauAar likn- 
eskiur. Oc vnndra ec firir f)ui miok. cr^' f)cir kallazt meistarar oc 
spekingar er eigi bofAu skilning til ^ess. at sialvarhafdAskepnunnar''* 
akalu funa oc folna oc firirverAazt. Oc mcA {>ui at sialfvar bafuA- 
tkepnonnar* ^ skalu ceyAazt oc vnytazt oc vndir manna natluru' ^ Icggiazt 
oc pe\m til-{)urptta. bucria hiolp manv f)a {>8er likneskiur. cr eplir 
^eiai ero gonrar af stokkom cAa sleinum cAa einum huerium malmc. 
mannarn vcita. ^o at a {)a kalle. 

136. ^^HugleiAum nv fyrst [vm sialvar*^ hafuAskepnunnar oc 
nan oc skilium. at engi f»eirra er guA. hclldr ero [})er skapaAar** 
eplir guAs forsio af engo efni. |)cs8 guAs er sialfr er udauAlcgr oc 
TskipUilegr oc ollum sannlega vsenn dauAIcgom augum. en sialfum honom 
[er allf synntt. skiptir oc skipar[ollu eptir^^ sialfs sins vilia. Vitrir 
neon kalla elementa fiorar hafuAskepnur a latinu. {>sr er oil kuikucnndi 
^o sem hava roereng oc lif ero sua skapaA. at af f^eim hafuAskepnum fyllizt 

') Grikkir, her o§ seitere B ') tool. B; er, A >) ero, B «) Leitum, B 
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oc fullgerizt {>eiiTa lif oc noprenff. Ea^ cina* af ^cnaa iwow er 
lopU yuir o»&. aofior er iorAeo. [Una ^Ai' er ^alB. [hooi fovte* elldr. 

|>c'ir #*r ser bara loptt e«hi himio firir c«4 ^cir TillaiL fm at Tcr 
Kjam himin rceraxt oc i margiuB latmi to sUplazL Firir ^ erhaan 
kallaAr a girzkr cbosmos. eo fipat er sen smiA^eiiishacni hags bmbbx. 
en alizskyns fcmiAi herir rpphaf- oc nidiiai^*. Hiaiowan Teiittixistaifit 
oc %'fii toranaizt sialfr med sinom tongliuD epiir Banfayidegre ^srpt 
Oil biinintun2l eiarta oc gera sion tran^^ greiAlega or euiT lakne oc 
III anuars. eina a^iiiud renna [lao rpp. aftmni lima siga ^aa aiftr oc 
HftiazL oc ;^reiAa sira sinn gang oc firirskipaSaa veg. mti saani hdta 
iriarla Mnoar UAar giorssamlega oc lima, at af |ieirra gaage gercxi 
not! oc dagr. vetroc somar. haaslocrar. ^a gaaga sina frirAipaftaa 
vegh meA goAlegre forssio. sem hann hevir aAr firir seet mei acna- 
eU'gom bonaAc biortum liosom oc med himoeskre aaya oc auok Taad- 
arlb^e. Nv er af olla slika auAsjnlL at lopttet oc himinniaa era 
eigi iniA. belldr guAs skepna. 

Ko ero |)eir aArer sem iorSeaa hyggia rera gaA. oc ero {cesser 
vandlega villlir. f)tii at ver vilum at hon fooler af ananam margakyaa 
\BiihB %'ilMnni oc erreAe. opUlega valkan. oc |)oler rndir fieirra TalMe 
at hon er troAen graven oc drdlA. kastaA oc borenaptr oc fram vpp 
oc niAr sundr oc saman oc optlega til enskiss nytt sem siAaa er boa 
er brennd. })a er hon til farra luta goA. Sva oc boeriT sinni er boa 
er |)orkkaA of miok. |)a verAr engi hennar [afspringi ne^ avozlr. Jieim 
sinnum oc er ofmykyi dogg eAa veta fellr a hana. {)a firirrerAr 
hon siolf meA ollum sinum avexli. Hana troAa oc stappa oil kTikneandi 
ba;Ae liot oc leidilegh. OpUlega vcrAr boa oc sulvirA* af bloAe oe 
dauAa dreppenna manna oc kvikuennda. opnaA oc graven, oc verAa 
af henni hulldir oc f)akUer bukar oc likamer allra iarAeskra kaikaenada. 
Nv meA ^ui at l)osser lutir ero allcr sanner oc synir. {^a er fiatvist 
at iorAen er eigi guA. helldr er bon banns skepna. gor maoneaom til 
t)urplta oc nauAzynia. 

f>eir oc sem a votu' trua. {)a ero berllega villtir oc falsaAer. 
f)ui at vatn er skapat af varom herra mannenom'^ til {>arpta oc Tndir 
J)eirra valid lagll. |)al saurgazt optllega. er** foerlt** oc ymislegm 
skipptt. 5lundum*' veriiit. stunndum*^ kcsltt. optllega oc frys ^at oc 
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koBlezt [oc saurg^^t af margfskonar'drcByra^ oc hapU til {)oss at |)va 
vreincnnde af flestom lutum. oc fylgir^ te hitt fulaztta vntneno aptr. 
Oc 'er f)at ollum auSzyntt at vatn cr e'lgi gud. hclldr or f)at bans 
skepna ollum til {>urplta skapat. 

^eir oc scin elld slska ero miok sviknir oc i villu TafSer. ^vi at 
didr er monnum til nytzccmdar gonr ec viidir {leirra vallde. cr' borenn 
or stiA oc [i annan^. sloektr oc tendradr. aukaSr oc minkaAr. at vcrma 
0€ sioAa manna nauAzyniar^. marga vnyta luti. dauAa likame oc margs- 
kyns annat vnytt brennir hann. oc opltazt at manna vilia. oc firir f)ui 
ma ^at aannlega sia. at olldr hcvir 'engan guAlcgnn krapt meA ser. 
helldr er hann gorr af guAs forssio mannenom til nauAzyni'a*. 

137. En |)eir sem f)ann atrunaA hava at^ vinnda blastr eAa {leirrt 
Begin have nokkonn guAlogan kraptt meA ser eAa matL ^eir era 
ivinarlaust sviknir i sinni vantru. Allum er ^ai auAzynt at j[ieir {)iona 
oc starva aAmm til [)urplta oc mannum til nauAzynia^. af guAs Haifa 
gorr bi^e at. leiAa menn lannda a milium a sio oc yuir votn oc at 
nera larAar avoxt viA oc kornn oc ssAe. oc {)er' aArar nauAzyniar 
er mannlegre natturu hccver til viArliviss at hava eptir guAlegre forssio 
oc firirskipan. Oc er firir {)ui vitlccysi oc skynloeysi at hallda firir 
gut vindblastr cAa vcArss megin. er sannlega er guAs skepna. 

TronaAr {leirra manna er sol hava scr'^ firir guA. {leirra stlan 
oc iialva f^a halldum ver firir villtta mcA^^ sanncnndom. Ver siam 
ai hon fer huerssdaglega eptir f)ui scm henni er boAet oc [or stnyzt^* 
dnT iakne^' til annarss. hon rennr vpp ocniArsezt. yliaroc vermir^** 
net hoevelegom^* hette oc mvndangs hove i {)cim staAum ollum. sem 
bon er til skipaA til vppruna oc avaxtar larAarennar monnum til ncer- 
engar. Hon er oc i tale uieA oAnim himintunglum. myklu er hon oc 
ninni en himinninn. Stundum f)oler hon mykynn^^ skortt sins lios 
oc geisia af ymsum myrkrum. oc cptir skaparans forsio [minkar oc 
▼anazt^^ hennar biarttleikr. Engan kraptt eAa matt hcvir bon meA 
9er. oc er {»ui {lat syntt at sol er eigi guA. helldr er hon guAs skepna. 

]^ir er a tungi Irua oc ^at ser firir guA hava ero tapaAer i \}em 
atmnaAe. ^ui at tungl fer oc roerezt eptir sinni skylddu. stigr'^ vpp 
oc niAr. skipttizt i takn oc or takne. oc vpp gengr oc fullgerer sina 
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feslazt or niiok. fia drcgr fianndenn f)a alia til Jiclvitiss. En ^au oil 
firirlicit cr minn herra oc drotlenn bydr sinum vinum til. cr'^unerndir 
i roedo pinni vuisa von lITs. {)a er [>at allU firir vttan if vskipttilegr 
hgiiBdr oc enndaiaus farsa^la. [sa er alldrigi oeyAizt nema » aukazt^ 
Engl tala e5a rocAa' ma fra segia mykyleik dyrfiar bans skemtanar 
oc glcdi. fagnadar oc fegrdar. er i bans augliti oc asyn hava aller. 
^at set |)u sialfr oc aller aSrer. at engi er sa livannde maAr er eigi 
doeyr or pema heimi. Aller skolu ^o annat sinni vpprisa. pa er drottenn 
varr lesus Cristr guSs sunr koemr mcA^ sinv hinv [nattarulego vallde^ 
oc ogorllegrc asyn. konongr yuir ollum konongom. bcrra yuir allum 
lavarfium. honom piona allar pioAper himneskar oc iarfteskar oc be!- 
vitiss krapttar. Sva mykyl r»zla oc ogn oc otte kosmr yvir alia af 
bans ogn oc rettdoeme. at' bimnesker krapttar er alldrigi gcrAo synd 
[eda vitu^. skalu skialva pui likazt sem laufsblaA firir meginstorme. 
^a skalu firir bonom stannda [til pionaslu miok ottafullir pusbundraA 
oc tiv sinnuin bundraS pusbundraAa engla. oc yuirenglar^ aller otta- 
fullir af peirri ogn er af bonom stenndr. Einn'bafuAengillbliesbard- 
lega i piolanndda luAr oc stnyzt pa biminninn sua bratt aaman sem 
ein bok se saman vellt. iorAin oil brestr oc rifnar oc vpp kastar [allam 
dauftum manna likamum '° peim sem fcedder varo af hinum fyrsta degt 
af Adame oc til pessa bins ogorllcga dags. Oc pa skalu allir dauAir 
ypp risa oc i litlv augabragAe livannde stannda firir domstole bins 
dyra droltens vdauAlegs domara. oc skal pa buerr giaellda skyn firir 
sin verk oc villa, buartt sem ero [goAer cAa illir'^ ^a skalu aller 
rettvisir menn skina sua biartt sem sol. peir cr rettlega trva a faAur 
oc sun oc ba^lgan anda. oc luka sinum lifdagum i goAom verkum* 
^ann fagnaA oc glcAi. er peir fa er sva lyktta" lifdagum sinum. [pa 
kann ec'^ eigi oc engi annur tunga per fra at segia. Eigi megom 
ver oc iafna solar lios'^ viA peirra biartleik. pui at par er langt a 
milium. Alldri mcgo oc manna augu sia eAa biartta bugsa eAa osyru'^ 
boeyra pann binn fabceyrAa fagnaA. cr belgir menn bava i bimn- 
eskrc'* dyrA. 

En peir sem guAi nitta oc eigi vilia vita skapara sinn. dyrkka helldr 
diofla oc skurguA. cr peim visa til oc losyui geva at liva meA lostasemd 
oc pessa beims bogoma. pui likazt sem svin i sauri sinum velltizt iptr 
oc fram eAa annal bufc i sinv fulu oc fcrllego livi. stannda pa stirAir 

en, B «) [mgl, B ») farsiela, B ^) or, B ») [matto1efr« vcllde, B 
•) sanl. B; oc, A [w^' B ••) [[iimiinlrnd cngrla, B •) En, B ") (aHra 
daudra manna likum, B ") [god eda ill, B >•) luka, B «*) [sm/. B; 
|>ar kann, A >«) Itoai, B >•) osyra, B >•) himinrikia, B 



C^. 127. 125 

oc skeinder oc afvirftir ollum til augabraffz baeSc goSom oc ilium oc allre 
annarre skcpnv til hsdcngar. Allt skal f)ar synazt f)at scm f)cir hava 
ffortt mod vcrkkum oc vilia. oc eptir f)au hin aumlrgo brigzll vcrfir 
(eim viaat i elld' vslockkclcgan oc til myrkra oc nicina oc vtalaiegra 
▼esallda. ^ar er gratr oc ill Isle mcA albcskyna [sorgom oc sottom^ 
^etta cr illra manna erfS oc oAal. I |>essom heimboAom skalu {>eir 
iafnan brenna firir saker ofmykyllar {icssa heims [bins hegomlega' 
astar oc slaku. En {)ui barnaftu {>eir cr guft gefr sinum vihum eiiif- 
lega oc firir {>vi hoevcr oss firir saker dyrSar oc lofa varss drottens 
at [K>la va oc vesolld oc alkkostar beiskan firirbunaA. at ver megem 
sva forfiazt fianndans fcrllcgan felagskap. oc iamval fram Icggia glajk 
lega likame vara firir gufts saker. Huerr er sua vcsall efta villaus. 
at eigi vil helldr t)ola {>ushundraA sinnuni skiotan dauAa oc stundlegan 
oc livi^ sidan eiliflega. helldr en doeya sua einv sinni at hann lirni^ 
alldrigi siftan. Belr virftizt mer at t)iona til^ litla stunnd oc liva eiliflega 
i liose oc fagnafte moA hcilagre f^riningu oc bffilgum cnglom oc ollum 
adrum goAs astvinum. 

127. Sem konongrenn hafAe hoeyrlt ^essa rceAo losaphaz. oc af 
sua mykylii staAfestv bugar Hans at hann matte meA engo bliAlete 
lokkan eAa fagryrAum hug bans eptir sinum vilia venndda. eigi oc firir 
Tezlo saker pinsia ne ognarorAa. {»a vndraAe hann miok sua vitrleg 
andaaor sueinsins. oc leizt honom sva i samvizkv^ sinni. sem mart 
Myndi {lat satt vera sem sucinninn sagAe. En [>o heilt honom aptr 
fomn aiAvcnia oc mykyt {iralynndi. er hann hafAe lengi i vafzt vsyniv. 
oc var honom nv nssta firir natturunnar saker f»vi likazt acm hann 
vsre sva meA beizli bunndinn oc niAr {>ra>ngdr. at varlla matte hann 
vpp lita til sannenda lios at sia. Oc af {^vi firirlct hann alia fortala 
raeinains. f^vi at Tusazt var honom at fylgia vandda' sinum oc fymsko. 
oc Srir f»ui likaAe honom helbct at fylgia oc fram hallda |>ui raAc sem 
Arackia raAgisvc bans hafAe raAet' honom. Oc msllte {>a |)ui nest 
til aveinsins. 

^ai hoever l>er sunr at fullgera min boAorA i ollom lutum. En 
firir ^ui at f)u ertt sua vlyAinn oc stenndr sua styrklega'^moteminum 
vilia. f>a gerom nv annat raA. Leggium nv niAr {>csse ^rayrAi oc 
begomlegt margmsle oc va^geom baAer. til f)ess at vit verAem baAer 
Urn sanna visir. Nu meA f)ui at Barlaam meistare f)inn er f)ik hevir 
suikit er bunndinn oc'H minv vallde. {)a mn'^ ec lata samna saman 
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mykynn ' fiollda kristinna manna oc alia visdoms meistara yarar traar. 
Gyftinga oc Galileos, oc sennda i alia staAe menn at segia openberlleffa 
at engi kristinn madr forAezt minn funnd at soekea. helldr kome huerr 
vnigr firir vttan alia rszlo. Oc skolom Ter siAan oieA allra varra 
sain[)ykt liitt viliazta kiosa. oc man fia annatbaart {>er aller ocBarlaam 
meistare yftar oc predikare hava mal ydat. oc fylgiam ver ^a yiarre 
tin. eda elligar manu f»er epUr varre tru stnoazi oc ^ui trua alia aeoi 
ver hyggiam satt vera. 

%inn skynsame^ konongs aanr^ f»eklti gorlla etlaa faAur sins af 
fieirri birltingu oc tilvisan. er sialfr goA haffie aAr i sucsfne aynti 
honom. ^a-msllte bann til faAur sins. VerAi guAs vili vm vartt mal 
oc verAi sem {»u hevir siairr sagtt. En^guA goAr oc milldr ocmisk- 
onnsamr bann er sialfr sannennde. |)at veiti bann oss. at ver vikim 
eigi af rettom veg. meA bans miskunn er allt traust mins mals oc allra 
varra er a bann traum. 

128. Konongrenn Jet t'egarstefna allum villumonnam. GyAingom 
oc Galilcis. sva oc kristnum monnum ollum. brsf senndi Chann) oc vm 
allar borger bcsa^ oc tun oc kastala. bauA ollum sterklega. at alter 
menn. huerrar^ truar sem f»eir vere. kosme vniggir til konongs i bans 
trausti meA retto rannzake bsAe beim ocheiman. ^at fylgAi konongs 
boAe at Barlaam skylldi vera forstiore kristinna manna. [SkipaAe 
bann oc {>a alia' {>ionastvmenn er gistto oc varAveittu gnAi kans. 
alia vitra menn oc visa meistara. {>a sem funnvzt i Gralilea lannde oc 
i {»ann tima varo visazter b»Ae vmbimintungl oc flestan allan visdom. 
oc alia fiolkunnda menn f)a sem finnazt matto. sionbueniinga oc gemn* 
inga oc galldra meistara. 

Nu er samnaAr firir konongenom vtalulegr fiolldi meA ymsmn 
kunnastum'. En einn er funninn'^ forgangumaAr kristinna nanna. 
iBtlaAu aller atBarllaam vsere. en [bann bet t'oBaracbia". Nu vollde 
|vi mest kristinna manna fi^'^ su bin barAa refsing oc grimleikr er 
beiAnir bofAingiar haiAu a f)eim buervitna. Harger loeynduzt oc hirltui 
i bellum oc bolom. mykyll fiolldi var oc sa er eigi'' trceystizt eAa 
truAl konongs fagrmaele. ottaAuzt at nokkor'^ loeynd suik myndv vndir 
bua. En I>eir aller sem kristnir varo flultu fram [vm nietr'' guAs 
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[j^ionaslu {^aksamlega ' oc f>o loeynilcga. Engivar sa cr eigi skalfeda 
ivadezt i Iru af riezlo oc ogn nema losaphat oinn. er alia sina f)relU> 
(al vndir guds forssio oc trausli. 

129. A f)eiin tima er sa hinn mykli fioldafunndr. er konongr 
hafSe til sio stefnll. var |)ar saman konienn. {la var konongenom buit 
eptir verfileikum oc vcniv hassle soemelegtt oc ligurllegt. f>a baud 
konongrenn syni sinum al silia ihia ser. en hann firir saker kurtteisi 
oc nallurulegs litilslcs. sua oc firir saker tignar oc virAingar fadur sins 
sellizi hann nlAr a iorS firir foDtr honom. f>ar sloA ihia mykyll fioldi 
meislaraocvisdonnsnianna^|)eirra ervilrirhugAuzl vera, oc varo t>o vil- 
lausir. |)ui al I)eir skipllu Iru sinni oc guds dyrA i villu skynlausra skur- 
guda oc daufira manna oc Ferfoetra' kuikuennda oc roargrar annarrar skyn-> 
laosrar skepnv. Alier varo t>eir til f)ess komncr at msela imote konongs 
syni oc allum bans felagum. {>vi likazl sem i einni doemesagu er sagi 
fra |)ui er geit nokkor gek lil bardaga vifi leon eiU. En konongs sunr 
haf&i silt Irausl alll oc IrunaA lit bins haersta gufis oc vndir bans vomn 
oc varSveizlu fal bann sik oc alll sill albsve« Uvinir bans baffiuvon 
sina a veralldlegom bofSingium oc t)eirra berra. en^ |)cir medmykylli 
▼eaolld bugAu ser* lil bialppar oc lausnar. [oc vard* I)eini sem ollum 
oirum er a trua lil begoma sin firirbugsan oc fanyl ellan. 

130. Nacbor var t>ar Tramleiddr er Barlaam lezl vera. f)al bugdu 
oc aller |)eir sem med kononge varo al bann vere. oc Iroeysiu miok 
m iina vitringa oe visdomsmenn. En mallogr gufi er slika luli baflle 
aAr firir skipal^ roeA sinv vallde oc vilia. bann sa lanngu' firir ^esso 
male oc lyklum |)essarrar t>r»ilo. Sem alll foikkel sal oc (^agfie oc 
til lyddi. |)a bof konongrenn sua roeSo sina firir meislamm oc spek* 
ingam sinnar Iruar. er sannlega varo bans suikarar oc allra |)eirra 
sem fylgia slikra' manna forlalu. 

Nu er OSS firir bondum mykyl |)nella. oc hoever oss eigi annat 
en {^tla mal so meft skynsamlegre bugleifiing vilrllegrar oc gl<Bgf)ekrar 
skynsemdar'^ Nu verfir annat buarll i dagb af varo male, al ver 
aigram oc yuirkomom |)enna hinn gamla'' karll oc sannan villumann 
Barllaam. oc |)a alia er bans boAorA fylla. oc manv ^er I)a oAIazt af 
mer oc af ollum odrum slorbofdingium t)essa heims soBmd oc sama* 
villd oc vingan. oc heila sidan iafnan vilrir sigrarar. er ^^ i sua myklum 
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storllutum vilid sannsyni oc reltende vpp hallda. cda' adrom koste 
aigradcr oc yuirkomner mcfi allre skom oc stnosypiiig. mcd haAong 
oc batan til dau&a doemdcr. en oil ydur audceve ydrum vuinum geven. 
oc verdr [mod ollu ydur minning alldrigi sifian lil goz gelin^ en lik- 
amer ydrir gefnir skogardyrum at sliCa ocsuelgea. en bornnydur blo6 
oc afspringi oc ett se selld.sidan vndir eilivan t)r£ldom oc bervilegl 
anaudar hoc'. 

131. Nu sem konongrenn baffle lyktt a fiesaa leid rceto sinni. 
{»a tok konongs sunr til orda. Rettan dom hevir |)u dcBint fader i 
dag. guA styrkki oc styAi f)enna |)in(n vilia. En slikt bitt sama roadie 
ec til melstafa mins. Oc stnerezt sidan [at Nacbor^ oc msUte sua til 
bans. Val veizt {>u I>at Barlaam at t)u fannt mik i mykylli scemd oc 
sslo oc allzskonar skcuitan oc glefii. En f)u bartt firir mik morg fagryrfii 
0C slnioll oc slett. at ec skyllda firirlatalogh oc tru [fornnra aifia oc 
fadurllega veniv^ en fieinn guAi cggiaAer |)u mik at ])iona. er meroc 
oArum var miok vkunnigr aAr. oc hezt mer meA mykylli lokkan annars 
beims vkomenn fagnaA oc vtalulegan. ef ec villda |>eim fortalum lyAa. 
oc reita faAur roinn sua oc firirlata frendr oc TostbrcBAr. gleAi oc 
gaman. oc allt f)at cr f)essa beims er monnum til |)essarrar veralld- 
legrar scemdar oc roar.. Nu bugsa sua |)itt mal. at |)at stendr nv 
vndir myklum barska. af f)ui at ef t>u fer sigrat i {^essarre I)r»tto. oc 
sannar ])u sua at rettar ero fortalur f)inar, en ^a er i mote oss ero 
synir {)u yuirkomna oc ^eim mcAferA oc atrunaA. «r ekki gera annal 
|)eim sem fylgia oc mcA fara nema flerA oc fals oc fianndans villii. 
en ])u mannt^ fa af |)essom sigri mykyt lofmeira en flcster aller aArer 
i varom lanndum. iafnan mannt f)u oc vera kallaAr sannennda meistare 
oc boAare heilsamra luta. Ec^ skal oc staAfastlega standda vnndir 
|)inni kenning oc siAan Krisli f)iona alia mina lifdaga. En ef|)uverAr 
i f)essarre freistni yuirkomcnn oc firirlagAr. oc verA'r mer ])in kenning 
at sua mykylli skom oc stnoey ping*. (>& skal ec [|)egarleiA' a f^crbefna 
minna skemda oc harma. oc meA sialfs mins bondum slita tungwui 
or bofAi f)er oc hiarttat or |)er riva bundum at gloeypa oc suelgea. 
allan likam ])inn meA ollum inniflum'®|)inum sviuirAlcga sundr skiptta 
oc skal sir suivirAing fara oc fliuga oil lonnd innan. at af I>ui mcge 
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aArer varazt oc viAr sin oo fcera konongs syni^ nokkora villu effa 
flytia firir f)eim nokkora villu Fals eda hegoma. 

, 132. ^a er Nachor hafde hcsyrU. sua grimleg heit^ konongs 
sonar. f)a vgladdezt hann miok. oc fann at su stnara oc gilldra {)r(Bngde 
•Ua vega at honom. er hann haf5e [a&r a^tlat honom'. f>a hugsafie 
bann meA sialfum ser. at bcira er at fylgia konongs sunar male oc 
bans lut at veria. heildr en at bida sva braSlegan dauAa mcd sva skiot- 
lego liflate. Giorlla vissi hann. at honom var litit^ til urooro er hann 
Tilldi i nokkorom lut reita hugh bans. En allt gek f)etta {)o eptir guds 
rorssio oc skipan. or slundum letr vuini sina [sanna sinn rettendi^. 
Haarttueggia varo ihia f)cssarre rcsdo skurguda villumenn oc Nachor 
[miok |)ui viArlikt sem Balaam^ va;rc spamaAr^. er ForAom for^ eptir 
bode konongs f)ess er Balach hot at biota oc bolua Israels^ Folkke. 
en I>at gerfie hann naufiigr. oc ^o med guds forssio at hann blezaSe 
|ia er hann villdi bolua. 

Konongrenn* siliannde i hnsste sinv oc sunr bans firir fotom 
honom. t)ar varo oc marger sladdcr visdomsmenn i hia oc bokfrofier 
inenn. er sialfum ser varo ofroAer. I)ui at |)eir haftu hertt hug sinn 
oc buest tungu sina til |)ess at nidra oc vnyta^^ rcttennde oc sann- 
ennde. Vtalulegr fiolldi folks oc fiolmcnnis var ])ar saman komenn. 
▼isir'* atverda. huarer er ])ar fengi hinnhaerra lut. kristnir menu eAa 
beidnir i ^cssarre ]>raut^^. 

133. f>ui nest stoA vpp cinn margfrodr meistare. er aller helldo 
firir hinn vitrazla. oc mellte til Nachors. Ert t>u sa Barlaam er alia 
|ni skemd oc suivirding gorer oc mseler gudum varom. oc hinn lof- 
selazta konongs sun Iciddir i |)a villu. at hann [skylldi gofga*' Krist 
binn krossfesta. • 

Nachor suarade. Ec em vist Barlaam oc sannlega firirlit ec gudi 
(ina^^. En konongs sun hevi ec vist eigi'^ i villu leiddan. heildr i 
fni villa oc gortt hann sattan [oc saml)yctan^* vid eilivan gud. 

Sa hinn same meistare suaradc. Med ])ui at vtaluleger herrar oc 
balBingiar heimsins^^ peir sem vit oc valid hafSu at skipa. oc adrer 
binir vilraztu klsrkdoms meistarar er miok sua vissu firir marga vordna 

*) satii. ogs. B; i iilf, m, k2 ') ord, de dvr, ') [odram etlat, de 9vr. 
^) mm/, de dvr,; litil, A *) [taal, B; ganna silt erende mote retlendom, 

k2; lanna fi , m; flrir |)yngsluni Terda, A *) saai de wr,; 

Barlaam, A **) [for eigi |>vi nlikt um Nachor aem fordom urn Balaam 
spamann, B *) r.; Iraelf, A *) $aal. ogt, k2; kononfenom, B '®) $aal, 
de for.; vnita, A '') \\u^de dvr, '') |)rcto, de avr, i') [hafnar 
gndum oc gofgar, k2 ^*} ydra, de for. ^*) her end. Fragm. k2 **) [oc 
MM^ykkan, m; mgL B '^) her end, Fragw^ m 
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lull, aller aftrer vt iflra keisarar oc konongar. herttogar oc iarllar. barr- 
unar eda greivar oc allt annat folkcl^ vt ifra luta |)essoni gudum oc 
loua ])a. med huerri ofdirfd tekr |>u varrum vpp at luka eAa ])ina 
falsa tungu til {)ess at roera. at sanna fietta at Kristr Maria sunr ae 
sannr gufi. 

134. Nachor tok vpp henndi sinni oc bad folket alll liod geva* 

oc virdi sua sem varlla v»re t)etta annsuara vertt. tok |)a at mtela 

af t>vi efni^ er hann vissi eigi. sua sem asne Palaams'. er Qiegar vissi 

oc^ Tard at msla er guA villdi^ oc |)at sem hann firir sa. Nachor 

hof at vpphaue a |)essa leifi ro^o sina. Hoeyr herra konongr f)at sem 

cc vil scgia. Ec em komenn i f)enna heim meA bins helga* guAa 

forsio. oc hugleidda^ ec med mcr heimsins margfallegan bunafi. iorfiena 

oc hennar ^unga meft margfallego sknidi oc vndarllego. havit meA 

t)rutnan sinni oc aptrdratL solena af sinum biartleik oc hita. tunglit i 

sinu skini meA {)urA^ oc vexli. pessa luti meA margum aAiiim vndraAa* 

cc miok oc ^r hitia margfalldu fcgrd. er {>essom lutum fylgir. Oc |)a 

er ec leit f)essa alia luti meA • athygli. f)a synddizt mer sem |>esser 

aller lutir [rceraztt oc endrroerazt^®. stnuazt aptr ocfram vpp ocniAr. 

vaxa oc {)uerra. til ])eirra I)urptta oc nauAzynia sem f)eir ero til skip- 

aAer^^. Oc skilda ec I>ann er skapaAe meA forssio oc firinetlan. reAr 

meA viti oc valldde. styrir^'meA raAe oc retldasme. at hann ersanor 

guA oc mciri en allt [f)cUa. er^'vallda ma^^oc raAa ollu |)esso. pm 

ma huerr maAr skilia at mattogr er sa er meA vallde rcBrer einnhuemn 

lut. helldr en^^ sa er rcerAr^* er. oc sa er s veikare er eptrr Idr. 

f>ann kalla ec sannan guA. er vndir bans vallde oc boAe verAa {^sser 

aller lutir at rosrazt huerr meA sinum hstte. Hann er baeAe firir vtlan 

vpphnf oc niArlagh. vdauAlegr. eiliflegr. albsvalldannde. enskiss l^arf- 

uannde. yuir ollum lutum. ekki {)at havandde er bans mattr [mego 

minkka^^ af. Ekki fylgir honom vuit eAa vangiiezla. engi reiAi eAa 

braAlyndi, engi glceyniing eAa galceysi. f)ui at eptir bans forssio verAr 

allt at vera. Engi f)orf er honom ai [^iggia huarkke fe ne fomer. oc 

ekki ])at annat er mannleg augu mego^* sia. en bans |)arfv |)o aller. 

135. Nv bevi ec t>essa roeAo fram boret sua sem guA aialfr gaf 

mer orA til vm sinn hinn mykia matt at roeAa. Takum til vmro^o 

t)ar sem mannkynit er oc gevom gorlla gaum at meA sannv athygli 

1) folk, B ') saal B; einn, A >) satd. B; Barllaams, A «) [|>«, B 
'^) baud honom |>at, B <) heita, B ^) hiigleidi, B *) ta^L B; |>arr, A 
*) undra, B '®) [rarest oc endrrcerest, B ^*)*kapader, B ^')ttyrkir, B 
*') [annat oc, B 'O tUf- B; mgl. A '«) saai. B; er, A >•) smd. B; 
rcprer, A >*») [(^vem, B *■) onege, B 
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oc skynscmdar vili. Iiucrir er fylgia villu eda liucrir cr roekea rctta 
tru. Synlt cr f>at olluiii monnum at {)rcnnes kyns folk cr i t)cina Iicimi. 
Einir ero {)eir cr mcfi ydr cro kalladcr gufia t)ionastuinenn. f)a cro 
Gydingar afircr. kristnir menn ero hinir ])ridiu. En I)eir sem guda 
dyrkka oc a Irua. |)a cr f)eirra atrunadr med I)rennoin hatlom. einir cro 
Chalddei. adrcr eroGirkkir^ hinir ])ridiu cro^Egyptar. f>csser varo' 
hofdingiar oc herrar at yisdom oc vitrlieik firir flestom I)iodom at trua 
• marga guda. Litum^ nv eptir hverir cr trua oc |)iona rcttom guftuin 
[eda ranguni^. Caildci villdu cigi vita guA. kusu hclldr at dyrkka skepnur^ 
en |>eirra skapara. gcrAu pern likneskiur^. einir himininn til akalz. 
•Arer iorficna. suinir hnvct sol oc tungl. oc yinsum hafuAskepnum eda 
himintunglum. ByrgAu* I)a inni i borgom eda herbyrgium oc stor- 
hollum. gia^tto f)eirra vanndlcga. at |)cir vsre eigi stolner ])adun* af 
{liofom eda illdydi. oc hardu eigi skynscmd til ^ess. at meira valid 
oc mattr Fylgir ])cim cr gistcr^^ en [liinuin er giaett ero^^. ^ar af 
[at sua litill mattr er guda ydarra. at peir mego eigi sialva sik vard- 
▼eita. med huerium hstte manv ])cir t)a odrum nokkora hiolp vcita^*. 
Af slika mego ^er valskiiia. at myklu falsse oc hegoma fylgia t)e8ser 
Challdei i sinni tru. er dyrkka oc luta oc firir gud hava daudar likn- 
eskiur. Oc vnndra ec firir {)ui miok. er^' ])eir kallazt meistarar oc 
spekingar er eigi hofdu skiining til f)ess. at sialvarhafifdskepnunnar'^ 
skalu funa oc folna oc firirvcrdazt. Oc med f)ui at sialfvar hafud- 
skepnunnar^ ^ skalu oeydazt oc vnytazt oc vndir manna natluru^ ^ Icggiazt 
oc |>eiin til •{)urptta. hueria hiolp manv f>a {iser likneskiur. cr eptir 
^in ero gorvar af stokkom eda stcinum eda einum huerium malme. 
mannum veita. f)o at a I)a kalle. 

136. ^^Hugleidum nv fyrst [vni sialvar'^ hafudskepnunnar oc 
nan oc skilium. at engi |)eirra er gud. helldr ero [|)0r skapadar'* 
eptir guds forsio af engo efni. |)es8 guds er sialfr er udaudlegr oc 
▼skiptlilegr oc ollum sannlega vsenn daudlegom augum. en sialfum honom 
[er allt^'synntt. skiptir oc skipar[ollu eptir^^ sialfs sins vilia. Vitrir 
neDD kalla elementa fiorar hafudskepnur a latinu. f)8er er oil kuikuenndi 
|mio sem hava rcsreng oc lif ero sua skapad. at af |)eim hafudskepnum fyllizt 

O Grikkir, her og senere B ') taaL B; er, A *) ero, B ^) Leitoni, B 
*) [oc margum, B ') hofudskepnur, B **) likneiki, B ') $aal, B; 
byrdu, A •) i broil, B *•) ifercr, B »*) [(leini cr gorr er, B *«) [er 
toa litill mattr i^oda (leirra er (leir mef^o cigi sialva fik Tardveita, B ^') hvi, B 
^*) hofudskepnurnar, B ^*) naudsyn, B ^*) her beg. alter C '^)[««m/. 
C, B; iialver vm, A i«) [tool. C, B; ^tit ikapader, A >•) tUf. C, B; 
mg^, A «>) [lUf. C, B; mgl, A 
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oc fullgerizt f)eirra lif oc ncsreng. En^ einn^ af f^cssom fiorom er 
loptt yuir oss. annur cr iorden. [Iiinn firidi' er vain, [hinn fiorde^ elldr. 

f>eir er ser hava loptt eda himin firir gu6 |)eir villazL ])ai at ver 
siain himin roerazt oc i margum lutum vm skiptazt. Firir f>ui er hann 
kallaftr a girzkv chosmos. en t)at crsemsmid^ einshuerss hagsmannz. 
en allzskyns smidi hcvir vppbaf' oc nidrlag*. Himinninn vellttizt sioyzl 
oc vni tumnazt sialh* med sinuin tunglum eptir nauSzynlegre {inrpt 
Oil himintungl gia&ta oc gera sinn gang greidlega or einv takne oc 
til annars. eina slund renna ^an vpp. aArum tima siga f)aa nifir oc 
setiazt. oc greida sva sinn gang oc firirskipaAan veg. ined sama haeite 
gia^ta sinnar lidar giorssamlega oc tima. at af ])eirra gange gerezt 
nott oc dagr. vetroc sumar. haustocvar. f^an ganga sinn firirskipaAan 
vcgh med gudlcgrc forssio. sem hann hevir adr firir seet. meA sonii- 
elegom bunaAc biorium liosom oc meA himneskre asyn oc miok ynnd- 
arllegre. Nv er af oIIh sliku auAsyntt. at lopttet oc himinninn ero 
eigi guA. helldr guAs skcpna. 

Nu ero {)eir aArer sem lorAena hyggia vera guA. oc ero {cesser 
vandlcga villlir. ])ui at ver vitum at hon I>oler af mannum margskyns 
vansa vilsinni oc crveAe. optllega valkan. oc {)oler vndir fieirra vallde 
at hon er troAen graven oc dreifA. kaslaA oc boren aptr oc fram vpp 
oc niAr sundr'oc saman oc opllega til enskiss nytt. sem siAan er bon 
er brennd. {)a er hon til farra luta goA. Sva oc haeriv sinni er hon 
erf)urkkaA of miok. {)a verAr engi hennar [afspringi ne^ avoxtr. (eim 
sinnum oc er ofmykyl dogg eAa vaeta fellr a hana. {)a firirverAr 
hon siolf mcA ollum sinum avexli. Hana troAa oc stappa oil kvikuenndi 
baeAe liot oc leiAilegh. Opttlega vcrAr hon oc suivirA^ af bioAe oo 
dauAa dreppenna manna oc kvikuennda. opnaA oc graven, oc verAa 
af henni hulldir oc f)aktter bukar oc likamer allra larAeskra kuikuennda. 
Nv meA I)ui at pesser lutir ero aller sanner oc synir. f>a er fiatvist 
at lorAen er eigi guA. helldr er hon banns skepna. gor roannenom til 
t>urptla oc nauAzynia. 

f>eir oc sem a votn* trua. |)a ero berllega villtir oc falsaAer. 
f)ui at vatn er skapat af varom herra mannenom'^ til f)urpta oc vndir 
I>eirra valid laglt. f>at saurgazt opttlega. er^^ fcertt^^ oc ymislega 
skipptt. stundum^' vermt. stunndum^^ kosltt. opttlega oc frys fiat oc 

>) Or, C, B s) $aal, agt, C; ein, B *) [t»ndia, C, B «) [fiorda, C; hit 
fiorda, B '') fmidi, C, B «) enda, B ^) [mgl. C, B •) oc sauri^d 
tilf.C, B •) vatn, C; ratnit, B **)inonnuin, C, B ^^^saal. C, B; oc, A 
") f(£yk^ C '*) saml. C, B; lUiod, A >«) tatU. C, B; stonndo, A 
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koBlezt [oc saurga^t af margskonar dro^yra^. oc hapU til {>ess at f)va 
vreincnnde af flestom lutum. oc Fylgir^ ae bitt Fulaztta vntncno aptr. 
Oc 'er f)at ollum auAzyntt at vatn or eigi guft. helldr er {)at hans 
skepna ollum til I)urptta skapat. 

^eir oc sem elld ®lska ero miok sviknir oc i yillu vafder. f)vi at 
elldr er monnmn til nytzcemdar gorr ec viidlr f>cirra vallde. cr' borenn 
or stad oc [i annan^. slcektr oc tendraSr. aukaSr oc minkadr. at vcrma 
oc sioda manna naudzyniar^. marga vnyta luti. dauSa likame oc margs- 
kyna annat ynytt brcnnir hann. oc opttazt at manna villa, oc firir ^ni 
ma fiat sannlega sia. at olldr bevir engan guAlcgan krapt mefi ser. 
helldr er hann gorr af gu5s forssio manncnom til naudzynia*. 

137. En f>cir sem t)ann atrunaS hava at^ vinnda blastr e6a f)eimi 
negin have nokkonn guAlogan kraptt med ser eAa matt f)cir era 
ivanarlaust sviknir i sinni vantni. Allum er {)at auAzynt at fieir f)iona 
oc starva aSrum til f)urptla oc mannum til naudzynia*. af guAs balfu 
gorr b«Ae at. leida mcnn lannda a milium a sio oc yuir votn oc at 
roera iarfiar avoxt vid oc kornn oc ssede. oc f)sr^ aftrar naudzyniar 
er mannlegre natturu hcsver til viSrliviss at bava eptir guAIcgre forssio 
oc firirskipan. Oc er firir f)ui vitlceysi oc skynlo&ysi at hallda firir 
gad vindblastr eda vcdrss megin. er sannlega er guds skepna. 

Truna&r fieirra manna er sol bava scr'^ firir gud. ])eirra stian 
oo sialva t>A balldum ver firir villtta med^^ sanncnndom. Ver siam 
•I hon fer hucrssdaglega eptir I>ui sem benni er bofiet oc [or stnyzt'^ 
einv takne^'til annarss. bon rennr vpp ocniftrsezL yliaroc vermir'^ 
neft h<Bvelegom^^ hette oc mvndangs bove i |)eim staAum ollum. sem 
hon er lil skipafi til vppruna oc avaxtar iarfiarennar nionnum tilnoer- 
engar. Hon er oc i tale uiefi oArum bimintunglum. myklu or bon oc 
minni en himinninn. Stundum ])oler bon mykynn^^ skortt sins lios 
oc geisla af ymsum myrkrum. oc eptir skaparans forsio [minkar oc 
▼anazU^ hennar biarttleikr. Engan kraptt eAa matt bevir bon med 
ser. oc er ^ni f)at syntt at sol er eigi gufi. belldr er bon gu As skepna. 

^ir er a tungi trua oc |)at ser firir guA bava ero tapaAer i {)eim 
atmnaAe. {lai at tungl fer oc roerezt eptir sinni skylddu. stigr^* vpp 
oc niAr. skiptUzt i ta&n oc or takne. oc vpp gengr oc fullgerer sina 

*) [uud,Cf B; af mar^konar laargan drcgit, A ')ft//'. C, B; mgl,A ^^saal. 
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anyit or, B ^*) oc tUf. B ^«) ^errir, B '*) iMrkgotn, B ^•) tool 
B; myno, A *^) [minnkast oc aukazt, B **) stud, B; ligr, A 



134 Oyi. JML 

firirskipada ras mannenom til fiurpUa. oc er |>o allavega miona en 
sol. vex oc f)uerr. myrknar opilega oc lynir birtUngii lies sins af 
firirdrstte annarrar skepnv. Oc ber firir |)vi eigi mannenom at ligna 
tungi sem guft. nema helldr er ^at gads skepna. 

En fieir sem a mann tnia oc hava hann firir guA. ero i follkom- 
enne villiL f>ui at ver siam oc vilum. at bans nattura verAr [rremiazt 
oc^ fullgerazt eptir kynfylgiQ oc nattaru bans oc naoAzyn. vegs* Tndir 
valldde annarra manna, flyzt' oc foBdezt eptir |)eirra bode, oc |)o al 
Tm sidir verdi hann sialfrasdr. f)a fellr f)o a hann f^nngi oc elli at 
hann nauAigr vidr take, oc minkar^ glefti oc kiele a einni sinnd. en 
adnim tima ryggizt oc reidizt. er bede |)urvannde matar oc drykkiar 
oc kl®da. stundum er hann braAr oc reidr. framlutr. afanndsivkr oc 
aptrhalldzsamr oc margskyns vansa veit hann meAser. spilliztoc sykizL 
angrazt oc ryggizt oc syrgir af ymsum alburAam. en ^o [einna hellzt^ 
af f>Qi er engi ma forAazt. er dauAinn er. Nv hoever meA engom 
hette at niaArenn kalle mann guA. helldr er hann guAs skepna oc 
bans bannda yerk. Oc vafAnzt Kalldei of miok i |)essarre villa oc i 
sinni hegomlegre tru^. elska oc faga oc firir gnA haua faaska oc 
fanaAa^ luti oc dauAlegar likneskiur. oc hava eigi til |)ess vit eAa vilia 
at si a oc skilia. at eigi ero f)etla guA nema helldr guAs skepna oc 
sialfs bans gerA. 

138. Gerom nv vpphaf roeAo varrar vm tru Girkkia. oc siam 
haeria skilning er |)eir hava baplt hellzt til guAs. . Girkkir ero kallaAer. 
oc sua f)ykkiazt I>eir oc hyggiazt vera, visir oc vitrir. En fieirra 
vitrleikr oc trv er heimskare en atrunaAr Chaldeoram er fyrr [talaAum 
ver vm*. |)ui at Girkkir taka ser til atrunaAar bina falsazta guAi. svmir 
karlhnenn oc sumir konor. oc dyrkka |)essa sua* sem goAi. at t>eir 
liiAu sinv livi^^ fulslega^^ oc-ferllega. fullir aller^^ losta oc lyta. oc 
gerAu scr lieimskir menn morg rim oc rceAor. tignaAu oc soemdo i 
I)ui |)a er i engom lut varo lofs verAir firir [saker sinna fulslegra oc 
Terllegra Tyrsta^'. hafAu til {>eirra sittakall. lattv^^ ])eim oclovaAu {la. 
firir |)ui at f)eim mun helldr skylldi I>eirra fullivi oc ferlleg rerk rail- 
geruzt oc fram koma meA hordomom oc herfange. mcA ranom oc rivi. 
manndrapom oc meiAingum. meA false oc flaerAom oc allzskyns aArum 
vsffimelogom verkum. Nv meA {)ui at guAir fieirra leto ser lika at 
liaa sua. hui mego |)eir eigi er slika guAi hava taka doame lifs sins 

Iframarzt a^ B ') vex, B >) flyU, B «) htns iOf. B *) [tllra 
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eptir goAum sinam. En af [slikarrc villu oc ]>uilikri^ hofozt mod 
mannum manndrap oc bardagar. herlekiur' oc lanndauftnir slorar. Oc 
ef ydr likar herra konongr at ver synuin ydr nokkot af atsvom guda 
iK^irra. t>tt manv ^er at fullu fa skillt I)cirra ormargralloga' illzsku. 

GuA {^eirra binn fyrsti oc binn Treinzte bet Satunius. Uann gat 
[oc gerdi sua"^ marga sunv^ af kono |)eirri er Rea bet. en i siniii 
(efie oc kiste drap *hann syni siiia oc ^at sialfr* siftan. Oc til lik- 
ennda bans gerfia. |)a fornna {leir sialvcr^ honom til tignar oc drepa 
sialfra sinna sunu. 

Annar gufi f>eirra er lupiter*. cr f^or cr kallaftr. t)a cro fiau sog0 
hans bin mesto oc bin harsto guddonis verk. at bann skar af ser 
sialfr skopen oc kastaAe sidan vt a baf. oc segia {)eir at aft^eimbinum 
samom «kapum vard sidan Uenus. er {)eir kalla astar gySiu. Oc cplir 
(at tok bann fafiur sinn oc batt mcd afle i reidi sinni oc varppade 
honom til belvitis. Ser* ^n berra konongr. villu oc vantru. cr |)eir 
leida vpp a gufii sina. Miok vba^relegt^^ er ]>at gudi. at bann se 
buondinn oc bakfclladr^^ efia kastaAr sem eitt kefli. Hceyr bbrsanna 
folsko'^. buer vitandde maAr ma sliku trua. UeA binv sama false 
flytia fieir oc frain. at lupilcr^' er ])eir kalla konong annarra kononga 
hevir skapat sik oc ventt i dumbra kuikuennda likneskia oc meA dauA- 
legom konom drykt marga bordoma. ^eirtrua oc at bann skipttisik^^ 
i likneskiu eins oxa eAa graAungs firir sakcr f)eirrar kono er Europa 
bet Hann stnere ser oc i likneskiu gullz firir saker f)eirrar kono cr 
Danen bet. Hann syndizt oc i likneskiv fugis f)ess er suanr beitir 
firir saker ficirrar kono er LeAa bet. f>eir segia bann oc bava stnaizt 
i likennde^* (eirra kuikuennda er a latinv ero kallaAer Saturi^* firir 
saker [^irrar kono er f)eir kalla Antbiopen. Saluri^* ero sua vaxner 
al likaane sera maAr oc bava geita klauvir. bornn a bafAi sua vaxel 
Bern geitar bornn eAa bnkka. nial bava [f)esse kuikuendi^^ sem menn. 
oc at sanna slika natturu I>essarra kuikuenda. ^a ber vitni binn hsigi 
Antbonius. sa binn same er fyrr var getit i bokenne. f)ui at bann sa 
i oeyAimorkku f>e5konar dyr. oc f)a er |)au flyAu oc villdu forAazt 
fannd bans, {^a so^rAe bann I>au i nafne guAs at biAa sin. oc sua 
skiott biAu f^aa oc veiltu bonom anndsuor t)eirra lula er bann spurAi. 
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baeAc orfienna^ oc vorAcnna. f^at segia ])cir oc. at hinn same ]^r 
hevir stnuit «ik' i eliding firir astar sakcr I)eirrar kono or Semeles 
het oc getet af allnm I>cssoin konom marga syni mefi margum nafham. 
Liberum oc Zelhum'. Amphionem oc Erculem. Pollinem oc Arthe-* 
miam oc Perseum oc Castorcm. Polliiceiii oc Elenam. Hinaem oc Ra- 
damentuin. en sidazt Sarpedonem. En niv dostr segia |)eir^ al haan 
have alt. er f)eir kalla Nonner^. 

f^a kalla f)eir eiU gud sitt Ganimedem einnfagran suein er f^eir 
spillitu. oc dyrkka* firir I>ui sua Tulliua^ gudi. at ])eir mege i I>ui lik- 
lazU eptir doemom gufia sinna i hordoniom oc saurllivi oc margskyns 
afinim ferliegoin verkom. Hucrr vitaiinde mafir ma ^ui trua. at gii6 
mege eAa vili vera hordoms mafir efia saurlliviss. manndraps madr. 
fadur bane eda barnna. 

Vulkanum^ kalla I)eir enn cinn gu5 sinn. gera honom likneskiu 
lil loGs inefi |)eiiii haette. sem hann have halltr veret ochave i annarre 
hcnndi skiasre en i annarre hamar. sua sem hann have iarnnsmiAr vereC 
oc med ])eim halite ser matar aflat, oc hevir hann I>a veret annarra 
manna ])urvandde. En f)at er f)o eigi val vifirkcemelegL at guA se 
fiurptugr at f)iggia af^ adrum. I)ui at alter f)urru at I)iggia af' honoa. 

Mercurium kalla f)eir enn einn gud sinn oc segia f)o at hann have 
agiamn veret oc f>iorr. sinkr oc stnikinn. gcrnningamadr. bakmalogr. 
oc kunni margskyns mal oc tungur. Eigi er ]>at sambsrelegt at slikr 
se guA. 

Asclepium kalla |)eir oc gufi sinn. segia at hann var liekner'^oc 
lifdi vid f)at sialfr. er hann gcrdi oAruin sniyrsl oc plastr oc grasaAa* ^ 
drykki. Syntt er I)at at sa cr vid sliklt livir. f)a er hann annarra 
hialppa f)urranndde. En {)eir segia at sua lauk hans^^ lifdaguni. at 
f^or drap hann mefi einni eliding firir sakcr Darii sunar Lazede- 
monii. Nv mcA f)ui at Asclepius matte eigi med Iskneng hiallpa scr 
mote elldingar magne. huersu ma hann t)a oArum hiallppa. 

Mars heitir .oc einn guA f)eirra cr t)eir kalla veret hava bardaga- 
mann mykynn. afundsiukan oc sinkgiternnan'^ til sauAa oc annarra 
fiarlula. En \€\x segia at sua lauk bans lifdaguni. at firir |)at at hann 
hafAe dryktt hordom viA Venerem kono f>orss. f)a bunndu hann tueir 
menn het annar Cupido en annar Vulcanus. Huersu ma |)at ^o vera 
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at gad wre sinkgiflernn^ oc [baraUosamr eda hordoms madr*. oc ^o 
banadtnii af odnim tned orriki. 

Bachum kalla t)eir oc cinn gufi sinn. oc sanna at hann var natt- 
drykkiumadr' oc meistare alira giomanna. [oc na^mde i brolt annarra 
manna^ konor. bradr oc (BAefallr^. fus at loeynazt oppt oc felazt. en 
Tm siAir drapo hann hermenn. Oc mcd f)ni at hann fekk eigi sialfr 
forAazt daudan oc var f)o gioroadr oc oeAcftillr*. fus at felazt oc loeyn- 
azt huersu matte hann |)a gufi vera. 

Hercules hevir oc heitit einn guA |)eirra. er mykyll drykkiumafir 
▼ar oc optlsamlega ccr oc oftr. drap synl sina sialfr oc brann sifiari 
ioni. [Huersv nia sa gufi vera, oc var ofdrykkivmafir oc brann f>o 
▼M BiAir sialfr^. meS huerri skynsemd^ ma sa oArum hialpa er engt 
hiolp ma sialfum ser veita. 

Einn mstr gufi |)eirra hevir Apollo heitit. oc segia f)eir |)0 sua. 
at hann var mlok afundsiukr oc hevir faret sem veifiimaftr med boga 
oc onnsle* oc stundum meA horppu oc strengleikum. Spadom hevir 
hann oc framt firir monnum ser til fiarafla. {)urfannde hevir hann f»a 
veret. en |)o er {lat eigi gudlekt at vera fatoekr afundsiukr efta harparc*®. 

Gyfiiu eina^^ segia t>cir oc verct hava. systur Apollinis. erheitil 
hevir Diana, veifiikona mykyl hevir hon vcret oc sky tare godr. hon 
hafte boga oc ormsle'^ oc margskonar veidiveler. oc for opttsamlega 
einsaman^' i oeyfiimorkum oc i Solium mcd veifiihunndum at veiAa 
ser rauddyri oc raa. Huerssu ma su vcragydia. erflygr oc flokrar'^ 
einsaman vti mcfi veidihundum. 

Venus hevir oc heitit ein f)eirra hin mesta gydia. hon var lettlal 
miok oc horkona margra manna. En fiesser ero hellzt nefndir hcnnar 
hordomsmenn. Mars oc Anchises oc Adouides. {)at segia t)cir at hon 
hevir^* bans daufia mest gratct. oe vifta faret vm verolldena ' at leita 
bans firir astar sakar. En vm sidir for hon iamval nidr til hcluitis 
al leita bans ^bt. oc lo&ysti hann^* f^afian af einni helvitis gyAiv er 
Proserpina^ ^ hevir heitit. Hevir f)u hoeyrtt herra konongr meiri folsko 
efta villu. at gyfiia s^Vllddi vera horkona oc syrgiannde oc gratannde 
gtiga nidr til heluitis eptir sinum vnnandda. 

^ir kalla oc einn gufi sinn Adonidem. hnnn var miok ngiarnn a 
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veidiskap. oc einu^ sinni hio hann TilligolUr cinn. oc^ af {rai [sare 
sama' segia t)eir hann daal hava af*.' Oc matte hann sialfr enga hiolp 
veita set, hueria hiolp man hann ])a afirum veita mega, horkall oc 
veidiniadr. oc do f>o sialfr firir einum villigeltti. 

Slika luti oc adra marga |)vilika mykla fleiri en ec kunni fra segia 
tina Girkkir oc telia fra gudamsinum. er drygia |)at erbefteervscem- 
elegtt at hceyra oc enn hervilcgare at segia. en allra versl i minni* 
at fcera. Af {)esso toko marger uvitrir menn til doema at Ilva eptir 
gudam sinum oc fylgia sua fullivi. illzsku oc ergi. hordom oc rag- 
skap* oc margskyns vdaAcr. oc saurgadu at sinum ilium verkkom bsAe 
lord oc himin mcS allzskyns illivi. 

* 139. Egiptulanndz^ folk^ er bs^e folskare oc heimskare en aliar 
adrar [)io5er i sinni villa. f)ui at eigi siska ^eir slika guAi sem Kalldei 
eda Girkkir. ])ui at I>cir dyrka dumb kuickuenndi. oc tigna sem gud. 
{>au sem fosfiazt a* iorSu oc sua ^bu sem i have ero oc i vatnum. 
vid oc trio'^ oc [groannda gras^ ^ oc spillttust oc saurgafiuzt i ferllego 
saurllivi. alia vega eptir sinni lostasemd meir en fiestar allar fiiofier i 
{^essom heimi. f>ui at i fyrstunni slskudu ])eir oc firir gydiu hafSv 
kono |)a er Ysis het. En hon haffte brodor sinn at eignum bonnda 
ser. er het Osyrin. en hans broder drap hann. sa er ncfndr er Thiphon. 
Sidan er Ysis hafde mist Osyrin bonnda sins oc brodor. f)a flySi hon 
med syni sinum er Orus het [i Siria^^ lannd^' til borgar f)eirrar er 
Biblus hcilir at Icita Osyrin bonnda sins oc broAor. oc dualldezt )>ar 
med mykylli sorg oc sutt^^ til f)css scm^^Orus sunr hennar voxupp 
oc hcfndizt^* fadur sins, sua at hann drap Tiphonem fadurbroAor sinn. 
Oc matie eigi Ysis hialppa eda biarga Osyrin bonnda sinum oc broAor. 
Eigi matte oc Osyris'^ sialfr hialppa ser. Tiphon brodor hane fek oo 
eigi frialsat sik ilrir ra&e^^ Orus broAorsunar sins oc af radom Ysidis 
systur sinnar^^ oc broAorkono. 

Nu t)o at aller Egiptar vissi at f)esser vdaSamenn lifAi eAa doe 
i sua margum ilium verkum. f)a hafAu |)eir f)o oc helldu {lessa firir 
guAa oc aukadu mnrgfallega sina vantru f)ui af f)eir dyrkkaAu bufee 
oc hafdu firir gud [mcd ymislegrc fagan oc |)ionastu. })6ir varo oc 
sumir er ser hafdu sauA firir guA^^. en aArer buk. einir kaliaAu kair 
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vera gad. en aSrcr gerSu ser ^6 or gellti. Rafna hafdu oc snmir 
firir gud oc gashauk. vf oc gi6^^ tin^nada suasem sinn ciginn skap-> 
ara. Dyr {)at cr kallal er cocodrillus^. er bsdc Ter a lannde oc vatne. 
oc miok ogorlleglt oc mannskcBtt bclldo suinir firir gud. suinir kott'. 
en aArer hannd varg oc apiniv^. dreka oc eilrorma. suinir ennstnap- 
legare lut lauk oc vnian. kiungra^ oc hagl)yrna* oc margskyns afirar 
skynlaosar skepnur. Oc hafdn eigi vesler nienn skynsemd oc skilning 
111 peas at fietta ma ekki siolfu ser hialppa efia biarga. |)vi sidr ann-> 
arre skepna nokkore. 

Uoayr hegomioga tru oc mykyt fals. {;eir sa gndi sina etna oc 
oeydda. drepna oc doaydda. brennda oc balada^ oc fosyda^. oc skildo 
(o eigi sialver skynlausir* menn at goAiausir'^ ero slikir gufiir. er 
huarkke mego ser no oSrum hialpa. 

140. P^ mykylli villu oc vantru valkaduzt Egiptar ocCalldei oc 
sna Girkir. er slika gudi lovaSu oc gofgadu. ocheildo sva hegomlega 
lull ser firir gud. reistv f)eim vpp til tignar likneskiur gylltar oc grafnar. 
hnerr sem likazt sinum gufii. Tynddu ervede oc tapaAu starve oc 
kostnafie. [luttv oc lovadu^^ f>eim guAum er huarke matto gott geva 
cAa^' j^iggia. Oc vndra ec gceysi iniokk er f)cir hofSu eigi skyn-> 
aemdar skilning. ])a er f)cir sao^^ at hager menn gerfia oc skaro'^. 
baladu oc bangado. taslgfiu oc hiuggu ^ui er fieir gerdu [af gufti^*. 
En snmir bleso oc stceypttu af malme ser guda. Harger funaAn 
sialver oc a foetr fello. En I)eir hinir veslo er slikum guAum veita'^ 
lof oc tign. villdu eigi vita at slikir guAir ero huarkke gott geranndde 
anegande ne valldannde^*. I>eir som cnga forssio mega gera firir sialfra 
ainnar heilsu. huerr hiolp man I>eim f)a af stannda. er a f)a kalla ser 
til hialppa. 

En spadomsmenn f>eirra oc spekingar Girkkia oc Calldeomm oc 
Egyptn^* lanndz manna*^ villdu gera lof i lioAom sinum oc skald- 
«kapam*^. i rcsAom eAa i ritum t)cim^^ til virAingar oc vegsemdan 
|ia ma ])o sua vitrum mannum virAazt^'. at i ]>esso var f>cim meiri 
skom oc suivirAing^^. fiui at f)a birttu f)eir oc synndv skemder oc 
vanvirAingar. lyti oc lastu f)a sem guAir {>eirra gerAu. firir ])eim margum 
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er I>a var tnyrkl^ oc eigi visra adr*. f^a ma hnerr madr firir ser 
nuarka. at |)o at mannzens likamr se afmargu efni skapadr. ^9 giseter 
f)o maftrcnn gisernna oc vardveitir i/;irdulega sinum limQm' ollum sua sem 
alk se til eins efniss. Huerssu ma f)at fia vera, at meA gudlegre 
nattuni mege vera nokkor sunndr|)yktt efia vsstt Er ein natara eda 
valid er meS gnfium f)eirra sem vist a med guAdome at vera, {^a ber 
eigi gudi at hata annan guA drepa eSa doeyfia me5 nokorom skemdam 
eAa vanvirdingum. Ef guft skemer eAa suivirdir^ annan guA efta meA 
allu drepr mod vapnum eda clldingum. [)a cr eigi ein nattura sem vera 
a i gndum f)eirra. helldr ymis vili oc sundr|)yktt. oc aller til illz eins 
fusir. oc ero sannlega engi |)eirra guA. oc er f>at auftzynt herra kon-> 
ongr. at vit |)eirra allt oc visdomr. er f)eir kalla spekinga. er villa 
oc flaerd. fals oc hcgonte. 

Med huerium hstte skildu^ eigi spekingar oc visdoms meistarar. 
at f>eir er lagasetningar gera skulu eptir sialfra sinna domom oc lagum 
doDmazt. ef log f)eirra oc setningar ero rettar oc sannar. er sialfer 
gerQu milium sin^ slik rangendi sem ero manndrap. galldrar^ oc gemn- 
ingar. hordomr oc stulidir oc annarsskonar hafuSsyndir*. Ef ])eir 
gerdu val er slika luti drygfiv. f)a ero logcn oc rettennden engo nyt 
])ui at {)au t)r8etta berilcga imote gerfium gnftanna. En ver hyggium 
at logen se rctt oc mcfi sannendom skipaS. f)ui at f)au lova oc virAa 
oil god vcrk. en lasta oc firirbiofia allzskyns illgerfiir. en verk guA- 
anna ero liot oc lastafull oc flcst oil rong. Synt er |)at {»a at rang- 
later ero guAir f)eirra oc verAir draps oc dauAa. Oc slikan hinn sama 
dom ero {leir verAir athava. er a siika giiAi trua. f>o at hegomlegar 
sagur. rim eAa YcjoAor. lioA eAa kua>Ae. f)a er I)at |)o ckki nema heg<- 
omleg orA. Er^ slikt er mcA sloegA saglt. [)a ero {)eir eigi guAir er 
siikt gerAu aArum eAa sialvcr f)olldo'^. Eneff)ctta or atrvnaAr |)eirra. 
|)a er f)at sagur en ekki annat. Sua synizt ollum vitrum monnuro. al 
|)eir er slika oc sva [marglala guAi'^ siska. at |)at ero villu verkoc 
tapaA {)ionasta. Eigi hoever f)at at kalla \}b guAa er synazt oArum oc 
sia ekki sialver. f)ann helldr er ollum er vsynn oc ser t)o alia sialfr. 
sa hinn same er skapare er allra lula. 

141. Siam nv a herra konongr. hueria tru er gyAingar hava til 
guAs. f>eir ero oc synir Abrahams oc Isaags'^ oc lacobs. varo vm 
stund i Egypttalanndde. En guA er allz er valldanndde leiddi {)a |)aAan 
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med hardrc henndi oc ' ifiaUojfom kraptic mod Moysc hertoga oc log- 
saf^umannc peirra. ocsyndi^ f)cim vrindarilcg^r^ iarteifj^nir oc Fahcpyrdar 
sins Taldz oc mattar. En ^eir launadu gudi optlega ilia oc gerduzt 
honom {)ciin mun meir gagnstaftleger. scni hann syndi |)eim sinn krppl 
oc malt haleitlcgare f)eini til {lurptta. oc [>ionadu ])cir optlega hegom- 
legom' skurgudum annarra ])ioSa. En propbeta gufis oc adra hslga 
menn. |)a cr hann scnndi til {)ciiTa t)cim til hialpa 6c hcillar fortalu. 
pu drapo |)cir ined suivirdlegom dauda. 

Vm sifiir scni guft liafdc firir seeL scnndi hann eiginn oc eingei- 
inn san sinn til iardrikiss. En firir ])ui at ])eirhafna8u hanns hielguin 
kenningum oc fortalum. ])a toko ficir hann oc fengo i henndr einom 
mmverskom hafdingia. oc hann inc5 f)eirra rafie let negla hann' a 
kross. En ])eir hinu^ veslo gafio eigi oc firirgloeyaiddu alia fia goda^ 
luti er hann gerSi |)eim asiannde oc aho&yrannde. fyrst i h®lgum 
fortalum oc sidan i margfallegom iarttcignum. cr hann gerdi fieim oo 
^rra sunum til hialpar oc heilsu. oc tyndduzt oc tapaftuzt i sialfra 
sinna ilzsky. En |)o siska* |)cir allzvaldannda gufi oc mefi engarre 
Tiska. fiui at t)eir uitta sannum gudi. er gufis snnr er lesus Kristr oc 
ero^af {lui likir i villuadrum I)iodom. ]>oatt)eir have i sumum* lutom 
sannare. |>viat ])a skildu ])eir sik fra gudi. er f)eir skildu hans hinn 
aala sun ifra ser. |)a cr t>eir hugfiuzt hava drepet hann. Nv pykki 
met sem eigi f)urvi fleira Tra Gydingum oc f)eirra tru at segia [ne telia*. 

142. Kristnir menn ero namnloga^^ af Krist^' nafne kenndir. 
soa heitir hinn herste guSs sunr lesus Kristr. er firir sins litilietes 
saker steig af'^ sinv fadurllego sste til iardrikiss oss til hiallpa oo* 
getazt let af hsigum annda. oc fosddezt ar heilagre moey Mariu firir 
Tttan allan karllmannz getnafi. vspilltum ollum sinnar msto oc milldv 
nodor moeydome. birtti sik cinn sannan gufi oc mann monnum. at hann 
skylldi sra frialsa oss oc loeysa fra margra falsra guda atrunade. oc 
neft vndarllegre firirskipan sialis sins vilia gaf sik vndir daufia oc lei 
▼nauAigr sik a kross negla. oc a hinum ])ri8ia degi reis hann vpp af 
daoAa oc rar med sinum laeresueinum. oc ^eim asianndam steig hann 
ypp til himna oc senndi t)eim sidan sinn hinn hsilga annda eptir |)ui 
sem hann hafde adr firirhcitiL En med huerri dyrd eda matt erhann 
ska! aptr koma t)a matt ^n val herra konongr i hans ordom sialfs oc 
hariga gudspialle sia oc hccyra. f>ar matt [)u oc sia at hann hafSe tolf 
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teresaeina. oc eptir hans Tppstigning [til hifmna^ skipaSazt* {leir oc* 
dreiffluzt vm ailar halfur hefimsins. tindda oc taiida firir oilum ^iodom 
hans iartteignir oc heilagar kenningar er hucrr ma hialppazt af* ef hallda 
inil oc ser nyta. 

En einn af I>eini kom hingat i vartt tannd oc flutti^ her fram 
hielgar fortalar oc heiisamar^ kenningar* oc heita I>eir af ^ui hinT 
sama nafne varer lanndzmenn kristnir nienn. f>ui at |)eir einir haTa 
funnilt reltan forveg^ lii fagnaSar er f>essom fyigia. ^ui at {leir kenna 
sannan guA. sinn skapara oc allra lata, oc hans einga^ sun oc [hans 
hieiga^ annda. oc siska engan gu6 nema hann einn. gicta oc gceyma 
{»av bin bIszaSu boSurS er lesus Kristr gaf oc gerdi. oc fnUkomlega 
ser briostfesta. oc ero sva biSannde vpprisa daudra manna oo lif 
ykomennar dyrSar. iivasva on hordoma oc saariifiss. firir vttan mann* 
drop oc meineida. bera engi^^ faisvitni^^ edaflsrAsamar sagnr. gima- 
azt eigi meS ranc eda rangenndom {>at sem aflrer eigu. scsma fa6ar 
oc rooSor oc [aSra naanga sina^^. doema retlega. oc gera ^at ekki 
atmm er f>eir vilia eigi siaiver af ' * otrum |>ola. f>eir biSia firir ^oim 
er misgera viS {>a. at |)eir verAi vinir. milldir oc litilater ero ^ir 
hofsamer oc hosgvsrer. oc halida sik fra allre syndsamlegre samTist 
oc fra ailum vreinandum. Ekkiur oc faSurlaus bornn haildda ^r til 
rettra maia. oc veria firir ofriki^^ |>a alia er minna^^ mego. IfiAla 
orllega ^ ^ viS |>a er f>urfannde ero. Ef pilagrimar e&a ajrer ytleozker 
f>arptugir menn vitia f>eirra firir saker sinna nauSzynia. ^a veita ^eir 
{lei'm^^ forbeina sua sem sinum eignum brosdrom. Eigi aslskait ^eir 
oc^^ sua sem holdleger broedr nema helldr sua sem anndleger. ]^ir 
ero oc bunir a huerium lima firir guSs, saker ba^e fram at leggia lif 
oc iikam meS ollum limum. {>vi at f>eir fyigia oc fullgera oil hans 
bodorS. hallda sik oc hava sannlega oc reinlcga i olluiyi hugh. gera 
guSi margfallegar f)akker i allv sinv at»ve firir {>a goda luti er hann 
gefr {>eim. Sannlega er f)esse vegr oc visenndi^^ er mannleganatlaru 
leiSir til eilifrar sslo oc til lykttalaus fagnaftar. sva sem siaUr Kristr 
hevir adr firirhcitit {)cim er hans fortolum fyigia. Oc at pn sialfr vilir 
sannlega. at ec segi {>etta eigi af siolfum men I>o at f>a ranndzaker 
allar ritningar kristinna manna. f>a skallt f>u finna mik eigi logel hava. 
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Val oc yitrlefft er sunr f>inn terdr gu6l at fiiona. at hann mege sua 
odiazt 8(emd oo sslo i oArum hcimi. 

Hyklir oc vnndaiiieger lutir ero {>eir cr [gerazt ok^ segiazt fra 
kristinna manna alsve. Eigi msia {>eir mannlcg ord ncma helldr gu&le|^. 
Allar aSrar {>iodcr viliazt oc^ blekkiazt. ganga f>eir sialver i myrknim 
sem blinndir oc gera sik lika druknum monnum oc oloSum. Her til 
hevir veret roeda min herra konongr sua sem sannazt visaSe mer 
hogskot mitt vm {>etta' rcltcnnde at roefta. oc firir {>ui er I>at^ raA at 
hcimskir vitringar |)inir^ hslte at m«la mote matt oc sannenndom lesus 
Krist^. ^at hosver ailum oss at selska oc dyrkka. tigna oc {>iona 
akapara Yarom oc roskea^ reiniega^ hans uoeySiieg boSorS. at Ter 
megem ana fordazt oc fra skiiiazt elldi oc vesoild oc uendilegom 
pinalum oc otlazt sva erfS oc ofiai fulikomcns fagnaSar oc ulifi- 
innar* 8»lo. 

143. ^a er Nakor hafSe loket roeSo sinni meS f>esso mote, ^a 
kneiktizt hugr hans^^ konongsens oc oestezt meS mykylli reiSi oc 
akeiS. En meistarar oc spekingar. prestar oc f>ionastumenn sknrgoAa 
hans. er hann hafSe |>ingat kallat oc hann hugdi at oil suor skyldv^^ 
ned skynnsemd veita eptir hans viiia firir gudahans^^. f>a stoAoaller 
aemdombi^* vereocmioksva maiausir. En I>o at nokkor fieirra veitli 
andsQor. f)a var |>at fio alit sem hendingum vsere oc meA ferllegon 
framburt oc f>o meA engo yiti ne visdome. 

Af t^uisa gladdezt miok hugr konongs sunar oc hiartta. oc med 
blida^^ andliti blaezaSe hann oc lovaSe guAs nafn. er iafnan leiAir 
iina vini a rettan veg oc vruggan. f)o at i fyrstunni |>ykkir^^ nokkot 
▼ilit faret hava. Hann gerir stundum andskota oc vuin rettennda oc 
ftnnenda fiat mela. {>o at eigi viii. er salt er oc rett. En nv ^o at 
konongr vsre miok reiArNachor. {>a {>otle honom eigi {>at bera sinni 
fCBmd at gera Nachore nokkorar skemdir. {)ai at hann hafAe aAr lovat 
hoDom allum ahceyranndum. at hann skylidi {)at vrsdr fram bera er 
hann Tissi sannazt i miili kristinna oc heioinna manna vera. En ^o 

nsllte konongrenn meA margum stniollum orAom. at Nachor skiildi 

■ 

▼«gea oc eplir lata oc kalla sik sigraAan af mcistarum oc spekingum 
hana eptir [leim hstte sem {>eir hafAu aAr a milium sin mslltt^^. En 
Nachor var |>vi oliu staAfastare oc diarvare. oc gerAi vnyta alia roal- 
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kroka |)cirra oc egg^an^ villa ^efmnr er mcistaramer baro firir ^a. 
Nu hafde {)essc disputan sva leogi slaSct vm^ daftcoa. at fio var at 
kvcUde komct. Konongrenn bauA nu at sbilia- skylidf {>eiina fand meA 
[ficsso mote*, at huerr foDre heim til sins herbyrgiss kvdldlangt oc 
larat f)o vilia hava f)enna fund urn morgonenn eptir. 

144. losaphat konongs sunr mieilte til fatur sins. Sva sem {»a 
bautt i^ upphave hcrra konongr at her skylldi i dag i olium latum 
rettdoDmc gerazt oc fram ganga. |)a ger nu sva at lykttum at rettenndi 
fylgi hverium heim heSan^. Oc lat nu vera annat hvart. at meistare 
minn fylgi mer heim natllangt. at hann-hugleiSi meft mer hver aodsvor 
efia spurnningar ver skulum i morgon gera eda geva mote ydmin 
raSom efla roDSom. en {>a tak med {>er f>ina meistarti oc hugleift ne0 
yir {)at sem ySr se til andsuara eSa spurninga. EAa hitt elligar at 
minn meistare fylgi {)er^ nattlangt. en lat pina meistara fylgia mer. 
En ef huarertueggia ero mc6 |)cr. {^a setr |)u minn meistara meA litilli 
gleSi helldr meS myklu angre ocvkiste. en |)ina setr fiu hia germed 
allzskyns kiste oc gleSi. oc {)ykki mer {^a eigi rettlega viA mik bail 
vera, helldr er t)at ofriki oc lausyrAi oc sa^ttarsliL 

Konongr fann nu. at hann var sigraAr af sialfs sins rceAo. oc lok 
meistara sina oc spekinga oc visdomsmenn heim meA ser. EnNachor 
lovaAe hann at fylgia syni sinum. Var enn i |>eirri von at Nachor ' 
myndi fylgia |)ui^ sem {>eir hafAu aAr mqA ser roetL 

145. losaphat konongs sunr for nu heim viA sua buit sva sem 
hann hefAi fengit nya von af himneskom sigri yuir ovinum sinam. 
hafAe Nachor meA ser oc kallaAe hann a einrccAo oc msllte viA hann. 
Eigi^ skalltu {>at hyggia. at ec vita eigi hverr ^u ertt. Ecvcitgorlia 
at {>u ertt eigi hinn hielgc Barlaam. helldr erttu Nachor stiomogangs 
meistare. oc vndra ec miok er pu villdir syna slika villu. at sella mik 
sva blindan. at ec mynda eigi kenna a miAium degi. hvart ec sm 
varg eAa sauA. Sannlega er |)at af yAr mslit. at optazt hugsar fals* 
hiartta hegoma. Oil yAur ctlan oc huglciAing er ai fullu fall oc 
hegomc. En^^|)at er {>u bart fram er^^ bsAestyrkt oc staAfast^* oc 
j^rir t)ui mattu Nachor gleAiazt oc kietazt. Hargfallegar {>akker i^ra 
ec {>er. at {)o vart i dag verndarmaAr sannennda. oc saurgaAer^* 
eigi varrcr'* {)inar i vreinni vmraeAo oc fl®rAarfullri talu. helldr 
reinsaAer {lu {)ffir. {>a er {)u lastaAcr falslegan hegoma oc atrunaA 
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ferliegra guta. en lovaSer kristinna manna kcnningar med reinni oc 
sannre rOefto. Na lagSa ec hag a at hava {^ik meA met af {)eini 
sakum' tveim. |)essarre einni at konongrenn gcrSi {)er cigi mein af 
^asarre rceAo. cr {>u mellter {)at sem honom likaSc eigi. |>eirri annarre 
ai t)u mielter eigi nu tapa {>eirri miskunn or {^u fekl i dag. oc ec 
skyllda hana {)er meS go5o aplr giallda. En hver er su ainbun. er ec^ 
skal syna ])er oc birtla at forSazt villustig oc {lann ilia veg er her 
til hevir {)u gengit vsyniv. oc leida |)ik a heilssuveg oc hamingiu. er 
^a hcTir her til ferllega flyt' sialfraSe oc vitande ilia oc ovitrlega. 
er t^u gaf ^\k sialvan at vilia |)inum til myrkra oc meina. Gef [>er 
na skilning Nachor oc ver skyrr oc skynsamr til {>css at elska ekki 
annat en sialvan gnS lesum CrisL at {)u oAlezt {^at hitt IcBynilega 
lif er hann hevir vndir sinni miskunn folget. en firirlat f>at er hvers- 
llaglega flytr oc Ayr. hverfr oc brott fer. {)o at f)u vilir {>at eigi. {^ui 
at eigi skalitu liva nicdan heimr {)esse stcndr. Sva skalitu doeya seni 
hverr annarra. b»Se ^eir sem fyrr varo oc sva {>eir sem nu cro. Oc 
ber eigi [{>ingat {)unga^ syndabyrSi sem rett er alit til skipat oc dosmt 
00 verdug ambun oUum gollden. oc kasta fyrr i brott {>vi hinu ilia 
truliBysi. I>vi at audvellt er ollu illu at kasta {^eim er gott vill kiosa. 

146. Nachor konizt miok viS roeflo koiiongs sunar oc svaraSe 
sva. Val meler pu konongs sunr. val nisler {>u. Veit ec oc sann- 
lega at guS C^r) oc hann lygr alldrigi. Oc {>at veit ec. at hann gerdi 
alia Ittti. oc veit ec at hann skal koma a domadegi. {>ui at ec hevi 
sva leset oc i ritningom hoeyrt. En var ovenia oc fylgiusom kynfylgia 
hevir blindat augu hiarlla niins oc yuirdregit skugga huglei&ing vitz 
Bins. Nn vil ec stunda af |)inum fortalum t)cirri hinni t)ykku villu- 
^ko brott rinda oc til andh'lz guSlegrar miskunnar renna. oc ma vera 
at gu6 vili miskunna minum niisgerningum. oc at miskunn bans vili 
app luka iSranar durum firir nier ilium {>r»le oc vlryggum. f>o at 
se' Tmattolegtt at hann vili losysa bonnd sua vbierelegra synnda. er 
^Ufigare ero oc fleiri en siovar sanndr. er^ ec hevi gortt vitanndc oc 
voitannde fra vpphave bernsku minnar oc til t)essa dags. 

147. Sem konongs sunr hoDyrdi |>etta fia vard I>egar sem hann 
vera kueiktr af hslgum annda. oc hitnafie hiartta [bans Nachore til 
Tppreisningar^ En {)a orvilnan er aSr bafSe Nachor i hug scr. f>a 
tok konongs sunr til vpp at kueikia oc til sladfestu' kristilcgrar truar 
Icrte hann Nachor mod {)cssom orSom. 

HoByr f)u Nachor oc lat per enga orvilnan eAa vanlru i hugh vera. 
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fiui at saa er ritat. at gnbi er mattolegt at d^era oc vppreist af griote 
oc' stcinum syni Abrahams^ En huat er {>at annat at segia. en sua 
sem fafier minn Bariaam sagge mer. at af {>cim mannum. er onrilnaftazt 
oc i allre illzku varSuzt. f)a matte gud val grceSa oc hiallppa. loeysa 
oc vppreisa. oc [gera af syndugum sunum Krist'bomn» er firir sins 
bins hasrsta milleiks saker lykr firir olium vpp hurft miskunnar til 
himneskrar dyrSar oc neittar engom inngango. helldr tekr hann glad- 
iega mefi gODZsko miskunnar [lykr vpp firir ollum er med goATilia^ 
til kalla. Sua heitr varr lausnare i gufispiaileno. at sa er til htns 
k(Bmr a hinni fyrstu tift alldrss sins oc sua a hinum firiftia timt efta 
a setta eAa nivnndda. sva hitt sama a elliptta. at alter skalu f>eir iafna 
ambun vpp taka hinir fyrstu oc hinir siSaztu oc |>ar amillum. Oc vit 
|)u firir f)ui. at |)o at |>u haver |)ina lifdaga leitt her til i syndda livi. 
er f)u tekr nv me5 huarflausu^ hiartta til bans at stnuazt. f>a skalll^u 
i verdleikum oc allre gofire ambun iafnan luttakare vera viA t)ann er 
f>egar i vpphafue sins alldrs tok fullkomlega guAi at |>iona. 

Slika luti oc marga aSra af sannre iSran taldde hinn vitri oc hinn 
blezaSc konongs sunr firir hinum gamla Naobor. er fullr var margra 
iiira daga oc enn verra^ verkka. het honom likn oc synnda aflansn 
oc Krist miskunnsaman^ synddi hann honom i margum doemom oc 
h®lgum frasagnum. at hann er buinn iafnan at taka viS itran {leirra 
er betrazt vilia oc bostazt. oc groedde oc lieknate' sa hinn goSe kon- 
ongs sunr t)a hina aumv salNachors. er langlcga' baffle morg dauAleg 
sar a ser. oc setti hann sua sem gofir tekner 111 fuUkomennar heilsn 
af dauSlegom sarom. 

148. f>ui nest msllte Nacbor til konongs sunar. ^n hinn gaf- 
uglege konongs sunr oc bIszaA sala med likame. s»ll er sa er f^ik 
bevir sua virAulega Isertt i guSlegom orAom. Vernv styrkr oc staS- 
fastr i {)essarre goAre iattan ^Ins lifs. oc lat enga freistnP® ne fysl" 
|)essa hina hsigu hugskoz staSfestu fra ^er skilia. En ec skal nr 
beint i riSinni brolt leita oc freista ef ec fa^' sam^ykt*' mik vM goA 
mote fiui er ec hevi sua lengi reitt hann. Alldrigi skal ec siAan aia 
andlit konongs. cf f>v vilit at sua se. Hiok gla&r varA konongs sunr 
viA t)essor orA bans, kysti hann oc faAmaAe'^ oc baA af olla kiarlta 
firir honom oc'^ gaf hann vnndir guAs giaszio oc senndi hann siAaa 
losynilega brott. 
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149. Nachor tok a sik mykla iSran oc stnerczlt sidan tii hinnar 
yztu ceySimarkar. oc iiitli t)ar einn rcinlivan ermita^ er preslr var at 
Tixlo. Hann fann hann i helli sinam. fiar sem hann haOSe loeyndzt oc 
foigezi firir nezio saker konongs ognar. Nachor iagdezt nidr Grir 
fotr honom oc v«Ue' |>a med tarom iSranar sinnar'. liktizt i {^esao 
Marin Magdalene, er met sinam iSranar tarom^ f^uo^ foetr varsa la- 
▼artar. Nachor bad hermitann. al hann skylldi geva honum h®lga 
akimn. En sa hinn hclgi maSr er fullr var guAs miskannar. fia fann 
^egar at {^etta var gufts giof. oc primsignaSe hann fyrst. oc aiSan 
Qokkora daga eptir synndl hann honom hielga Ira. skirdi hann sidan 
epUr siiueniv* ^ar dualdezU Nachor meS honom oc gerAi f)ar skriptt 
oc idran synnda sinna. oc btezaSe guS oc lovafie. er fiat vil at engi 
lynizt eta tapezt heltdr vil hann at alier stnvizt til iSranar oc vmbota. 
oc vid f^im ollum tekr hann f>aksamiega. 

150. KonoAgrenn varA varr^ viA vm morgonenn viA brottferA' 
Machors. oc braztt honom {>a su von er hann hafAe aAr til hugtt*. 
Sem hann sa at bans vitringar oc spekingar varo sva skiotlega yoir 
konner. |>a {>otte lionom mykyls afat. skemdi |)a alia oc suivirAi. suma 
lei hann hyAa meA knutottom'sinstrengiom. sumum let hann augunor 
hafAi stinga. oc rak sua siAan alia or sinu auglili meA suivirAing oc 
mykylli'® akemd. ^a bill fyrsta tok hann nokkot at finna oc at" 
keniia fais oc hegoma oc mykyt meginlosysi sinna skurgaAa. En ^o 
TiUdi hann siairr ekki miok viA kennazt fiann forveg*^er hann skylldi 
Itl bgnaAar leiAa. af |>ai at su bin mykla myrkaaf>oka" hafAe sva 
■Uavega vm bull oc firir dregit hiartta bans at cngi skynsemdar biart- 
leikr eAa geisli matte nalgazt*^ at lysa bugskol bans. En {>o elskaAe 
hann ekki eptir f>ui sem fyrrmeir var hann vanr villupresta eAa f)»r 
haliAir. er fyrr hafAe hann gortt sinum skurguAum til tignar. Engar 
fomner eAa boA gerAi hann {leim. oc heildr for hugr bans her oc 
hnar. {»ui al hann fann nv vanmatt oc bialploeysi guAa sinna. En f>o 
at hann skiidi styrkleik guAlegra boAorAa. {)a firAizt hann I>o ])at oc 
ikamniaAezI oc belli enn sua fram sinni illri [viilu. veniv fymsku'^ 
iinnar. lifAi iafnan hiegomlegom fyrstum oc lostasamlegom manugAum 
oc gaf sik iafnan sigraAan oc yuirkomenn vndir valid veralldlegra'^ 
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fyrsta. oc var iafnan sem Isayas' segir drukkinn. eig[i af vini nenia 
helldr af vanndre [vsifiar veiiiv*. 

151. En^ sem konongrenn ^rstte i hugh sinuin mole |>cssom 
tveim fangarum. heiminum oc hans hafnan. fia var bans hinn scle sunr i 
sinni holl. oc [virdi yuir^alia sina sosmd oc saslof>ann styrk ocstai* 
festu. er guA hafde gevet honom til sinnar truar. . Aila leika oc letU 
visi. veiAi oc riddaraskap oc allt f)at annat skemtilegt oc lyslilekL er 
])essa heims gleSimenn havazt at. allu hafnafte hann f>ui vanndlega. 
oc let ser ekkl {)at lika. en varAveitli rcekelega i ollum lutvm eplir 
kunnastu lesus Krist boSorS. oc hafde iafnan salo sina hertekna oc 
hugsivka vndir hans valldde. meA {)ui at hann grceSer^ |>at allt er 
sart er. 

Iafnan haf5e hann oc i minni sinv hinn agista Barlaam meistart 
sinn oc hans lif meft ha^lguni fortolum. oc fyrstizt {)ess iafnan at 
hann msUc hann finna oc endrgroefiazt^ af hans radom. likr ^ui tre 
er plantat er oc sett hia mundanglegre vatzras^ oc buit til at bera 
avoxt i firirffilladum lima af gudi. Hargar salor loeysti hann fra 
fianddans bondom oc vndir guAs vald. allum er til hans komo skenkti* 
hann heilsu dryk guSlegra bbSorda oc af {>ui firirleto marger villu oc 
stnerozt til rettrar truar meS staflfaslum vilia. En sialfr starvate hann 
sik oc stundade' nicd fastum oc vakum [optsamlega i'^ bcenahalldde. 
^cir varo marger er af hans forlalo firirleto heiminn gerftozt sumir 
munkar en sumir crmitar. f>enna hatt hafde hann i" sinv bcenalage. 

Drottenn guS herra minn^ a t)ik trui ec oc a {^itt virAulegtt nafn. 
oc firir {)ui em ec af {>essarre villu oc vantru frelstr oc loeystr. giaelld 
verSulega slarflaun Barlaam hinum hsiga {^inum {>ionastumanne oc 
minum meistara. er gerSi oc gaf mer visadum'^fra {^crretta gala aptr 
vndir {)inn miskunnar dom. .veit {)u''hina myklu giof mer. at ecmege 
enn sia hann likamlega. {^ann hinn helga {^inn engil er heimrinn er 
eigi verdr i ser at hava. oc ec mega meS honom til lyktta lei6a {lat 
sem eplir er lifs mins. oc af fylgd'^ hans fotspora heilagra metferfta 
mege I)er mitt lif {)ekkiazt oc eiliflega selo hava. ^u einnertgaA er 
livir'^ SB oc as firir vitan ennda. 

152. Nu eplir fornnre siSveniv. f)a for al hondum mykyl halid 
heidinna'^ skurguAa i hofudborg rikissins. En konongr var iafnan vanr 
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at vera i {^ann lima i ])essarrc bor^h uc ofra' myklar fomner (pidum 
sinvm til {)okka^ En prestar oc byskopar |)eir sem {lessom falsom 
guSum ])iona5u funnv gorlla at konongrenn lagAe minna hug a nv 
helldr en fyrrmeir at gcra guSum fornner. oc varo {)cir miok olla- 
fullir at hann myndi sik meS ollu fra skilia t)eirra hofom oc blolhusum. 
00 kuidda at {^eir inynndu margra feitra fornna oc mykylla annarra 
fiarmuna missa'. er allrfiolldi ofraSe {)eim. sumir firir atrunaSar^ saker 
vid gutana. en sumir firir aslar saker eAa olta viA konongenn. 

Eptir t^etta foro f>esser villumenn langan vogh i hinar yzUu osydi- 
markker oc i ogorlleg Galla glocyfr^ En |)ar i einom myrkuum belli 
bio einn gamall maAr galldrarullr oc gernninnga oc hinn fremsti til 
{lionastu gufianna. hann het Theodas at nafne^ konongr a^lskaAe hann 
miok oc hellt hann firir einn fullkomenn vin sinn oc hinn mcsta oc 
mstazta meistara. Sua sagdc konongrenn at af bans spaam oc fiol- 
kynndi fek hann alia soemd oc riki. Oc {)a er ])eir illzskufullir preslar 
hittv Theodam galldramann. {)a baAo {)eir hann er fyrr var vanr {>eiRi 
hialpper at veita vm sitt mal. sagAu at konongrenn var i mykylli abyggiv 
oc i ifan vm trv sina. sua oc huerssu konongs sunr bafSe kristilega tru 
lekit. |>elr sagAu oc huerssv Nachor [hafAe gorAzt^ openbcrllegr annd- 
skote guSanna. Oc ef eigi dugir {)u nv meA {)inni kunnastu. {>a er 
faren oil var hiolp oc oil f>iona*sla guAa varra oc vnyt gorr oc til 
enskiss hosf. f)u einn erlt sa nf allum eptir. cr ver hofum til vonar. 
at nokkora vomn have firir varo male. 

Theodas reis {)egar vpp oc tok til fieirra dioflegra verkka. er 
hann hafSe huerssdaglega namunda ser oc berklsddezt meA villa- 
vapnam sinum mote reltenndom sannrar truar. oc kallaAe marga diofla 
med ser. |>a er hann vissi at til t)eirra verkka varo fallner. er honom 
likflAe hellzt at fremia. oc hann haTAe opttlega aAr tilslikra lutahafAa. 
oc hevir |>a i fylgA meA ser til konongs. Nu {)egar sem konongenom 
var [sogA tilkoma'Theodc. oc hann gok inn oc bar firir konongenn i 
henndi ser laufgaAan kvist'^af olivo'Mre. rn hann siairr [var klsddr'^ 
skinnklcAom slikum sem ermitar bera. Oc iafnskiott sem konongrenn 
leit hann. I>a reis hann vpp imole honom oc gek fram a golf oc kysti 
hann oc let hann sitia i hassete hia ser. 

^a mffillte Theodas til konongsens. Eilift se lif {)ilt herra minn. 
firir falsarum oc prettafullum vuinum yArum gisettr oc varAueitr mcA 
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forn gubvi varra. Hoeyrtt hevi cc at mykyl JxBva oc |>reUa hcyir 
l^orzt a milium yAar oc t)eirra af Galilea' trv. oc at f>a hevir af |iiii 
haleitan sigr fengit. Oc firir ^ui gcrom gudum varom gladlega hatiA 
aller saman oc ofrom ^eim til^ fornna friSa saeina oc fagrar mceyar. 
vdaadlegom guSum. f>ar meA hundraS graAunga oc vtalulegan fioUda 
fenaAar oc kuikuenda. at ver havom f>a oss heAan ifra hcegoera vm 
alia vara lifdaga. 

Konongrenn soaraAe. EigisigraAumzt'ver. hinn goAekarll. helldr 
erom vcr sigraAer oc ferlla^ yuirkomner. f>ui atf>eir er ver hugAam 
at meA oss skylidu hallda t)a varo f>eir^ braAlega^amutoss. oc|>egar 
er f>eir fannv at var fylkkinng viknaAe nokkot firir ^eirra alaopom oc 
framgang. f)a kastaAu {>eir nesta niAr allre varre fylking. Nv ef nokor 
styrkr eAa mattr er meA {>er varre tru niArlagAre til vppreistar. oc 
ef {>a matt aAru sinni vpp reisa. {)a ger mer |)at kunnigtt 

Theodaa andsuaraAe konongenom. [Hegomlegar rceAor oc akam- 
aynan^ samburA Galileomm fia ottazt eigi konongr. {»ui at allt ^at 
aero |>eir roeAa fia |>ykkyr f>at' vitrum monnam oc skynsamum enskiss 
vertt. Oc ef |>eir moeta mer i roeAo eAa ^nelto. |>a skalu fieir skiotare 
firirleggiazt en laufsbloA falle firir oeAevinddi. oc akalu {leir eig;! 
f>ora ne {)oIa at aia andlit mitt, oc engar talur ne [annur auor' eAa 
apurnningar mote minv viti atbera.'oc alia {lessa finetto oc {^at fleira 
aem fier likar sialfom. |>a skai'® t)at allt vruglcga eptir varom viiia 
ganga. Tak til oc hef vpp hatiA |)a hina hadgu eptir veniv fiinni. er 
nv fer at hanndunu oc hyllzt meA {)essom hette guAa fiina" oc akal 
^at vera ' f)er mykyl verndar von '^ oc af |>es80 skal fier allt val 
gangazL 

MeA slikum goelengom oc fl^rAar fallam fortalum sIcBgAe'* sia 
hinn prettvisi maAr hug konongsens oc hiartta. oc meA hina vreina 
annda aeggian |>a glosymdi konongrenn oc firirlet allt {)at hitt litla er 
aAr hafAe hugr bans viA tekil oc stnerezt hann nv allzkoatar aptr til 
hinnar fomno veniv oc [fyrri villa. Brsf konongsens'^ meA aterkoai 
boAorAom foro {>egarleiA vm alltt lanndet. at [menn skyildi fiolmenna'' 
eptir siAveniv fomnre |>enngat at soekea oc hina samu hatiA scemelega 
at rockea'^ guAum sinum til scemdar ocvirAingar. j^ar matte {»a aia a 

*tiol, B, q; Gelileiy A *) «ODmda oc iilf, B, q *) •igraAaiDy B ^) fer* 
legiiy B, q mm/. B, q; |>er, A *} berlega, B, q H [keaomlefrar 
rcedo oc fkamfjnnar, B, q *) saaL B, q ; mer, A *)'- [aadMor, B, q 
>o) AtUf. her: ec; flnfi. B, q ")mmi/*B, q; ^ana, A '*!)vapa, B; vop, q 
!•) $aai. B, q; alefde, A ^0 i*^* B, q; fjrrr. oo seaadi vilhi hnd^ A 
>•) [mud. B, q; ftolmeaaUefa, A >•) kdlda, B, q 



C^if. i53. 151. 151 

lililli stunndu vtalulogan fiolldda. suma meA yxnuro.. sama med sauSum 
oc ymssum kykucnndom hundraSam at telia. 

153. Sem aller varo |>ar komner. {)a stoA konong^cnn sialfr vpp oc 
Tbeodas suikare mcA honom. oc gen(;o til blothusa gafia sinna« Kon- 
orifprenn ofrafte guftum sinum .xx. yxn oc hundraS sauSa oc mykyim 
fioilda annarra kvikuennda. oc hcigaSe |)ar' heimslcga haliA meA sua 
royklu magne. at i hueriv liusi^ matte hoeyra belian oc rautan., sua at 
•lit loptet tapaSe sinam biartlcik ar roeyk oc ra|)eP |>eirra fornna. 
No sem ^esse hatiS var loken^ illzkufullum mannum miok' gladdum^ 
af l^esfom sigri et Theodas hafSe fengiL [{^a gerfiu aller byskopar oc 
prestar viilutroar honom {>akker oc foro siSan^ heim aptr. 

Eptir f>ctta gek konongr heim til hallar sinnaroc mellte sitan 
▼ii Theodam. Nv hafum vit sua gorlt sem |)u baSt*. at ver hafum ficssa 
alia hatid met haleitum oc soemelegom fornnom [af hondum leilt'. oc 
er OT sa timi komenn. er {>er ber at efna'^heit {)in. at sunr minn sa 
er villzt hevir oc af gengit lagum varom oc til kristinnar falstruar. [at 
pn leidir hann'* aptr meft {^inni kunnastu oc samfiykkir" hann vid 
hina mattogo guSI vara. |>ui at ec oltomzt at t)eir se nv ofreiSir orSner. 
Ec hevi allan hug a lagtt meS velom oc athygli at groeda {^etta sar 
bans, en hans hugr er se {>tii t)uerare. Er'^ ec tel firir honom met 
BiiYkleikoc linkinni. {)a f® eceigi [at helldr'^hug hans eptir mer stnuit. 
en ef ec mcle'^ viS hann grimum orAom [eda horAum'^ ^a er hans 
hugr l^egar stcerre oc sta&ugare til motcmfel^s*^ Oc'* firir f>ui {>a 
fel ec hefian ifra alia vmbot mins mals oc skaAa vndir valid |>ins 
Tilrleiks tiP' forneSa. Oc ef {lin kunnasta getr loeyst sun minn or 
^essarre villu. oc se ec hann annat sinni guAum varom {>iona meA 
naklegom fornnom. oc i f)ui livi see ec hann er honom oc oss hoever'® 
oc her til hevir mest gaman oc gleAi oc veraldleg skemtan oss af 
staAet |>a skal ec {^er til tignar gera likneskiv af gulli sem likazta ma 
ec at yuirsyn oc aliti. SiAan skal ec lata tigna fiik allavega meA 
fagmm fornnom. sua sem aAra guAi vara vm alldr oc leve. 

154. Theodas lyddi gorlla til orAa konongs oc hbAo. oc litti^' 
vm {letta raAgicva sins tillagu fiandanns. [)ui at hann gaf honom |>egar 
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[sIcBgleg raA^ oc t>o staAfasUcg^ ^ui at fiunndenn gerdi sik honom 
bsde firir mann oc Uingu. Theodas mellte {)a til konongs. Ef pu 
villt herra konongr vinnavaptr stn {>inn oc firirkoma bans hegomlegom 
atrunaSe oc niSr stCBypa. |)a hevi ec funnit {>ann vitrleik oc veL er 
hann ma ekki imote stannda. helldr ska I hugr bans sva skioU blotna' 
sem vax firfr elldi. jpa er konongrenn boeyrSi {lesse orA oc {>o bcgom- 
leg. en bann hugSi {>o sonn vera, {^a gerti hann liugb sinn miok glaAan 
oc bugdi {)egar. at su bin fiolkunnda tunga bafSe^ {)egar nieA sinni 
niargmsle stnait oc^ firirdoeintmeA [sinni prettvisi^ vitrleik bins bIszaAa 
konongs synar. oc fystizt konongrenn {>egar at vita med buerri vel 
er bann sellaSezt at vennda vilia eSa stnua bug [konongs sunar' eda 
atrvnade. 

f>a tok Tbeodas or buest hafSe tvngu sina til illz {)ui likazt sem 
tvieggiat suerS [fullt af falsom getnaSc' oc blanndat' illzkafulla eitri. 
oc bugsade'^ siocglega vel af aeggian bins vtrygguazsla'' radgisva. 
oc tok sua til orSz. Lit berra konongr raSagecA minni. oc visa brott 
fra syni {)inunn alium {>eim {)ionastumonnum« er nu ero med honom. 
oc set i stad {)eirra^^ binar friSaztu moDyar oc hinar venaztv honor 
ined allzskyns scemelcgom buna5e. at huarlucggia liki {)eim er a ser 
siolf fegrd mod bunaAe oc bauveskr^' bunaSr meS asyn. oc se {>essar 
bia honom siS oc arlia til allrar {>ionastu. En ec man vpp vekkia 
einn |)eskonar vin minn af lostascmdar anndum. er i {>esskyns lutum 
hcvir mer optlega val roeynzt. oc skal bann kueikia sterkan astarelld 
meA syni |)inum. Oc {)egar sem hann bevir vilia sinn med einni 
huerri'^ {>eirra. oc'^ gengr bann eigi'^ at borSe oc gerer allt eptir 
varom vilia. t)a'^ lit ekki a mik opltar. |)ui at {)a em ec engo nytr. 
helldr verSr at |)ola barSar pinslir*'. Sa cr engi lulr i heiminum er 
sua slnyr eAa buervir vngra manna hug sem kvenna fegrd ''ocf>eirra 
asyn. Oc lyd einni dcemesagu er {^at sannar med mer. 

155. Konongr nokkor bevir veret oc attc sunu enga. Hann var 
miok ryggr af |)essG. f)ui at bann letlaSe t)etta vera sina hina mesta 
vscemd. Sem hann var miok hugsiukr vm {letta mal nokkore stunndu^® 
liftinni {)a fccddezt honom sunr einkar venn oc mannlegr. Hann 
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gladdext vnndarllcga miok af ^esso. Sa hinn sanfte kMongr hafde 
gnott goSra kierkka mcd ser 6c hina villdaztv mieistara. En {>eir sem 
visazier varo af |>eiin oilum klerkonom {la sagdv {>cir sua konongenom. 
at ef bans sunr [sib i' sol eSa elld. a( hann skylldi vandlcga tyna 
[alire syninni^. {>at siigSu {^eir at {>etta [mark var' i augum bans. Oc 
{)a er konongrenn boByrdi |>etta. {>a er sua saglt. at bann let gera i 
bcrgi^ einv bolo nokkora diupa miok fiarre liose. oc byrg&i ^bt inni 
sun sinn oc fostrmodor bans med honom. oc maBllte niykyt vm. at 
bann skylldi eigi vt koma oc enskes kyns Uos sia innan t)cirra Uv 
Tetra. oc at [lyktum {)eirra liv vetra^|)a bad ^konongrenn at sueinninn 
vere vt leidr lil bans or {^eirri binni myrkfu^ bolo. En ekki fiat sem 
bann sa. )ia vissi bann' til huerss [er buertt' skylldi bava eda borva. 
En meA |)vi at konongr var bsde vitr oc forvitinn. I)a let bann fram 
leiSa firir sun sinn oil kuikuendi. buertt i sinni sundran'^ oc skipaSe 
ser i einn" staS karllmenn vena oc val buna, en i adrum staA fridar 
konor i scemelegom bunade. ser gull ocgeasimar. oc ser biartla gim- 
steina meA ymsumlitum ocnatturv. dyr klede moS allzskonar'^battom 
gorr. gylltta vagna oc kisrrur med kononglegom bunaSe. gylltum 
beizlum oc steindum softlum oc buldum meS pellum oc purppura. 
'%iddarar varo {>ar til vppstigannde med bauvcrskum berncskium. 
Hann let oc fram leiSa allzskonar kuikuenndi. bsfte yxn oc kyr. sauSi 
oc geitr oc suin. En skiott yuir at fara. at allt |>at sem bann fann 
fegrst oc'^ feemstazt. f)a let bann fram leiAa i augsyn sunar sins, at 
hann skylldi kiosa af |)esso allv {)at sem bans nattura oc bugr visaSe 
bonom bellzt til at lelska epiir sinum vilia. Konongrenn baffte til 
skipat margum oc vitrum vngvm mannum at gera bonom [kunnigtt 
nafn*^ {>eirra luta allra er'^ i bans augsyn varo fram leiddir. ocsagAu 
]»eir bonom skilvislega buert nafn eptir {)ui sem var. En {)eir varo 
^ sumir er firir freistni sakar oc gamans sagSu bonom sumra luta 
Qofn afiruvis en varo. Sem bann sa fagrar geitr. {)a spurAi bann buat 
^al var. ^a suarade bonom a {>enna veg einn vngr {)ionastumaAr. 
{lal ero konor. Sem bann koni {^ar fram sem konor varo firir. oc 
moeyar mcA virdulegom bunade. oc'^ |)a spurSi hann buat er {>ar" 
vere. oc Jia sagSe bonom einn konongs skialdsueinn firir kiste sakef. 
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^tta ero dioflar |>eir er SQikit menn oc Tilla. En bans hngr Ttr 
^egar meir tii |ieirra en til enskiss Jieas annam er haiin hafde fyrr seet 
En eptir |>at aem IJeir haffia snndrangu' synti konom haernn lol' 
eptir konongs bote, {^a leiddu {^eir hann heim aptr til konongs. Oc 
konongr spurAi hann. Minn kicre smir. hoerr lotr or sa af ^oi allv. 
er f»v hevir i dag seet er I>t villi ^er kiosa oc helzl fellr ^ i Aap. 
Hnat fader sagte hann. hellzt llkar mer af {»oi alia er ec her! seel 
diaflar |>eir er avikia menn. Engi Inir er sa af ^ni alia er ec sa^ 
er mer hugnar sva val eptir minnm viiia aem {letta. Konongrenn 
Tndrate afar miok af |>nilikam orAom sveinsins sonar sins. Oc mall 
^Q herra konongr sagAe Theodas. a slikum lutnm marka. hoerssn [ner- 
gangnll hermatr kuenna ast er^ [med vngum mannnm^ oc er ^al Tmallo- 
legtt at pn meger sigra son I>inn met adrom helte [i {^esso male heldr^ 
en med ®Iskalegom kuenna astar^okka. 

156. Konongrenn [f>akkate honom oc {>eklizt |)etta raA giemna^ 
oc let' til hans leida fagrar mceyar oc friAar honor, er b®Ae pryddi 
sialfra {^eirra asyn oc hoersskyns' glyslegr bonaAr. at ^oi belMr 
skylldi konongs sunr til fieirra fegrtar fysazt. er f>eirra asyn vere 
allavega lelskulegre^^ ^ionastomonnum ollom er honom hafSu ^ional 
visaSe faSer hans fra honom. en |>essar hinar friftu moeyar oc konor 
{>a fek hann til f)eirrar {)ionasto er atr hafSo sueinar hans. En pmr 
gerdu allavega scm {leim var boSet stnimma oc silla. leko viA hann 
oc lokkaAo. synndu sik allavega meA orAom oc verkkom oc meAferAom 
bunar oc boAnar til samvistar viA hann. Engan hafAe hann annan 
skemtanar felaga. huarkke til viAroeAo eAa ahnarra lota, fier varo 
honom bsAe nor oc fiarre i allre miokri'' {>ionasto. AIII for {>elUi 
fram eptir konongs forsio oc boAe. 

Theodas stnerest'^nvheim aptr i oeyAimork oc til villohellis sins. 
Hann sa a bcekr sinar. f)er sem til slikra verka visaAo honom epUr 
fomnre veniv hans. Vaktto vpp einn vreinan annda til I>ess at fremia 
sina illzsku mcA ollam sinom velom oc matte mote konongs syni oc 
hans vilia. oc vpp at vekkia {)eirra hug kvennanna honom til losla- 
semda. er hann vesall vissi eigi huerssu heAelegt niArfall er hann fekk. 
gamvl oc vesol rytta. af einvm vngom konongs syni meA goAs styrk. 
En sa hinn vreini annde vpp vaktte oc meA ser kallaAe'' mykynn 
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fiollda fianndt'enn verri sialfam aer. oc for mefi f^esaom hinnm bolvalia 
fiannda til hcrbyrgiss oc huila kononga sunar oc osste oc vppvakte 
meA akafam astarelldi hag [konongs sanar^ til loatasemdar. Allt kueiktti 
hinn illi andakote hiartta konongs sonar. En aayn oc alit fieirra hinna 
fagm mcBya oc kuenna. er innan varo liotar oc leidilegar. vaktu augu 
hana oc aayn til hinna samn ferllegsleix' verkka. 

157. Nt sem su hin skira sala kenndi fianndans aeggian til lost- 
asemdar oc likams fyrata. |>a fann hann at fianndenn hafSe sin her- 
▼apn oc Teler imote honom til atgangu. f»a starllaAezt miok hiartta 
bans, fnii at fiat var aSr slikum lutum vdannt. fia ieitate hann-^egar 
▼lA fra at skiliazt oc hallda sik reinlega^ til guts ^ionasta. at eigi 
aanrgade hann meA synnda livi fiann hinn huita bunaS. er guAs miskunn 
gaf honom i funtinum' i YiArtaku skirnarennar. oc skipaAe hann ^egar 
i hugh sinom mote munugAar^ast guAs elsku^ oc let ser i hog koma 
aiaWan sik oc |>a hina fagro holi vtalolegrar dyrAfiar. er Kristr goAa 
annr er bruAgomi at. oc fia aelo er |>ar hava salor ^er er reinlega 
^iona goAL oc aoa meA hocrri skom oc stnoeyping fiier salor ero [laAan 
Ttreknar er saorga i ferllego livi sina trv. oc siAan bunndnum' hondom 
oc fotom yerAr kastat til hinna nezto myrkra. {>elta hogleiddi hann. 
0€ Tette sik allan meA tarom oc barAe hondom a briost serbrot at 
reka vreinnt hugskot. Eptir fiat rcistizt hann vpp oc hellt hondom 
ainmn hatt' til himna litilatlega. oc meA'® heilom tarom ocsaromsyl- 
ingiim kallaAe hann a goA litilatlega ser til hialppa. 

^v drottcnn allzvalidannde miskunnsamr miskonna mer. fio eit 
▼on orvilnandum oc nerkoem hiolp hialpiausum. Minzt min fiionasto- 
iMinnz fiina. [fio at ec so overAr i fiessom tima". oc lit f)inv hinv 
■liakannaama auga |)innar margrallegrar miskunnar a mitt mal. Losya 
■lik oc firialsa '^ salo mina af huarsu tvieggiaAu suerAi fiandans. er buit 
er at Aera'' likam minn oc salo. Lat mik eigi vcrAa hertekinn i hondom 
▼Vina minna. at fieir gleAizt af ofarom minum eAa af f)oi at f>eir have 
i ainni illzako nokkon sigr a mer vonnit. Firirlatmik eigi at ec tap- 
eaut'^ ne likamr minn saurgizt fmi at ec het fier honom reinom oc 
fleklaosom'^ mdir f>ina forssio. Til fiin kalla ec oc til f>in fysomzt 
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ec. {>ik bid cc [fafiur oc sun oc hclgan annda'. einn goA allzvaUd- 
annda nv oc iafnan vttan ennda. 

Sem hann hafAe sialfr sagU amen. f>a kenndi hann {>egar goAIega 
haggan himneskra scnndinga med ser oc iafnskiott hurfu^ i broU 
illzskufullar hugrcnningar. En [f>o var hann alia f>a noli' vakr a bof^n- 
ahallde. En sva skioU sem fianndcnn biuggi^ sinar stnarur nokkot 
honom til velprella^. oc hann varA f>es8 varr. f)a tok hann iamskiott 
al pina^ likam sinn |)ar imote meA vakum oc hangri oc |>osta. Allom 
nattom sloA hann sem iengzt matte hann a fotom ochngsaAe mcA ser 
huat cr hann hevir heilit guAi oc ritaAe i hiartta sinv^ aAnim staA 
himneska dyrA er rettvisir menn hava. i annan staA pinslir oc kool 
iiira manna. Oc fann eigi fianndenn bans salo syslulaosa eAa i {leiiii 
StaA er hann mstte bans hug eAa vilia saurga. 

158. Fianndcnn sa sik nv allavega fra skildan {leirri von er hann 
hafAc ser stIaAa oc orvilnaAezt hann nv at hann mi^tte meA ^essom 
factte stiikit Ta {)etta' hitt staAfasta iungmenni. oc greip sa hinn grinu 
andskote nv til nyrra vela. {>vi at hann er iafnan bvinn til mcinsemdda. 
Hann lagAe nv a allan hug. oc let ekki eptir liggia allz sins maitar. 
at hann mstte \\i\ ollu helldr \^\ fullgera sem Theodas hafAe boAat 
honom at sysia. oc hof vpp nv aArn sinni sina eitrsfulla sIg^A meA 
f^essom hstte. Hann herbyrgAi sik i einni f>eirra moeyanna. er allar 
\mt sigraAe bsAe at friAieik oc alire annarre asyn. Hon var kon- 
ongs dottcr oc hertekin af sinv[eignv forstrlannde' oc ofraA Auenir'^ 
kononge. Hann tok hana sva sem sina hina sosmelegaztu giof. Kon- 
ongr harAe hana {)vi [^ingat senntt. at hon var allra friAazt. oc til fiesa 
likazt at af hennar asyn myndu ' ' Hester bleekkiazt. I>eim sem fong eAa 
kostr mstte til gcvazt. En sa fiannde sem aAr er sagtt at i hana haiAe 
laupit. gaf hcnni vitrleik oc visdom meA gnogom framburA stnialra 
orAa. Alia luti {^a sem bans illzska matte fullgera. f)a fann hann til 
oernar veler sinnar illzsku. Eptir {)eUa stnerezt'^ su bin friAa mer a 
kno til hoBgre hanndar konongs syni. oc var {>egar sem koeme i hug 
honom. at hann skylldi nokora varkynd eAa miskunnar biertleik" 
vennda lil mosyarennar. at eigi tyndizt eAa tapaAezt sua fogr skepna 
af sinni stt oc kynfylgiu. synndi allauega meA sialfre ser scemelega 
metferA kononglegrar byrAor'^ \v\ at hon var dotter konongsens af 
Sjrialanndc oc rsent fra rikum auAosvom oc fafiurlego forreAe. McA 
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jiessmre ihogiin* legr oc andskotenn til at hann skylldi fra heifiinni 
Irv fa friaisat hana oc kristna gera. En't>at var allt ckki annat en 
flerd oc freistni bins svikafuUa crendrcka^. 

Med {>essoin hette af hugfii konongs sunr hinni' fyrri hugleifiing 
sinni oc etlade i ^esso at honom myndi eigi synd vera. |)ui at eigi 
kenndi hann mefi set nokkora vreinenda^ ast nema helldr {>Rt eitt^ 
at hann villdi hennar vesalder* varkynna. oc eigi at eins af hennar 
kerlekiu efia fatoekt nema iamval af tapan salo hennar. Oc hugfii kon- 
ongs sunr at |)esse milld^ hugloifiing hans mynndi vist ekki vera af 
ianndanns* viilu. {>viat fianndenn er meistare oc vpphafsmafir allra 
illra luta. hann hevir til f)ess matt at syna sik sialvan stundum i lios 
engib likneskiu. 

159. ^a hof konongs sunr vpp t(b6o til mosyarennar oc birtti 
henni kenning gufilegrar truar mefi |)essom orfiom. ^u god mer. 
kennzt vid f)ik oc f)ann er eiliflcga livir er gufi er siairr. oc [vill f)ik 
eigi' lengr af atruna&e falsra guda. Tak helldr skilning til f)ess at 
drottenn lesos Kristr er skapare*® allra luta. oc erlt |)u |>a siel. er" 
{lu gipttir {)ik [[leim festarmanne'^ er alldrigi doeyr oc iufnan livir. 
MeA slikum orfiom oc fagrum firirtalum synndi hann henni sanna lib 
gato. En fianndanom var litit firir at stnva henni eptir sinuro villa. 
Hann gaf henni vit oc orAgnott vt at rekkia oc breida net villusamtt 
•I hann mette sua tiela oc til syndda gravar leida*' konongs sun'^ 
neA f)eim hette sem hann hof at vpphave viA hinn fyrsta m^nn af 
Eao vraAe. oc skildi hann fra vdauAlegre s8d1o oc paradisar fagnaAe. 
oc kaslaAe honom i |)etta sorgarfullt vcsallddar lif. 

Sem mieren hosyrAi konongs sunar orA er oil varo henni [fagn- 
•Aar fulP^ ef hon villdi skilia. en hon heimsk venndde sik fra vizska 
c»c gaf af ^ui |)uilik anndsuor sem hon helSe fianndans munn oc tungo. 
Ef herra minn sagAe hon. ber nokkora ahyggiu** firir minni heilssu'^ 
oc ef |>er er nokkor fyrst a at ofra mik guAi oc villt {>u sua frialsa 
cAa icBysa mina synndafulla salo. |)a veit mer eina mina bosn. ocskal 
ec ^a {>egar vm leiA viAr skiliazt oil min faAurleg guA en |)inn''guA 
roekea oc lelska oc honom {)iona vm alia mina lifdaga. oc mannt^^^a 
^ take ambun af guAi firir f)at at |)u hevir frelst mik fra fiandanom 
oc hans villu oc til guAs sunar. 
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Konongs saar spvAi haer er boM eAabeizla. En ntfm at ham* 
fa beiall i aiote kenai laslaai aagaai. f)a bio hon sik alia bsde at 
aagaai oc athsre seat likazla' til lostaseaMlar oc aisUte. Ger tilaiia 
braOaap aieA scnad oc skal ec gUUefa fylgia {linr boAorSe^ Uaaa 
saaraAe heoaL At ^arflaaaa beifiizi fm af a^r saa [Tbsrelegrar iKenar^ 
1^ at ee^ beta aiyUa sorg eAa ahygipa til {less at fnrisa|iik ocaMr 

se aiykyl t^ * 1^"^ *^ d>vf* ^ or tapaaar diapL ^ er a^r |io 
^aagt oe alhkostar Uott at saarga likaai aiiaa firir ^iaar aaker* oc 
aiei engoai kctte or a^r ^at geraaade. Ea boo slette meA JagijiBai 
aUaa ^ann reg firir boooaL Firir bai sagAe boa. aider |it ara. ^ 
seal fra ertt fallr af allzskyns rizska oc risdome. Hai kallar |ia aaoi^a 
lat oc liotan [hioskaps baiuid* taeggia binna. Eigi eai ec bmA alia 
latlaus af Titi oc skyring kristinaa^ aiaaaa boka. Faier auna lei FoeAa 
auk ypp i* aiykylli ast oc goArilia. oc las ec ^ar aiargar hakt saa 
af kristinna manna lagnm sem af annarra manna, ^ar yarn oc BMrger 
kristnir' menn meA oss. oc boeyrAa ec bcAe ^eirra sparaningar oc 
andsuor. eAa er eigi sna ritat i nokkorom bokom yAram. at gaAi ero 
^ekkilegh'® soraieleg brullaup oc hiaoskaps"rekkia firir yttan synnda 
fiefcka. ^at segir oc i aAnna'^staA at betra er at gipttazt bcAe karile 
oc kono. helldr en brenna i oflTreistni. Kristr yAar oc segir sialfr soa i 
guAspialleno. at f)at bannd er goA yAar binndr millnm tneggia hioaa. 
^a ma cigi maAr skilia« eAa segia eigi saa [allar yArar'* fomaar rit- 
ningar. at f)eir helgu oc binir gamlu feAr Abrabam. Ysaac oc lacob 
oc marger aArer heilgir prophetar fengo kuenna oc gato af |»eiBi 
helga sunv. eAa segia ^ir eigi oc at saa er rostt ym'PeIr er f)er 
kallet hoftingia postola. at hann atte kono. En meA buerium skyn- 
semdar sannenndom trceystizt'^ ^u at kalla heilags bianskaps" banad 
ferllegt eAa saurigt. mer lizt sem ^a villizt miok af kennlnngom oc 
yisdom yAarra sannenda. 

Konongs snnr suaraAe henni. Vist er ^at salt yis mcr er {lo 
segir. at {)flt er** bieAe Iceyptt oc lovat jieim ollam at koangazt er 
flat vilia at skilum'^ En {)eir einir eiga eigi atkoangazL er ynsinn 
heila ^at Kristi at hallda sik fra hiunskap oc sinn yspilltan likam'* af 
kuenna navisf gova bonom. Ny siAan er ec yar reinsaAr i bclgani 

i) tUf, B; mgl. K «)blidaita, B *)bode, B ^ [Tberelefi lotar, B *)[mmI. 
B; |>a att al, A •) [himkapar halld, B ^tmal.B; kriftiaiii, A >)aicd, B 
•) taai. B; kriftir, A i«) ^sgeleg, B ") biuikapar, B *<) daimi, B 
i>) [mooL B; aller ydar, A 'O titeyaUr, B i*) kiutkapar, B >•) 
B; eri, A >0 gcra Hlf. B >•) $aaL B; likaman, A >•) hiaYi#t» B 



Cm^ 159. 159 



fimtt' oc skirftr met [goAIegoa hstle^ af oUam bermislni afbrigtini 
minnar vuizskv. f>a het ec KrisU at ec skillda'halldamik vpp art>uisa 
reinan firir vUan syndda losta. e&a med huerri skynsemd ma ec ^at 
briota. er ec hevi soa haleitum herra iattlit. 

^a anarade hon. StanDde^etta eptir ^ui aem f>u hevir aftr aagtt. 
Bn nv vii eo bidia ^ik einnar^ lilillar bosnar. er miok sua ma kalla 
enakiff yerlL ^o at ec |>iggia. Ef ^o villt hiallpa salo minni. f>a:' lig 
ihia mer ^esaa eina nott oc lat mik hava fagnafi oc ynddi af ^inni 
fegri. en ^a nioter oc nceytir^ ynndisa oc aatar minnar ynniaamlegrar^ 
oc mcdydoma. oc iamskiott i morgon sem ec se dagh. ^a skal ec taha 
kristilega tru oc fra ftkiliazt allum akurgufiom. oc akallt ^o efgi al 
dni aaiibon taka firir (>es8a gofigemning. helldr marghllegar fiakker 
af gafti ^inom firir aaker minnar hialppar^ ^oi al sua er ritat al 
mykyU fagnadr er i himinriki af gufia englom ynir einum syndngiun 
nanne. ef hann fer retta idran. Nu med {)iii at helgir englar* gleAjazI 
af ayndags mannz vmbot allmykylla ' ambona er aa verdr er {>ailikiim 
Inlom kcsmr aleifiis a&mm til hiallpa. ^tta er allt salt oc firir vttan if. 
GerAo eigi hofSingiar oc ypphafsmenn yfiarrar trvar helgir postolar 
slvndanl eptir '® skipan sinni. firirleto ^eir hill minnzta bodorA^tondHi 
lil ^en at hialppa sva livi manna. Pall poatole ySar hinn yitrazte er 
sagi" al hann gaf " Thimotheo sknrAar skimn'' firir aaker betri skip-* 
nnar. En |io at skurftar skim'^ ae afrirfiileg kristnum monnnm. ^a 
hafnate ^o eigi Pall postole henni firir aaker bata ocTmbota. Marga 
Inii (nilika matt ^v finna i ^inam ritningam er ^etta aanna. Nv ef 
^er er nokkOr yili a at friallsa aalo mina. ^ ger'^ ^essa hina iitia 
bean er ec beifiomzt til med minni fyrst. oc ^o at ec beidumzl ^en. 
at (v akylldir fa min med rettom akilum al hivnakaps bannde. met 
|ini at eo ae al ^at likar ^er'* engom koate. ^a skal ec eigi ^eaa 
opilar bifiia. Bn ger nv ^etta ^o. |>at er ^er er ekki firir. oc skal 
ec firandeiAis fylgia i ollnm lutam ^inum vilia. oc at^a synir mer eigi 
aeA alia ^1 er ec beidnmzL nema ger s^ifL at ainni aem ec fyanmzl 
liL oc fnda mik soa af vtm falsra skurgnfia. En (>a malt a alinai 
fiinnm lifdagum gera'^ sidan sem ^er likar. 

.^easa Inti roedde hon. ^ui at hon hafSe ^ann ratgicva oc fortalo- 
Meislara. er Iceynilega kenndi henni allan fienna framburA oc cerel 
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nargkunnigr er' oc eigi sifir i h»l((um ritningam en i sialfs sins 
prettom^. fiann er meistare oc velamafir allrar illzsku oc vanndskapar 
er sialfr er fianndcnn. 

160. Med slikri rcefio be blifilste breiddi hon' fram oc allayega 
raktte vt stnaru oc gilldru. at firirkoma oc nifirleggia staAfesiu hugar 
hans^ bede med tomlegom beifiingum^ oc allv afiru epUrlele siiiT. 
Sa anndskole er alia hatar rettvisa menn. oc saer* iafnan [ilbEkuiiilly 
frso^ sem hann varfi varr at hiartta konongs sunar iva&ezt nokkolt 
^a yard hann akaflega feginn andskotenn oc kallafie a afira sina felaga 
hsluada suikara oc msilte. Se {)er eigi huersu mosybamn fietta vm- 
skipth* hug |)essa vnga mannz. er ver mattom adr aller ekki at gem. 
Gangum nv sterklega alter saman aat* honom oc vmhverviss hann. 
{>ui at alldrigi funnum ver |)a stunnd er sva hoeveieg se til ^esa [at 
fullgera {)at' sem varr herra baufi oss sa er hengat senndi oss. |>etta 
msllte sa hinn false fiannde er allr er suikafullr oc flerfia oc meA 
sinum hunndzlcgom ^^ felagom kringdu |)eir allavega vm hug konongs 
sunar oc sturlladu hann oc huerfdu hann allan til astar viA moeyna. 
|>eir kueiktu oc kynndu akavan astarelld meA konongs syni til fystar 
00 astar vi5 moeyna. 

161. Sem konongs sunr kenndi meA ser vmfram hof kaeikiazt 
hug sinn 4il hcgomlegra fysta. f)a fannhannsik hertekinn vndir syndar 
akefA. en annan vegh hugleiddi hann vm hiolp oc vm lausn moeyar- 
ennar" at slnua henni til guAs. {>a virAi hann sua firir sialfum ser. 
sem einn huerr maAr senndi oArum senndingar matar eAa drykkiar. 
en sa [er bsre^^ loeyndi f)ui er vndir vsre af f)ess halfu er senndi. 
oc vsre |)at senlt af vndirhyggiu oc illvilia. Sva hugAi hann oc meS 
ser. at honom myndi eigi mykyl syndd vera, at hann hefSi einv sinni 
lostasemd viA |)a friAu nioey meA {)eim formala. at hon skylldi siAin 
hiallpazt oc kristin gerazt. oc var hann allr bsAe reiAr oc ryggr oc 
syrgAi miok {)ann vansa oc vitlosysi mannlegrar natturu. er hann ftk 
eigi skilt huart er guAi likaAe belr af f)esso. oc gerAi hann ^egar i put 
sem vitr maAr. at hann baA tilguAsmeA mykyleik^' tara. ocmeAharre 
Voddu innan hiartta. oc hof been sina meA |)cssom orAom. Herra ninn. 
von oil min er folgin vndir vornn f)innar miskunnar. oc firir ^vi man 
mik ekki til saka. Lat eigi firirleggia mik grima vuini mina. ^ar sem 
I)u hevir hult mik oc vart*^ meA |)inni hoegre hende. Ver ihia mer 
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i tiesfom lima oc [hucrium Rdnim. oc greiA^ eplir vilia pinum vcgh 
minn i pesso male, at f)ilt hitt dyrllcga nafn cr bsDdc er heilagU oc 
nedelegt virAizt oc louezt me5 f)ionaslum»nne ^inum. |)ui at {)a ertt 
blaezaftr eiliflega. 

162, Miok langa slunnd bad hann mefi tanim oc margum kne- 
fallum. lagdezt sidan af mcrfie oc angre nifir a golvet oc sofnaSe oc 
ayndyzt honom i suo^fncnom soni til hans ka^me neAeleger menn at asyn 
oc myklir vexti. oc gripu hann {)egar oc leiddu hann vm ukunna stafie. 
^asom hann haffle eigi fyrr komrlt ne sect, oc vm sifiir |)ottczt hann 
fram komaa hinn mesta oc hinn fegrsta grasvaxenn voll skipafian 
allan meA fagrum blomom allzskyns grasa. honom kenndizt sem {)ar 
vere hinn sostazte ilmr. ^ar sa hann oc margskyns viA berannde 
hina fegrstu avaxtu meA sua vndarllegom oc vsenom hstte. at huarkke 
hafAo hann fyrri slikt sect cAa hoeyrtt. En lauf viAarens er skulfu oc 
blakaAu ho^glega af hcefuelegom [vinndar blastrc* {)aa' gerAu fagran 
oc soetan oc [hinn ahoeyrilegazlan^ song i sinni samankomo. En veAret 
er |)essa alia luti rcerAe^ meA hofsamlegre annvarpan. f)a vakte vpp 
oc svondrdreifAi sua saltan oc tilfysilegan ilm. at hann t>oltezt allr 
fullr af fagnaAc vera. Hann |)ottezt |)ar sia sstc oil gorr af gulli oe 
sett meA dyrum steinum oc gorr meA vsenom hagleik. sua at allavega 
lysti af. Rekkiur sa hann oc |)ar meA sua rikum oc fagrum bunaAe. 
•t ^eirra fegrA oc asyn" sigraAe alia vmro^Ao. ]^ar runnv oc sua skir 
votn meA sua hofsamlegre ras. at augun lysti a at sia. En peir hinir 
ogorllego menn er fyrr hafAu fylgt honom. leiddu hann vm {)ann hinn 
▼iAa voll i eina mykia borgh skinannde mcA uvmro^elegom biarttleik. 
|»oi at alter veggir varo af gulli. sua biartter at varlla matte mote 
sia. En vigskorA oc turnnar varo af sua biarttum gimsteinum. at 
|»ullika halSe hann alldrigi aAr sect. En huerr man kunna at koma 
ordom til at tala vm f)enna fagra staA. Lios fiat sem ovan kom lysti 
oil stn&to oc huert hus borgarennar meA dyrllegom geislum. Borgar- 

meaner* sialfver varo himnesker englar skinanndde meA bla'zaAom 

• 

biarttleik oc sunggv allcr meA sua lystilegom hstte at engi dauAleg 
[caym hafAu^ f)uilikan aAr ho^yrtt. Oc {)ui nest hosyrAi hann rodd 
sea melanndc. f>esse er huilld rettvisra* manna oc |)eirra gleAi. er 
gaAi ^iona*. {>a er hann {)ottezt |)etta sect hava. ])a leiddu |)eir hinir 
scemclego menn hann aptr hinn sama veg. Nu fiottezt hann allr fullr 
vera af hinum soemelegasta fagnoAe pern sem{)ar kenndi'^ hann. f>ui 
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nest mffillle hann til t>cirra. Renct mik cigi SBg6e hann ^essarre hinni 
agia&tazto dyrd^ veiti5 mer helldr {)at mefi yfirum goAvilia. at ec 
megc^ helldr her dueliazt i einni huerri ra eAa holo f)es8arrar seem- 
elegrar borgar. er oil er full fagnafiar. En f)eir suaraAu. ^at ma mei 
engom hstte vera at f)ti duelizt her at sinni. en ef f)U villt* |>a ver&r 
{)u mefi myklu starve oc ervefies sueita {)etta oMazt oc met allu kosl- 
gisvc til slunnda. 

Sem {)eir hafAu I>etta ma;llt {)a foro f)eir aller saman vm ^ann 
hinn mykia voll oc komo sifian til myrkra stafia. er aller yaro Aillir 
af^ daun oc ferllegom knyk^. ^ar var rygleikr nieA cBngd oc angre. 
er huervitna {)aut me5 hinum hardaztum hvirvilvindum. f>ar 89i hann 
brennannde ofu er or ser varpaAe vhoevelegom hita. f>ar varo allzskonar 
orma kyn oc mafika. er kualdu oc brenndo veslar salor fisr sem varo 
vndir |)eirra vallde. f>a nisltle rodden honom ahoeyrande. f)esse er 
stadr oc stadfosta syndugra manna. I f)essom stoAum pinazt syndogir 
menn. er af ilium vcrkum spilltu sialfum ser. 

Eptir |)etta leiddu {>eir hann f)adan brott fieir er fiingal halSn 
leitt hann. oc {)a {)egar vaknaAe hann allr otlafullr oc nezlo. sua at 
kinnr bans oc andlit var alltt vatt af tarom. Sua skiptizt nu oc af 
I)essarre syn bans skaplyndi. at oil su TegrA^ er hann lysti til mcBy- 
arennar hinnar friAu eAa annarra mosya eAa kuenna. er aAr var nokkot 
bans hugr eAa vili til. {)a synndizt honom t>at nv liott oc [leitt oc 
vsynilegl^. 

163. Nu sem hann hugleidi meA ser huaratueggia synina* oo 
[fyrst til* ^es8 fagnaAar er hann brifAe goAa menn i seeL oc i oAmn 
staA harAar pinslir er ranglater menn |)old(i. af f)esso huarotuegia varA 
hann akaflega siukr meA sua myklum vanmsBtte. at hann matte firir 
engan mun vpp or rekkiu risa. ^egar varo konongenom gorr orA oc 
sagt. at svnr bans syktizt miok. Hann kom I)egar til bans oc sporAi 
huat til [hafAe borezt^^ vm bans sott. En hann tallde konongenon 
alia luti sua sem til [hafAe borezt' ^ vm syn f)a. er hann ^ottezt seel 
hava. oc msllte siAan. Firir hui villdir f)u faAer gera slika stnam oc 
gilldru^^ [til fota minna^'.' at af falle minv tyndizt oc tapaAezt salt 
min. HcfAe eigi guA nu meA sinni miskunn holppet mer ^a vere av 
sala min tapaA oc tynd til helvitis. Oho buerssu goAr Israels guA er 
rettvisum mannum. er tok n^ik meginlausan or agirnnd grimra leona oc 
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SQ$Me mik i angfre ininum*. oc sifian vitiafie min i sinv has»le guA. 
hialppare minn. oc synddi mer huerium fagnafie |)eir firra sik sialvrr 
er firirgera roeA sinum ilium verkuni bans miskonn oc boAorAom. oc 
hoerssa horA giolld {>eir taka i staAenn. Oc lyA nv beAan af faAer. 
^ at pu villdir* eigi lyAn ber lil minni forlalu {»er til fagnaAar. ^a 
ger |)o' sua val at talma eigi Grir mer |)a fagnaAar gato. cr mik ma 
rettlega til guAs leiAa. ^at eitt fysumzt ec. oc til^ eins langar mik oc. at 
fiririata alia veralldlega skemtan oc at Icita ^ess staAar cr Barlaam 
byr i. bIszaAr lesos Krist |)ionastumaAr. oc fiar mcA bonom til lyktta 
leiAa ^at sem eptir er minnu lifdaga. En cr {)er likar belldr beAan af 
at ballda mik ber sem^ bertekinn mann. {>a mannt {)o sia mik bratt 
ber |>ornna oc morna. {)uerra oc af angre dcBya. en siAan mannt fiu 
alldrigi af minvm sakum faAer beita oc alldrigi siAan mik at syni bava. 
Oc yerAr eigi f)a vitrlega Grirsect af |)inni bennddi er* f>u tapar af 
fiinam volldum bieAo {)er oc mer. 

164. OAru sinni fell konongrenn i samu sott oc ahyggio. |)otte 
bonom nv sitt lif meAalage^ gott oc gek nv sua buit beim til ballar 
sinnar. En vreinir anndar |)eir sem Theodas galldramaAr bafSe [vpp 
vabtt* sueininum lil suika. komo aptr til bans sigrlausir oc soemdar. 
sagAu bonom sitt fall, oc po at|>eirse lygifullir oc begoma. fiasagAa 
fieir f)o bonom allan atburA sins sigrl(Bysis* oc skemdar. 

Tbeodas melltte sua. ^er^* veslcr veikir oc siukir oc^^ meA 
alio vitlausir. buerssu matte einn litill sueinn yuirkoma yAr oc sigra. 
alh alldraAa oc velafulla. En {>eir diafuls englar vrAu at soara eptir 
giAs yilia oc allt i lios bera openberllega meA |)essom orAom. Ver 
hafAiun meA allu engan matt eAa styrk mote Krist kraptte. oc allra 
iisi** a mole pinslarmarkke bans, er f)eir kalla kross. ^gar sem 
ver siam paU |)a minkaAe mattr varr. oc ver aller sviAnir oc brennder 
livganndefianiidrocmyrkra meistarar. af {)ui at aAr enbannbafAe sik 
fallkoailegi gevit Kristi oc krossmark firirser gortt. f)a vunnummer^' 
mykynn sigr a bonom. en iamskiott sem bann^^ bet staAfastlega a 
Krist oc vapnfiAe sik krossmarkke. {>a uvrAum ver |>egar at flya. {)ui 
at bann ba(8e[firir ser^^vruggan verndar** skiolld. SiAan bugleidom 
ver vn^^ aAra vel bonom til suika. |)a er varr berra oc bofSingi 
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harAe lil vela hinum fyrsta mannc. er hann blcktti. en {>at er kona. 
Oc crom ver nv firir [t>ui litlir oc enskiss verfiir^ af sveini ^ema. 'oc 
oil var von^ oc asiundan er enskiss verd. |)iii at )»egar aem bana- 
kallade a Krist f)a kom iamskioti elldr himneskrar reifii oc nik oas 
alia a flolla. sva alldrigi sifian ircBysium ver ner honom at konuu 
Sua openberllega birttv {)eir fiandr' Theode sina aUerA. 

165. Konongr f)ottezt nv allavega hava tynt |)eirri von er hann 
trudi mest a oc trcBysli. Hann kallafie enn^ Theodam til sin oc nuellte 
sua. ^u hinn vitrazte spekingr. ver hofum alia Inti gortt eptir ^isT 
rade. oc er {)at f)o enskiss vertt. Nu ef nokkot ligr eptir af ^innm 
radom eda velom. |)a friMstum ® seinfyrst. at ^esse illzska metteaem 
fyrst lida. Nu beiddizt Theodas. at hann skylldi koma til viftneAo tiA 
konongs sun. Oc vni^ morgonenn eptir gek konongrenn stninuna at 
vitia sunar sins oc Theodas fylgfii honom. Konongr settizt niAr oc 
hof rcsdo^ sina mefi reidi oc harfluin avitum^ til sunar sins af sinni 
vlyfini oc stadfastum illvilia. Konongs sunr* suaraAe oc sannaAe nv 
sem fyrrmeir at enskiss er verA oil astundan annor helldr en til* 
Krist sialfs guAs sunar. 

Nv gek Theodas gerningamaAr tiP^ ^eirra oc nuallte sna af 
reiAi. Huat ventter f)u losaphaL huerssu lika man guAum varom vdanA- 
legom at {)u hevir {)ik Tra skilt f)eirra {)ionastu oc atmnaAe. oc kon- 
ongenn faAur |)inn'' gort b»Ae rAAan oc ryggan. oc ovingazt viA 
alia alf)yAu oc gort huernn mann a mote |>er. Hava eigi guAar varer 
gevet |)er allt |)at er ^u hevir i {)essarre veralldu bieAe livit oc allt 
annat. EAa hevir {)ueigi ho^yrtt. at faAer {>inn var lengi erfvingialaui 
af barnnum. oc f)a hof hann hasa sina af allu hiarta til guAa varra. 
oc hoeyrAu f)eir hana oc bans akall oc gavo fiik honom i heininn. 
Margar [)esso likar rosAor tomar oc hegomlegar flutti fram sa hinn 
illzskufulli ellikarll oc villdi sva firirkoma meA sinum slettyrAnm viA 
konongs sun guAspislla trv. en veria oc fram fly tia falsra guAa atrunaA 
oc villufuUar kenningar. 

166. Skamma stunnd f>agAe*^ oc hugsaAi [himnesks konongf 
sunr^' oc heimamaAr [f)eirrar hallar^^ er guA sialfr gerAi. Hann mellte 
til Theodam. Hccyr |)u meistare hinnar diupaztu villu oc [fulldaann^* 
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bolvafira myrkra. stnoeypingar getnaAr. afspringi {>eirra er smiAafiu^ 
skeoidar herbuAir. af [)uilikri ilzsku cr heimrinn skcoiAr. akasA tonga 
o€ hiU veslazta gamalmenni. [aska brcnnd* meA ellddi oc brenno- 
ateini'. [lettare verk oc syndlaosare vunny {)eir i fim borgom. er niAr 
aukka Irir bnina oc brennosteini^. af hueriv dirvizt {>a at gabba f>a 
hina heilsamu predikan* [oc firir {)eiin at spilla er aAr* varo villUr. oc 
hara nv funnit rettan veg. oc ^eir srm aAr varo herteknir oc tap- 
after ero apptr kaliaAer til rez hcimilis oc fostrlanndz. Segmerstnapr 
hoart er betra at tnia oc^ {)iona alizvalldannda guAi oc bans eingetnum 
ayni meA helgom annda oc eilifum oc vskapaAum guAi oc [vdauAlegom 
at* vpphave oc cAe rennannde til keldu eilifrar dyrAar. bans velldi er 
vtalalegtt oc dyrA melri en hvgsa ma. j^easoin hinvm sama stannda 
111 f>ionaztu oc eptirtetes* {lushundraA f)UshundraAa engia oc hafuA- 
engia oc himneskra fylkynnga. af Hans dyrA ero fullir aller himnar 
oc iarAriki. af hana forsaio ero aller lulir skapaAer on efnis. meA hana 
Tilia stannda aller lutir oc stiornazL meA bans flrinetlan flyzt^^ allt 
^ er val er [oc val fer^'. EAa likar^* {>cr helldr at f)iona dioflum 
oc arikamm. ^elrra dyrA er harroolegr'' bordomr oc spilling baeAe 
BMBya oc sueiria. ran oc staldr. grimlegr yuirgangr oc allzskyns^^ 
illyirki. ^o aem f)er^* havet ritat guAum yArum til lofs oc yAr til 
almnaAar. 

167. Skammezt ^er oigi hinir veslo matar'* Tsloskkelegs elldz. 
likir til illz Kalldei^^ kyns. skamryllizt {ler cigi at lova dauAar likn- 
eakiar oc hanndaverk sialHra yAarra. ^er takeA einn trccnmb^* cAa 
kappTStein^* oc skapeA {)ar af likneskiur. oc |)egar eptir luti ^er ^ui 
oc kalleA fiat guA. SiAan take ^cr bin feitaztu yxn eAa eitthoertt 
annat [fagrt kuikoendi*^ oc drepeA {>at oc fornneA ^ui guAi. er aAr 
er^^dautL Skynlaus stnapr. fegra cr [)at kaikuenndi er {)U ofrar guAi 
l^inimi. en guA f)inn er sialfr. ^ui at skurguA gerAi** maAr. en kaik- 
vendit gerAi sialfr guA. Oc [er firir {lui myklo skynsamare {)er skyn- 
laisimi kaikuendi skynlaust ^ui at |}at kennir {)ann er fiat Tostrar. 
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en^ eigi villi |)u vita gad {)inn f)ann er[)ik gcrdi af engo efni oc {ler* 
vardveiiir oc verr mefian |)u liuir. 

f>ann kallar {)u gofi er ^u saat skammv afir hoguinn oc sagadan'. 
skorenn oc skapadan. cfia elligar af malme blasenn oc inefl hamriun 
dengdan oc tangum togaSan. siAan hylr {>u hann ailan meAgullL letter 
honom vpp af iorfiu oc skipar honom niiok hat. Sifian rekr f)a |iik 
til iardarennar nifirsialvan. stnapr vesall oc vitlaus. dyrkarveslan stein, 
en py sialfr^ cnn veslare virfiir hann oc biAr sein til gufts til hannda- 
verka sialfs {>ins. Huersu^ ma f)at dault kalla eralldrigi haffie lif. en 
|)a hcBver yfir e at geva f)ui nokot nafn. er sua niykyl GOska fylgir. 
{>ni at [steinn gufi^ ydat^ skal vcrda at dusti*. en tre gufi yfiat^ funar 
skiolt. eir* gufi yAat^ sorttnar bnilt oc ver&r samleil^^ vm sidir. en 
sa guA. er af gulli er gorr eAa af silfri. verAr [)a er minnzt varer 
sunndr brotenn i sma styki. oc siAan af gorvar margar' ^ gessinar. oc 
verAa sumir dyrtt selldir en sumir lettloga kosypttir. Slikt na vist 
guAlosysi kalla. Huat manne er sa er guA ma kaupa. eAa huat gU(Aa er 
{>at er kaupazt letr. cAa er j)at guA er sik ma engan veg rcera. ^al 
scr |)u sialfr at sa guA {)inn er sitr. hann stenndr alldrigi sialfr vpp. 
en stanndannde guA {)inn ma alldrigi siajfr setiazL slikr er hann sem 
I)U gerer hann. En ^u hinn vitlausi maAr er slikt lovar. hallt henndi 
|)inni Grir munn f)inn. oc heptt hann fra sliku. {)vi at af erlt {iv skipir 
vitinv. er [)u legr guAs nafn a sialfs ^ins hanndaverk. [ivi at alldrigi 
matt t>u gera guA. Hoeyr her ein dceme er syna oc birlta at guA yAar 
hava engan matt meA ollu. 

168. {>a er vfriAr var milium GyAinga oc ^ess folks er Philistei 
heita. |)a var at {)ui siniii guA reiAr GyAingum Grir saker afgerAa sinna. 
oc sigraAu i {)essom bardaga GyAinga Philistei [oc toko oc drapo 
mykynn Gollda af GyAingum'* oc vunnv af |)eim at |)ui sinni archam 
domini. En i {)eirri ork varo hinir haleitaztu hclgir domar. er GyA- 
ingar hafAu ser til atrunaAar nest guAi sialfum. b»Ae steinspiold ^aa 
er guA sialfr ritaAe meA sinum Gngrum a" [)at loghmal er hann gaf 
Moyse propheta. {)ar var oc^^ manna er vcr kollum engia foezlovera. 
oc sa vonndr er Hoyses gerAe hin me$to vndr meA oc iartteignir. ^ar 
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var oc i vonndr s« cr Aaron byskop bro5irMoysi haffie. oc bar bcde 
blom oc laof. |)o var hann sialfr {)urr. Nu scm Philistei haffiu fengfit 
{)essa orkh meft sigri af Gyftingum. [)a settv {>eir hana aoDmelega i 
blothus silt i borg t>eirri er Azolus^ heilir hia Dagone hafufiguAi sinv. 
oc gengo sidaii i broU oc laosto [blothusum sinum*. Um morgoncnn 
er presiar Dagons komo til. f)a stoA orken sem hon var skipaA. en 
Dagon gud sinn funnv {)eir liggia' rrammc a golue a grufu firir gu6s 
ork. Presiar Dagons vndraAo f)ptla niiok oc seltv Dagon^ vpp annat 
sinni i sama slafi. oc testo enn aptr [blothusum sinum* eptir veniv. 
Annan morgon cr |)eir komo enn til. f)a la sa Dagon framme a golue 
oc var nv sundr halsbein bans oc hafufi brotto fra bukinum oc^ sundr 
brotner armlegginir^ oc sua rollcggir. {)ui at Dagon harde fallet niAr 
[at {>reskelldi* oc la bukr bans enn a grufu sem fyrr. ^a funnv Phi- 
listei at gud Gydinga matte meira en Dagon guA {^eirra. Ovan a |>ett« 
{la fengo Philislei margskonar bardaga oc harAar setter, oc senndo 
(a siAan aptr guAs ork til GyAinga. Oc gerAuzt i f)esso margar 
fagrar iartleignir oc slomr. sua scm bcskr GyAynga valta. Slik doeme 
oc morg annur ^uilik finnazt at f)er a^lskeA oc truiA a falsa oc alls 
fagnaAar lausa yAra* guAi. 

169. Vakna viA hinn vesle oc vit huartt fomnare er {>u eAa guA 
^inn sa er f)u gerAir. Slikt er bin mesia oersla. Hygr )iu {>at meA 
)iui at f)u ertt maAr. at t>v meger gera guA. Nei vist eigi. Hclldr skapar 
^u likneskiu mannz eAa einshuerss annars kuikuenndis. oc hevir huarkke 
lonn ne tungn. eigi anndardratt eAa augnakasL heila laust^^ ocheilsu. 
Firir hui dyrkkar f)u f)at sem dautt cr. £f eigi v»re hagleikr [meistara 
a stein ^^ gullsmiAa eAa tresmlAa eAa annarra hagleiksmanna. ^a er 
{less meiri von at |)u haver engan guA. Giette cngi maAr t>cirra guAa 
er fier fareA mcA. |>a v»re {)au langu brott stolen. 

Vitlceysi ma slikan^ atrunaA kalla. sem her malt {)u nv val hoeyra. 
^ir roenn sem bardagafullir varo oc fusir til barratto gerAu ser guA 
oc gave nain. kallaAu hann Martlem. bet hann siAan bardagaguA. ^eir 
varo aArer er helldr likaAe lostasomd. oc bet |)eirra guA Uenus. En 
^eir er drykkiumcnn villdu vera gave guAi sinum nafn oc het bans 
Bachus. Slika skipan hafAe huerr a vm sinn guA. at |)ann lovaAe 
haerr oc tignaAc. er |)eim lastum oc lytum fylgAi meAan hann lifAi. 

*) saaL C, B; Azokvs, q; Azuod(?), A ') [saal. 4ig$, C, q; blothusioa, B 
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sem sidan likafie ^eim hellzt at Tylt^ia. Huerr cr s9l vitr maftr er |»ola 
Yill at saurga mann ainn oc [vpp at iaka oc^ lelia ^irra laosla oc 
lyti. ^o at ec^ ^egia. f)a vita |)o aller |)cirni illzsku. 

170. Theodas stika gufii fggiar {)u iiiik at lova oc a at tnia. 
fietta rad er bieAe af ilium vilia oc sva falsuin' radoiii. Ea ec skal 
aArwia gera. ^m at ec skal gudi minuin t>iona oc niik sialvan honom 
geTa. guAs syni lesu Kristo. |>ui at med bans bloAc* erom ver frelslir 
oc losystir af bei^kum dauAa oc f)ungum t>r8eldome. fivi at alldrigi 
verem ver frelstir. ef hann liefAi eigi tegtt sinn guAdom oc iekil a 
sik vamn manndom. oc firir t>ui fiolde hann krosspinsi oc dauAa. sialfr 
vdauAIegr. oc syndi meA scr tvsr natlurur. f)a cina at hann (,oide 
krosfesting sem dauAlegr^ maAr. |)essa iiAra at hann myrkti solcna sen 
guA oc let lorAena skialva f)a er hann do. Upp reisti hann oc or 
grafum [marga heilagra* likanie f)eirra sem aAr hafAu anndazt. Hann 
do sem maAr oc reis vpp sem guA oc rsntte hsiviti. Oc firir |>iii 
niflDllte prophetenn. [Ueluiti gladdezt t>a er t>at moeCle {ler^ nlAri. ^ui 
at fianndenn varA feginn. f)a er hann hugAizt gripa hann sem mann. 
en honom gafzt {)o sua. sem hannvere sannr guA. |)ui at liannrennlle 
hann fianndann inyklum fiollda herlekinna manna. Hann reis vpp af 
dauAa sem guA oc steig vpp til himinrikiss. en |)aAan hafAe hann alldrigi 
skilzt. [ef hann hefAi gortt Grir varar sakar*. oc vara* nalturv er aAr 
var ollum liotare oc leiAilegare gerAi hann hsrre allum lutum oc fegri. 
oc skipaAe henni i sete oc stelo himneskrar dyrAar. Oc firir {lui al 
allt f)at er f)u mote msler f)essarre tru. f)a ert f)v i {>ui mote sialfam 
guAi. huartt er f)a fegra. t>u hinn trvlausi Theodas. at ligna oc a^ka 
sua gafugan oc goAan guA. er ekki byAr annat en rellvisi oo rein- 
liviss raA oc vcitir miskunn. boAar tru oc fylgir friAsemd. hann er 
sannr goAlcikr oc sialfr kierlleikr oc oil sannenndi. betn^ er {lema 
at |)iona en guAum fiinum illzskufullum lastafullum oc lyta. er beAc 
ero illir at nafno oc nalturu. Vei verAi yAr skynlausare ollnm akyn- 
lausum. synir tapanar oc ervingiar eilifra kuala. En ec em sell oc 
aller krislnir menn. er t>ann guA hava oc a trua. er allt goti a oc 
sialfr ma allt meA falslausum goAvilia styra oc stiornna. f>ui at ^eir 
er honom {)iona. |)o at [)rir{)olenokkora ^ffcngsl eAa{)yngsl i {lessom 
heinii. {)a skal [)o |)eirra anibun oc slarflaun vera i eilifu riki roeA 
guAIegoMi fagnaAe. 
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171. Theodas suiirafte konongs syni. ^at er aannazt at marger 
hava varre iru fylgt lafnan bcde skynsamer oc myklir visdomsmenn 
mefi vallde oc vitrlcik oc aller hafSingiar heimsiiis keisarar oc kon- 
ongar hava iafiian sva halldet oc var5veiU varre tru sua sem engi ae 
sannare en hon^ ^oi at ekki fals c&a flsDrd* funnv {)eir meA henni. 
En Galilea tnr er kriatnir mcnn hava oc hallda hovo fyrst kynlitiir 
nenn kotkarllar' oc fatoeker firskimcnn. miok litlir firir ser oc fio 
faer .xii. einir talsens. Huerssa ma^ ^a fara litilla manna oc lagra 
fortala [helldr atanndda en* orb f)eirra manna, er befie varo i vcrolldd- 
enne myklir oc mattoger at visdom oc skynsemd. Huerr sannenndi 
ero til ^ess [at ^etta* smamcnni aegi satt en myklir menn oc vitrir 
liugi^. 

Konongs sunr soara&e. fvi |)ykkyr mer likazt Theode sem ^u 
aer asne oc haver hoeyrtt skynsemdar liorppu. oc crt {)u f)o [skiln- 
ingar lans* sialfr. Mcr{>ykkyr |)o ^u helldr likr orme [)eim er aspis* 
heitir. er apttr lykr oc byrgir oeyru sin'^. f)ui at hi(nn vill eigihasyra 
^t liod er honom likar eigi. ^u vitlaus. vel msllto prophelcnn af 
per. )ia er hann sagfie sua. fo at blamaAr skipli sinu svartta skinni 
eda leopardus sinni mislitri hufi. {)o^^ matt |)u vaFgera. at |)u haver 
ilia nomet ^u hinn blinndi oc hinn skynlausi. hui villt ^u eigi aptr 
▼ennda til sannleiks skynsemda. ^ar sem [)y segir at ySar atninafir er 
virAr oc staftfastlega ' * tekinn af stomienni oc vitringum Oc spekingum. 
en boAan heilags gufispia^llz hofzt vpp nf [litilego smamennP' *oc f>o 
Ciom. 1 |>68so synir gufi oc birllir krappt oc matt gufilegrar truar. 
en tegd 00 ai^inlosysi ydarss atrunafiar birtir gufi i f>esso. fiui at ^o 
at tier havct aiykynn fiollda vitra manna oc valldugra. ^a minkar )io 
huernn dag styrkr oc staAFesta yAarrar truar. en var tru hevir ekki 
iraast af manna styrk. oc er {>o hon huerssdaglega meA vexti oc hevir 
av fengit hafAingiadom yuir ollum heiminum. Ef var tru hefAi vpp- 
kaf af vitringum oc spekingum. vsre var tru fram flutt oc meA 
atyrk koaonga oc annarra mattogra hofAingia. [la ma^tte va! varer 
Yoinir f>at segia. at af styrk veralldlegra hofAingia oc visdome spek- 
inga oc af^eirra kunnastu hefAi varr trvnaAr^^ vpphalld oc trausttekit 
en eigi af guAlcgrc forssio. I4u segir |)u oc sialfr at heilogh guAspiolI 
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haya fram fluU fateker fiskimenD oo ^eir aArer er litils Taro verAir i 
verolldenne. en aller [hofSingiar oc Titrir menn' hatafio oc heddo 
huerfiina. oc^ [fluUizt f>o' ^rra heilog fortala im allan heiroian. oc 
iafnval toi hin fiarllegasto^ lonnd vifi helms ennda* ^a hosyrftuzt ^iira 
heilnede. Huatmatt I)u mote t>iii* mela eAa annat sanna. en (letta er 
ekki annat en vmattolegr^ allzvalldanda guAs styrkr. er hann gerdi 
sialfr mannuro til miskunnar. Hacriar sannur heyir f>o lii ^eas hinn 
fauitri* mafir viliare oc vitrlegare at sanna ydam atninad en vam at 
afsanna oc vnyta. Ef eigi* v»re hegome oc loklceysa^^ (>at sem |ier 
faret mefi. {>a liefiSi alldrigi sua miok^^ minkat** oc firirvortet yAiir 
tru. er sua mykynn styrk oc vpphalld til vemndar hafSe af hofAing- 
ium^' heimsins oc vilrum spekinga meistarum. Af yAr spaAe pro- 
phetenn f)a er hann msellte sva. Ec sa illzskufullan mann miok yptan 
oc haleitlega scBmdan. oc f)a er cc leit oc leidda ecaugnm. fia (annzt 
engi staAr ne staAfesta athieves hans. Kristr scgir oc sva i guAspiall- 
eno til sinna vina. Himinn oc lorA skulu firirverAtzt en min orA 
skulu alldrigi vnytazt. Oc aller {>eir er her trua val traustlega a. ^ 
lo^ystu sik af synda diupi oc marga aAra. |)a er f)U'vesaU oc beimskr 
hati^r oc firirlitr. (Ht^^ mcAan er ^eir varo a larArikL )ia skryddu ^eir 
heiminn oc styrkia meA morgum iartteignuro oc storverkum allzskyns 
kraptta. gavo blindumsynen daufumhceym. halltum gangu. lifdaoAum. 
Petr holAingi postola gerAi i lesu Krist nafne margar iarUeignir 
oc sva aArer postolar. ^eir gengo baAcr einn dag Petr oc lohannes 
evangelista til templum domini eptir siAveniu sinni til bcenar at nous 
tima. Oc ^b er {)eir komo til duranna. {)a la t>ar firir |#im kryplingr 
einn er {)ingat var hversdaglega borenn til f)css at I)iggia abnoso af 
{>eim sem inn gengo i mysteriL f>a er |>eir komo at durum Petr oc 
lohannes |)a baAo f)eir hann sia til sin. oc hann leit vpp sua sem 
[hann venlte^^ ser nokkorrar almoso [af t>cim*^. f>a msllte Petr til 
hans. Silfr eAa gull a ec cigi. en ^at sem ec hevi pni gef ec ^er i 
nafne drottens niins lesu Krist. statt vpp oc gak a fotom fiinuan. En 
hinn*^ stoA {)egar vpp heill. Aller f)eir sem [hia stoAo'* vndraAu 
oc lovaAu guA iAulega. |>eir rakoocdiofla'* eigiateins or^^mannum 
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helldr oe iamval or beiminum meft styrk oc afle marks ^ bins h»lga 
kross. [en ))er veslir ra^ezt |)a^ sern gu5i'. En postolar (eyddu oc 
Tnyllu allan^ {)iMrra inaU {fnlldra oc i^rrnningar oc groeddo sva soUer 
mannlegrar natluru. endrnyaAu at upphave allar skynsemdar skepnur 
oc Yirfiuzt^ af vilrum monnuin framburAarmonn^ urugra sannenda. 

lobannes postoli) oc guAspiallamaAr oc fystrungr drollens kom al 
sinni til borgar |)eirrar er EiTesus beitir. oc |)a er bann kom a strele 
borgarennar^. ^a moette hann mannum or baro lik busfrcsyu einnan 
bon var ekkia oc bet Drusiana. Ilinn beige lobannes ba5 {)a er baro 
at t>eir akylldu nifir setia baramar. SiAan kallaAe bann bare roddu. 
I nafne roins herra lesu Krist. ris vpp |)u Drusiana oc gakk beim til 
beinnilis ^ins. oc bu ^ar firir mer. t>ui atmeA|)cr vil ccmatazt i dag. 
En bon reis {)egar vpp af dauAa oc skyndi beim til bcrbyrgis sins oc 
fagn^l^ honom ^aksamlega af |)ui goAo sem bon bafAe oc guA [bafAe 
heirtii gevet*. 

Hvat matt |)u m»la villaus maAr af vitringum* truar f)innar. ^vi 
at guA bevir visdom f)eirra i hcimsku slnoiL Hval gerAu [leir fianndana 
fylgiarar minnilegt goAra verka eptir sik i veroUdcnne. Ekki matto 
jieir aAnrvis svara noma vskynsamlega liota oc aaorgasiAu. VeiverAi 
^im^^ aannendalceysi [er hylr^^ alrunaA hinna Tulaslu siAa. En ^o 
at nokkor visdomr syndizt eAa bccyrAizt af |)cirra orAom. {>a var {lat 
^o satt vitloeysi. ^eirkailaAu f)a.guAi er aAr varo mcnn. |)vi at f)eir 
gerAa storar borger oc reAo firir myklom rikium. eAa af {>ui elligar'* 
at ^eir gerAu storglc^pe nokkora {)a er )»eim lika er villazt eptir slikuro 
▼eralldlegom munugAum. GerAu af vitlausum monnum scr guAi. 

Sa er nefndr Serucb erfann skurguA i fyrstunni. oc er sva sagt 
al aa er meira styrkleik baFAe mcA ser en annar eAa framar'' var i 
felagskap eAa nokkot annat mcrkkilegt gerAi firir sinum felagnm. {)a 
gerAu ^eir ^gar likneskia eptir bonom til virAingar'^ oc minnisbans 
alorvirkia^^. En f)eir sem eptir f)eim komo skildu eigi huat [)eirra 
forellrismonnum gek til |)essarra gerAa. f)ui at |)eir bugAuzt ))etta til 
|)es8 gera. at eigi gengi mannum or minni {)eirra storvirki^^ oc gerAu 
t»eir Irir t>ui likneskiur eptir f)eim. oc drozt folkket m ^oi meir eptir 
|)e8sarre villu. oc tignaAu |)essar likneskiur sua sem guAi. luttu {)eim 
oc til bado. oc fosrAo f)eim forncr oc blot. En fianndr f)eir sem i 
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^essom likncskiam byg&a* eggia&u fia til meir oc meir sik at lova oc 
at tigna. f)ui at fiandr f)eir gavo {)eim vilia oc aeggian at trua a siL 
en {)eir hafSu enga skilning a&r af gu&i. oc hag&uzt |>a favitrir menn 
val gera i {lesso. En firir tveggia luta saker eggia fiandr* menn lil 
at dyrkka sik. Sa er annar lutr at af drambe sina oc afund stosrazt' 
^eir i {)ui er f)eir ero dyrkka&er oc lova&cr firir giiA. Eh af f)ai 
a&rv at af f)eirra aeggian tynazt menner^ meA {leim. er til pinsla falla. 
Oc ter&o f)eir firir {)ui favitrt* folk til [allra lyta* oc villdv sra vndir 
sitt valid sem fiesta drega. oc hevir firir {)ui mykyll fioldi manna af 
skamsyni oc vangiszlo vndir f)etta anautar hoc^ R^ngiL oc gerti 
huerr sinum gloep likneskiv eptir f)eim guti sem hellzt lif&i eptir Jieirra 
vilja. allt til ^ess er gu8 vitia&e folksens me& mlsknnn* tilkomo sinnar. 
loeysti oss oc frelsti oc kenndi oss at ganga sannan vegh af villi- 
stigam*. Sannlega er eigi*® annvr heilsa nema meS honom einnm. 
|>ui at engi er annar guA nema hann i [himnum efia*^ iarfiriki eta i 
hielviti. DaviS prophete segir sua. at af orfie drottens ero himnar 
skapa&eroc [allr ^eirra kraptr er skapafir^* af annda mnnnz bans, oc 
ekki er gort nema |>at eitt er sialfr hann gerdi. 

172. I»a erTheodas hafSehosyrt l^esse orA^'konongs snnar. er 
oil varo^^ full af gu&legre vizskn. {)a varA hann sua ottafullr sem storar 
reifiidunur^* oc elldingar hefSi lostet hann. Hann {magnate langa 
stunnd. Varlla oc {)o sifila kenndizt hann viA sina vesolld. en |io 
nalgafiezl nokkot nu hiarlta bans heilsamleg fortala oc fra fiyntti 
moerkaa*^ {)oko fornnrar villu^^ augum bans. Oc iAraAezt miok af 
fornnom misgerAom sinum. Hann firirdcemdde saorgra falsgnda atronat 
oc stncrczl nv braSlega til sannlegrar'* truar. Upp fra |)eirri stnnnda 
stnerezt Theodas sua staSfastlega af sinum illzskofullum atrunaAe. 
hataAe sik sialuan oc gerAi sik gagnstaAlegan vuin galldrum sinnm oc 
gernningum oc binni fornno tro. er aAr hafAe hann allan hug meA 
sinum matt til lagt Hann stoA vpp oc gek fram firir konongenn oc 
allan {)ann fiollda er {)ar var^*. oc tok sva lil orAz. 

Sannlega byr guAs anndde i syni {>inum herra' konongr. Yer 
erom ivanarlaust sigraAer. oc engi anndsuor meA sannenndom finnazi 
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|iaa hefian irra til af varre henndi er motcsiafiu mege veita ^ema 
sannenndom. Vist er gu5 krisUnna manna mykyli oc mattogr. Mykyl 
sannenndi fylgia Iru fieirra^ met mattogom kraptum. Oc eplir fial 
sineresi hann at konongs syni oc mellte sua. Seg mcr bin siela saia. 
blezat guSs skepna. man ec f>ann Tagnafi fa. at Krislr viii f)iggia iSran 
mina oc vi&r mer taka. er* ec stnuumzt til bans oc flrirliet ec aiiar 
Niinar illgerfiir hinar rornno. galidra oc gernningar ocboIfuaSa vtru'. 

Sanniega sag&e konongs sunr tekr gut vit f>er oc ollum |)eiiii 
iem til bans stnuazL oc eigi met einni bucrri afleiting. bclldr sua 
sem aannr fater gefer vit sun sinn. er langlega beuir viltet i Tra 
hoDom oc vm sitir aptr vennder^ af sinni illzsku. gek sialfr* mote 
honon oc [fagnate bonom* oc kysti oc flririet allar afgertir bans, 
skryddi bann met skrautlegom bunate. biuggi^ bonom met ollum 
sinum beimamannum glatan stna^eng oc veizlu. oc vart miok glatr 
af }fui at bann fann f)anji sun sinn er atr bafte bann tapaL Guts 
mnrnueler sua. at gleti vertr i biminriki. efeinnsyndugrmatrstnyzl 
til itranan Oc enn segir bann sua. at eigi kom bann at* kalla rett- 
visa menu, nema belldr synduga menu til [aflaz illzskv oc itranar oc 
yuirbota*. 

Propbetenn segir sua af guts mvnni. Ec vil eigi dauta syndugs 
mann£. belldr at hann livi oc leitrettczt. Stnuist fra ytarre villu oc 
leitrettezt segir bann. stnuizt til min oc fra ytarre illzsku. oc {la skal 
hon ekki melna ytr. fiui at a buerium degi ersyndugr matr vill fra 
huerva illgertom sinum. oc vill vera sitan metgotom verkum staddr. 
YtL skal hann liva en eigi dosya. Allar bans syndir skalv sitan bonom 
Irirgevazt. |>ui at bann var i rettliete teJunn. |>a skal bann i rettliete 
liva. Oc enn segir propbetenn i atrumstat. fivaztt^^oc reinsit ytr 
oc reket brott illzsku ytra fra augliti minv. oc bsttet at misgera 
oc nemet gott at gera oc mun^^ f>a af {)vazt allt leitenndi ytarra 
synnda oc misverkka. 

Af slikum irirsagtum** guts flrirbeitum pe\m er til bans stnuazt. 
^ bavet ekki if a eta tvikost komet skiott til bans. f>vi bann er 
miakunnsamr oc gotviliatr oc skallt f>u^' sitan enga skamfylling fa. 
Sra skiott sem |>u kosmr i funtinn met sannre tru. {legar skal tapazi 
•U sa bin |>unga synndabyrtr gamalla gloepa oc nitr soskkua*^ oc 
alldrigi sitan vpp koma. en |>u skallt sialfr vpp risa reinn flrir vttan 
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alia flekka oc enga rukku Tornnra synndn skult f)u a |>er finna. Siftan 
vpp af {)ui. {)a skal hann siaKr med {)er vera oc varAveita fiik. at pu 
taper eigi ))ui goto* er bans miskunn hevir f>er gevet 

173. j^a er Theodas f^ottezt vis hava ordet af rortalom konongs 
sunar. at hann mynddi miskunn* fa af gufii ef hann villdi lil yuirbota 
stnvazt. hann skunndafie' {)egar i skog vt til hellis sins. f>ar sem 
firir lago boekr bans ftillar gernninga ocgalldra. er hann harSeiafnan 
ava hirtt sem bin villddazta^ auSosve. En nv virfii hann sua sem |>at 
vcre vpphaf oc hafuft allrar sinnar illzsku. Hann tok allar boskr sinar 
oc brenndi i elldi. oc forsiftan til f^ess bins bslga einsetomannz. sem 
Nacbor baffte afir til faret. Hann gcrftj sik allavcga sem beraztan lil 
iSranar. bar molld vpp a^ bafuA ser. oc anndvarpafie med f)angam 
anndardratt. f)uo ser^ allan oc v«Ue^ i tarom. oc sagSe hinum gamla 
manne allt bitt sannazta fra vpphaae athsves sins, oc sva haerso er 
hann bafSe til retrar* truar stnvizt af forttalam konongs sunar. En 
sa binn gamle erimiti er til jfess var iafnan fus at frialsa salor or 
fianndans vallde. kenndi honom f)egar heilagt bcBnaballd til gufts oc 
het honom sinna synnda aflausn oc at guft skylldi vera miskannsamr 
til bans. Eptir t)eUa skirAi ermitinn Tbcodam ocbauA honom at fasia 
firir afgerAir sinar. En sialfr baA hann firir honom bsAe meA Itrom 
oc iAulego akalle til guAs. 

174. Konongrenn varA nv vglaAr oc miok ryggr oc abyggiuhllr 
af f)esso male, oc kallaAe saman alia raAgieva sina. oc leitaAe epiir 
roskelega. viA huat er honom v«re viliazt af f>esso male at raAa. Oc 
lagAe slikt buerr til sem liklegazt^ t)otte. En Arachis sa er fyrr er 
nefndr. binn mstazte oc binn meste af allum konongsens raAgiofbm'* 
sagAe sua konongenom. Huat mattom ver ^ess*^ gera syni {linum 
eAa m«la. er ver freistaAum eigi. at stnva honom aptr til truar varrar. 
en mcr synizt sem {)at stoAe ekki. oc at allt se |>at enskiss vertl. |>m 
at annat huart [bevir hann {)etta aP* naltvrv. eAa er*' |>etla oerllog. 
bans [harAleikr*^ oc f)ralynddi*^.. Na fio at {)u freistir at pina hann 
eAa kuelia. f)a man |>at {)o ekki tia*^. f)ui at hann er buinn at do^ya 
feginn firir Krist*^ saker. en {)at man f)0 ilia virAazt firir |>er at |itt 
gerejt sialfr banamaAr einga bamns {)ins. Nu synizt mer seAi eins 
raAs se [enn vfrcistat*^. at {)u facr honom til stiornar oc forreAariki 
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meS aoAosvom i f^eim lata landzens. er f)u villt honom Tengit hava. 
Oc fiann tima sem hann tekr vi5 ahyggiv oc ihuga veralidlcgra soemda 
firir naozcynia saker rikiss sins. f)a man erucAe bans oc hugsan tceygia 
hann oc leiSa aptr til varra sida. oc man |>a varr vlli verfia fram at 
gvnga. ^ui at {)at sem sua stafifestizt i brioste mannz. fia cr eigi aoA- 
vellilegt^ or at Tcsra. oc cr slikt meir meS sloegA [oc sisttmslge* 
fram flytiannde. en mefi aOe oc akefS. En {)o at hann stafifesti sik i 
Im kristinna manna. {)a. hevir f)u f>o eigi tapat syni {)inum. oc ma 
Jier i f>ai vera mykyll sorgar sloskver. |>a er Arachis hafSe sva sitt 
rat framboret |>a lovaftu aller f)ctta raS ocsagAu f^etta vera hitt bazta. 
En konongrenn sialfr sam^yktizt t)essarre skipan. 

175. Vm morgonenn eptir senndi konongrenn orA syni sinom. 
oc miellte sua til bans, fiesse skal ' vera su bin siAazta roeAa oc taia 
til ^in sunr. er ec skal fremia. oc ef {>u lySir eigi ficsso oc fylgir 
|>egarleit. oc glefir f)u eigi nu oc endrnyar i pesso hiartta ra5ur{)in8. 
|ia vit |>at sannlega. at ec skal alldrigi f^yrma f^er. 

Konongs sunr' avaraSe. Huerr ero emni f)essa mals. er ^er nsAet 
nv vm. Konongrenn svaraSe. Ec bevi mykyt starf a lagtt at gera 
^er gott oc bevi ec f>o funnit {)ik mer gagnstadlegan i oilum minum 
ratom oc rcBiom. Takum nv oc skiptum i sunndr rikinu mjllum okkar. 
oc skal ec lata {)ik frialslega raSa Grir ))eim lut er {>u lytr. oc se 
^r lovat siSan at liva a bueria lei A er {>erirkar. En {)at bittblezaAa 
iangmenni fann t)egar at TaAer bans gerAi {>etta [allt til suika^. oc 
kaos hann f>o at briota eigi boA faAur sins i f^esso. oc firir f)ui bellzt. 
at hann mstte* f>a Ta forAazt oc vndan komazt grimleik bans oc refa- 
ingmn. oc siAan fylgia i allum lutum sinni firinetlan. 

Hann sa vpp oc suaraAe konongenom. Hik bevir iafnan Tyrst til 
{lerss a1 finna {)ann binn bIszaAa mann. er mer visaAe retta* veg. oc 
vUlda ec siAan firirlata allt {)essa beims skraut. oc luka i bans felax- 
akap allt f)at sem eptir er minna lifdaga. En firir {)ui at {)u villt eigi 
at ec gera {)at sem mer likar. f)a vil ec i {)esso fylgia ^inu boAe^. 
(ai at buervitna {)ar sem eigi ligr viA openberlleg* tion eAa fapan 
oAa fraskilning sialfs guAs. {)a er f>at fagrt at fylgia faAurllegom 
botorAom*. 

176. Konongrenn varA af {lessarre rcsAo follr af fagnaAe. En af 
^ai*^ at bonom var kunnigt allt rikit. {)a skiptti bann t)egarlciA'^ i 
lu luti allu rijcinn oc gerAi sun sinn konong yuir bolfu rikinu^*. 
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koronaSe hann siSan i sinum lata rikissens met fagro faninc&yU [oe 
hauverskom hirSriddarom^. oc meA alire hirAiegre hernneskia ^eirri 
sem koaonge samdc. Hann gaf oc goU Iceyai kertogom oc* bofAinginm 
oc alluin valldzmannom. oc aliom afiram vl i fra. at huerr akiildi [nieA 
bans goAo^ losyui fylgia syni bans, er jiat likaAe. Eina mykla oc 
vallduga borg fek bann honom. at bon skylldi vera bafuAstaAr i riki 
bans. 00 alia {)a lot! er til kononglegrar tignar [hopver oc bosyrir at 
^aua^ f>a let bann fylgia bonom. En iamskiott sent losapbat konongr 
tok viA riki. oc bann kom i haruAborger rikiss sins, ^a let bann f>ogar 
vpp reisa ynir alia turnna oc bin bsrsto bus [sigrmerkU Tarrar 
lausnar^ hinn bslga kross. En buervitna let hann niAr briota meA 
ake(8 blotbus oc berbyrgi skurguAa. oc iamval let bann vpp grava 
gronduellina^. oc cnga luti let bann eptir liggia. {)a sen fivi falsse 
fylgi^. En I miAri borgcnne let bann gera eitt niykyt mysteri nneA 
storom kostnaAe oc allzskyns fagrendom*. oc let |>at vigia yarom hem 
lesu Kristo. oc bauA ollum monnam {)ingat til at scekea oc biAia ser 
miskunnar viA guA. Sialfr kom hann oc f>ingat buerssdaglega firir 
ollum aArum oc baA til guAs meA lAulegom oc staAfastom bcenom. 
Hann mintti f)a a optsamlcga alia, er vnndir bans vallde varo. standem 
meA miuklynddi en stundum muni barAare. at {leir skylldu skilia aik 
fra vnytum atninaAe oc samsstta* sik viA guA. Hann birtti oc firir 
ollum meA sannre skynsemd btekking oc fals binnar fyrru^^ tmar. 
en i staAen synndi hann {)eim bcrllega oc predikaAe firir {leim atrunaA 
beilax logmals guAlegra boAorAa. bsAe buerssu er guA steig til larA- 
rikiss folkkcno til lausnar oc synndi sik bsAe guA oc mann. oc }ftBt 
iartteignir er bann gerAi monnum asiannde. Sva oc buerssu bann 
{>ollde dauAa. oc at bann reis vpp meA guAlegom kraptte. oo aiAan 
vpp steig til bins ho^lga faAur sins mannum asiannde. Bcrllega sagAo 
bann oc bans bingalkoroo annat sinni til f>ess bins ogorllega doms. er 
buarttueggia skalu taka ambun sinna verkka goAer oc illir. fietta 
synndi bann allt monnum meA bliAum orAom oc Memelegom siAum 
sialfil sins. Ekki for hann fram meA kononglego vallde i |>csso« ^o 
atbannstte ^ess kost. helldr me^ mivktete^^^ ociiro bann ^im anon 
fleiri eplir sinum vilia at bann synndi eigi allum stormannlegl aitt^* 
atieve. Hann var ollum'' litilatr oc mivklynndr oc gerAi bann sua 

1) [mgL C *) her htg. alter B *) [i bans, C, D «) [hoeyra, C; hceyra edt 
harR, B *) [nig^rmark vars lausnara, B *) fprunclvollana, C, B ^) lylgli» 
C. B ') saeU. ogs, C; ref^rindiini, B *) $aal, B; samaelte, A; aan- 
tela, C >•) fyrri, C, B >*) oc lilillvte iUf. C, B >') sidl»te cda, B; 
sidlrle eda fill, C ^*) olmofom, B 



C^ iff. 177 

oieA haarolueggia kraplugu vallde siiiv oc iitilatom vilia. at {)al villda 
alter gera gladlega er honom iika&e. oc systi bann fua mykyt at a 
litilli stundv. at hofdingiar oc bcrmenn'. borgarmenn oc beraAsmenn 
bc^dc konor oc karllar Grirlcto aller oc fra skilduzt margrallegre villa 
forna oc flsrAafuUz atrunaAar. oc samtengdo sik viA belga tru meA 
bans fortalum. 

177. Aller f)eir menn scm sik hafAu inni byrgt i holom eAa 
hellam flrir r»zlo saker t)eirra refsinga. er faAer bans gerAi f^eim 
allum er kristnir varo. t)a gcngo nu gInAlega vt. Gold! leikmanna oc 
marger prestar^ oc nokkorer munkar. faer byskopar. sotto nv aller 
feginsamlega a bans fund. 

Hann sialfr. firir soemdar snker bins bslga Krist er {)eir {lolldo 
▼tIcgA firir. gek mote f>eiin glaAlega oc leiddi t)a meA sosmdom til 
[sialfs sins hallar'oc herbyrgia. Hann veitti f^eim allzskyns virA{)ingar 
oc soemelegt litilste. |>ar eptir let hann vigia {>a hina nyu oc bina 
aoMoelcgo kirkkiu er bann^ bafAe gera latet guAi til dyrAar. oc tok 
einn af |>eim byskopom er firir Krist saker bafAe ^ f)olal margar oc 
myklar ^rcengsler oc pinslir oc f^yngslir oc brott var rekinn i vtlsgA 
frt sinoro byskopstole. setti bann erkkibyskop i [{)essom bafuAstaA^ 
En hann var beilagr maAr oc val terAr meA bslgum kla^rkdome oc 
MIkomenn [iafnan til^ guAs fiionastu. 

Konongrenn let gera einn viAan funt i kirkiunni oc bauA at f)ar 
diylldo aller skiraxi i (eir sem til Krist bafAu stnvizt. t>a* varo fyrst 
skirAir i aller bofSingiar oc birAstiorar. {)ar nest aller riddarar oc 
likissroenn. oc siAan v4 i fra vtalulegr fiolldi karlla oc quenna. Oc 
ayndi gnA a f>eirri stunndu allavega mykynn krapt sins mattar oc 
Miskunnar. fivi at eigi at eins fengo menn biolp oc likn salom sinum. 
nema iamval fengo sumir' beilsu af likamlegom sottom. er {)ingat komo 
meA ymsum siukleika'^. gengo f)aAan styrkir meA guAs krapte bs^e 
groMlder'' i" likame oc salo. 

f»a er ^essB tiAende gerAuzt. oc'' fluttuzt'^ til losapbaz konongs 
vtalulegr fiolldi alia vega. ^eir sem af bans fortalum'^ vildu hialp fa. 
.oc BiinkaAe i f>esso ollu fornneskivmanna vantru. NiAr sign blotbus oc 
toko aller menn vpp loeyndt fee oc iarAfolget. oc gerAuzt i staAen seem- 
elegar kirkkiur allzvallddannda guAi. En mcA konongsens raAe var nv 
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allr bunaSr or blothosam brott tekion ' oc i staAemi meA ^ni' skryMir 
kirkkiar |>«r semKristi varo kannaAar. Menn hoeyrAn skal'»ykyl oc 
op diofla oc ill lete. «r {leir gerAa f>a er f>eir varo brott rekner or 
buAum sinom. er i staAenn kom guAs kraptr. oc var nv alii {relUi koA- 
ongs riki fagrlega frialsal [af fiandans vallde^. [en guAs tm lyttiil 
reinoi^ oc birttizt af avexU tilkomaniidda f>ioAa. 

178. Sialfr guA gaf ^easom kononge sua mykla sina miafciinii. al 
hann synddi ollam I sialfs sins livi goA oc goAlcg' dceme. Marger 
liktozt bonom i {>esso. ^u\ at {)at viilda aller gternna gera. erj^irvisfi 
er^ bonom var val viliat. fivi at optlega kann (at at veita. al so neU 
ferfi oc {>at athsve er menn sia at holAingianom fdir* hellzl i skap. 
})a leita vel flester viA f)oi at fylgia. bieAe firir {)ol al (eir [hyggia 
(at val vera, oc eigi siAr af (ui at (eir^ yillda bonom |H>knait'* oc 
bans Tilia gera. 

Nv meA goAs miskunn oc forssio (a styrktizi (ar krislileg Inr. 
(ai at konongrenn var staAfastr oc goAviliaAr at giieta i olla gsAt 
boAorAa. oc leiddi margar salor meA sinni leiAzsogn'' til lumneduiff 
ballar. Val vissi hann at (at er konongs skyllda nm fram alia isli 
aAra at kenna (egnum sinam rettlega guA at neAazt oc sannlega haw 
at leilska oc gista rettennda huerr viA annan. Alll (etia vissi val 
sia [binn vngi oc hinn goAe" konongr. Hann follgerAi fyrst hmI 
sialfnm ser oc eggiaAe siAan alia aAra a'^ 

(at bovver buerium kononge val at elska mrnidangf miok (cssa 
beims scnmder oc lostasemder. oc ballda sik sva fra iostom oc iytiaii. 
sem (esse konongr gerAi. I engom lut virAi bann sik sialfr. (o al 
bann siee at allt var vndir bans vallde. (ni at bann bogleiddi vai(at 
at ver erom aller af broeyskv efni komner. sua rikir sem falaeker*^. 
oc ver filler eigum einn fomnan oc binn fyrsta fa Apr. Konongrenii bafSe 
sik sialvan iafnan vndir dinpleik litihetes. bogleiddi vkomna selo oc 
virAi sem var. at hann oc huerr annarra'^ er her gestr oc keimilis- 
laos i (cssom heimi. en (at vissi bann visi siti beimilL aC'^ hann 
skylldi eptir (essa beims vist bava meA'^ sinni tilstundan. Nv neA 
(ui at bann bafSe'* ollu (esso val skipat oc (a alia er vnndir banf 
vallde varo val frslst oc loeyst vndan fornom (reldome oc gevil (a 
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Tndir ^ess yalld er firir jieirra saker hellti vt sinvbiezaAa bloAe. f)al 
hugleiddi bann oc. at hinn hsrste [kraptr er ' miskunnar [verL Skam- 
fylli' oc reUvisi [fylgdi honolIl^ ocskryddi hann sik med f)esso kon- 
onglego^ akrofii. er alia vega samde honom oc ao&mdde mod korono 
krisiilegrar truar. Hann virAi valid oc rikdom yeralldlegrar scemdar 
sna sem aarstraum. er iafnan flytr fram. oc lika&e honom flrir |>ai at 
ieita f>ar rikdoms oc i f>eim staA sa^lo saman^samna. er enskias illyili 
eAa afunnd mege flrir honom minkka. Hann skiplti nv orllega ollum 
finum flarluL oc gaf f>eim aem f>urpttu. f>vi at hann {)Ottezt |>at yita. 
at S9i er riki fer oc valid, {la ber honom at likiazt fieim er allum gefr. 
oc er (o oiiom afirum sialfr rikare. 

|>ui' ma ma&r hellzt likiazt t guAi sialfum. er ma&r virAir engan 
Int mctare eAa meira en miskunsemd. Sua gerAi losaphat konongr. 
hann gaf beAe gull oc gesaimar oc goAa gimsteina. En miskonnar 
verk varAveitti hann m vnndir sialfs aina vallde. [oc gladdezt iafnan oc 
fiigaaAe i von vkomennar sslo. en her hafAe hann akemtanarroeyndum 
MBindom vndir ainv valldde^ Hann let ranndzaka vm allt riki sitL ef 
nokkorer viere inni byrgAir eAa tester i fiotrum eAa iarnnbonndnro. 
cAa halldner viere af varAzlumannum firir fee eAa skulldir. alia l^eaaa 
Icayati hann oc fnelati meA sinv fee [oc i* huerakyns anauA sem f>eir 
Taro i atadder. Ollum var hann faAer faAurlansum barnnum oc fatcekom 
ekkium oc huerium aArum er f)urptti. Hann var lelskofullr oc goA- 
viliaAr. oc f>otte honom sva aem [|>at vsre allt' gott er hann gerAi 
^im. sem I)at gerAi hann sialfum ser'^ Alter t)eii^ sem bans f>arptta 
kemidoafhonomkononglega milldi. ocventtehannser ambuna i |>eim" 
tUM firir |>essa alia luti sem " honom {)otte mest vndir at hava oc f>iggia. 

179. ^esse'' semd oc frsgA losaphaz konongs flaug huervitna 
oe iottizL oc firir {)ui foro aller til bans er til sporAo. sva sem t)eir 
befBi fengit eAa funnit nykomenn fagnaA. {)ui at af |>essohafAu'^ aller 
fUlan munn. Engi var f>nengdr eAa nauAgaAr vmframi^ sinn vilia. 
helldr varo aller fusir meA fullkomnom vilia {lui at fylgia er hann bauA 
(eim af go As halfu. Mykyll fiollde oc f^eirra er a vallde faAur bans 
rmro. {la stnerozt til losaphaz konongs oc kastaAu aptr aUre |>eirri 
oc ^ir hellzt er feAr bans varo einna heimilegazter. 
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Nv vox huersdaglcga flolmenni losaphaz konongs. Riki hans slyrklizt 
oc aukafiezt margrallcga. en Avenir konongr oc riki bans minnkaSezt 
dag fra degi. oc var t)ui likazt sem segir i kononga istoria GyAinga 
milium David konongs oc Saiil'. f>ui at {)ar vox iafnan Davit konongr 
cr gud slskaAe. en Saul minka&e er gu5 bataSe. ^fttta bugleiddi Avenir 
konongr. {)o at hann villdi seinna vift kannazt vanmalt falsamlegra' 
guAa sinna oc begomlegan atrunaft langrar villu er hann hafSe vndir buit. 

180. j^vi nest sendir Avenir konongr boA allum radgiafum sinum 
{)eim sem eptir varo. oc birtii Crir {>eim allum oc i lios'lel sinn vilia. 
oc sva f)at sem bann hevir hugleitt vm sina raSagerS. oc syndizt })at 
allum oc likafie val. {)ui at guA bafAe vitiat bans, lett oc lyst allra 
{)eirra biartlu meA beilsamlegre sinni tilkomo. oc gerAi.guA allt fietta 
at^ verAleikum oc ba?n losaphaz konongs sins f)ionastumannz. Nu likar 
Avenir kononge at gera kunnigan oc openberan vilia sinn losaphat 
kononge syni sinum. oc sonde honom siAan bn^f meA t)essom orAom. 

Avenir Indialandz konongr sendir losaphat slskulegom syni sinum 
heilsuboA oc val at mega. Margfallegar hugrenningar fisr sem opt- 
lega koma^ til hiartta mins sturlla oc rota «grimlega sialvan mik. firir 
f)ui at ec se at f)at {>uerr allt oc minkkar er vara sopmd varAar. sva 
sem rosykr eAa miorkue flrir vindi. en f)at allt er f>er havezt at er 
kristnir menn eroA kallaAer. })a er huersdaglega vaxande meA soemd 
oc allzskyns agistom bstte. Oc Ann ec nv at fiat sannazt er f>a 
sagAer mer optlega. En flrir f>ui at myrkra' |>oka oc synda skuggi 
bulldu OSS allavega. oc matto ver firir {)ui engan veg fra oss lita til 
sannennda lios. skynsemd hafAum ver oc eigi ne vilia viA at kannazi 
skapara allra luta. en {)0 at f>u villdir birtta firir oss {lat fagnaAar 
lios er f)u vart i komenn. {)a luku ver aptr augu var oc villdom eigi 
til lita. en ver syndum t)er i mote f>inum goAvilia mykynn grimleik. 
Ovan a ^etta aokaAum ver vara illzsku oc vdaA. {>ui al ver letom 
drcpa mykynn fiolda kristinna manna. En f^eir varo styrkir [oc staAogir 
meA guAs^ kraptte vsigrlegs mattar. oc varAuzt diarflega mote varom 
grimleik oc do siAan glaAlega^ Nu hafum ver lypt augum varom oc 
fra stroket nokkot sua hina f»ykku skynloeysis ^oko. oc hevir nu nalgazt 
hiartta vart litill lysingar geisli. Hugr varr iAraAezt af hinum fornnom 
roisgerAom. Annar myrkvi talmar oc f)ann hinn litla geisia er oss 
hevir nalgazt. f)ui at su bin ilia illzska er ver vitum oss gorlt hava 
margFallega leiAir oss i orvilnan. t)ui at vor erom afvirAileger i varom 
vandsknp mote Kristi oc overAir af honom viArtaku sva sem bans 
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hinir mcsto ovinir oc tryggrovar. So; mer nv minn hinn virfiulcge 
sunr. oc gcr mer kunnigt sem skyndilegazt hvat er mcr hosver heSan 
i Tra hellzt at gera. Gcr faAur {)inn frofian oc kenn mcr sannr sunr 
hveriu cr mer hoever hellzt at fylgia. 

181. MeA {)esso brieve sendir Avenir konongr til sunar sins 
skynsama menn oc bad skyndilega fara. losaphat konongr tok bra^ 
faSur sins braot vpp oc las oc hugleiddi val allt t)at sem {)ar var a. 
Sem hann hafSe yuirleset brieveL })a kveikttizt bans bugr oc biartta 
ar hinum mesta TagnaSe oc vndrafiezt {)o miok f)ann binn mykla ny- 
orfienn atburft. oc gek f^egar i eitt loeynilogt berbyrgi sitt. oc lagAezt 
^ar niAr a golf firir likneskiu vars berra. oc varS sva Teginn at hann 
gret af fagnafie mefi sua akaFum b«tte. at iorfien vsttezt af tarom 
hans {>ar sem hann la. oc gerSi guAi margfallegar f)akker oc lauk 
vpp munni sinum oc song glaAlega guAi lof meft ymna f>e^arra orfia. 

'Ek skal hevia dyrA {)ina drottenn minn oc herra minn. ec skal 
bicza nafn {)itt vm allar allder uerallda. Mykyll ertt {)u oc mattogr 
oc miok lovannde. {)ui at engi ennder er a^ mykyleik {)in8 velldiss. 
En huerr ma rcefta eAa tala vm f>itt valid, er })u gerir vatn' at renna 
or har&um begeitli oc or fialkgnipum^ fram leiddir^ forssa [fliotannda 
Tatne^ {>esse^ hinn harfte steinn oc.bitt fastazta vbergan* biartta Tafiur 
mins hcvir roeA t)inum vilia blotnat oc bognat sem vax flrir ellddi. 
^itt valid ma gera af griote manna syni. |>akker geri ec {)er drottenn 
minn. at meft ^olenmoeAe {)inv sigraftcr fiu illzsku vara, oc eigi villdi 
miskunnar domr {)inn eptir vcrSIeikum berna'® a oss varar argerfiir". 
DyrA oc lof sc ^cr binn milldazte huggare eiliflega. En fio at ec 
vinnumzt^' eigi at dyrkka f)ilt naFn. {)a biA ec {)o bina myklu miskunn 
Jiina drottenn lesus Kristr. beilagr sunr bins bsrsta FaAur. er allt 
nati'' {)at er f)u vilt. oc {)oIlder ^o sialfkrave at neglazt a krossc. 
pu^^ bazt hinn grimazta andskota. oc loeystir {)a oc Trelstir er adr 
varo vndir hans vallde. gafl {)eim eilift frelsi. Birt nv oc syn minn 
hinn liuvi herra. oc meA miskunn f^inni loeys oc Trsls firiel |>inn faAur 
ninn or I)eim hinum hervilega hernnaAe er fiandenn hevir langlega 
halldet honom i. Se a iAran biartta hans meA augum'^ miskunnar 
{>innar. Tak viA iAran bans. {)o at silla sel I>ui at {)in forssio a «t vera 
yair allre t)inni skepnu. Luk vpp biartta minv. at or minum munni 
gevezt heilneAe meA sannre skynsemd. oc'^ at ec syndugr {)r«ll f)inn 
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mege birtta TeAr minum meA {)inni forssio {larpi niina oc hana. oc al ec 
mege hann Tra skilia flandans villa oc skynlausra goAa alranaAe. oc 
med t>inuin kraptte' aptr leiAa hann til sam|>ykUar viA f>ik. yarrherra. 
{)u er cigi villt at syndugr maAr d€ey. helldr likar f>er at hann stnaizi 
til iAranar oc yuirbola. {>itt nafrn ae lovat oc blsezat eiliflega' amen. 

182. MeA f)essom hiette baA losaphat konongr til guAs firir feAr 
sinum. oc Tek hann af guAi vitran at hans vill skylldi vm (etta raal 
fullgerazL Nu Crir ^ui at hann halAe allt sitt traust til eilifs goAa* 
^a biaggi hann fcrA aina kononglega meA allzskyns scemelego oc fagni 
farunoeyti til funndar viA TaAur sinn. ^egar sem hann kom i hang 
konongsdom'. f)a var konongenom sagt. oc for |>egar Auiner kon- 
ongr soemelega mote losaphat kononge syni sinum. faAmaAe hann oi; 
kysti. oc gerAi hinn mesta fagnaA oc hina aoemelegaztu veido meA 
[hinum villdazta^ goAvilia. 

Eptir f)etla salo f^eir baAer opttlega saman. Huerr man mega 
«tla meA huersu myklum vitrleik oc visdome eAa skynsemdar speki 
hinn vnngi konongr oc sunr synddi oc kennddi feAr sinum hinum gamla 
kononge allt {)at er gott var oc guAlektt. {)ui at heilagr annde var 
meistarenn oc meA hans forssio fluttizt {>etta allt fram. Af hins sama 
heilags annda firirskipan fisktu^ oc drogo fatoker fiskimenn til goAs 
tniar valldduga hafAingia heimsins oc vlalulegan fiollda i allum lanndum. 
oc favitrir^ menn firir manna augum gerAo oc gauo meistarum oc 
spekingum rett efni til sanrar vizsku oc allrar skynsemdar. 

Af ^es8 hins sama guAs forssio birtti sunr feAr sinum vitrleiks lios 
oc visdoms veg. AAr hafAe hann mykyt starf oc stunnd^ eptir alluai 
kraptte sinum. at hann mstto skilia faAur sinn viA villufullaa veg oc 
atrunaA. en fiat var {)o allt enskis vertL |>ui at konongrenn gaf aer 
engan villa til at hoeyra. En iamskiott sem guA hosyrAi bosn losaphaz 
konongs oc hans akall kom til guAs osyrnna. f>a lyptiztt vpp |»egar 
hiartta konongs. t)ui at guA hosyrir gisrnna akall |>eirra sem hann 
rsAazt. oc var nv allt sem gort vsre af konongs henndi. Hann hafSe 
nv alia skilning fengit til fagnaAar af fortalum losaphaz konongs. 

Nu {>ottezt losaphat hava funnit stunnd oc tima [til sigranar* mote 
(eim anndskotom er aAr hafAu lengi hapt valid yuir feAr hans. oc at 
nv minndi hann fuUulega' fa fnellst hann af f)eirri villu. Ochofhann 
nv vpp af nyu firir feAr sinum heilsuroeAo'^ til «amf>ykttar viA guA. 
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Hann stgde honom |>a inarga luU oc mykla oc vndariiega. (uilika er 
hann hafde alldrigi hceyrU' aAr^ fyrst at Tppbave af sialfum gufti oc 
af haoa vallde oc milldL oc at engi er annarr gu5 m faScr oc sunr 
oc heilagr anndde^ Marga lult birUi hann firir honom gudlega^ atnin- 
aiar. bcAe synilegrar skepno oc vsynilcgrar. oc at hann gerdi afengo 
efni alia loti. SiAan [gerSi hann^ mannenn oc skipaAc* hann herra 
oc haiOingia yuir alla^skcpnv. oc sialfraAan allra luta [firir vttan* citt 
Ire. en {lat kallaAe hann vizsku tre oc skilningar milium goz oc^lU. 
Ba firir arbrot f^cssa boAorAz fia var hann skyfAr or paradiaar sielo. 
oc hevir firir f>ui allt hanns afspringi langlega fylgtt oc mcA farel 
allzskonar Yilhi. meA fianndans aoggian vndir synnda bannde'ocananAar 
byrAP^ gengit* gloeymt allavega guAi en f)ionat fiandanom hegom- 
legem oc TagnaAarlausum guAum. En |>a er guAi likaAe at frialsa meA 
miskunn ainni skepnv sina. |>a foeddezt i heiminn meA faAvrlego boAe 
oc samgetannde'' hielgum annda sunr guAs af heilagremcey ocreinni 
flru hinni smlo moey Mariu. Hann f)ollde firir saker varar i verollddenne 
nargskyna meinlete firir vttan synnd. oc vm siAir dauAann. A hinum 
{iriAia degi reis hann vpp^'guA ocmaAr. skipaAeoss er a hanntmum 
oc honom |iionom til samu scemdar oc fagnaAar er oss var fyrr fra 
viaat. Hann steig alAan ypp lil hifna''. oc oss vpplyptti til ainnar 
faAarllegrar aelo. fienna hinn aama tnium ver .aptr komannde tilvpp- 
reistar akepnu ainnar. at giiellda huerium verAuga ambun sinna verkka. 
En {lal er goAom monnum himinrikias vist oc venndileg scsmd oc 
hgnatr fallkomenn. en ilium monnum pinslir oc kuol firir vttan aflat 
mei aorg oc veaolld vliAannda ufagnaAar. 

^etla allt sagAe losaphat konongr meA margum atniallum orAom. 
oc aoa huerssn guA er buinn miskunnsamlega *^ viA at taka allum (eim 
er meA rettre lAran vilia til bans stnuazt oc af lata ainum ayndum. 
^ai al engi er sua mykyi misgerA. at eigi er meiri miskunn bans ef 
ver viliom til giieta. oc sannaAe f>etta siAan meA margom dosmom oc 
vitnnm heilagra ritninga'^ oc lyktti'* siAan rosAo ainnL 

183. Konongrenn komzt miok viA. er hann hoeyrAi {»essa hina 
fagm fortalv guAlegrar rosAo. Hann hof vpp meA harre raddu oc af 
kinom tilfysilegazta hug. oc iattaAe lesu Kristo lavarAe sinum sik 

«M<- B, •; byrtt, A *) ker.beg. alter C *) einn alUviilldaade Hif. de dvr. 
^) foddomlegfs, de dor. *) [er hann f^erdi, de 9tr. *) skapade, de dar. 
allre, de dvr, ") [nema, de dor. *) band, de dor. ^^ ok, a '*) sam- 
teafiaade, de dor. '") al danda b«de iUf. de dor. ^*) stud. A; himna, 
d/e dor. *^ etud, de ter.; aiiiiklega, A >*) taoL de ier,; ritinf^a, A 
^ lakti, C; lyktade, a 



184 Cuf. m. 

sialvaik en [af handum' sagfie hann aer^ allro fornnre villa oe skor- 
guAa atrunaAe ocallrediaflegrc^aeggian. Oc ollum herrenoin aaiannde 
laut hann med litilete oc baS til bins bielga krossmarkss^ oc samiaAe 
at drottenn lesus Kristr skal[enn vera koinamide^lavarSr^oc lamnare 
alhra kristinna ^iofia^ Hann gcngr vi5 oc asakar' sik miok af binni 
fornno villu oc sinni illzsku oc sialfs sins grimleika. oc {>au bin myklu 
manndrap er bann vann opttlega a kristnum monnum. {>etta alit lastafic 
bann' oc lytti allavega firir sialftim ser. Hann gerdizt nv mykyll 
milleiks mafir oc sannz goSvilia. sva at {)at orA sannadeztt nv meA 
bonom scm Pall postole scgir mefi fiessom orftom. {>ar seni [gnogleg 
gerfiizt illzskan f)ar gerAizt oc cnn'** gnoglegre miskunn meA goAvilia. 

Med vitrieik oc visdom bins s«la lavarAar oo af guAs traosti oc 
millddi talaAe losapbat sua stniollum oc skynsamum orAom flrir hof5- 
ingium oc vitringum. at aller {>ottozt kenna oc sannlega inna beilags 
annda vitran. oc vaktuztt vpp aller af bans fortalo oc lovaAv vam 
lavarA oc msllto sua sem eins mannz munni aller. Mykyll oc mattogr 
er guA kristinna manna, engi er annar guA nema drottenn leans Kristr 
meA feAr oc hielgom annda. bann er af ollum dyrkannde oc lofvannde 
vttan enndda. 

184. Konongrenn fylltizt braAlega meA guAlegre asL oc {legar 
tok bann sialfr oil guA sin'' {)au er bann bafAo baleitlega sett i boil 
sinni. sum gorr af gulli en sum af silfri. bann tok f^av bernrilega oc 
rak niAr meA'^ golue. oc braut ^av oil i sma stykki oc skipti |>cim 
siAan meA skynaemd milium t)eirni er {)urfannde varo. Epttir|>at fek 
bann mykyn fiollda manna oc let niAr briola oil blotbns gnAa sinna. 
oc let i staAenn vpp reisa slorar kirkiur oc soemelegar til guAlegrar 
tignar sva viAa sem bans konongs rikt var. En diaflar {)eir er i brott 
varo rekner [nauAgir or sinum bibilum'Tornnom oeptto oc skr8&ktto'^ 
sannannddc vmfram alia luti at guAs kraptt oc matt verAa aller lutir 
at oltazt. Allt folk oc Golmenni er var vmbuerviss banns konongs 
riki runnv til oc flugu meA allum skunda viA kristilegre tm at laka. 

Eptir {>etta senndi losapbat eptir byskope f)eim er fyrr var fra 
sagtt. Sem bann kom f)ar. f)a skirAi'^ bannAuiner konong met allre 
fullkomenne kristilegre tru oc skim i nafne faAur oc sunar oc beilags 
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annda. losaphat konongr snnr bans hollegr gerSizI (a anndlegr fa&cr 
Auiners konongs sins faSur hollegs. 

185. Sem konongrenn varskirAr i reinssaAar* vntne oc meShins 
luelgi annda huggan. |>a gladdczt hann meA vtalulegom fagnafie. Her 
eptir tok skirnn allt stormcnni oc rikissfolk oc aller borgarmenn oc 
alll annat folk vt i Tra 6r heraAom oc kastalum. oc varo nv gorver 
nyir synir^ af {)eim s^m afir varo fosddcr til myrkra. Sva mykyl 
miskunn guts fylgSi a |>eim degi ollam fieim er Im toko, at aller 
aiukir oc aarer fenngo a f)eim degi goAa heilsu oc bot allzskyns sotta. 
oc gengo aller heim groedder'beAe atsalo [sottom oclikams^ Margar 
oc margfallcgar iartteignir gerAuztt fiar at {)ui sinni. {)ui at blaraaAr 
giiA villdi syna matt sinn oc staAfesta tru vara. « 

fiar varo gorvar margar oc storar kirkiar oc hinar endrnyaAar 
aem aAr varo niAr brotnar. Byskopar ^ir sem aAr hafAu brott flytt 
Irir nezlo saker oc loeynduzt^ i hellom oc flollum gcngo nv vt glaA- 
lega. hoerr^ aplr til sinnar kirkia oc s«tess. oc sua aller prestar oc 
reinllviss menu. En i {)a staAe sem fra varo dauAir forstiorar. {)a varo 
aArer meA skyhsemd i staAenn skipaAcr^ 

Konongrenn gloeymdi sua vanndlcga oc firirlet alia hina fomno 
villa sina oc iAraAezt mcA sua mykylli akefA bins fyrra liviss sins. at. 
hann gaf nv vpp allan konongsdomenii* vanndlcga. oc fek vnndir valid 
sunar aina. en sialfr hann settizt i einseto. oc dreifAi molldo [a hafuA 
aer^ sem [f^a var syrgianndda '® manna siAr til. Hann anndvarpaAe 
lAulega harlla haat. oc fivo ser'' opttsamlega i sialb sins tarom. oc 
kallaAe a {)ann er huervitna er. baA scr af honom liknar oc lausnar 
lirir misverkka" sinn. Hann tok a sik iAran meA sua myklu lilitete. 
at hann dirfSizt varlla at ncftia guAs nafn. oc {)o eigi nema meA 
aeggian sunar sins. Sva gott skiptti Tek bann a sinv livi oc veik a 
hinn viliazta" veg. oc'^ sva sem hann sigraAe alia illviliaAa metin 
oc ranglata af sinum grimleika oc illzsku. f)a sigraAe hann nv oc 
myklu frammar i sinv goAlynndi'^ oc litiliete allra {)eirra goAvilia er 
aAr varo i |icim landum. 

186. Avinner konongr lifAi siAan Cora vctr. oc var iafnan i hinni 
aamn iAran oc i ollu lililste til guAs oc Tek siAan sott f)a er hann 
aandaAezt af. Nu er hann kenndi at sa timi var komenn. at hann 
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myndi eigi lenngr liva. ^a tok haim miok atrygfgiazi'. oc koMbcmoai 
^a i hag huersso martt illll er hann hafSe gortL loaaphal konongr 
leilaSe tIS alia vega' mefi bgnmi fortalom al hogga kann oe letta 
angre hans. oc oMeltte ana lil haoa. Minn kinn goAe faicr. kAi erf 
I»Y rygr. eia koi slarllar (a kiarlta aialfs ^ina. Tin ataAfaatlega a 
aialvan gu5 oc iattazt konom. ^ai al oU yegsseoidar Ton er af konom. 
kaartt sem maAr er fiarre i keims ennda eta^ i kave tI'. Sva keaiiir 
oaa 06 propkelenn. er {lessor orA mder. ^aaei af yAr savr oc synddir 
oc reinsiA verk yAor meA retlom yilia. reket broil illxkn yAra or 
aogsyn minni oc nemeA ?al al gera. oc skal {legar allr snorlle^ ill- 
gerAa yAarra kuilna oc lysazL oc verAa olla skini skirra oc Uarlare. 
Ver eigi rsddr faA^ oc yvazl^ eigi. Enskiss manns illzska eAa afgerA 
er sva mykyl at eigi er meiri goAs miiidi oc miskunn. fioi al engi 
BnaAr hevir sua mykyl illl gort al eigi f«r lalu a komeL en niskiinn 
guAs er sua mykyl oc margfolld al engi Itinga fer ^ar vm rodVL MeA 
fiessom kugganar orAom endrnyaAe losaphal konongr kng faAar aias 
lil goArar yonar. 

187. Konongrenn hof ypp hendrsinar oc ^akkaAe gnAL al kann 
kaiAe slikan sun geyel konom. oc nuriUle mcA {>essom orAom. BlezaAr 
se sa dagr. er {>a vartl/oeddr a. kinn selazle sunr. eigi minn neaM 
kelldr himinrlkiss^ faAur. MeA kuerinm orAom skal ec loTa (ik. eAa 
haeria ambun skal ec maklega gidlda fiinnm goAviiia. kueriar ]^kker^ 
skal ec gera guAi firir t)al at hann gaf {>ik mer. Ec var lyndr oo 
lapaAr af guAi. en nv em ec funninn af fiinni leitan. Ec var daiiAr i 
illgerAum. en f)u kevir geuel mer lif. Uvinr oc anndskole var ec 
altevalldannda guAs. en [{>a kevir* komel mer i sell oc sam^ykll viA 
minn kerra. Nu meA f)ai al ec kevi eigi efni lil ambuna no giallda 
mote {)inum goAvilia. {>a ambuni guA {)er af minni benndi. er knerim 
kevir osrel gott al geva. Opilega mielllle kann slik orA. kann minnliil 
viA sun sinn meA astsamlegom kosse. oc ^o miok sorgfuUunu Avener 
Konongr msllte meA {>essom orAom. fiu kinn goezskofulli guA. Tndir 
})inni' forssio oc miskunn fel ec onnd mina oc sale eiliflega. Oceplir 
{>esse orA fekk hann hit! fegrsia anndlal allum asianndom er ikia varo. 

188. Eptir f)etla gcrAi losaphal allum byskopom boA abolom oc 
munkum oc allum aArum IsrAom mannum. fatcekom mannom allum 
j[>eim sem f)vrptugir varo al f)iggia almoso. Hann slefnndi |>ingal oc 
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hofSin^mii ollom oo )»ai folkke er nest var'. at scemelegf yrfii TtferA' 
bans. Ar sunarlegrc ast fia klokk nv losaphat miok. er lik fafiur bans 
Tar lagtt i grof. Groptr hans Tar ^rr i milium manp-a gofira 0€ 
heilagra manna. Svnr hans let eigi hylia hann kononglego skrnAi 
nema meA lAranar banaAe i bervilegom harkledom. losaphat stoA 
yuir groppt' Tafior sins oc bellt vpp baiom banndnm sinum til himna 
00 kallaAo a gufi med fiessom orAom. 

AlbEvalldannde guA fier gere eo fiakkcr. konongr eilifrar dyrAar. 
^u einn matt allL er iafnan ertt vdaodlegr. fiik loTa eo firir {»ni at 
pu firirlezt eigi bora mina. oc eigi hafiiafier fia tarom minvm. af |>Ti 
at ^r likaAe at stnva TeAr minam fra illgerAom oc leiddir hann^ mndir 
Talld fiinnar miskannar. skildir bann fra boIaaAnm atmnaAe dioflegra 
skurgnAa. oc gaflt bonom skilning til sialfs fiins^ fiik at kenna. er 
sannr ertt elskare manna. No drottenn guA nsynilegr oc ut allre 
goezko fnlir. skipa nv salo bans til hvilldar setess oc hc^IiTiss |)innar 
bUezaArar asynar. Minnz eigi berra minn a binar fomno misgeHKr 
bans, {ina belldr af meA fiinni mykylli misknnn innsigU synda bans 
oc samfiykztt TiA bann oc leiA' til settar tIA })a bina selo bslga 
ncnn {lina. oc {»a allra bellzt er bann lei grimlega meA agimnd doeyAa 
oo drepa. suma meA ellddi en soma meA soerAi oc meA margnm aAnm 
ogorllegom davAa. at fieir firirgeve honom sina illzkn. Hoetvitna er 
{»er matlolegt [oc Tallddulegtt^ nema fiat eilt eigi atmilldi |)in misk- 
vnni eigi fieim er til gin slnrazt (>at eitt er fiinv magne vmattolegtL 
^ai at miskonn I»in er ynir oc Tnndir oc allaTcga Tmbverviss ^ina 
skepnT. pn bialpr* oo Iceysir alia fia er til |)in kalla. Drottenn leans 
Kristr*I>er samer allt lof oc dyrA eiliOega. Amen. 

MeA sliknm biette flotti losapbat fram bcBn sina firir goAs aogliti. 
A allam fieim siau dagum gaAe hann Tarlla matar eAa drykkiar eAa 
snoefns bnilldar. kallaAe belldr iAulega a goA meA margum tarom oc 
■lirklegre' boen. Hinn attannda dageptir andlat faAor sins [gekbann 
vm allar bailer oc berbyrgi oc yuir allar fehirAzlur faAur sins'^ 
SiAan gaf bann oc dreifSi alltt Tandlega (lorptagum monnum sua 
giorssamlega. at ekki var eptir. Varlla matte fiann mann finna. er nv 
matte {»ar btoskan kalla. Allt gerAi hann [letta a fam dagum. at eigi 
skilldi bann beptta eAa vti byrgia or paradise ofmykyi byrAr Tor- 
alldlegra auAceva. 
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189. Flora ligi daga gerfii hann enri til minningar epUr faAor 
sinn. oc a fieirri stonnda stefndi hann til sin oUam hofSingiom oc 
hirdstiorom. rikissmannum ocriddarum. borgarmannumocbondom'. oc 
sua royklum fiollda almennings^ folks, at vtalalegr [fialldi oc' herrTar 
I>ar saman komenn. ^a settizt konongrenn a havan domstol oc mellte 
sidan ^esse orS allam {)essom ahoeyranndam. 

Sua er nv sem (>er seed at Tader minn Aviner konongr er nv 
framfarenn sua sem einnhaerr fatcekr mafir. oc eigi matte frialsahann 
fra dauAa oli sin konongleg ssla. oc eigi sunr bans er mesta i&lskn 
lagde a hann. oc engi annarra bans astuina. |>vi alter verAa fiann veg 
at ganga sem nv for bann firir fiann domara til randzaks. af ollom 
sinum verkum skynserod at gisllda. oc leiddi engan lidssinnis mann ser 
til dagnadar nema |>aa ein verk er sialfr hann gerfii mykyi efia litil. 
^etta lutskiptti verfir^ baerr veralldar^ mafir mefi scr til stangar at bera. 
Hoeyrid mik oc lyfiit mer vinir minir oc broefir. gufis* folk fagnafiar 
sslltt. er sialfr Kristr bevir erptt oc ofilaztt i vlbelling bioz sins bins 
blezafia oc fra fomnre villu oc {)ungam firddome uvinarens loBysi. Val 
vitu })cr aller i varre samvist mitt vppfoefie. huerssu er ec hevi KrisI 
siskat. sifian ec fekk fyrsta sinni skilning^ til bans |>ionasta. oc hverssn 
ecbevi' (>essabeimsglys latet en einn gufi siskat lafnan hevi ec oc 
fas veret mik ifra at drega barkke oc bangge oc|>cssa beinis drambc. 
at ec mstta sua einslega i kyrsseto guAi sialfum fiiona. en mik bellt 
i fra motestada fafiur mins oc |>at bitt sama gufis bofiorfi. er ollum 
byfir at soema fafiur sinn. Nv se gufi lofafir. at ec bevi ckki aflat i 
eptirlste minu vifi bann. {)ui at fafiur minn sam])yktta ec vifi gnfi oc 
allum yfir kenntt sialfum gufii at fiiona. Eigi bevi ec |>etta gortt. nema 
sialfr lesus Kristr mefi mer. er bsfie' frelsafie mik oc yfir af bolfafire 
villu bins grima anndzskota. oc er nv Grir fiui timi lil fiess at fullgera |>at 
af minni bcnndi. sem ec beui gufii beitit (>ui at nv er su stund komen 
er mer bcever at fara {)ingat sem gufii likar oc bann bevir firir seet 
oc boever mer at befna'^ beit min vifi gufi. Hugleifiit val mefi skyn- 
semd huernn konong er yfir boever bcfian i fra at baua yuir yfir. j>er 
vilifi nu sialuer at (>er crofi fullkomner i krislilegre tro mefi gufis 
miskunUf oc ollum yfir er nv openberlleg bans bofiorfi. gi»tefi"valoc 
gceymifi sialfs gufis [oc allra bans^'bofiorfia. vikifiengan veg affiesso. 
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oc skal })a guAs miskann oc frifisemd iamnan sifianmeA yfir vera firir 
vtian ennda^ 

190. Sem folket hafftc haeyrtt (>essa rceAo hanns. fia vox l^egw i {)eiin 
hinom mykla fioldda bieSe guyr oc gratr oc allzskyns ill Isle. {>ui at 
|)eir fiottozt skemder oc saivirftir. er {)cir skylldo niissa at hava {)ann' 
konong er bsAe stoA (>ciin af veralldleg hiolp oc eilif huggan salom 
|)eirra. ^essa luti syrgAu {)eir. oc sagAc haerr aArum. at fieir skylldu 
alldrigi hann lausan lata nema honom hallda oc ser iafnan firir hafAingia 
hava. })ui at |>eir sagAu at sva atte'at vera oc eigi matte^ hannannat 
meA retto gera. Na er hann hof^yrAi alikar allra manna rof^Aor. oc at 
eigi myndi tya i mote {)eim at f>r®tta. (>a krafAe hann lioAs. oc het 
at sua skyllddi vera sem {)eim likaAe. Hann baA fia alia Tara meA 
fagnaAe til sinna heimila. en fiat sa hann a {leim at aller foro [meA 
rygleik^ heim aptr^ 

SiAan kallaAe hann til sin loeynilega einn hofSingia. er honom var 
miok kierbsAe firir sttstoeress^ sakar ocvitrleiks oc allzskyns annarrar 
mannanar vmrram alia Indialanndz harAingia firir vttan sialvan kon- 
ongenn. En hann het Barachias. sa hinn same er fyrr var vm rcett 
^a er Nachor stiornnurims* meistare lezt vera Barlaam dc dispataAe i 
mote spekingum. "pesse hinn same Barachias var {)a bainn meA guAs 
forssio oc miskunn mote at stannda falsre tru {)eirri er spekingarner 
villda fram flytia. 

Opttlega b»Ae arlla oc silla roedde losaphat konongr viA' Bara- 
ckiam. at hann skylldi viA taka konongsdomenom olium. Ec vil 
geva {»er rikit allt til eignar oc giaszlo'^ ^essbaA hann oc at Bara- 
chias skylldi meA guAraezIo oc goAvilia stiornna folkeno. losaphat 
konongr kuazt viiia |)ingat vikia sem hann hafAe lengi til langat. 

Barachias tok firir" oc nittaAe meA allu. oc saaraAe fiessom 
orAom. Hoeyr herra konongr. ec se huerssu ranglega {)u dcemer millam 
min oc (>in. {lai at roeAa fiin er gagnstaAleg guAs boAorAom. |)ui at 
gsA byAr sua. at maAr skal ciska annan iamkristinn ser sem sialvan 
sik. oc fiat eitt aArum bioAa. er hann vill af aArum beiAazt*^. Nu seg 
mer fiat meA huerri skynscmd. er f)u villt fia {lungu byrAi [mer a'' 
bak binnda. er }m villtt sialfs fiins herAar vndan foera. MeA fiui at 
pa lovar konongsdom fiinn oc rikiss stiornn. |)a har sialfr fietta gott 
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oc gist val. En ef nokkor saloharske er i. hui byfir |>o mer ^al er 
mer se helldr til skemdar en til soemdar. helldr oc til [vnytxcenda en 
til godennda^ 

191. ]^a er losaphat konongr Tann at Barachias mclltte sua miokk 
mote bans vilia oc sannaAe mefi akynsemd sin orA. ^a lette^ hann 
|)e8sarre roedo^ Oc a einni nott skamtt eptir fietta oc sem hann sa 
at fsst^ var um hann. |)a ritaAe hann eitt bref miok langt til nllrar 
aldyfin i lannde sinv mcA hinum stniallaztum orAom. A fiesso brsre 
varo morg beilrieAe af myklum goAvilia. huerssn |>cir skyllda fyrat at 
vpphave guAi (>iona meA verAugn^ love [oc virAulego livi^ meA ymna 
song oc psalma gera bans milldi virAulegtt lot SiAan var {»at a brere. 
at (>eir skyllda engan annan konong hava nemaBarachiam. ^ettahitt 
sama html lagAebann i rekkiusina. oc gek siAan sua loeynilega or hoU- 
enne. at engi varA varr viA. En (>etta matte {)o eigi lengi Iceynazt {ini 
at {)egar i skumaskoteno' varA af bans saknaAe* mykyt bark gratr oc 
ill l»tc. oc skondaAu {)eir I»egar at byrgia firir bonom alia stiga oc 
storvego. {>eir systu fietta skiott |>ai at (^eirgerAvallaYega firir hann'. 
Ym siAir Tunnn (>eir hann i dal einum hia aarfosse nokkorom. {Mr 
sem hann bellt vpp hanndum sinom biAiande til guAs. a fieirri stnnda 
dags er sexta bcen'^ beitir a latinv. 

Aller (>eir sem hann sa komozt viA miok. somir klnkkv en sumir 
greto. aArer avitaAu hann oc afuirAu firir silt brotlanp. En hann sagAe 
{)eim |>etta. Firir bvi have(>ersua mykyt starf oc mcsA^ng til enskiss. 
alldrigi skal ec yAar konongr vera lengr. En firir |)ui at hann Tar 
ofliAi borenn. (>a Tor hann meA {)eim heim apttr oc stemdi til sin allnn 
mannum. birtti firir fieim sina raAagerA meA staAfastum vilia. SiAan 
sagAe hann {leim oc svor stora eiAa oc sterkka. at hann skylldi alldrigi 
siAan einn dagh meA |>eim dveliazt. Ec hevi no gortt sagAe hann meA 
yAr allt (>at sem mer bar*' eptir yAarre |>orptt. oc alldrigi sparAa ec 
enn mik ne mitt starf til yAarra nauAzynia. Syndaek yAr[yAra sanna*' 
hiolp oc sannan atmnaA til varss herra lesusKrist ocsannan aflazveg 
synda oc glcepa oc retta gatu at ganga UP' iAranar oc vmbota lib 
yAarss. YiliA nv aller at eo vil nv (>ann veg ganga er ec hevi goAi 
heitit. Alldrigi skaln |>er mik sia optar (lessa heims. oc eigi skal ec 
heAan i fra i nokkoro yAru male lat eiga. {)ui at reinn vil ec vera 
vpp af [)uisa oc viAskilldr allar yArar misgerAir. I engom Int let ec 
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^t a skorta er ec kunna at gera e6a mela. er ec Tisaa yfir |>iirptv- 
legU oc goAi {)«^elegt fieir fioltozU nv vita at med engo mote matto 
fieir hann mefi ser daelia. Na syrgAu |>eir miok oc.rygAozt er {leir 
sao at oil |>eirra von oc astundan varA (>eiin at hegoma. 

192. fini nest tok loaaphat konongr i bond Barachie oc reiati 
hann Vpp oc msllte allum ahoeyrandom. Gott folk, (lenna kys ec til 
konongs eptir mik til giiezlo oc stiornnar beAe lanndz oc |>egna. 
Barachias stoA imota ailt fiat er bann matte, en ^o at bann nittade 
oc moteataAu veitti rafie konongs oc vilia. |)a varA fiat fio at stannda 
i )»aisa. sem losaphat* likaAe oc bonom var langu aAr i bugh. {mi 
nest setii konongrenn Barachiam I bascte. bann tokkononglegakorono* 
oc setti a bafoA bonom meA virAuIego fingrgnlli oc alio kononglefo 
akniAL losapbat stnerezt siAan i austr oc baA U! ailzvalldannda goAs 
frir Baracbie nyum kononge oc alio lannddzfoilke^ at guA skylddi 
a«a firir bonom sfa oc allam{»eim iamsaman sem bann vissi at f^irra 
fiarptt gegndi. Sem bann bafAe loket boen sinni. {»a stnerezt bann til 
Barachiam oc msllte sva. fiess blA ec |>ik oc sua byA ec fier. at|)a 
gerer sva sem postolenn rsAr'ailum bafSingium oc Talldzmonnvm. at 
ae Tal fyrst firir sialfnm per oc siAan firir alia folkke pm er beilags 
annda skipan bevir |>ik konong yuir sett at stiomna guAs folkke {»oi 
er hann loeysti oc frslsti meA sialfs sins bloAe.. Nv sva sem pa f)ion- 
ader giiAi aAr meA retto biartta oc reinv bogskote. f)a legg nv saa 
nykla BMira bog a at gera i ollom lotom bans vilia. {nii at soa mykia 
neira sem bann bevir |>er i benndr fengit put alio |)ykkyzt bann^ 
meira eiga at heimtta af per. oc gisllt firir f)oi goAi goAa ambon 
aiiuiar goezsko. Get val bans boAorAa. oc ballt {»ik fra |>ai olio er pa 
venter al mote se bans vilia. ^oi er likazt saman at iafna til doema 
kononge er styrir riki oc skipstiornnarmanne. er merger menn roa 
m eina skipi. Oc po at einnboerr |)eirra af vangiczio briote ar sina 
|a er I»at |>o allom skiparom litill barske. en ef styrimaAr brytr af 
gakayai i sioar barska styri skipsins. fia er fiat ollom skiparom barsk- 
aaamlegr skaAe oc lifs bi&tteng. En fio at eigi verAi meira [af en 
akips brot'. |>a cr po styrimannenom mestr skaAe i fiesso. Soa bitt 
sama er oc bofAingiom. cr {leir misgera. at meira mein er fieim sialfom 
{»at en allre alAyAo. en ef sialfr konongrenn gicter eigi sins embettess. 
^a er {Mt allra skaAe rikra oc fatcekra [leirra er vndir bans velldi* 
boa. Se nv soa firir {)oi viA. at ef fiv gloeymir |>oi af vangiezio er 
pa ser nytzsamlegt vera. [)a skallt pu fiola firir f>at barAar oc barm- 
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ulefifar pmslir. YarAveit firir f^iii siaWaii I>ik mefi mykylli varygfi. 
Haia (>a alia luti er [(>er gan^^' til syniida. Pall postole by&r sua. 
hallded fridsemd viS alla^ menn oc reinan' heilagleik. ^ai at engi aer 
sa gufi er eigi giieter |>essa. 

Hugleifi oc haerssu ymislega [vm stnyzt hamingiii huel^ Teralld- 
legra soemda. oc stnyr ymsu vpp a. Sumir vaxa fieir er litlir Tare 
adr. en fieir Isgeazt marger er aftr {)ottozt valldagir vera. Sva akipUzt 
oc hagr mannzens vm optlega oc ifialega. hann er opU oc atendr 
litla rid i sama staS. gist[I)inf)ui^ val. oc sklptt alldrigi (>inuin goAoai 
oc milldum hugrenninngum^ j>ui at sa madr er vift hoemn lat eda 
alburA skiplir sinv skaplyndi. sa synir sik sannlega vstafilegan^ oc 
aiied litlum manndome. Ver [(>a oc^ fastr oc stafiugr i goAo til allra 
nytzsemda. Gerst ^lldrigi melnaAarsamr firir saker veralldlegra scnnda. 
hagleid iafnan i farssslo {)inni broeyskleik natturu {)iiinar oc skiotlega 
brotferd [lina meA vuisutn dauAa' lyklum. Dylzt alldrigi i daaAanom. 
Ocer(>vhugsar{)etta iAulega allt saman. |>a skallt [)a eigifalla i synda 
divp. helldr skallt {ra iafnan rsAazt guA sannan himins oc larAar. oc 
ert (>v {)a sannlega ssll. Sua segir DauiA prophete. AUer ero {leir ssler 
er rsAazt guA oc bans veg oc viiia gera '^. En [)etta vmfram oil annnr 
bans boAorA virAa oc varAveita. Ssler ero miskunnsamer. {»ai at|)eir 
skalu sannlega miskunn eignazt oc oAlazt Oc enn i oArum staA segir 
hann. VereA miskunnsamer. (>ui at sua er faAer yAar bimneskr mtsk- 
unnsamr. f>etta boAorA hoever allum hafAingium val at varAveita Ymfran 
oil annvr. en })eim allra bellzt er til [hsst oc mest'^ bafAingiadoms 
ero kosner oc skipaAer. 

f»u tekr nv Barachias sagAe losaphat viA hinv hsrsta hafAiogia 
nafne meA hinum mestom socmdom. oc hcever (>er val firir {»ui ^m 
at likiazt eptir allum mslte [)inum er fier gaf (>essa virAing oc valid. 
Ar engum lut'^ matt (»u roeir guAi likiazt en })u later » miskunn Tylgia 
bueriv male, oc hon se yuir allu rettdceme. Engi mannleg lyAni dregr 
iamskiott vinatto oc iammiok til guAs sem at veita fieim miskunn er 
{)urvannde ero. Eh (>au ga[!zkoverk eAa almosa er firir rtezio saker 
eAa otta ero gorr. ^au ero likazt falsaAom soemdom. er {lann sviiua 
er a truir. I)a ef hann I)arr til at taka. en hinn er staAfastr er meA 
goAvilia. hann er iafnan vrugr i ollum |)urptum. Ver firir f^ui {lurf- 
samr allum |)urfanndum. (>ui at slikr er guA oss sem ver erom )»eim 
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er Tar {>arraa. oc eplir |)ai sem ver siam oc hoeynim I)urptug^ra manna 
naafizyniar. sva skal gu6 sia oc haeyra varar naufizyniar. Hoeyr fegin- 
sannlega guAs'bofiorS. firirgeved afirum oc {)a skal guA firirgeva yfir. 
Glaeymid oc (>eiin misgerftum er misgorvar cro vid ySr. Ef {)u bidr 
gud miskannar oc iikna Grir [)at er })u hevir imoie honoin gortt. |)a 
gef oc [)eini miskunn er vifi ])ik hava misgortl. [)ui at miskunnar verk 
TerAa gollden mefi miskunnar ambunum. oc [Icgczt guAs' reifti vid 
alia {)a. er goAvilia oc miskunn vennda til |>eirra er {)urptugir ero 
▼arrar miskunnar. Oc firir [)ui er oss mefi skynsemd huglciSannde 
at^ ver firirlatcm' varom uvinvm sinar afgerdir Grir vltan allan ill- 
▼ilia. at sua firirgevc guS oss fullkomlega. Gist firir I)vi. [med I)esso^ 
oc aliu adru I»ui sem I)u hevir val vpp haflL staftfastlega milldi ro^ 
skynsamiegre' trv fieirri er fyrr hevir ^u nomet. Varazt val oc vifir 
se. at cngi villa e6a vantrv vaxe optar i {)lnv riki. [Giart helldr virAu- 
lega [)ess siedess er gufi hevir saat i riki |>inv^ at {)u foerer fiat 
gudi mefi fagrum auka oc (>ekkilegom avextti a {leim degi sem huerr 
maAr vcrAr skynsemd at gisllda af [)ui ollu er gu6 ler^ honom.. ^a 
skalu aller goAcr menu skina af sinni sslo* biarttare en sol. en illir 
menn hyliazt aller firir [sinna illgerda' saker mefi })iukkuai myrkrum 
oc eilifum skemdom. Nv fel ec fyrst Barachiam konong vndir guAs 
giezio oc alU[)ettafiolmenni'^ at virAulegrguA geve yAr allumsaman 
himneska dyrA meA sinum hsigum mannum. 

Oc eptir {letta fell hann a kne oc baA til guAs meA tarom firir 
allnm fieim. SiAan stnerczthann til Barachiam. er })a vargorr"kon- 
ongr. oc kysti hann oc alia hofAingia vt i Tra. 

193.- Nu matte sia tar renna af losaphat bieAe'^ or aagum hans 
oc or hiartta. oc af [leirri ast sem aller hafAu til hans. er stoAo vm- 
huerviss hann. (>a fiotte fieim sua sem nv miette ^e\r engom koste val 
liva eptir hann. Allt folkk syrgAi oc harmaAe hans tiltoeke. sumir 
greto haat en svmir lagtt. {leir kystu hann oc faAmaAv. en {>o gaAe 
engi firir angre at veita honom sua mykyt eptirlste sem vili fieirra 
var'^ til. Vei er oss sagAu [)eir. er sua mykyls fagnaAar missum. 
^ir kallaAu hann guA sinn firir ^ess bins mykia goAvilia saker. er 
hann stnere til {)eirra. faAur sinn sagAu fieir hann vera oc forstiora'^ 
oc giavara alirar goezko oc goAennda*^ Af {)inv viti sagAu {)eir. 

'} P«g«r gad, B •) taal, C, B ; af, A •) otiam tUf. C, B «) [stud. C, B ; l>efM, A 
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kennom ver nv sannan gufi. fiu leiddir oss af villvslig oc gaftt osa 
huilldar staAfestu i heilagre tru. Huat skal af oss verAa eptir |)ina 
brotferfi. niarlt illt man oss hennda hefian i fra. Slik sorgfulleg ord 
msllte hnerr oc annarr. En hann huggade {)a mefi margum heilra'dom 
oc stoAvafte sua angr |)eiiTa. sagSe sua. HeS f)ui ' at ver megom oigi 
likamlega lengr sainan vera. |)a venntte ec af gudi [at salor varar^ 
skalu i himinriki' slaSfestu taka. Oc {)egar sem hann hafde |>etla 
mselll. I)a gek hann oUum asiannde vt or holienni. oc alter nied honom. 
oc heto stafilega. at {)eir skylldu eigi apir huerfua til hinntr samv 
borgar oc cigi hana opttar augum sia. Oc {la er I)eir komo skamt 
vt or staftenom. [)a sa hann at ekki mynndi tia at bidia |>a med bliAum 
mrbom. oc hafAe hann {la framme heit^ oc harfiyrdi. ^ai nesi skilduzl 
{)eir viA hann mefi allu naufigir. fieir litv ^o idulega aptr. hinir er 
mest mislikada gengo eptir honom [i aAru augliti. oc fylgdu honom^ 
til ^ess er myrk nott skilldi fia. 

194. Med {)essom haelte gek sa hinn vngi madr or riki sinv feginn 
oc glaAr. styrkr oc staftfastr i guAs {lionastu. sua sem komenn or langre 
vtleegd aptr i sitt [forstrlannd eigit^ Hann var kisddr eptir samre 
veniv sinai. nest ser hafde hann harklsAe |>at sem Barlaam baf&e 
gevit honom. ]^a nott dualldezt hann i koteeins fatoeks mannz. ocfor 
fiar or klaefiom sinum oc gaf husbondanom i 4iusa leigu. oc var fiesse 
hanns bin sifiazta almosogerA. Hann oAlafiezt sua meA sinum giofan 
bcener |)essa fatoeks mannz til guAs miskunnar. oc gerAi ser himneskan 
kIsAnaA i (>ui er hann kisedde [)ann hinn fato^ka mann. Hann gek 
siAan brott {lann veg er leiddi hann til ceyAimarkka. Huarkke hafSe 
hann meA ser vatn ne brauA oc enga aAra fcezlo. engi oc annur kleAe' 
nema hsro sina'. sva mykia fyrsthafAe hifinn til guAssialfs allzkostar. 
at honom |>otte [)at allt enskiss vertt. er hann {)ollde firir guAs sakar. 
Miok sua varA' hann allr af ser komenn likamlega af brennannda'® 
ast er hann hafAe til himneskrar fystar. 

Salamon segir at sua er ast sterk semdauAi". Af(>essarre goA- 
Icgre ast hitnaAe ^esse hinn vngi maAr. at hann drak miok sua af ser 
veralldar vit. Af {lessarre drykkiu msler David prophete" meA |>essoni 
orAom. Sva sem moAr hiortr fysizt til vaz rennannda. sua fysiztsala 
min til {)in drottenn minn. MeA {leim hsette sem Salamon segir i bok 
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^eirri er cnntica canticonini hcitir. at sala goz oiannz kallar til guAs. 
Ec em sivk oc sar af kisrieik aslar {linnar. Oc i aArum staA segir 
enn Salainon. Syn mer andlit })itt oc lat mik hoeyra rodd fiina. ^m 
al rodd pin er scbL en anndlit ^itt er fagrtt. fiessa fegrfi oc f)enna 
SGBtleik hafSo tcndrat oc kueiktt^ ser i brioste hielgir postolar oc 
helgir martyreFs^ er ollu gloeyindu firir guAs saker. Vpp gavo [)eir 
{lessa heims glys giorssanilega^ gengo glaAlega vndir allar pinslir. fiui 
al [>eir gaAo eigi firir akefS guAlegrar astar elldz eAa bruna. Affiessoin 
Mtar ellddi^ brann {>elta hilt blezaAa ivugmenni. er bseAe var tigurllegr at 
eti oc edii. ea margum lutum mstare i sialfs sins meAferA. er firirlet alia 
iarAeska dyrA oc traA vndir fotom allan likamlegan losta. Hann gaf vpp 
fiessa heims rikdom oc villdi eigi vera scemdr ar veralldlegom mannum. 
Hann kastaAe brott korono oc kononglego skniAi oc mat {)at eigi 
neira en kangulvavc^ vef. En alia fia [[irceng oc nauA^ er hann 
^Ude i GeyAimarkku. {)a gloeymdi hann meA allu. oc song versfienna' 
iAolega. Drottenn minn. festizt* sala min viA miskunn |)ina. pvA at 
kcegre bond {lin tok mik til sin. Hann gek sua diarflega vm fia ceyAi- 
Bork sem hann hefAi flyt oc vndan [komet |>ungum' iarnbanndom. 
fwr sem hann halAe af ser kastat {)angleik veralldlegra scemda. oc 
gitddezi m viA huertt fet er hann gek firamw Hann kaliaAe sua hoerl 
ainni a Krist. sem hann v»re iafnan firir hans augsyn. oc hann miette 
iaihan suara haeriv orAe {ini er hann msUtte til hans. oc baA sua 
til goAs. 

Gef mer drottenn minn {)a giof. at eigi fysizt anga mitt vpp [af 
^visa tiP^ fiessa heims synilegra^lota. oc eigi stnuizt heAan af hiartta 
■iti til veralldlegra soemda. helldr fyllizt" angn min meA andlcgom'' 
tarom. GreiA ferA mina oc farllengd mina meA farssiom skunnda vndir 
^iaa'^ forssio. oc at ec mstia sem fyrst finna Barlaam {)inn hinn blaez- 
aAa {lionastumann. syn mer hann braAlega. {)vi at hann var mer vpp- 
halldz oc vpphafe maAr meA {)inni miskunn allrar sielo lifs oc skyn- 
semdar. at ec^ mege af hans navist oc kenning nema {lann herskap. 
er i mote {leim aandskotom hoever at hava. er her beriazi andlega i 
flayAifluirkku mote {)inum astvinum. at ec mege svavarazt oc viAr sia. 
ai engan sigr vinni fieir a mer. Visa mer j|>ami veg. at ec mege 
sem fyrst til (>in koma. [)ui at sala min er sivk oc sar firir saker 

kynt, s *) pifllarvatUr, C *) $aal, de dvr.; gioruamleg, A ^ ellds- 
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de 99r.; ellegom, A i«) f^inni, de ier. 

13» 



196 Ciip. 195. 196. 

{)innar astar. oc til {>in fysir hana. ^ni at pu eri lifs kellda oc heilsa 
bninnr. 

195. Slikt hugsafte hannifiulega oc sonj; hielgar boener {>»r sem 
Barlaam hafSe kent honom. at {)a skylldi bonom skemri |>ykkia vegr 
sinn en aftr. Hann dit ekki' nema' gros {)au er hann fann (>ar her 
oc huar firir set i morkkenne. engan lut bar hannannan mefi seren' 
aftr er sagtt nema hsro fia er hann sueipti vm herdar ser. Litit iat 
hann oc^ af grasnm. |)ui at hann haf Ae mykyn vazskort iordin var oil 
|)arr oc vatzlaus. Enn var honom [einna mest at meini oc' melnlste 
miftdegis skeiA af solar hita. oc gek hann eigi at minna. fini at astar 
hiti bans sa er hann hafAe til gufis sigraAe oc slcBktt^ |)annbrana er 
hann [)ollde af solar hita. En fio var honom {lessor vesoUd oc meln- 
Iste meiri en aftr hafSe hann alldrigi* {)olat. 

Sa hinn illi oc hinn ovunndsiuki vuinr er minkar^ allt {>at er gott 
er gort matte eigi bera {)essa bina myklu staftfestu. er hann sa at fylgdi 
{)esso ivngmenni. Hann foerfic* at bonom i morkkenne margskonar 
freistni. Hann gerfti honom at bugsa oc a at minnazt soemder kon- 
onglegrar tignar sinnar oc |>a bina soemelego [lionastumenn. er ym 
hann stoSo allavega bunir til allz eptirlstess. felaga sinna fylgd. 
vina oc frennda oc margra soemelegra vngra manna iafnalldra sinna. 
at' })ar lysti alia at liva oc doeya. sem bans var vili til. Eptir fietta 
skaut hann i hug bonom stnarpleik'^ oc vesolld sinnar vero. starf oc 
sueita oc likams siukleika oc ifiurllegleik"slikra vesallda. sva ocfiann. 
hinn mykia I)orsta er nv {)ollde hann. oc po hava alldrigi {)essa heims 
lyktir eAa ennda |)essa meinlstes. oc kueikti nv fianndenn oc vpp 
vaktte ymsar hugrenningar i hiartta honom. {»vi likazt sem ritat er af 
einni freistni er fek hinn bslgi Antonius. 

196. Nu sem andskotenn sa sinn veikleik'^ mote staSfastom vilia 
{)ess bins vnga mannz. fiui at s var bans hugr i einarAre astsemd til 
Krist oc styrkti'^ iafnan broeyskleik bans oc veikleik'^ go0 von oc 
staAfost tru. en enskiss virAi hann annskotans'^ aeggian eAa freistni. 
oc skamdezt'^ nv Ganndenn er hann sa sik sigradan i hinni fyrstn 
samkomo. oc greip hann I)egar til annarrar velar, f^oi at margar oc 
ymsar bevir hann framme. oc freistar meA sionhaervingum oc hegom- 

>) annat lilf. de dvr. *) en, B *) sem, C ^ tUf, de (hnr.; mfL A *) [(at 
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lef^e raan at rieAa^ocskialua^fia. er iroote honom briotazt. Slondum' 
stoA hann meS brogftno suerAi berllega ognande honom at hagua^ 
hann ef hann stnerezt eigi [)egar aptr. f»a er andskotenn sa at [>etta 
tyfii ckki. {)a tok hann a sik likam ogorllegra dyra. er allavega (>iistu 
at honom gapannde^ oc gnegiannde med hinni ogorllegazto* rautan. 
alia vega honom til ognar. Her eptir skiptti hann sik i eitrorma })• 
er Ter kallnm drachones oc aspides oc basilliscos. En sa hinn 
Tngi berserkr guAs gek fram meA oskialvannda hiartta. oc skipaAe » 
hinn h»rsta guA ser til vemndar. (>oi at hann var m vakr. oc mcltte fia 
til fianndans. sua sem gabbannde meA spotsamlegom orAom. ]^u suik- 
•fullr Tallsare. val veit ec huerr^ [)u ertt. f>ui at allt er fietta [)inir 
prettar. ^vhoflt vpp viA hinn fyrsta mann slikt smlAI meA illv false, 
oc better alldrigi siAan at suikia. oc hevir [)u nu maklcgt tol til |>inna 
vela, eitrfulla orma oc daleg* dyr. er ekki kunnv nema illt eitt. Hai 
freistar |>a fiess er (>v fier alldrigi fram komet j^egar i fyrstunni' er 
ec fann at fietta varo |)inir prettar oc falsrullar'^ velar. {>a ottaAumst 
ec ekki siAan. GuA er minn hialpsmaAr" oc mer {lai engi otte a" 
{>inom ognom. Ec skal yvirganga oc niAr troAa meA fotom allal)ina 
eitrorma. oc meA Krist kraptte*' skal ec leggia'^ dramb (>itt oc niAr 
drepa eitrorma |)ina oc alia aAra lerendreka [)ina. aller leggiazf )^ir 
oc spekiazt firir allzvalldannda goAs kraptte varer andzskotar. 

Eptir I)etta signaAe hann sik meA lesus Krist markke hinum helga 
krosse. oc [)egar iamskiott [flyAu brot aller fianndans kraptar'^ {»av 
bin grimu dyr oc eitrormar vrAu at engo fiuilikazt sem rocykr firir 
vinddi oc vax firir elldi. En hann gek glaAlega lovannde guA meA*' 
staAfestu. SiAan syndizt honom i morkkenne alksskyns dyr fiau sem 
i oeyAimarkkam fiBAazt'' sannlega. oc meA engo fianndans false. En 
I>o varo fiav allzkostar rsAeleg. {ivi at allr var vegrenn fullr af {>eim. 
Hann hafnaAe fiessarre hinni rsAelego syn sem hinni fyrri er fianndenn 
bar firir hann. oc gerAi sna sem heilog ritnihg byAr. at fullkomenn 
kierlleikr goAs rekr brott allan otia oc rezlo. Nu var hann vmsiAir 
sua moAr oc valkkaAr af margskyns vesalidum. at hann var miok sva 
farenn. Sem hann hafAe nv marga daga oc langa slunnd vafzt i (>essom 
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vesalddar veg. [)a kom hann vmsidir i I)a asyftimork er' i {)ui kononi^s 
riki WgT. er Sennaar^ heitir. ^ar var Barlaam firir verannde. sa er 
hann haTde Icngst til langat {)essa heims manna. Hann sloektle {)ar 
nv |>osta sinn meft goAo oc gnogo vatne er [)ar skortte eigi. 

197. Tva vetr fiillulcga^ dualdczU losaphat oc villUzi i CRvAi- 
markoni. for aptr oc fram oc leitafte Barlaams oc fann hann eigi. En 
allt gerfti gu5 |)eUa til |)ess at proua hann oc nsyna oc^ bans staAfesto. 
Hann var vm daga vti i allzskyns hita oc solar bruna. I ^e\m lanndom 
er sva mykill bit! oc solargangr. at vtralegt fiykkir {leiro mannom er 
fienna lot heimsins byggia. })o at satt see i fra sagt Vm vetrar netr 
la hann vti vndir bagle oc helo oc eigi betr mote {)ui bninn en iroote 
ofbita. M var {)o bin sama bans sysia i bita efia knilda at leita Bar- 
laams oc bann at bitta mefi sva mykylli fyrst. sem sa maAr er leitar 
med von vtalulegs fiarlutar.^ Margfallegar freistnir oc stora avarkoste 
|>ollde hann af fianndanom oc bans srenndrekom. sua oc mykynn 
bungr [)oldde bann. [)ui at nv vaf bann komenn i {)£r oeydimarkker. 
er firir ofbita saker vox ekki gras oc engi annarr avoxtr. {>o^ fann 
bann her oc buar vnndir steinum grasroetr {)ar*sem hann grof iorAina 
til. En hann var sua staAfastr til guAs astar. at allr bans bugr oc vili 
dro bans natturu^ at [)ola {>etta allt |)ekkilega ])o at leitt v»re likam- 
enom. belldr en nmnugbA eAa^ostasemd tilfysilega {)essa heims*. Til 
{)essarra lula allra styrklti hann guAs biolp. |)ui at von binnar marg- 
fnlddu miskunnar bans buggaAebann oc einna helzt [)a vm nietr er 
bnnn la oc bafAe bugb sinn til guAs. ])ui at {)a vnr hann firir vltan 
starf belldzt oc abyggiv. 

Sem f)osser tveir vetr varo liAnir. [)a [)otte losaphat lengiazt miok. 
oc baA {)a til guAs meA gratandum tarom segiannde. Syn {)a nv mer 
(Irottcnn minn {)ann sem mik langar mest til. sannan {)inn astvin. oc 
mer bevir allt gott gortt. oc nen mik eigi firir saker synnda minna af 
{>inni goAo miskunn. gef mer belldr verAleika at sia bann. oc lat mik 
siAan i iamnrc })ionastu oc staAfestu meA bonom minnm dagum lyktta. 

198. Hann fann vmsiAir meA guAs forssio manna vegb oc iylgAi 
hann [)eim vm stund miok langa. Vonom braAare sa bann einn erraita. 
er l)ann sania veggekk. Hann skunndaAe til bans oc {)reifbann})egar 
oc hellt bonom' baAum bonndum meA allu afle oc baA meA mykylli 
nkefA. at bann skylldi birtta bonom berbyrgi Barlaams. Ermitinn sagAe 
bonom allt^itt sannaztta bsAe vm Barlaam oc sua berbyrgi bans. 
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losaphat sknnndade [)egar |)vilikazt sem fus veidiinadr fylgir huiidum 
sinum roed akafre ras. f>a er ellta dyr a retto spore, oc |)ui nest Tann 
hann cinn gamlan munk ])ann er synndi hoiiom skilvislega Barlaams 
herbyrgi. Hann gekk nv glaAr oc katr sva scm hann hefAi fcngit' 
alll sitt afl oe fullan slyrk. sem sa er lengi foere at leita fadur sins oc 
fynni hann vinsifiir meA fagnade. f>ui at su aster maSrann Grir guds 
saker hon drypr oc dreivizl i alia liAv oc liini mannzens myklu heilare 
oc styrkare vn veraldleg ast 

Hann stadfestizt^ Grir helHsdurum Barlaams. knyfti' fast oc kallade 
oc msllte sua. ]^u blezafir fader, gak vt oc birtt mer fiitt hitt millda 
andlit. Ku gek Barlaam vt oc {)oUezU kenna afanndlegre birting|>ann 
sem hann kennddi mi*A cngo mote af likamlegre asyn Grir saker vnd- 
arllegs skipttiss^ er bans bunaSr var nv af I)ui er nest sa Barllaam 
hann mrfi fagre asyn oc blomannda anndliti vngrar osrsko. en nv var 
hann suarttr oc samleitr' af sumars bita oc solar bruna. miok har- 
vaxenn. meft bleiku anndliti. harlla miok innceygftan. bramar brotto af 
grat oc taroni. oc allavega sialfum ser vlikan. losaphat kenndi (>egar 
anndlegan faAur sinn. ^u\ at hann haf5e ekki skipt sinni asyn oc aliti 
{)oi er hann haf5e f^a er nestom sa losaphat hann. 

VirAulegr Barllaam [lutti i austril^ oc bafi til guds |)aksamlega. 
Sem hann hafie loket bcdn sinni meft amen. {)a fadmaSe huarr annan 
meA feginsamlegom halsfangum. huarr hellt a adrum sua fast, at huarge 
villdi annan lausan lata, oc huarge [)ottest saddr vera af [annarss 
oyum fynnddi^ Nv sem lengi hafSe huarr seet a annan. ])a kystuzl 
|feir oc heilsafie huarr aArum meS retto nafne. ^eir settuzt nifir oc 
roeddozt vifir. 

199. Hinn gofie Barlaam hof vpp rcdbo sina a fiessa lund*. 
BIczaA se (>in hingatkoma hinn goAe gufis sunr oc arflahare him- 
neskrar dyrftar meA vilia lesuKrist er [)u sIskaAer yuir alia luti. ^u 
firirlezt af bans sisku allar veralldlegar scemder oc saelo. sva sem vitr 
oc skynsamr kaupmaftr er selldi allt sitt mang oc kaupoeyri. hann 
koeyptti einn agietan gimstein. oc sva sem hann hafSe' funnit iarA- 
folget fee. gaf sifian gladlega vt sitt fee at kaupa })a iord er pat fee 
var i foiget. Oc'^ meA I)ui at |)u hevir sua mykyt af veralldlegom 
scamdom [Grir guAs saker *' vpp gevet (>a geve per guA (>ar imote 
(asoemd oc sslo er alldrigi verAr ennder a. Seg mer nv hinn ki»r- 
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azte sunt. meS huerium h®Ue komt ])u her. eSa haer skipan (ferftizl 
eptir mina brottferfi am {)inn hag. Seg roer oc ef faSer Jiinn herir 
Tengit nokkora skilning gufilegrar truar. efta vefet haiui [i hinni samu 
sinni' villa oc hinum fornna Ganndans atrunafie^ 

losaphat hof vpp oc sagfie honom allt |>a^ sem forzl hafSe epiir 
{)eirra skilnafi oc ¥m faftur sins sanna trv oc saa hverssa ga5 greiddi 
bans inal sifian. allt ifra vpphafue oc iil ^ess dags er })cir funnazt. 

Sem hint! gamie Barlaam hceyrfti |)etta. |)a var allt i senn. at 
hann vndrafie oc fagnaSe oc gret akaflegfa. qc mslltte {)a miok fegin- 
aamlega. DyrA se {)er droltenn minn er iafnan erll ner I)eim. er a 
{)]k kalla oc ar allum hag siska. Dyrfi se per lesus Kristr konongr 
yuir allum lutam. hinn gofiviliafte gafi. at {)er likade at auka hundvafi- 
fallega s»Ae {)at sem ec saaAa i hiartta losaphat [)ionas(umannz {)ins. 
oc gerAir af honom goAan akrkarll at flytia oc fram foera til avaxtar 
oc auka {)ins ssScs oc gufilegrar forttalu oc fra at skiliazt fianndans 
villa oc atrunafie. DyrA oc lof se (>er heilagr anndc. f)ui at fier er 
oil hiolp oc huggan fylgianndde. ]^u gafl helgum postolom miskonnar 
giof. oc sifian gerfiir {)u' luttakara (>essarra gisva marga aAra (>ina 
})ionastvmenn^ f>u loeyslir allar {)ioAer af myrkram oc meinum oc 
fianndans vallde oc gafl |)eim sanna skilning [)ins vilia. 

200. Slikt rceddo {)eir sin i milium med margum^ oc stniallum 
ordom oc gerfiu guAi margfallegar [lakker. [)ui at bsSe lo meS {leim hugr 
oc hiartta. oc af andlegre gledi gaSo (>eir eigi fyrr en nattar myrkr kom 
at {)eim. StoAo [)a vpp til aptansongs oc hslgafiu guAi banner sinir 
eptir firirskipafire veniv. SiSan biugguzt |)eir til matar oc bio Barlaam 
bord ])eirra. En |)at var skipat meS margum anndlegom senndingum^ 
en far funnazt I)ar kraser {)£r er nokkon mann myndi til lysta^ ^o 
at allhungrafir vsre. raer kalstokkar [)eir sem Barlaam haffie sialfr 
sett ser til foezlo. sva oc [avoxtr sa* er kalladr er dactilr^ en hann 
vex a palmvifii. Sva hoffiu {)eir oc nokkor annur skogar'^ gros oc 
ato af ollu [)esso slikt sem I)eim likaSe. Vatn hafSu fieir oc OM^et. 
GerAu [)eir hinum mattoga'' lavarAe glaAlega'^ [lakker er oil kuik- 
aenndi foeSer meA sinni miskunn. Oc eptir [|)enna stnie^cng {>a*' 
5angv [)eir eptir [samin siAveniv'^ sinni tiAir oc lof hinum valldugazta 
guAi. En at cmbette sino lokno I)asettuzt fieir a nyaleik a hitt sama 
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tal %e roDAor. erbsSe varo fullar afheilsamlegomorAomochimneskom 
fortlalum. fK*ir satd |)a alia nott baSer saman. huarr annan spyriannde 
oc svarannde til ^ss er daga tok. fia gengo ^eir til tifta sinna eptir 
reltre reglu [oc setning sinni'. 

201. Miok marga vetr dvaldezt losaphat mcA Barlaam i sua 
heilagre meAferd. at miok sva sigrafie hann mannlega natturu bieAe i 
fastum oc vakum [oc i boenahallde^ Sua lyfiinn oc eptirlatr var bann 
umjilla lati Barlaam sem hann viere andlegr faAer bans oc likamlegr 
mod albeskyns lyAni oc eptirlste. Hann biuggi sik med guAlegom 
kraptlum val oc vasklega mote ollam fangbragAum fiandans. er hami 
Yilldi at honom foera. Hann drap oc dceyddi allar likamlegar freistnir 
af margskyns mcinlstom er hann tok a sik. Sva liegAe hann oc 
BiAraAe oc undir lagAe guAIega fiionastn allar likamlegar fystir sva 
sem sannan ^m\ undir lavarAar vellde'. Allre skemtan oc g)eAi 
gloeymdi hann gorssamlega. {la eina huilld hafAe hann er nattura bans 
nauAgaAe bann til. En meA skiotom orAom vm at fara {)a var sva 
nykyt bans meinlste oc margfalleg Tyst til himneskrar^ meAferAar. at 
Barlaam hinn gamie er langan alldr hafAe legit i sliku livi vndraAe 
meA ser bans meAferA oc staAfestu. j^vi at myklu framar freistaAe bann 
sin i ollum lutum en Barlaam. [noeytti eigi meira matar^ af |)eirri binni 
hervilego fceAo helldr en lif bans matte sem nauAulcgazt noerazt af. oc 
at eigi vsre sagt ef bann svellte sik meir. at bann viere sialfr bane* 
sinn. Vaka bans var {)ui likare sem hann |)yrptti engan suoefn. Boena- 
balld bans var sua iAulegt oc bugsan til himneskrar dyrAar. at ^ess 
fistte hann giorssamlega at engi dagstund eAa timi skylldi sa koma. 
er hann tapaAe eAa til annars nytti en guAs dyrAar at gieta. {>at er 
oc rett skyllda munkka oc eremita oc einsetomanna. at alidrigi fins! 
fianndenn f)a syslulausa. helldr iafnan i einni buerri guAs |)ionastu. 
|>essa gistte allval sia hinn goAe maAr er sva villdi lykta^ ras sinna 
lifdaga. at hann tapaAe eigi sigrmarkke ne soemdartakne. Hann varA- 
Teitti val fra vppbave oc til enndadags. oc gerAi s fiat i hug ser at 
hann skylldi fra [einu goAo til* annars betra vpp bevia. oc i olio 
athieve vppstiga til beilagra verkka. oc fra [einni fyst' til annarrar'^ 
meiri. fra einu starve oc til annars hsrra meA engo aflate. (>ar til er bann 
kceme til ^ess fagnaAar er iafnan langaAe bann til. 

202. MeA'' (>essom bsetle varo {)eir baAer saman Barlaam oc 
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losaphat santPiigfier med^odon lalim irir Titan allt hark oc hefona 
beinsim. bader sen'meA eimi oc retnahiartta fra skildiroOmn lytmn 
oc lastum. Eptir liAna marga retr f>es5kyiis liris. fia kallaAe hinn 
gamle Barlaam losaphat til sin. son sinn andiegan. oc hof vpp sma 
Una hielgii TiBio ned f^essoai hdte. 

Hinn sslazte sunt sagAe Bariaam. Sra hafSe' jroA Grir seet. at 
i f>essaiTe ceyAimork bo^fAe' fier at boa. oc f>at bet Kristr bmt {la er 
ec baA til bans, at bann skylldi )»at riA f^ik gera aAr en [lyktizt niinir 
llfdagar^. oc bcvir bann [lat efnt eptir |mi sem [bann bet mer oc mik 
fysti^ til. oc se ec ny at beioirinn er fra )»er skildr oc Pians allr* 
begome. En t'o herir staAfest )»ik meA staAfasto brioste vndir gnAs 
fiionastv meA ollom fullkomleik. Nn meA f>ui at so stonnd er komen. 
er ec verA bcAan at skiliazt or f>ema heimi. oc dauAi er firir dnrnm. 
en oil min fyst er nu loken |)essa beims. ^ui at ec vente at ec skal 
Krist felagskap oAlazL ger no sem ^er ber oc hyl likam minn [molldo. 
oc^ molld se molldar auki. Se |)V ber iafnan i sama staA oc meA 
binni samu atferA heilags liuiss. Minnzt min [lurptugs i goAgemningaa* 
^inom. Ec ollomzt miok at Soldi fiannda stande i mote |)orpt sab> 
minnar firir saker niargra lula galoeysis minnar fatiiku. En ^v minn 
kiere snnr. ver eigi rsddr eAa ottafullr i [lesso livi. Stygzt eigi f>o 
at f)u [lykkyzt kenna svik eAa stnaror fiannda oc ovina. Styrk }»ik 
j[>egar meA lesu Krist kraptte oc gabba [la diarflega oc rek sva i brolt 
j[>eirra veikleik. En mote starve oc erveAe fiessa heims stondar. ^a 
buzt f)u sua firir sem {)a skulir a buerium degi doeya. en annan veg 
sua sem f)a se faitt fyrsta vpphaf f)ins erveAes'. Af {)esso skallt |»« 
gloeyma ollum heimsins hegoma er fyrr faafAer f>u. oc meA |)essarre 
astundan eignazt {)u oc oAlazt heimboA oc samkond beilagra manna '^ 
meA varom herra lesu Kristo oc bans bslgum englom i bimneskre" 
dyrA. sva sem byAr hinn hsigi Potr postole. at ver j[)rcBytimzt eigi. 
|>o at likame varr mceAezt oc tape sinum veralldlegom styrk. |)a endr* 
nyazt ])0 andlegr likamr varr til guAs |)ionastu dag fra degi. put at 
stundleg osngA oc litil firoengA^' er skiott liAr ])o at])unglfiykki. fiau 
nfla OSS [oc auka*^ eiliva scsmd oc sielo. po at ver skilim eigi eptir 
))ui sem ver sliom. ^oi at {)at allt er ver siam {)at er stundlegt oc 
skiott liAannde. en {)at sem ver ventom oc'^ enn er eigi seet'^fiat er 
eiliflegf. 
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Hogfsa nu [lelta oc hugleid minn liinn kisraztc sunr. oc styrkzt 
oc gerct oflugr sva sem [(j^oAr riddare. al^ {)u |)okkezt {)inuin him* 
ueskom^ konon^c oc hinam ha^sla lavarAe. En ef Ganndenn ieitar Yi6 
al minkka nokkol meA ymsum fasedengoin' oc hagrcnningum {lal hilt 
harda livi er f)u heuir [her tii^ hafU. f^a dragzt ekki eptir bans vilia. 
llugsa faelldr {)at er siaifr [guSs sunr^ mailer til sinna [lieresueina oc 
trura^ vina. ^er skulul t>ola i f^ema beimi [margar firosngder oc 
fionga^ avarkoste. en® vereA f'o trao^tir oc staAfaster. t>ui at ec sigr- 
ada heiininn oc allar bans begomlegar syndir*. Oc fiui bid ec at ^n 
gledezt med guAi skapara f)inum iafnan. t>ui al hann kaus {)ik til sin 
oc skildi {)ik fra beiminum oc skipaAe f>ik retl^^Grir sialfs sins [auga 
oc syn^^ hann er kallaSe ^\k meAsinu faslgokalle. Oc ger f)ikekki 
firir |)ui sorgfullan. nema i buerri been oc kalie meA*^ fiaksamlegre 
bending^' birlizt flrir guAi akali f)ilt ineA {laksainlogre [syn eAa'^ 
hcByrn. Siaifr segir*^ hann sua. Eigi skal ec firirlata [)ik[eAa iita*^. 
Hueriu sinni er per fiykkyr nokkot pungt i {)ionaslu |)inni Grir saker 
▼eikleiks likanis. ])a hogsa ^etta oc minnzt [bins saina miskunnar'^ 
yars lavarAar lesu Krist. {>etla sannar DauiA propheta meA fiessom 
orAom. Mcr kom guA i bug oc {)egar gladdumzt'® ec. 

|>egar oc er Ganndenn freislar annarra vela at hann late per i 
hogkoma huerssu mykyt ])u hevir Grir guAs saker latcl^ *. kononglega 
lign^^ meA margum f>essa beims sosnidom. en t>o al anndskolenn geve 
^er {)a bugsan. at f>u skuiir af ^esso nokkoro hoelazl sem pu [hefAir 
JM allt^^ val gort {» skipa ])egar fiessom verndar skilldi^^ mot {lesso 
ofdrambe ersvasegir. ^aer ])u hevir gort allt |)at er ()er var^' boAet 
f)a seg ^a. Ver eroro vnytir^^ f^rslar. |)ui at ver gerom^^ sva sem 
ver skylldum. En {)vi segir ritningin ^esse orA. at engi brosyskleikr 
mannlegrar natturu ma meA verAleikum guAi^^ sinar gi«ver*^ giallda. 
Huerr er sa af ollum oss er sua mege po at viii. at ne eina skuUd 
nege guAi giallda. Grir ])at at t)ar sem allzvalldann^e guA varr gerAi 
sik sialvan fatcekan Grir varar saker. at ver skylldim mcA bans fatceke 
verAa fullseler i bans rikdome. oct)ui pindiztbann Grir varar saker. 4I 
hann skylldi oss fra pinslum frelssa. bvat ma )»rsllenn betra biAa 
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en hava slikt sem lavarfirenn. Ekki megom ver meira firir hans saker 
{)oIa en hann {)oldde firir varar saker. Hugleift {^etta allt oe reinsa 
siftan hu^^skot t>itt oc fiririat allan storleik oc mctnaft. t>oi >t {>etta er 
allt mole gufti. pc {)etta tekr^ yandlega allt vit mannzens til ylyftni 
[mole Krisli^. Fridr' guAs er yuirsligr oc sigrar allt veralldar vit 
vardveili oc veri f)itt hiartta oc alia skynsemd meS skilning oc visi 
f)er meS sialfum ser til dyrftar lesu Krist 

203. ^a er hinn h»lgi Barlaam hslte rosAo sinni ))essarre. f)a 
toklosaplial at grata sua akaflega. at allar kinnr hansvsttozt aftarom 
oc alldrigi hslto at renna. Alvatrvar oc allr sastafir er hann sat a. 
Hann gret {)ui sva akaflega. at honom mislikaSe skilnaftr |)eirra. lo- 
saphat bad at hann^ skylldi eigi firirlata hann. helldr skylldu f>eir 
bafter^ mefi einum felagskap viS {)enna heim skiliazt. al* eigi lifAi 
losaphat einn saman eptir fylgftarlaus oc felaga. oc msllte {letta. 

Hvi villlu fader. |)ina {)urpt^ i ^esso sia en eigi nanga fiins |)orf 
oc naudsyn*. Huersu helldr {)u i f>esso [retl boAorA guAlegs kicrlleiks*. 
er sua bySr. iElska sua nanga |)innsem sialuan |)ik. I^ufersiairr til 
fagnaAar oc heilagrar huildar oc setr mik her einn eptir hugganar 
lausan firir vltan hiolp. fyrr en ec have fuUkomlega nomet huemn 
halt mer hoever at hava i pesso livi. ^ui at her ero margar dyrr til 
inngangu. en {)o hoDfAe mer at pu segAirmer*^. at cc ma^tta eigivillr 
fara. nema helldr til f>ess sseless leidr. er^^ ec mctta siAan frialslega 
i silia. Huat verAr af mer eptir okkan skilnaA. nema sa hinn fiol* 
kundi fiande reisi vpp allauego^^ gilldrur*' vmhuervis mik uvaran. 
oc man {>& af minni vangiszlo^^ doeya sala min eiliflega. {)ui at fiat 
veitir {)eim ollum er eigi varazt eAa viAr sia fianndans prettom. BiA 
helldr guA minn. hinn goAe TaAer. at ec sia|)inn** felage oc fylgAar* 
maAr. er sialfr leiddir {)u fyrst til |)essarrar truar. at eigi dveliamzt 
ec her eirtn dag eptir [[)ina daga'^. 

204. Sem losaphat hafAo |)etta miellt. f>a suaraAe hinn gamie 
Barlaam meA bliAum orAom. Eigi skalum vit sunr minn stanndt i 
note loeynilegom guAs domom. Opttlega hevi ec beAet guA. at vit 
skyldum^^ eigi skiliazt andlega. en sva hevir guA birtt mer at hann 
viU eigi enn at {)u skilizt viA f)enna heim. helldr hevir hann sua firir 
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seet al ^u skalt enn vm stund i {^essanre freistni stadfastlega i bans 
I^ionasta stannda. at f>in korona verAi med soemelegre ainbun. f'vi 
virdolegare at^ {)u verSr i lengri freistni oc mciru^ starve til at 
stunda. Eigi hevir t)u enn sua fuilkomlega mote staftel. at t>u mcger t>a 
korono oSIazt er guA hevir per meA sosmd oc sigfi stiat i eilivum 
fa^nade. Her hoever |)er enn nokkora stunnd meS starve' at stunnda. 
f)ui^ at ))vi ollu verAr^ ineiri gieAi ])in. f>a er |)u gengr inn i hoil 
oc herbyrgi herra pins oc lauarAar. Ec hevi nv miok sua hundraA 
vetra. en i |)essarre ORyAimork hevi ec guAi |)ionat [halvan attannda 
tig* vetra. En po at sua see firir seet at eigi verAi }»inn alldr sua 
langr. {)a hoever per po viAr at sia oc varazt sem guA byAr. at pn 
taker siikan ieigumala oc [erueAes ambun^ sem sa tekr er langan alldr 
hevir. oc lykr t>o lifdagum sinum i mykyili elli. Tak firir ])ui [minn 
hinn* kiierazte vinr* meA |)akkum viA ollu {lui er guA hevir firir seet 
vm ])itt mal. Huerr maAr er sua mattogr at guAs skipan mege or 
staA foera. Vcr firir ^vi staAfastr. at guAs roiskunn gisete*^ {)in e(pn 
vilU til stunnda. Ver iafnan vakr oc varr mote meinsamum bugrenn- 
inngum. en varAveit sua reinar hugrenningar sem hin eigurllegaztv'^ 
auAosve. Slig huersdaglega*^ upp til goAra uerkka. at )»at mege [meA 
^er fyllazt" sem varr herra heitr sinum uinum sua segiannde. Sa 
er mik slskar hann uarAucitir val minar roeAor. oc faAer minn skal 
elska hann. Vit skolum lil bans konia oc eiliflega meA honom venu 

MeA f)essom beilrieAom oc margum aArum fagrum fortalum huggaAe 
Barlaam rygleik losapbaz. Barlaam visaAe honom til {leirra ermita. er 
nester varo honom oc t>o miok fiarre. at hann skylldi fiar taka fia luti. 
er bosfAe til heilagrar ])ionastu. losaphat rak sitt serenndi meA ollum 
skunnda. {lui at hann ottaAezt miok at Barlaam myndi aAr liflatenn^^ 
vera en hann kceme apttr. Honom f)otte sem)»at viere bans mykyIP* 
skaAe oc pungr atburAr. er hann skylldi missa bans hinna siAaztu 
beilraAa^ *. ViA skilnaA t>eirra gar Barlaam losaphat faAurlega bliezan. 

205. Sem hann hafAe a litilli stunndu langa leiA faret }»a systi 
hann val sitt lerenndi oc kom skyndilega aptr oc hafAe ])at allt mil 
ser. er hann var eptir senndr. Hinn belgi Barlaam vigAi guAs {lion- 
astu oc nceytti sialfr siAan oc {»ui nest losaphat. f)a gladdezt nijok 
bugr bans. SiAan foro )»eir til matar eptir sinni siAveniv. oc noDrAe*^ 
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Barlaam losaphat a nyaleik af blsezaSum fortalum Is^geannde oc sagAe 
sva. |>es8 vente ec minn hinn virSulegre sunr. at eigi sitimWitheSan 
i fra bader saman yuir* einv borfie {)essa heims. {)ui al ec verA }»ann 
veg at ganga er nv leidir hinn valldugi stiornnare mik a. {)ann hinn 
5ania vegh er minir firirfeftr oc forellrissmenn hava gengit. ^er 
hoever nv hcSan ifra guAs boAorAa at gisela meS vrugri staAfeslu. al 
|)u skilizt eigi livannde or t>^ssom staA. sva sent ec hevi kennt ^er 
oc sagtt. Minnzt oc lAuIega [mins f)urftugss oc f>ins lililegs felaga'. 
GIsezt lAulega glaAlegr^ gleAi meA goAIegum TagnaAe. f>ui at {)q herir 
fengit gott skiptti. [mote Tausk oc foka^ |)a sielo er alldrigi lendezt 
Mu skunndar brat ambun {)in. |)ui at' sa ko&mr skiott er {)er skal 
gisllda verAuga starflaun. Hann koemr at randzaka oc at vitia |)es8 
Tingarzt er ^u hovir plantat. oc lykr |)er haleita ambun firir t>it( starf. 
Trygleg heit oc vttan allz^ fals. Segir hinn hsigi Pall postole sua. Ef 
ver |)olom aller samtt pinsi oc dauAa. f)a skalum ver [sselega saman* 
liva. en ef ver erom sunndr dreifAir {la skalum ver oc vera saman 
sankkaAer i eilifu riki oc enndalausu. f^ui er skin biartare allv liose. 
oc verAugir at vera meA heilagre |)riningu^. Oc alia {)a nott lalde 
Barlaam firir losaphat slikar Tortalur*. en hinn goAe losapbat ^ollde 
allauega ilia {)eirra skilnaA. 

206 Nu ])a er daga tok {la lauk hann roeAo sinni. ok helll 
vpp siAan hondum sinum til guAs. honom at f^akka sina miskann. oc 
mtellte sua. 

Drollenn guA minn. er hueruftna ert nalegr oc allu rseAr. ^er gere 
ec |)akker. at |)u firirlezt eigi litileik minn. ^u gaft mer skynsemd* til 
sannrar iaftanar. i veg t>inna boAorAa gerAir {)u mik verAugan at luka 
niinum hTdagum. Nu minn dyri drottenn oc milldr miskunnare. tak 
mik nv til |)inna haleitra herbyrgia ocgloeyin |)ui allu er ec misgerAc 
mote |)inum vilia |iitannde oc uvitannde. VarAveit oc val (enna ^inn 
])i()nastumann er ec skillda^^ meA {linni forssio firir sia. fr®l8 hann 
oc loeys fra ollum vcralldlegom vannda oc ^essa heims vaAa. Gef 
honom valid oc vil yuir at stiga allar fiarindanns gilldmr. er hann benir 
meA velom firir {)a lagt. er hann venntcr at a {lik vilia trua. Minka 
{)u hinn mattoge allt afl anndskotans oc gef |)inum {ircle slyrk al 
leggia^^ oc vnndir fotom at troAa'^alU megin bans. Send {lionasln- 
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manne )»inufn or himnum heilagfi annda miskann. oc get honom styrk 
mole sinum vsynilegrom' uvinum/at hann inege oAlazt af (inni giof 
sigr oc korono. Lovizt {»itt nafn med honoriL f)ui at f>er somer o« 
samer lof oc dyrd vUan ennda. 

Sem hann^ harSe lokel ixen sinni. {la tok hann losaphat til sin 
astsanlega roed faAurlegom' halsfangum oc minttlzt vid hann met 
reinlcgom kosse. |iui nest signage Barlaam [bann oc^ iik med bins 
haelga kross niarkke. oc retle i fra ser foetr sina o« lagAe henndr sinar 
saman. {^vilikazt sem hann yilldi Isgea^. oc annddaSezt nv a {)essarre 
stunndu. miok alldraSr madr meS goSom enndalyklum meA guSs forssio. 

207. losaphat lagAozt vpp yuir hann oc gret akaflega meA bar- 
mulegre annduarpan. oc t>uo siAan likam bans i tarom sinum. SiAan 
sueiptti bann lik meA harktasAe {)ui er bann bafAe gevit bonom i fyrstunni. 
{»a er f'eir funnuzt heima i boll faAur hans^. Allan |)ann dagh oc 
nottena nieA song hann salma oc bslgar boener. oc Tiette iAulega milli 
salmasongs hinn virAulega likam fostra^ sins meA minnilegre tflra vt-> 
helling. En siAan er dagrenn kom. (a grof hann grof ner berbyrgium 
)»cirra. oc meA mykylli virAing oc goAvilia IdgAe bann ])ann hiqn 
fagra^ likam vpp a herAar ser oc bar til grauar oc ItgAe siAan niSn 
oc larAaAo anndlcgan faAur virAulegr sunr. SiAan rette bann meA 
allum bog oc villa hendr sinar biAiannde til guAsmeA t>cssom orAom. 

Hinn mattogazle guA. bcpyr been mina. |)ui at ec oDpe til (in. 
Misknnna mer. ()ui at ec leita til {lin* oc til )»in fysizt anndlit mitt. 
Stnv eigi miskunnar andliti })inv i fra mer. Ver bialppare minn. oc 
seg mer beilagt logmal {)itt lil vega rettennda ()inna. GreiA ferA mina 
til retira stiga fra vallde vuina minna. oc lat mik alldri verAa vndir 
▼allde minna vuina. t>ui at filla vega risa f)eir vpp i mote mer meA 
meinsemdom. En ))u ert guA oc bialppare minn fra {)ui fyrsta sinni. 
er ec fek skilning t)innar dyrAar. Engi er oc annar bialpsmaAr minn 
nema {)u einn. Alia mina astundan bevi ec vnndir [linni forssio folget. 
skipa [m firir f)ui allre minni atferA. er allre skepnu {)inni stiornar 
til fagnaAar oc frelsis. |)eirri er {)inni forssio vill fylgia. Lat mik 
droltenn minn visan verAa [less vegar. er {)inn er vili til at ec ganga. 
t)ui at \\x ertt sannr siskare albs mannkyns. Gef mer [letta at {liggia 
firir verAleika saker oc boenar bins^^ blezaAa Bariaams f>ins \fm^^^ 
oc sannz t>ionastumannz. |iu ert minn sannr guA. {lik skal ec dyrkka 
faAar oc sun oc hinn ba^lga annda. 
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208. At lokcnne bcsn sinni setUzt hann niSr a grouena. oc af 
sua mykylli sorg oc moeAe 6em hann ^ottezt iiv i vera stadr. f)a sofhafie 
hann. {>ui nest syndist honom miok r^delegcr menn. ^eir hinir samo 
er fyr hafdu synzt honom. Sidan toko \€\x til bans oc leidda hana 
a f)ann hinn mykla oc vida voll. oc hf p ef>tir til hinnar samu borgar. 
er SGBmelega var skipaS meS hinum biartazta bunade. Sem jiaim ^k 
inn ])a [iDoetre hann iiosom monnum'. sua at alia uega skein af j^eisL 
berannde i honnduna fagrar koronor meS vnndarlegom biarttleik. alU 
drigi bafSu menn^ a6rar slikar seat. |ia spurdi losaphat Huerium ero 
{)essar koronor' bunar. er sua soinasamlega skina. ^eir suaradu. 
Bin af ])essonn koronom er ])er setlaA firir sakar t>es8 bins mykla 
fioldda. er t>u hevir mefi |)inum fortalum til guAs slnuit. oc enn skal 
Hon med meiri soBmd oc somasanilegre fremd^ fullgerazt firir f>e5sa 
ermita^ livis sakar. er nv crtt t)o i stadr. er ])u vilit her med stad- 
festu i guds t>ionastu {)inv livi luka. En su annur korona er {»a satl*. 
hon er oc \\xk. en \^x hcever {)o at fa hana fedr {Hnum er af {)inom 
forraedom oc forssio fek sanna lAran oc firirlet hann hinn fomm 
ilzsku vegh. er hann TiafSe lengi fylgt meA villu oc vantru. oc sain- 
ssBttext hann vi6 sialvan gdfi. 

209. Sem lasaphat hafSe |)etta hoeyrtt. |)a komo honom miok 
ymsir iutir i hug. {luilikazt sem honom misIikaAe nokkot |)etta. oc 
sagAe sua. Huersu ma {letta vera, er nu hoeyrAa ec. at faAer minn 
skal nv iafn vera at verAIeikum vlA mik. (ar sem ec hevi |)olat firir 
guAs saker morg vanndrcAe meA margskyns neuAum oc hinu harA- 
aztu^ meinlaete. oc hann i iAran sinni sva skyndilegre oc skiotre slika 
ambun oAIazt. Sem hann hafSe |>etta sagt. {)a saazt hann vm oc 
hugAizt skylldn sia Barlaam® asakannde sik meA brigslum oc viAr sik 
mselannde \^ssq orA. losaphat meA f>ema hsette sagAa ec f)er optt- 
sainlega firir aAr. at |)a er t>u yrAir rikr oc auAigr. ^a myndir ^u eigi 
vera goAgiaernn. oc ivaAezt {)u miok i {lesso orAe. En* nv ryggizt 
])u vuitrllega af |)ui at \m ertt settr til slikrar sielo sem faAer ^inn 
uc honom iafn at verAIeika gorr. Hui gliezt {lu eigi helldr. oc kict- 
ezt af t>ui er guA hevir hceyrt boen {lina. oc af (inum verAIeika er 
hann fra heluiti fraelstr oc til fagnaAar leiddr. ^etta gerAi allt fiinn 
verAleiki viA guA firir honom. 

losaphat f)ottezt nu suara Barlaam |)eim orAom sem hann var 
iafnun vanr. Miskunn faAer minn. seg mer huar byr |)u nv eAa hoar 
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er {litt bcimili. Honom |)ottc scm Barlaam saarade honom. A {icssarro 
hinni myklu sletto' oc hinni Tagru oc [i ficssarrc^ hinni scemcle^e 
borg^ hevi ec eignazt heimili bcint i iniAium staAenom. er alia vega 
lysir meA skinandum gcislum. {>a ])oUezt losaphat biSia Barlaam at 
hann insette fylgia honom i {»a Iiina scBmclego borg. oc I)ar iafnan 
meS hon<^ dueliazt. Barlaam suarafie. Enn cr cigi sa timi komenn^ 
er {)u meger i fiessom [herbyrgium heimilP hava. meSan f)v rrt i 
veraldlegom likam. En cr |)u gisetcr mcd staAlbstu |)cirra boAorAa 
er CO kennda ])cr. ])a sknit |)v briitt slik hibili hava oc hina samu dyrd 
med ])uilikri gledi oc slikum fagnaAc. oc skalum vit baAer vera snnit 
iafflan^ i eilifum fagnnAe. 

Eptir |)essor orA Barlnams vnknaAc losaphat^ i peim staA sem 
hann hafAe soFnat hia groT Bnrlaams. Ilann ])uttezt nv alln yera fullr 
af fagnaAc af {)cirri hinni myklu dyrA oc skiru liose. er hann {)oUezt 
sect hava. oc lovaAe hann nv guA af allu hiartta. oc gerAi honom 
margskyns lof mcA ymna song oc margum aArum agisetom bcsnom^ 

210. Alia sina lifdaga dualdezi losaphat i samo csyAimork. oc 
var bans mcAferA likarc engia livi en manna, oc alia vega aukaAo 
hann sitt meinlietes lif eptir dauAa Barlaams myklu framroar eff aAr 
hafAe hann. ])ui at hann minntizt a samu fortalur oc heilra^e er Bar- 
laam hafAe tail firir honom. Fim vctr oc .tx. hafAe losapbat |)a er 
hann firirlet oc vpp gaf veraldar livi oc |ia er hann stnerezt til her- 
mita livis. en .xxx. vetra oc .v. vetr [lifAi hann^ i ccyAimorkum. 
Mykynn fiolda af salom losysti hann oc frelsti meA sinum raAom or 
fianndanns vallde oc ofraAe vnndir guAs vald honom til lofs oc til dyrAar. 
en {)cim til eilifrar lausnar. oc ma val sua mspla. at hann oAIaAezt i 
{»esso poslola verk oc ])eirra verAlcika. En af ollum sialfs sins vilia f>a 
var hann sannr martir'. firir ])ui at traustlega oc diarflega iattaAe hann 
Krist sannan guAs sun vera, huartt sem a hcsyrAu konongar eAa hofA- 
ingiar eAa hermenn. {)a var hann sannr predicare guAs milldi oc mattar. 
Mykynn fiolda vreinna anndda sigraAc hann i oeyAimorkum meA vrugri 
motestaAu. liegAe oc niAraAe meA Icsus Krist marke oc kraptte. oc varA 
hann firir {)ui luttakarc himneskrn giseva meA guAlegre miskunn. Her 
meA hafAe hann reinnt hiartta auga af allrc syndlegre oc veraltdlegre 
fyst. oc ratt af ser meA viti oc vaskleik myrkri oc meinsemdom vrelna 
livis. firir (ui at hann hugleiddi meA fullkomlego athygli himneska loti 
sem {)eir vsere honom huerssdaglega firir augum. Oil bans fyrst oc 
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vili var ekki annat en {elska Krist oc honom iarnan at ^iona. Hann 
trudi sua staAfastlegfa a bann sem hann vsre iafnan i hans ao^syn. 
eptir l)ui sem prophetenn scgir. Ec sa ^uA iafnan med asyn minni. 
oc firir I)ui at haitn cr idulega a hosgre lionnd mer. ^a ottomzt ec 
ckki. Oc cnn seg^ir prophetenn sua i aAram staA. Sala min nal^Aezt 
{)ik. oc firir pui tok hoegrc honnd ])in mik drottenn minn. Sannlega 
tengdizt f^uAs miskunn viA salo hans meA vloeysilegre samtenging. 
Alldrigi ininknAe hans ast eAa vili i |)essarre freistni. oc ekki skiptti 
hann hardlcik liuis sins fra hinum fyrsla degi oc til hins siAazta. Hann 
vardvcilli eigi at eins inmlega sina metferA fra oeskoalldre oc til 
ellidaga. nema helldr steig hann iafnan vpp meA harAiivi til hetra 
kraptta. Oc firir {)ui cignaAezt hann meA erveAe reina ambon oc 
himneska ftarflaun. v 

211. Ym siAir cr hann hafAe til lyktta leiAt sina andlega' met- 
ferA oc livi. ])a gcrAi hann ^eim f>akkcr. er meA sinni miskunn kallaAe 
hann fra vcralldlegre villu. oc firir ])ui afsagAe hann ser heiminn [oc 
sik, sialvan skildi hann fra hciminum^ Oc af fieirri fyrst er hann 
hafAe til guAs iAulega. f)a var hann ofraAr firir andlit guAIegrar asynar. 
en j[Nir meA t><^irri korono koronaAr virAuIega'. er honom var langu 
aAr firir heitit^ iafnan verAugr at stannda i guAs augsyn. at oAIazt 
meA honom himneskar soemder i cilifri glcAi meA guAs syni sialfum. 
Sem hann hafAe sina salo vndir hans valid folget f)a skildizt onnd 
hans viA likamcnn oc for til livannda rikiss. f>ar sem er osrenn sonngr 
SGsmd oc saela vtalulegra engla. 

212. A |)essom^ sama tima vitiaAe guA oc birtti andlat losaphai 
{)eim hinum sama ermita^ er honom hafAe skiivislega sagi huar er 
Barlaam bio. Ermitinn for {legar skyndilega ()ingat i ])ann sama tima. 
er losaphat var cnn varrlla anndlaus^. Hann soemde andlat hans meA 
hselgum' lofsongom oc helltti vt slskuleg tar. huarltueggia honom til 
virAingar oc seer til verAleika viA guA'. SiAan fullgerAi hann alU 
{»at ffimbette er kristnum monnum hoover at hava epiir anndlat sitt oc 
eptir t>clta opnaAe hann grof Barlaams oc iarAaAe losaphat i hia 
honom. andlegom feAr sinum. [)ui at {»at samde val at f>eirra likamer 
vsere samt a iarAriki. er salor fieirra varo sannlega saman tefigdar i 
himinriki. 

SiAan syndizt |)cssom ermita i suosfne sem einn ogorllegr maAr 
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kiBino til hans oc [scgdi honom'. oc baud honom ineA hnrAyrAum at 
hann skylldi skyndilega fnra til Indialnnndz oc finna Barachiain kon- 
ong. oc gcra honom allt kunnigtt f)at sem rram hafde rarel vm f>a lo- 
saphat oc Barlaam. Ilann for f>egar mod allum skiinnda til konongs 
oc sag&e honom guAs vilia oc sina vitran. 

Barachias konongr let^ {^cgar at o^renndo ermitans oc [bivggi 
ferft sina miok fiolmcnt' med soemelcgrc fylgA oc fngru farunoeyti. 
Sem hann kom til hellis ^css. er ])cir lago i. |)ra [kk)k konongrcnn 
sialfr^ oc alter {leir er honom fylgdu. Eptir {letta opnadu {^ir grovcna 
oc sa |iar Barlaam oclosaphat mcA ollum limum sinum helium ocmed 
vskaddnm \ikamum oc i engom lut [efla asyn brogdcl^ nema sua sem 
^eir hefSi nylega lifnannde vcrot i sinum hinum sama [kiseftnafie bonir^ 
Konongr tok vpp likame f)eirra oc lagftc i Tagrar hirflzlur oc flutti 
sidan heim med mykylli soemd til Indialaniidz sins rikiss. 

213. Nu sem oil alt)yda fra ^esse tiScnndi a^Indialannde. at sua 
hafde allauoga at borezt. ])a for til allt folket bs6e af borgom oc 
heradom oc sua vi6a af |)eim rikium aSrum. er vmhuervis lago. at 
biSia ser miskunnar til guSs med verftleikum {)cssarra tueggia nykom-> 
enna heilagra manna meS ymnum oc lofsongom. meS margskyna ofre 
mykyls fiar oc au6(Bva. Sva mykyt lies skein f>ar at aller vndrafio 
er* a sao. oc {lar af mslltc einn sa maftr er {)ar var meSr vitrlleiks? 
orSom. Her ma sia sag6e hann lysannda lios yuir [sannum snnnm'* 
liosens oc rettom ervingium. 

Likamer {leirra varo niAr scttir mefi mykylli sosmi oc soemelegre 
YirAing i |)eirrl samv hafudkirkiu. er losaphat konongr let fyr^t gera 
i hafuAborg rikis sins, ^a^' gerduzt margfallegar iartteignir er f>eirr« 
likamer varo niSr settir'^. {)ui at gufi villdi birita miskunn sina meA 
verAleikum {^essarra sinna {lionastumanna til lofs oc til dyrAar sins 
blfl^aAa nafns. Konongr sialfr sa oc allr sa fiolddi er f)ar var sao" 
^ler iartteignir '^ er guA gerAi f)ar. Scm|)etta fraaztvm annor'^kon* 
ongs riki |)a foro|)ingat fiolldi siukra manna oc fengo |)ar aller hiolp 
oc heilsn sinna soila. 

Sialfr konongrenn er [allt var kunnigtf athieve losaphaz letrita 
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skynsamlcga allt fra vpphave oc til cnnda. En ^r aller er iMeyiAo 
styrk bans oc stafifestu vnodraAv oc lovaAa gud i oilom lotom. er 
slik slonrirki Ti'nnr jned verAleikum sinna hcilagra uuuiiia. oc ]»a dyrkkar 
i Talldugum giofom sinnar mUkunnar. 

214. Her er nu komet til ennda oc lykia {Msssarrar sagv. er ec 
ritafia eptir minni kunnasto. soa sem ec hevi sannazt nomel af virAa* 
legom iDonnum. er sannlega oc firir Tttan fals sagdo mar med hinam 
sama hctte. No geve gu6 sialfr Icsos Kristr ^eim er lesa' oc ailom 
])eim er lyda. at ^essor frasogn verSi ))eiin til frcmdar oc frama. oc 
sosmdar oc sama. at f)eir mege oAlazt oc eignazt himneska selo meA 
^eim oilum bslgum er guAi iikafiu fra rpphave heimsias, oc i ^eirnr 
felagskap i eilifum fagnafle finnazt mefi verAleikam oc bcra' blczaAra 
gads |)ionastoinanna Barlaams oc losaphaz. er (lessor saga er i fra 
sogd til lofs oc virdingar varom herra lesum Kristo. bans nafn er' 
lovat oc biszat oc bans bin agiasta tign oc dyrS meA fedr oc belgum 
annda firir vttan ennda^ 

215. Ec stnuumzt meA reinu biarta eptir ^m sem mattr er iil mins' 
lititetes til )»in faAer guAs allzvalldanda. oc geri ec [»er margfaUegar 
^akker. biAiande litillatlega Jiina margfallega* miskunn. at |>t TirAizt 
at boeyra mik overAugan ()inn ^ionastumann meA verAlcikum oc aman 
^ins bins virAulega vinar^ Barlaams oc nicA akalle bins dyra losa- 
phaz. er margfailegar nauAir ^olde firir [»innar dyrAar saker. at ^o 
rekcr brott fra vcrkkum minum ocvilia oc bugrenningum illzsknfnllan 
anda oc andskota. Gef mer skilning reltrar truar {)innar*. Styr' |)u 
bugskote mina oc kueik hugrenningar heilags annda {lins meA mer. 
LeiA mik meA miskunn f)inni til ^innar sslo firir pinslar saker fiins 
bins sasla sunar. er sialfr virAizt at hella vt sinu bina blezaAa bloAe 
til laosnar oc frelsis syndugum monnum. cr livir oc rikir mcA feAr 
sinum oc belgum anda einn guA firir vttan cnnda. AMEN. 

rita, B ») Moal. C, B; ba, A ») »e, C, B *) her end. A •) fOf.C; m^. 
B «) mgl, C t>ioQ««tuinanni, C •) her end. C •) r. f. icyr, B 



Anmwrkninger. 



Ctp. 1. Dette Indledninpkapitel i deo norake Ovcrs»uH«e er temmeTI^ 
afVigende frti deo tiltvarende latinske Text, der lydersiialedef: „Cuin cocpiasent 
noDasteria cooftrai ac monachorum con^rei^ari multitodioea, et illo- 
ram virtnlam et aof^clice coovcrsationis fellx fama finea orbit occu- 
pMet et usqae ad lodoa perveoiret, eosdem ad similem aelom excita- 
▼ it, ita quod inulti eorum omnia desererenl ac peterent deserta, et in 
corpore mortali converiationem snaciperent angelororo^ Iden latinske 
Text er torn let aees kunTale oro Munke- eller KloaterlivetsUdbredelie; i.dennor- 
•ke derimod om den chriitelige Troea Udbredelse i Almindelighed og KlotterliTeta 
torn en FOlge af den. Den anfOrte latinske Text, der er tagen ar de Udgaver, 
iom vi have havt Adgang til at benytte, stemmer forOvrigt ikke heller ganskemed 
den gneske Original, hvilken ber er langt vidtlOfUgere. Deiines Indbold er i Kortked 
f&lgrnde: n^tle de, som driTes af Gads Aand ere Gods B6rn; men at beBndet 
▼srdig hertil er det hOiestc Maal, hvortil man kan slunde. At naae denne hOieste 
Lyksalighed er bleven de llcllige Torandt, i dct dc dcels i Karop mcd Synden lede 
MartyrdOden, deels ved et Liv Tuldt af Selvopoffrelse gjordc sig sclv Ul Blartyrer. 
At fremsUlle disses Kamp og Seier i Skriiter, kommcnde Slipgter til et Exempel, 
er den christelige Kirke paalagU Derfor vil Forfatteren ingcnlande fortie en ham 
bekjendt sjielestyrkende Fortielling, hvilken fromme Miend fra det indre i£thiopien, 
torn man almindelig kalder Inder, af troverdige Skrifter have oversat og meddeelt 
ham. Den lyder som fi&lger: Indiemes Land ligger fjerat fra i£gypten og nermer 
•if Persiens Gnendser. Efterat Gads eenbaarne SOn var kommen til Verden, harde 
leTet og lidt for vor Frelses Skyld, var opstegen til llimlen og havde meddeelt 
aine Apostie den hellige Aand, i det ban udsendte dem til alle Verdenskanter for 
at lere og d6be, kom ogsaa ecn af dem, den hellige Thomas, til Indien at forkynde 
det saliggj6rende Budskab. Ved llerrens Virksomhed blev nu Overtroens MArke 
forjaget, Menneskene traadte ved Daaben over til den sande Tro, og Christendom* 
Men udbredte sig meer og meer i alle Lande. Men efleral i iEgypten Eneboere 
kavde begyndt at samle sig, og Rygtet om deres Dyder og englelige Liv var 
tnengl igjennem til Jordens yderste Grvndser, naaede det ogsaa indieme og rakte 
disae til en lignende Iver, saa at mange af dem forlode Alt, sOgtc de Ade Steder, 
og i et d6deligt Legeme tilegnede sig de legemslOse Engles Liv**. Man seer, at 
det kan er Slntningen af deniie Indledning, som den latinske Oversctter og efter 
denne den norske Bearbeider bar gjengivet 

Cap. 2. Den vidtiOftige Skildring nfKong Avennirs Magt og Egenskaber, som 
den forste Deel af dette Capitcl indeholder, er eiendommelig for den norske Over- 
asllelae, da detle er ganake kort behandlet i den latinske Text og ligcledet i den 
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gneske Original, og i den fra Latincn oprnndne tydske OTersetielse. — S. 1. L. 28 

— S. 2. h. 2. Barrnnar . . . . go ma kan forklares saaledes: „haiif Baroner of 
Riddere landt sin Glspde i at virke sin Ut.Te til Hsder i Alt hvad de formaaede 
og kunde: alle bans Raadgivere, omhyggclige om Kongens ^re og beredte til at 
fremnie lians Anscclse i enhver Henseende, aparcde ikke, hvor de aaae tin Leilig- 
bed, at befordre bans llxder og iEre**; alligevel er ber dog rinieligTiis en eller 
andcn Feil indluben i den norake Text, bvilken man vannkelig kan berigtige, da 
man paa dette Stcd blot bar een Codex (Q til ain BenyttoUe. — En ot af ^eato 
allt landzTolkket: „men alt Landsfolket nedenfor** d. c. alt det ringere Landsfolk. 

— S. 2. L. 11. nalega alia gnoga: „nesten alt fuldt op**; alia gnoga maa 
enten som ace. sing. beofSres til fremdar og so&mdar, eller forklares me^ oader- 
forstaaet hluti (Ting) som ace plur. — S. 2. L. 12 vissi val oc villdi aaaa- 
lega: ^vidste vel Besked og vilde rigtigen** d. e. bavde god Forstand og Yillie til 
det Relte. — S. 2. L. 26. er = at — '^ 

Cap. 3. S. 2. L. 36. er bede . • . tslo: kan enten forklarea taaleiet: 
„den verdslige Konges Bnd, torn mcd Hensyn til Lir og Salighed baade rr farligt 
og intetsigende"; eller ogsaa kan man lade er gaae paa bele den nest fomdgaaende 
Sietning og forklare det bele saaledei: „bvilket (nl. det at agte lidet denyerdalige 
Konges Bud) er (nl. under andre Omst«ndigbeder) baade farligt og forderreligt 
forLiv og Salighed"; dette er enBemerkning af Ovcrsietteren bvortil intet tyarende 
findes i den latinske Text. — S. 2. L. 38. gerdo allan . • . miskunn: ,de 
gjorde al lin Magt og Yillie beroende af bans (Guds) Yillie og Miskunbed**, d« 
e. de nnderkastede sin Yirkekraft og Yillie aldeles Gndi Yillie og Naade. 

Cap. 4. S. 4. L. 3. var . • . verande maa enten ansees for en OmskriT* 
ning for blot var, cllcr ogsaa er her en Feil indloben i Texten, saaledea at eaten 
er var eller ogsaa vcrande skulde riere borte. 

Cap. 5. S. 4. L. 22. er f»adan ... a bann: „som fra det Sted Tar ttyg- 
gest, bvor man da saa den," d. e. torn var styggere jo lengere man laa paa dea 
(jfr. S. 107. L. 1.). — S. 4. L. 26. feselld i flnrd: „Rigdom for ikuffende Flitter*. 

Cap. 6. S. 5. L. 1. En medan etc. i den latinske Text: Illit nan- 
qne prcientibus nullus a me tibi lermo reddetor. Preter ratioaeni 
Tero torque, occide, fac quod vis. Meningen i den norske Overa«ttelse 
maa vist nok ogsaa vcre, at saalcnge Kongen ci bar bor^aget de tvende Fieader 
fra sig, vil den Anden ikke svare bam ; Kongen maa pine bam saa meget baa vil. 

— $. 5. L. 6. agirnd, i den lat.Text: concupiscentia, i den grvtke Urandtext: 
Inidviiia d. e. Begjterlighed. — S. 5. L. 11. {)eir maa gaae paa ^etier tveir 
lutir (reidi og agirnd) ovenfor. — S. 5. L. 13. eggja ydr til vnytra lata, 
i den lat. Text: ira vero destruit. ~ Ilele Stedet S. 5. L. 5—13. ReidI oc 
agirnd ... til vnytra luta. lyder saaledes i Lat: ira et concnpitcentla. 
Ilec enim ab initio qvidem cooperatoria naturie ab aotore indneta 
font, ct nunc similiter habent ea qvi non secundum camera conver- 
lantur sed secundum ipirituro. In vobis autem, qvi toti estis carnei et 
nihil habetis spiritus, contraria facta sunt, et qve inimicornra et 
bostium sunt agunt Nam concupiscentia in vobis operator qvidem 
voluptatem et incitat, ira vero destruiu d. e. ^Yrede og Begja*rlighed. Dliae 
ere nemlig vcl oprindeligcn af Skabereo nedlagtc (i Mennesket) for at vnderttMte 
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Natorcn, og endnn have do dem pan itmrne Maade (og cndno forholder del aig 
aaaledofl boa dcm), der ikke levc efter KjOdet men efler Aanden. Ilos eder der- 
imod, aom ere aldelca kjOdelige og intet have af Aanden, ere de blevnc (Natureo) 
modfftridigo og virke aoni Uvenner og Fiendcr. Thi Begjierligbedcn virker hoa 
eder og ansporer Vcllysten, men Vreden nedbryder". Sammenligner man dette 
med den nontke Text^ saa aeer man lei, at denne er saalangt fra at gjengive den 
latinske ordret, at den ncppe engang ganske odtrykker den samnie Tanke. Den 
norake maa nemlig forklarea saaledea: „Vrede og Begjierlighed. Diase to Ting 
fiilgle ligcfra Oprindelien den menneskclige Natur; og derfor lede dime to Uvenner 
Menneskct til aandcligen at forbryde aig, og tykkea det eder meget lungt atakillea 
Ted dilie to Ting. Men af denGrund, llcrre! at I o^ andre edera Lige ikkun lyde 
Legcmet men ikko Sjaslen, da. er God og alle gode Ting eder modbydelige, og 
derfor handle dc (d. e. de ovennievnte to Ting: Vrede og Begjvrlighed) mod eder 
aom sande Ficnder. Thi Begjerlighed, Ilerre! og overdreven lligen fremkalder og 
opt«oder hoa eder Yellyst og forfienfelig Attraa, medena Vrede og Grumbed eggt 
eder til hvad der er skadeligt." Om denne AFvigelse akriver aig fm Beakaffenbedea 
af den latinskp Text, der forelaa den norake Bearbeider, eller kun fra en vrang Op- 
fatteUe fra sidatnievntes Side, formaao vi ikke at afgjOre. — S. 5. L. 16. viaakn 
oc rettcnndi, i den lat. Text: prudentia et.asqvitas. — S.5. L.21. hegoma 
i d. laU Text: error. 

Cap. 7. S. 5. L. 29. ff. En fiesae er kraptr .... ender a; hertil ava- 
rcr i den lat Text: Verbi vero virtua hcc fuit: Visum est (inquit) inai- 
pientibus ea quidcm que sunt despicere quasi non sint; que vero 
noa aunt, qvasi sint apprehendere et continere. Qui ergo non gustavit 
eorum qun sunt dulcedinem, non polerit eorum, que non sunt, addi- 
acere naturam; og herefler er den norske Text berigtiget ved Indskydelse af en 
aabenbare ved Afskriverens Uagtsomhed udeglemi Linie. — S. 5. L. 38. atsser. 

Cap. 8. S. 6. L. 36. oc begynder her Elteractningen og maa betragtea 
aom Eftersetningspartikel. 

Cap. 9. S. 7. L. 9. ava staar her egentlig kun foraterkende = miok ava. 

Cap. 10. S. 7. L. 28. er kallader ero: „af bvilken de ere benevnte^. — 
S. 7. L. 30. a aina sunndrung hvern: »hver serakilt for aig**; i den lat Text: 
rogabat edicere singulos. — S. 8. L. 5. Balam, saal. ogsaa Lat: Balaam f. 
Bile am, 4 Moa. 22—24. 

Cap. 12. S. 8. L.'35. gerdixt |>at at: „indtraf en Begivenhed, aomgjorde 
at**; i den lat Text: quiddam tale accidit unde. 

Cap. 13. S. 10. L. 34. liekner grodrsanilegra orda: „en Lege (ea 
som leger) med helbrcdende Ord**. — S. 11. L. 2. at t>v maa her, naar man tager 
llenayn til den lat Text og til Sammeuhengen i det Hele, forklarea: „fordi*ban 
havde Mistanke um at du". — S. 11. L. 18. agirnd, her: Begjerlighed efter at akade, 
Uvillie, Iladskhed, Animositet 

Cap. 14. S. 12. L. 3. at veixlnm far a, eg. fare i Gjestebad, her: skaffSa 
aig FOde. — S. 12. L. II. |)in pin si oc hefnd: „den Pinsel ogHevn, aom kom- 
xmer over dig**; i den Ut Text: ne abundantioris condemnationia tibi 
cauaa efficiamur. — S. 12. L. 15. eptirleitan: „UndersOgelae, Forbdr**; man 
aknlde ingen anden Frenigangsmaade bruge eller anstille nogen nermere UnderaO- 
gelae; akal vel svare til den lat Texta sine interrogatione. 
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Cap. 15. S. 12. L. 23. klerkdom oc bokfroede, i dea laU Text: 4i- 
sciplioa. — S. 12. L. 24. sva scm: ^cftcrsom''. — S. 13. L. 8. ^ronar . . . ^9; 
hvilken Lsrscmaade, den i Texten eller Varianten, her er den rette er TaBskelift 
at afj^ore, da den lalinskeTexi her adtrykker noget andet end nofeaafdefli; bTad 
der svarer til den norske Testes: Vissi hann t>o giorlla . . • af godm rera 
(vcre for det Gode), er i hatinen: Koverat enim quod non tine patrii f«i 
impcrio istud fiebat. — S. 13. L. 14. honom maa her forbindes med dea 
foregaaende relative Partikel er, saaledes at de tibammen betegne: ^hTen". — S. 
13. L. 26. er hann t>ykkyzt . . . hava, for: er honom adr hara tr«lc|(a 
rc&ynzt at t>ui er honom pykkir. 

Cap. 16. S. 14. L. 12. sezt mer val: „bekommer mig rel*. — S. 14. L. 
16. riddaralegarhcrnncskivr^eg. ^ridderlige llamisker^, maa her efter Sammea- 
hcngen betegne: ^harnisket Rytterfolk% i den laU Text: electof eqooa. — S. 14. 
!«• 24. vanhcilan, i den let Text: leprosns d. e. spedalsk. — S. 15. L. 1. £ 
Ef [>essar ... a menn, svarer nssten ordret til den fat. Text: Si non omnibns 
hominibus istod contingere solet, sed qnibusdam: ergo noti sant, qvos 
apprchensurasontista mala, an indefinite et imp ro rise snperTeninnt? 
Den norske Texts audkendir, der svarer Ul den latinskes noti, er her ndentvivl: 
^betegnede^ nl. saaledes at man fonid kan vide, at denne Ulykke vil ramme dem; 
Udtrykkct danner da en ^lodsactning til det folgende SpOrgsmaal: ,eller paakomme r 
dette uventet?** 

Cap. 18. S. 15. L. 12. herdilutan etc en saadan Ooukiftning i Construe- 
tionen i sammc Sstning er intet usedvanligt; man maa anderforstaae et aetivisk 
Verbiim f. Ex. fann, sa, af bvilket de paafulgende AccusatJTer tacnkes styrede. — 
S. 15. L. 32. heimslegt =heimsklegt: „taabeligt^. 

Cap. 19. S. 16. L. 4. eda man nokkor madr etc., i den latinake Text: 
Et quia erit memoriam mei faciens post mortem, tempore oblivioni 
omnia tradente? minnazt maa her overscttes: „omtale^. 

Cap. 20. S. 16. L. 30. hann var prestr at rigssW, herefter synet ved 
en Forglemmelse af Oversetteren 3landens Navn at \mre ndeladt, saaledes at egentlig 
burde tilloies: oc het Barlaam; i Latinen heder det nemlig her: Barlaaro haic 
seni nomen erat. — S. 17. L. 15. fafrodom monnom, underforstaaet: gefr 
hann. — S. 17. L. 20. gera er her brogt paa en noget besynderlig Maade; Sam- 
menhsngen synes at fordre vera. — 8. 17. L. 32. reinan, LaU: castnm corpus. 
— S. 18. L. 2. at . . reinlatr madr, Lat: filium antem regis andivi Titan 
quidem ducer^ pudicam. 

Cap. 22. S. 18. Is. 23. Sva sagde roinn meistare etc Matlh. 13, Marc 
4. Lnr. 8. — S. 18. L. 32. ^a skal ee skiott . . . kenningum, i Lat: non 
4ardabo divinum ibi seminare semen et magnum mysteriaai tibi 
rev el a re. 

Cap. 24. S. 20. L. 14. er hann skilldi .... vissi: „Jom ban ikke 
furstod, eftersom ban knn \idste lidet Godt''; i Lat.: quod tamen ille non In- 
tel le\it — S. 20. L. 29. bod, her: „ForkyndeUe^ i Lat: pr»conem. — S. 21. 
L.3. er |)ik eggiadu . . . so^mdarrad, iLat: qui te 9d meam lubmiserunt 
reprehontilonem, altsaa: ,.som eggede dig til at nedsiHte for roig (d. e. ytire 
dig med Dadel fur mig om) min hvderiige (el. paasende) Adfvrd*. 
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Cup. 25. S.21.T..28. en innan . . . leidilcgcr, i Lai.: sed intrinsGcai 
iiiortuis ac fcctentibus malignisque opcribtis refcrti snnt. 

Cap. 27. S. 22. L. 17. ])riningu oc i {)rimr skilnin(|[um dyrkande, i 
Lat.: in tribus personis gloriricandum. 

Cap. 32. S. 26. L. 33. hcrnneskiu: ^harniskct, bryojckla^dt Folk" ligcsoni 
orr. S. 14. L. 17. — S. 27. L. 16. oc syna sik ... at dyrkka oc at tigiia. 
„og vise sig . . . . som ecn alma^^lin^ Gud at dyrko og hn^dre (dcr er en vo^rdig 
(fljen.<tand for Dyrkclse og yErofrypi)". 

Cap. 33. S. 27. L. 27. maklcgt, hcrtil svarcr i Lat. consubstaotialis; 
det skuldo altsaa betegne: „ruIdkoiiinien ligt i Va^sen", og maa da sn^tles i Forbin- 
delse mtd makiAInge, Lige. — S. 28. L. 1. fyrr vha^yr^an burd, synes at.'^kulle 
l^engive Lai.: ineffabilein partuin. 

Cap. 34. S. 29. L. 9. pa luli . . ()ionnslu stnva: ^de Ting, som du, 
naar du bcgynder trofast nt el>ke (lud iif dit bcle iSind, siden fiildkommcn skal 
forataae, hviii du vil vcndc dit iljcrlt og din llu i alio llcnsccndcr til bans Kja^r- 
lighed og Tjenestc (d. e. til at elske og tjene ham)". 

Cap. 35. S. 29. L. 33. bans, nL beimsins. 

Cap. 36. S. 30. L. 4. trvr, her: „lrocnde". — S. 30. L. 7. Sva baud oaa 
lavardr varr etc. Joh. 3. 5. — S. 30. L. 11. cptir bans bode etc. Alatth. 28. 
19. — S. 30. L. 15. i vpphavo godra verkka, i Lat.: ct initium purioris 
conversationis facimus, altsaa: „i dct vi bcgyndc gode llandlinger d. c. en 
reen Yandcl". — siani seni ervingiar; ber burde maaskco den anden Lese- 
maade: scm samerfingiar foretra^kkes som mere svarende til Lat.: ut ct coh»- 
redes simus. — S. 30. L. 17. Sva sagde varr lausnare etc. Joh. 3. 3, 5. 

Cap. 37. S. 30. L. 31. Sva segir heilog ritning etc. 1 Cor. 2. 9. — 
S. 31. L. 2. Lssemaadcn vita cr her optagcn, da det skal udtrykke Lat: cogno- 
scemns. — S. 31. L. 24. ifra skilning salo likamenom, i Lat.: animo) 
separatio a corpore. — S. 31. L. 27. La>sem. alldr optagen paa Grund af 
Lat., bvor dct til Oc eptir . . . alldr srarende er: Deindc post plnrimos 
annos. — S. 31. L. 30. oil bimnesk dyrd, i Lat.: virtules coelorum. — 
S. 32. L. 10. ma at fosrazt: „kan udrcttc". — S. 32. L. 21. Sva sem segir 

• ialTr gud etc. Joh. 5. 2^, 29. — S. 32. L. 31. oc engi drambliete oc engar 

• aker valldz oc ofrikiss, ntaa vcl forklnrcs saaledes: „ingen Ovcrmod og ingen 
Heskyldninger der have sin Rod i Void ellcr Anmaisclse"; maaskee dog Varianten: 
oc e. d. |)ar fyrir saker valldz oc ofrikiss ,,og ingen Ilovmod gj6r sig der 
gjseldende paa Grund af Magt ellcr Anmasselse" ber burde have veret foretrukken 
som nsermere stemmende med Lat.: (nulla) dignitatum excellentia, som vil 
sige: „intel Fortrin paa Grund af bOiere Stilling". 

Cap. 38. S. 33. L. 28. sva sannlega: „med saadan Bcstemtbed"; i Lat.: 
firmam de ipsis faabetis certitudinem. — S. 33. L. 30. Vcr takum . . . 
vkomenna Inta, i Lat: Ex preteritis habemus futurorum certitudinem. 

— S. 33. L. 33. storom kraptum, i Lat: variis virtutibus. — S. 34. L. 5. 
at |)eir daudir . . . liva, Joh. 5. 25, 28. — S. 34. L. 7. Ec cm gud . .liva skolu, 
3larc. 12. 26, 27. — S. 34. L. 8. Guds sunr . . . i biminriki, Matth. 13. 40— 43. 

Cap. 39. S. 34. L. 13. Miok sva . . or socfne, Joh. 11. 1 ff. — S. 34. 
L. 24. Ec geri ydr kunnigt . . . oss lifs af sinum dauda, 1 Cor. 15. 1—22, 

— S. 34. L. 27. som ritningar . . . oc, denno Variant er her optagen i Tezten paa 
Gmod af Laiinens tilsvarcnde Udtryk: secnndnm scriptaras. — Den latinske 
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Text cr foruvrigt i deltc Capitcl langt vidllofligcre end den norske Bearbeidebe. — 
S. 35. L. 5. at sa er gefr . . . ambun af mer, Matth. 10. 42. — S. 35. L. 9. 
])a cr niannz sunr . . . til ydars herbyr^ris, Matth. 25. 3t — 36. 

Cap. 40. S. 35. L. 23. til Jieirra: ^siglcnde til dem"; forOvrigt jfr. Lnc 
16. 19 rr. — S. 35. L. 32. var gravenn i hclviti, ordret efterLat.: scpultut est 
\n inrcrno. — S. 35. L. 33. i elldi oc vrsia, LaL: in Ha mm a et tormeDtis. 

Cap. 41. S. 36. L. 12. med einnm huerium skilninguro: ^ined no- 
gen Forklaring" d. c. paa en bcgribclig Maade. — S. 36. 1^. 16. firirleto: i^for- 
a^tcde, slogc Vrag paa (Indbydclsen)", Lat.: negligentes. — S. 36. L. 17. 
afleidingar: „Faaskud tii.at unddrage sig", Lat: subtrahentes semetipiot. 

— Jfr. dctte Cap. m. Matth. 22. 2 ff. 

Cap. 42. Jfr. Matth 25. 1 IT. Den norskc Overssttclse cr her koD en For- 
kortning af den lalinskeText, der baade furta^Ilcr Lignelscn vidtidfligerc ogdesudea 
bar ct Tillfpg af Acre Bibel-Ci later. 

Cap. 43. S. 37. L. 13. Ec skal saman sanka . . . allrar skepna. 
Es. 66. 18, 22 ff. — S. 37. L. 15. mer til aliz i augliti mine, i Lat: que ego 
facie manere coram me. — S. 37. L. 16. Oc skal margr . . . lagum, i Lat: 
Et exibunt et videbunt cadavera hominum, qui prevaricati sunt la 
me. — S. 37. L. 20. sva skal himinninn . . . blodum saman, i Lat: Et iii- 
volvetur coelum sicut liber. £s. 34. 4. — S. 37. L. 22. llemdardagr guds . . 
til hialppar. Es. 13. 9; 10. 11; 5. 18. — S. 37. L. 29. Oc enn segir aonar 
prophete etc. Zcph. 1. 14 ff. — S. 37. L. 30. ^n skal {ircengea styrkam 
monnum, iLat: tribulabitur ibi fortis. — S. 38. L. 3. {>eim degi; Var. degi 
reidi minnar, er dog rimeligviis her at foretriekke, da det tilsvarende i Lat er: 
in die furoris domini. — S. 36. L. 4. Gud varr man koma etc. Ps. 50. 3. 

— S. 38. L. 6. cede stormr, bOr her forttra^kkes for cc. straumar paa Grand af 
Lat: in circuitu ejus tempcstas valida. — S. 38. L. 7. pn drottenn roinn 
etc. Ps. 82. 8; 76. 11; 62. 13. — S. 38. L. 8. |)ui mannleg hugsan iattar rett- 
dosme {>inv: „thi den menneskclige Tanke bekjendcr din Retfierdighed", i Lat: 
quoniam cogitatio hominis confitebitur tibi. 

Cap. 44. S. 38. L. 13. komzt . . . miok vid, i Lat: compunctus 
corde; saaledes paa mange Stedcr. — S. 38. L. 19. Sva finnum ver a bokom 
ritat firir oss, Ap. G. 2. 37 ff. — S. 38. L. 26. visenndi einnar truar: „Aaben- 
barelse om den enestc (nL sande) Tro^. — S. 38. L. 30. stundlegra . . vstand- 
legra, i Lat: visibilium et invisibilium, hvurtil Varianlen paa dette Sted 
bedre syncs at passe. 

Cap. 45. S. 39. L. 10. kenna ... rad; denne La'srmaade er her optagen paa 
Grund af Latinen: tria mandata tibi dabo. — S. 39. L. 14. en hann sagde . . • 
sannlcga, i Lat: si quid novum audiret ab ip»n (Philomena). — S. 39. L. 
23. syrg nv . . . hafdir: ,rSOrg nu over hvor ilde du benyttede den gode Leilig- 
hed, du havde". — S. 39. L.26. ganibrs c^f[y i Lat: struthionif ovum. — & 40. 
L. 5. ma tt |)u nv t)cgar markka: „der har du nu strux Syn for Sagen**; i Lat. ecce. 

Cap. 46. S. 40. L. 15. gavo |)eim fee er gcrdu pa: ,,betaUe dero, «!er 
forfrrdigcde dcm (nl. Afgudsbilledcrnc)'*. — S. 40. L. 27. annde goArar a- 
eggianar oc rettvis annde: „en Aand som rggrr til det Gode, og en rctriis 
Aand**; i Lat: tspiritus bonus, spiritus rectus, spirilus paracletus, spi- 
rilus adoptionis. 'S. 40. L. 30. stadfesta: „ufuranderlig Bcskaffenhed, ttforaa- 
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dcrlij^t Vescn** (?) i LaL: s ubstantia. ~ En |)o er i ^oddomc, iLat: 

diviaio tantum in pcrsonis sed unitas in deitato. — S. 40. L. 34. at hann 
. . . vskiptilegr: ^fordi ban cr ceu Dclvstsndig udeleli^ Gud''. 

Cap. 47. S. 41. L. 12. fa^fuadar pcss: ^denlndbydelsc"; i ]«al.: Si . . . 
obaudieris ei, qui te vocal ad salutein. 

Cap. 48. S. 42. L. 11. Sva oc ef etc.: „Saa og om del er fuIdkommeD 
tilstrskkcligt at tageTro ogDaab, cller om der hurer nogct mere til for atkomme 
sig i Fred og Forlig med sin Skaber, sig mig dettc omstirndt'Iigrn, hvad jrg sidcn 
skal gjore"; det tilsvarende iLat: Qvid vero me oportcat farero postqnnm 
baptisatus fucro, ctsi hoc solum sufficit ad salutem (rrcdcre videli- 
cet et baptizari), an alia oportet aliqua siibseqiii, manifcsta. — S. 42. L. 
17. llinn hirlgi Petr postolc kcnnir etc.; Pcler rr herved en FeillageUr nir>nt 
for Paulas, s. Gal. 5. 16—22. — JS. 42. L. 19. vrrk |)au ei likamenom tylgia, 
i Lat.: opera carnis. — S. 42. L. 20. fullivi, i l.nt.: immunditia. — losta- 
semi: luzuria. — S. 42. L. 21. bakmu^le: i^nn^talelse**, det tilsvarende i Lat 
er: emulationes. — S. 42.1^. 22. niargbrcrytni: ,,rstadiglied'^, i Lat: sectc 
— S. 42. L. 23. fula girnd: amor voluptntum. — S. 42. L.25. andleg verk, 
i Lat: fructus spiritus. — S. 42. L. 26. langhyggiv: „Langmodighcd(?)^, i 
Lat: longanimitas, Gr. fiCCXQoO-Vfua, — S. 42. L. 2K. mensska: humanitas. 
Med Hensyn til enkelte af disse nnst ovenfor anforte Egenskabcr kan der vist vere 
Tvivl, om den norske Overso^tter i sin latinskc Text bar Irst ganske som Udgaveme. 
— > S. 42. L. 30. Slikir lutir etc., i Lat: ct bis similia, qu« velnt quidam 
gradus et scale invicem vinctr, et subinde auctie, in coelum animam 
sublevant — S. 43. L. 7. sem i gudspialleno segir. Luc. 11. 24 ff. — S.43. 
L. 19. binn' (cfre lutr {>ess niannz, i Lat: novissima bominis illins, „det 
sidste i den Mands Liv^. — S. 43. L. 20. vkyni: ^Stygbed, Afskyeligbed*' ; i Lat: 
peccatorum preteritorura cbirographa perfecte tradit perditioni. — 
S. 43. L. 22. engo ra^^^ . . . afmannenom; i Lat: non autem destruitli- 
beram arbitrium. — S. 43. L. 25. svn mrllte varr lavardr. Blattb. 28. 19. f. 

Cap. 49. S. 43. L. 29. Hann sagde oc . . . himinriki; ber er Slenin- 
ffen i Latjnen ei ganske truflen, bvor detheder: Iklandavit enim pauperes qui- 
dem esse spiritu, quos beatos esse dicit, et regno coelornm dignos 
• ppellat jfr. Mattb. 5. 3 ff. — S. 44. L. 2. lifs, i Lat: carnis. 

Cap. 50. S. 44. L. 10. Enn segir gud i gudspialleno, Mattb. 5 — 7. — 
S. 44. L. 19. molr eda motte, i Lat: erngo et tinea. — S. 44. L. 92. giezia 
fiar |>ins: „dit Skatkammer", i Lat: tbesaurus tuus. 

Cap. 51. S. 45. L. 33. Sva segir Salamon . . . yuirbota; ber bar 
Latinen overensstemmende med den gr. Text ikkun: ?fon est enim in inferno 
poenitentia vel confessio: „i llelvede er ikke Ponitens eller Skrifteroaal^ 
«den at disse Ord angives som noget Bibelcitat Det Bibelsted hvortil den norske 
Bearbeider sigter, findes ncppe bos Salomon, men er maaskee Psalm. 6. 6, som 
i Vulgata lyder: qvoniam non est in morte qui memor sit tui; in inferno 
autem qvis confitebitur tibi? 

Cap. 52. S. 46. L. 10. Oc sialfr . . d<pmesaga. Luc. 15. 11 flf. 

Cap. 53. S. 47. L. 19. Adra sagu segir bann oc. Luc. 15. 4—10. — 
S. 47. L. 29. Sva sem markka ma . . Petre. Luc. 22. 54—62. — S. 48. 1^ 2. 
En eptir rpprisning etc. Job. 21. 15—17. 
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Cap. 54. S. 48. L. 14. Hrir vUan skrikan oc trnlosysi: ^foi-uden Vak- 
len(Giidcn) ogFrafuld"; hvad dcr i Lat. svarcr lil dettcSted cr kun: ne ruamus, 
og til del nsstfolgcndc: |)viat . . . bioda: „lhi neppc sdmmcr det sig for den at 
falde, soni fremtriedcr for at brydes'*, nam cadcrc non expedit certanti. — 
S. 48. L. 17. Sumir I)cir . . . vidr skiliazt; i Lat.: Alii vitiis quidem 
ianuani apericntes, et inscparabilitcr cis adha^rcntes, ultcrius ad poc- 
nitentiam venire ncqvierunt — at kalle: „eftcr Stgende, saa at sige**; = 
at kalla. — S. 48. L. 24. ined ^\i at god scgir sva etc. Sachar. 1. 3. 

Cap. 55. S. 48. L. 34. reiti ec eigi; dcnne Variant cr her optagcn, da 
den svarcr til Lat.: ad irani provocareni. — S. 49. L. 10. megc = at {>eir 
mege. — S. 49. L. 12. sva majler varr drottcnn etc. Alatlh. 6. 24. — €. 49. 
L. 16. Sva scm hinn ha^Igi Johannes etc. 1 Joh. 2. 15^17. 

Cap. 56. S.49. L.21. Margcr toko . . firir guds sakar; til dette dunkle 
Sted svarer i Lat. fulgendc: Ista ergo divi'ni ac deifcri patres nostri, et 
Apostolum audicntcs, quia per multas tribulaliones oportet nos in- 
troire in regnnm coelorum, feslinaverunt, post sanctum baptismam im- 
inaculatam et impollntam incofruptionis servare tunicam. Unde qui- 
dam illorum et aliud addidcrunt baplismum susciperc, per sangvinem 
dice et martyrium d. c. „Da voro guddommclige og gudrorkyndendc Ffedre 
hdrte dette og tillige Apostelens Ord: at vi gjcnuem mcgen Gjenvordighed skulle 
indgaae i Himmeriges Rige, saa ilede de mcd, efter den hellige Daab, at bcvare 
sin Uskyldigheds KIsdning uplcttet og ubesroillct. llvorfor nogle af dem i Tillvg 
modtoge en anden Daab, nenilig i deres Blod og BlartyrdOd". Den latinske Over- 
siettelses Blening er, ovcreensstemmende nied drn gra^ske Grundlexts, at mange af 
de fOrste Christne for at bcholde den Bcnhed npIeUct, som de ved Daaben havde 
opnaaet, ilede med at underkaste sig en ny Laab i sit cget Blod ved at lidc lUar- 
tyrdOden. Antager man nn, at den norske Oversietter virkelig bar opfaltet sin 
Originals Mening saaledes, saa kundo bans Ord maaskee forklares paa f&lgende 
Maade: „Mange, dersaa ivrigen (bradlega) opfattcde Guds Tro, atde ikkenuiedes 
med (komo pu'i vid =undu I>ui) at dobes i Vand (alene), toge for Guds Sky Id 
ogsaa (or) den Daab, at de aftoede sig i sit eget Blud, i det de gladeligen taalte 
DOden for Guds Skyld"; komo |)ui vid roaatte da were brugt i en usiedvanlig 
Betydning, og alligcvel bliver Meningcn ikke ganskc svarende til Originalens. 
Muligen' bar dog den norsko Bcarbeidcr, udcn strsngt at holde sig til sin OriginaU 
villet udtrykke den Tanke: „!ilangc opfattcde ogsaa den sande Tro med saadan 
Iver, at dc ikke fandt Tid til at underkaste sig Danbcn i Vand, men hastede til 
Bloddaaben i MartyrdOdcn^; Ordcuc kunno da tages i den sa>dvanlige Betydning, 
og man forklarer sig tillige Udtrykketom dcnne Danbstrax efter, at den er sk iota re 
d. e. bastigere, hvortil intet svarende findes i den latinske Text — S. 49. L. 29. 
hermannum gjengivcr her Latincns tyrannis, ligesom senere S. 50. L. 9. vik- 
inngar oc bermenn. — S. 50. L. 11. annat folk vt ifra: „andet ringere 
Folk'' jfr. S. 2. L. 2. — S. 50. L. 22. po at engi virdi f)a annarra: „skjum 
ingen anden agtede dem vfcrdige dertiP. — S. 50. L. 33. ofundade eg. ,.hadede, 
forbittredes paa** er her brugt for: bafnade ellcr firirleit: ^foragtede, slog Vrag 
paa**, Lat.: sperneret. — S. 51. L. 1. fylgdu pui etc. Luc. 17. 10. 

Cap. 57. S. 51. L. 14. oc belga . . . |)ionastu: ^og hellige dcr alle 
tilsammen sin Virken ved Guds^enestc**. ^ 
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Cap. 58. IIclc dcUe Capitcl faUcs bnarlc i den {rrirske u^ Intinske Tixt 
ligesom ogsAn i den tydske OversirUelse, det er alui^a en Ti):ta^tnin<i^ nT den norske 
Bearbeider efter en eller anden Lef^cndc om den lielligc Antonius, jfr. Lcgendesam- 
lingcn Lonibnrdica historia afPetrus de Voragine. — $.52. L. IJ. er hnnn 
matte minnzt litn vidr: ^den mindslc hnn kunde tiCifs nied**. — S. 52. L. 16. 
ofundn, her: »hade, skade", derimod S. 53. L. 14: ^va^re forbittret over'*, jAr. S. 
50. L. 33. — S. 53. L. 20. kccmzt cigi vid: „bryder sig ikkc om" jfr. S. 49. L. 
21. — S. 53. L. 25. foro pus bund ir til bans vidroDdu: nTiisinder fore til bans 
Talc** d. e. iodfnndt sig paa bans Bud; efter Varianten: „Iyttede opma>rksonit til 
bans Tale*'. 

Cap. 59. S. 55. L. 6. med go do til betra: „med bestandig Tilvcxl*'. — 
S, 55« L. 33. i . . stnarum, optaget efter Latinen: retibus conclusit. 

Cap. 60. S. 56. L. 11. var a flogeno, Lat.: dum autem caderct 

Cap. 61. S. 57. L. 34. med nokkorom nfleidingnm og L. 36 at af- 
Icidingum einum, srarcr til Lai.: modicam quandam et exiguam ad euni 
simulans amioitiam, og betegner maaskce niermest: „for ctSynsSkyld". — S. 58. 
L. 20. barklo^de, Lat: ciliciola. -* S. 59. L. 8. cc hevi . . allra huarva: 
ritg bar nu forud sOgt Tilflugt bos dem af mine Venner**; i Lat: nullam spom 
salutis in csDteris nieis amicis repcri. — S. 59. L. 14. at {)u vcrdir vid 
mer: „at dn blivcr bos mig d. c. staacr mig bi**; vid = med. — S. 59. L. 25. 
cda bitt. . . myklu godo: ncller det at elske saa ilde for (d. e. at mOde saa 
liden Kjierligbrd lil Hjengjirld for) det meget Godc"; i Lat: Vanum affectum 
meum reprchendam, quern ingra^is illis ct falsis exbibui amicis. 

Cap. 62. S. 60. L. 2. vilsinni (1. vilsinni): nBekymring''. — S. 60. L. 
10. ga ekki . . . purpt: nagte ikke paa den DOdes Behov", sigter rel til de 
Sjfl^Iemesser, som tsnktes at skulle komnie den DOde til Code; i Lat udtrykkes ea 
anden Tanke: non minus oblivione memoriam, quam corpus aliqaando 
amici operientcs sepulcbro d. e. de dsekke ligesaasnart den fordums Vena 
Minde med Forglemmelse, som bans Lcgeme med (aravstenen. 

Cap. 64. S. 62. L. 33. huart sem pat synizt . . . hcrnnadar; hcrtil 
sTarer i Lat: sivc gloriam dicas, sive rrgnum, sive splendorcm digni- 
tatum, sive potentatuum magniludincm, sive tyrannorum crudclita- 
tern, sive qvidlibet talium. — S. 63. L. 2. til litillar frambudar: „til lidet 
Gavn for Fremliden". 

Cap. 65—67. Ilvad bcr (orta^lles om den belligc Grcgorins er et Tilla^g af 
den norske Overselter; det findes bvrrken i den gnpskc Grundtext eller i den 
latinske eller tydske Rcorbeidelse. Ellers kan ja'vnfOrcs Speculum bis tori ale 
(af Vincentius Bellovacrnsis) 1. XL r. 81, 82. — S. 64. L. 5. Sem staacr ber over- 
flodigt og frembringcr en Uregelmicssigbed i brie Constructionen. — S. 64. L. 19. 
i tilkomo minni: ^paa Grund af min Ankomst*'. — S. 64. L. 21. eigi skola 
pit... til rez vid annan: „ikko skulle 1 glemme cdcrs Natur og Brodersind 
(eg. Slegtskabiifolelse) der opfordrer eder til at gjOre fainanden Ret". 

Cap. 68. S. 67. L. 20. Nv er pa varo mer etc. ber slutter sig igjen dea 
norske Oversa^ttelse til den latinske Text De indskudte Fortrllinger om deo hel- 
lige Grpgorius an>r)'de aabenbare Materiens gode Sammenhmg, skjont den norske 
Oversetter bar sdgt vcd Overgangcn i Begyndelsen og Slutningen at gjOrc dctte roindre 
•tddeode. — S. 68. L. 9. oc vcrir sua: „og anvender aaalcdes^. 
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skynsamlcga allt fra vpphave oc til cnnda. En f)cir aller er hoeyrAu 
styrk bans oc staSfestu vnndradv oc lovafiu gud i ollum lutom. er 
slik storvirki vinnr med verfileikum sinna hcilagra manna, oc f)a dyrkkar 
i valldugum giofum sinnar miskunnar. 

214. Her er nu komet til ennda oc lykta f)essarrar sagu. cr ec 
ritafia eptir minni kuhnastu. sua som ec hcvi sannazt nomet af virfiu- 
legom monnam. cr sannlega oc firir vtlan fals sagfia mar med hinom 
sama hettc. Nu geve gud sialfr Icsus Kristr f)eim cr Icsa' oc allam 
])eim er lyfia. at f)essor frasogn verfii {)cim til frcmdar oc frama. oc 
soemdar oc sama. at f)eir mcge ofilazt oc eignazt himneska s«Io meft 
])eim ollum ha^lgum er gufti likaAu fra vpphave heimsins, oc i |)eirra 
felagskap i eilifum fagnafie finnazt nieS verSlcikum oc bcen^ blsezaAra 
gufis {)ionastumanna Barlaams oc losaphaz. er {lessor saga er i fra 
sogfi til lofs oc virdingar varom herra lesum Kristo. bans nafn er' 
lovat oc blaszat oc bans bin agista tign oc dyrd mefi feAr oc helgum 
annda firir vttan ennda^ 

215. Ec stnuamzt mefi reinu biarta eptir f)ui sem mattr er 111 mins' 
litilffitcs til f)in fader gufis allzvalldanda. oc gcri ec {)er margfallegar 
fiakker. bifiiande litillatlega [>ina margfallega^ miskunn. at ))t virflizt 
at boeyra mik ovcrfiugan {)inn })ionnstumann mod verfileikum oc aman 
^ins bins virdulega vinar^ Barlaams oc nieA akalle bins dyra losa- 
pbaz. er margfallegar naufiir {)olde firir {)innar dyrfiar saker. at |)a 
reker brott fra verkkum minum ocvilia oc hugrenningum illzskufullan 
onda oc andskota. Gef mer skilning rcttrar truar {)innar'. Styr' {)a 
hugskote minu oc kueik bugrenningar beilags annda })ins mefi mer. 
Lei6 mik mefi miskunn f)inni til })innar sslo firir pinslar saker f>ins 
bins ssla sunar. er sialfr virfiizt at bella vt sinu binu biszafla bloAe 
til lausnar oc frelsis syndugum monnum. cr livir oc rikir mcA fcAr 
sinum oc belgum anda einn gufi firir vttan cnnda. AMEN. 

rita, B •) Motd. C, B; boB, A ») se, C, B *) her end. K ») fOf.C; m^. 
B •) mgl, C tionastumanni, C ^^ her end. C •) r. f. icyr, B 



Anm(erkninger. 



Cap. 1. Dette Indledninj^kapitel i den norake OvcrsieUclse er temmeFi^ 
afvigende fra den tilsvarende laliaske Text, der lydersaalcdes: „Cam coepissent 
movasteria construt ac monachorum congregari maltitndines, ei illo- 
rnm virtutum et angclice conversationis felix fama fines orbis occn- 
paret et usque ad Indos perveniret, eosdem ad similem zelum excita- 
vit, ita quod multi eorum omnia desererent ac peierent deseria, et in 
corpore mortali conversattonem snsciperent angelorum^. Idenlalinske 
Text er som let sees kunTale omSlunke- eller Klosterlivets Udbredelse; i.den nor- 
ake derimod om den christelige Troes Udbredelse i Almindelighed og Klosterliyeta 
som en Fdlge af den. Den anfOrte iatinske Text, der er tagen af de Udgaver, 
aom vi have havt Adgang lil at benytte, stemmcr foruvrigt ikke heller ganske mcd 
den gneske Original, hvilken her er langt vidtlOftigere. Dennes Indhold er i Kortked 
liftlgrnde: „AlIe de, som drives af Guds Aand ere Guds BOrn; men at befindes 
▼erdig hertil er det hCieste Maal, hvorlil man kan stunde. At naae denne hOieste 
Lyksalighcd er bleven de Hellige forundt, i det dc deels iKamp mcd Synden lede 
MartyrdOden, dcels ved et Liv fuldt af Sclvopoffrelse gjorde sig selv til Martyrer. 
At fremstille disscs Kamp og Seier i Skrifler, kommende Sla'gter til et Exempel, 
er den christelige Kirke paalagt. Derfor vil Forfattercn ingenlunde fortie en ham 
bekjendt sja^lestyrkende Fortielling, hvilken fromme Mend fra det indre i£thiopien, 
som roan almindelig kalder Inder, af troverdige Skrifter have oversat og meddeelt 
ham. Den lyder som fOlger: Indiernes Land ligger fjiemt fra^Egypten og ns^rmer 
sif Persiens Grsndser. EfteralGuds eenbaarne SOn var kommcn til Verden, havde 
levet og lidt for vor Frelses Skyld, var opstegen til llimlen og havde meddeelt 
fine Apostle den hellige Aand, i det ban udsendte dcm til alle Verdenskanter for 
at lere og ddbe, kom ogsaa een af dem, den hellige Thomas, til Indien at forkynde 
det saliggjdrende Budskab. Ved Herrens Virksomhed bicv nu Overtroens AlArke 
forjaget, Menneskene traadte ved Daaben over til den sande Tro, og Christendom- 
men ndbredte sig meer og meer i alle Lande. Men efterat i iEg^'pten Eneboere 
havde begyndt at samle sig, og Rygtet om deres Dyder og englclige Liv var 
tnragt igjennem til Jordens yderste Grendser, naaede det ogsaa Indieme og vakte 
disse lil en lignende Iver, saa at mange af dem forlode Alt, sOgte de Ode Steder, 
og i et d6deligt Legeme tilegnede sig de legemslOse Engles Liv*. Blan seer, at 
det knn er Slutningen af deniie Indledning, som den Iatinske Oversetter og eftcr 
denne den norske Bearbeider bar gjengiveL 

Cap. 2. Den vidtlOftige Skildring afKong Avennirs Magt og Egenskaber, som 
den fursto Deel af dette Capitcl indeholder, er eiendommelig for den norske Over- 
saltcUe, da detle cr ganske korfi behandlct i den Iatinske Text og ligcledes i den 
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gncske Original, og i den fra Latincn opnindne tydske Ovcraettclsc. — S. 1. L. 28 

— S. 2. K. 2. Barrunar . . . . soma kan forklares saaledes: nhans Baroner o^ 
Riddere fandl sin Gla^de i at virke sin He/re til Hseder i Alt hvad de formaaede 
og kundc: alle lians Raadgivere, omhyggclige om Kongens JEre og beredte til at 
fremme lians Ansceisc i enhver Hcnseende, sparcde ikke, hvor de saae sin Leilig- 
hed, at befordre hans llsder og JEre**; alligevel er her dog rimeligriij en ellcr 
anden Fell indlOben i den norske Text, hvilken man vanskclig kan berigtige, da 
man paa dette Stcd blot bar een Codex (C) til sin Benyttclsc. — En at af |>esao 
allt landzfolkket: „men alt Landsfolket nedcnfor** d. c. alt det ringere Landsfolk. 

— S. 2. L. 11. nalega alia gnoga: „nesten alt fiddt op"; alia gnoga maa 
enten som ace. sing. henfCres til fremdar og sosmdar, eller forklares med ander- 
forstaaet hluti (Ting) som ace. plur. — S. 2. L. 12 vissi val oc rilldi sann- 
lega: „vidste vel Besked og vilde rigtigen** d. e. havde god Forstand og Villie til 
det Relte. — S. 2. L. 26. cr = at. — ^ 

Cap. 3. S. 2. L. 36. er bede . . . aelo: kan enten forklaret saaledes: 
uden verdslige Konges Bud, som rocd Hensyn til Liv og Salighed baade rr farligt 
og intetsigende"; eller ogsaa kan man lade er gaaepaa hele den nest forndgaaende 
Setning og forklare det hele saaledes: „hvilket (nl. det at agte lidet den verdslige 
Konges Bud) er (nl. under andre OmsUendigheder) baade farligt og forderreligt 
forLiv ogSalighed**; dette er enBemerkning af Ovcrsietteren hvortil intet srarcnde 
findes i den latinske Text. — S. 2. L. 38. gerdo allan • . . miskunn: ^de 
gjorde al sin Nagt og Villie beroende af hans (Guds) Villie og Uisknnhed", d. 
e. de nnderkastede sin Virkekraft og Villie aldeles Gads Villie og Naade. 

Cap. 4. S. 4. L. 3. var . . . verande maa enten ansees for en Omskrir- 
ning for blot var, ellcr ogsan er her en Feil indlcben i Texten, saaledes at enten 
er var eller ogsaa verande skulde vere borte. 

Cap. 5. 8. 4. L. 22. er |>adan ... a hann: „som fra det Sted var ttyg- 
gest, hvor man da saa den," d. e. som var styggere jo lengere man saa paa den 
(jfr. S. 107. L.l.). — S. 4. L. 26. feselld i Herd: „Rigdom for skolTende Flitter". 

Cap. 6. S. 5. L. 1. En medan etc. i den latinske Text: Illis nam- 
qne presentibus nullus a me tibi sermo reddetur. Preter rationem 
vero torque, oceide, fae quod vis. Meoingen i den norske Oversettelse 
maa vist nok ogsaa vsre, at saalenge Kongen ei har bor^aget de tvende Fiender 
fra sig, vil den Anden ikke svare ham ; Kongen maa pine ham saa meget ban vil. 

— §. 5. L. 6. agirnd, i den lat.Text: concupiscentia, i den gneske Gmndtext: 
Imdviiia d. e. Begjferlighed. — S. 5. L. 11. peir maa gaae paa |>esser tveir 
Intir (reidi og agirnd) ovenfor. — S. 5. L. 13. eggja ydr til vnytra lata, 
i den lat. Text: ira vero dtfstruit. — Hele Stcdet S. 5. L. 5—13. Reidi oc 
agirnd ... til vnytra lata, lyder saaledes i LaL: ira et concupiscentla. 
Uec enim ab initio qvidem cooperatoria nature ab autore indncta 
annt, et none similiter habent ea qvi non seenndam carnem conver- 
aantur scd secundum spiritum. In vobis autem, qvi toti estis carnei et 
nihil habetis spiritus, contraria facta sunt, et qve inimicornm et 
hostiam sant agunL Nam concupiscentia in vobis operator qvidem 
voluptatem et incitat, ira vero dettrniL d. e. „Vrede og Begjerlighed. Diaae 
ere nemlig vcl oprindeligcn af Skaberen nedlagte (i Urnnesket) for at nndentAlte 
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Natoren, off endnn hnve do dem pna sainme Maadc (o|( cndnn forliolder del «ig 
taaledos hos dcm), dcr ikke leve cflcr KjOdet men efler Aanden. llos eder der- 
imod, 8om ere aldelcs kjOdelige ofj^ intct have af Aanden, ere de bicvnc (Katureo) 
modnlridige og virke soni Uvenner og Fiender. Thi Begjierligfaeden virker lios 
eder og ansporer Vcllysten, men Vreden nedbryder**. Sammenligner man dette 
roed den nonike Text, saa seer man lei, at denne cr taalangt fra at gjengive den 
latinske ordrct, at den ncppe engang ganske ndtrykker den samme Tanke. Den 
norske maa nemlig forklares saaledes: „Vrede og Begjierlighed. Disse to Ting 
fiilgle ligcfra Oprindelsen den menneskclige Natur; og derfor Icde diMc to Uvenner 
Mcnneskct til aandcligen at forbryde sig, og tykkes det eder meget lungt atskillea 
ved diiie to Ting. Men af den Grund, llerre! at I og andre eders Lige ikkun lyde 
Legcniet men ikke Sjicleo, da. er Gud og alle gode Ting eder niodbydelige, og 
derfor handle do (d. e. de ovennevnte to Ting: Vrede og Begjierlighed) mod eder 
8om sandc Fiender. Thi Begjerlighed, llerre! og overdreven lligen fremkalder og 
optendcr hos eder Vellyst og forfengelig Attraa, medenft Vrede og Grumhed egge 
eder til hvad der er skadeligL" Om denne AfvigeUe fkriver sig fra Beskaffenhedeo 
af den latinskp Text, der forelaa den norske Bearbeider, eller kun fra en vrang Op- 
fattelse fra sidstnfevntes Side, formaae vi ikke at afgjOre. — S. 5. L. 16. viiskn 
oc retlcnndi, i den laL Text: prudentia et.eqvitas. — S.5. L.21. hegoma 
i d. lat Text: error. 

Cap. 7. S. 5. L. 29. AT. En |>esse er kraptr .... ender a; hertil §▼•- 
rer i den laL Text: Yerbi vero virtus hcc fuit: Visum est (inquit) insi* 
pientibus ea quidem que sunt despicere quasi non sint; que vero 
non sunt, qvasi sint apprehendere et continere. Qui ergo non gustavil 
eornm que sunt dulccdinem, non poterit eorum, que non sunt, addi- 
score naturam; og herefler er den norske Text berigtiget red Indskydelse af eo 
aabenbare red Afskriverens Uagtsomhed udeglemi Linie. — S. 5. L. 38. atc=er. 

Cap. 8. S. 6. L. 36. oc begynder her Eftersetningen og maa betragtea 
aom Eflersetningspartikel. 

Cap. 9. S. 7. L. 9. sva staar her egentlig kun forsterkcnde = miok sva. 

Cap. 10. S. 7. L. 28. er kallader ero: „af hvilken do ere bene vnte^. — 
S. 7. L. 30. a sina sunndrnng hvern: n^ver serskilt for sig"; i den lat. Text: 
rogabat edicere singulos. — S. 8. L. 5. Balam, saal. ogsaa Lat.: Balaam f. 
Bile am, 4 Mos. 22—24. 

Cap. 12. S. 8. L.'35. gerdizt |>at at: „indtraf en Begivenhed, somgjorde 
at**; i den lat. Text: quiddam tale accidit unde. 

Cap. 13. S. 10. L. 34. lekner grodrsanilegra orda: „en La^ge (en 
som leger) med helbrcdende Ord**. — S. 11. L. 2. at |)v maa her, naar man tager 
llensyn til den lat. Text og til Sammeuhengcn i det Hele, forklares: „fordi'haii 
havde Mistanke om at du**. — S. 11. L. 18. agirnd, her: Begjerlighed efter at shade, 
Uvillie, lladskhed, Animositet. 

Cap. 14. S. 12. L. 3. at veizlum far a, eg. fare i Gjestcbud, her: skaffe 
sig F5de. — S. 12. L. 11. l)in pinsi oc hefnd: „den Pinsel ogHevn, som kom- 
^roer over dig"; i den Idt. Text: ne abundantioris condemnationis tibi 
causa efficiamur. — S. 12. L. 15. eptirleitan: „Undersdgelse, Forh6r"; roan 
sknide ingcn anden Fremgangsmaado bruge eller anstille nogen nermere UndersO- 
gelse; skal vel svare til den lat. Texts sine interrogatione. 
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Cap. 15. S. 12. L. 23. klerkdom oc bokfroedc, i den laL Text: di- 
scipline. — S. 12. L. 24. sva sem: „cflcrsoin". — S. 13. L. 8. grunar . . . Jio; 
hvilken Lipseniaade, den i Tcxtcn eller Varianten, her er den rcUe er vanskeligt 
at afgjOre, da den InlinskeTcxt her udirykker noget nndet end nogenafdem; hrad 
der svarer til den norskc Textes: Vissi hann po giorlla . . . af godo vera 
(vfere for det Gode), er i Latinen: Noverat enim quod non sine patris sni 
imperio istud fiebat. — S. 13. L. 14. honon) maa her forbindes med den 
foregaaende relative Partikel er, saaledes at de tilsammen betegne: „hvem*'. — S. 
13. L. 26. er hann {)ykkyEt . . . hava, for: er honom adr hava trulega 
rosynzt at {lui er honom ])ykkir. 

Cap. 16. S. 14. L. 12. sezt mer val: „bekonimer mig vel". — S. 14. L. 
16. riddaralegar hernneskivr, eg. „ridderligellarni8ker**, maa herefterSammen- 
hfcngen betegne: „harnisket Rytterfolk**, i den lat. Text: electos equos. — S. 14. 
L. 24. vanheilan, i den lat. Text: leprosus d. e. spedalsk. — S. 15. L. 1. IT. 
Ef I)e88ar ... a menn, svnrer nesten ordret til den lat. Text: Si non omnibas 
hominibiis istud conlingere solet, sed quibusdam: ergq noti sunt, qvos 
apprehensurasunt ista mala, an indefinite et improvise sopervcninnt? 
Den norske Texts audkendir, der svarer til den latinskes noti, er her ndentvivl: 
^betegnede** nl. saalcdes at man fonid kan vide, at denne Ulykke vil ramme dem; 
Udtrykket danner da en Modsstning til det fOlgende Sp6rgsmaal: »eller paakommer 
dette uventet?" 

Cap. 18. S. 15. L. 12. herd ilu tan etc. en saadan Omskifining i Construe- 
tionen i sammc Sslning er intet usfedvanligt; man maa underforstaao et activi«k 
Verbiim f. Ex. fann, sd, af hvilket dc paafolgende Accusativer tenkes styrcde. — 
S. 15. L. 32. heimslegt =heim8klegt: „taabeligt". 

Cap. 19. S. 16. L. 4. eda man nokkor madr etc., i den latinske Text: 
Et qnis erit memoriam mei faciens post mortem, tempore oblivioni 
omnia tradente? minnazt maa her oversa^tte8: „omtale". 

Cap. 20. S. 16. L. 30. hann var prestr at vigsslv, herefter tynes ved 
en Forglemmelse af Oversietteren Mandens Navn at va^re udeladt, saaledes at egentlig 
burde tilfoies: oc bet Barlaam; i Latinen heder det nemlig her: B aria am bnic 
sen i no men erat — S. 17. L. 15. fafrodom monnum, underforstaaet: gefr 
hann. — S. 17. L. 20. gera er her brugt paa en noget besynderlig Maade; Sam- 
menhsngen synes at fordre vera. — S. 17. L. 32. rein an, Lat: castum corpus. 
— S. 18. L. 2. at . . rcinlalr madr, Lat.: filium autem regis andivivitam 
quidem ducerp pudicam. 

Cap. 22. S. 18. L. 23. Sva sagdc minn meistare etc. Matlh. 13, Mare. 
4. Luc. 8. — S. 18. L. 32. |)a skal ec sktott . . . kenningum, i LaL: non 
iardabo divinum ibi seminare semen et magnum mysterium libi 
revelare. 

Cap. 24. S. 20. L. 14. er hann skilldi .... vissi: ,,8om ban ikke 
forslod, cfler^om ban kun vidste lidet (iodt^; i Lat.: quod tamen ille non in- 
tell exit — S. 20. L. 29. bod, her: ^Forkyndelse**, i Lat: pra^conem. — S. 21. 
L. 3. cr t>ik eggiadu . . . scemdarrad, iLat: qui te ad meam submiseraot 
reprehension em, altsaa: „8om eggede dig til at nedsette for mig (d. e. ylire 
dig med Dadel for mig om) min bvderlige (el. passende) Adferd**. 
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Cup. 25. S.21.T..28. en innan . . . leidilcgcr, i Lat.: sod intrlnaecui 
mortuis ac fcctentibus malignisque opcribiis referti snnt. 

Cap. 27. S. 22. L. 17. priningu oc i |)rinir skilningum dyrkandc, i 
Lat.: in (ribus personis glorificandum. 

Cap. 32. S. 26. L. 33. bcrnneskiu: ^harniskct, bryojckla^dt Folk'' ligcsom 
orr. S. 14. L. 17. — S. 27. L. 16. oc syna sik . . . tt dyrkka oc at tigna. 
„og vise sig . . . . som cen almn^glis: tiud at dyrkc og ka;dre (der er en vierdig 
(ijcn^tand for Dyrkelsc og yErcfryp:!)". 

Cap. 33. S. 27. L. 27. maklegt, hertil svarer i Lat. consubstantialis; 
det akuldo albaa bctcgnc: „fuIdkoiiinien ligt i Vcsen'', og maa da swHcb i Foibin- 
deUe med maki Singe, Ligc. — S. 28. L. 1. fyrr vho&yrdan burcJ, synes at>kulle 
gjcngive Lat.: ineffabilem partuin. 

Cap. 34. S. 29. L. 9. |)a luti . . ()ionastu slnva: ,,de Ting, som du, 
naar du begynder trofast nt el>ke (lud af dit hcle iSind, siden fuldkommeii skal 
forstaae, hvis du vil vcndc dit iijcrlt og din IIu i alio Ilcnsecndcr til bans Kja^r- 
lighed og Tjeneste (d. e. til at elske og tjene ham)''. 

Cap. 35. S. 29. L. 33. bans, nl. heimsins. 

Cap. 36. S. 30. L. 4. trvr, her: „troende". — S. 30. L. 7. Sva baud o»8 
lavardr varr etc. Job. 3. 5. — S. 30. L. 11. cptir bans bode etc. Alalth. 28. 
19. — S. 30. L. 15. i vppbave godra vcrkka, i Lat.: et initium purioris 
conversationis facimus, altsaa: „i det vi begyndc gode llandlinger d. e. en 
rcen Yandcl''. — si am seni ervingiar; her burdc maaskee den anden Lcse- 
maade: sem samerfingiar forelra^kkes som mere svarende til Lat.: ut et cohse- 
redes simus. — S. 30. L. 17. Sva sagdc varr lausnare etc. Job. 3. 3, 5. 

Cap. 37. S. 30. L. 31. Sva segir beilog rilning etc. 1 Cor. 2. 9. — 
S. 31. L. 2. Lesemaaden vita er her optagen, da det skal udtrykko Lat.: cogno- 
scemus. — S. 31. L. 24. ifra skilning salo likamenora, i Lat.: anima) 
separatio a corpore. — S. 31. L. 27. La>sem. alldr optagen paa Grund af 
Lat., bvor det til Oc eptir . . . alldr svarende er: Deinde post plurimot 
annos. — S. 31. L. 30. oil bimnesk dyrd, i Lat.: virtules coelornm. — 
S. 32. L. 10. ma at fcerazt: „kan udrctte". — S. 32. L. 21. Sva sem segir 

• ialfr gud etc. Job. 5. 2^, 29. — S. 32. L. 31. oc engi drambliete oc engar 

• aker valldz oc ofrikiss, maa vel forklarcs sauledes: „ingen Ovcrmod og ingen 
He^kyldninger der have sin Rod i Void ellcr Anmajsclse''; maaskee dog Varianten: 
oc e. d. {>arfyrirsaker valldz oc ofrikiss „og ingen llovmod gjCr sig der 
gjxldende paa Grund af Magt ellcr Anmasselse'' her burde have veret foretrukken 
som nermerc stemmende med Lat.: (nulla) dignitatum excellentia, som vil 
sige: „intet Fortrin paa Grund af hOiere Stilling". 

Cap. 38. S. 33. L. 28. sva sannlega: ^med saadan Bcslemtbed'*; i Lat.: 
firmam de ipsis babetis certitudinem. — S. 33. L. 30. Vcr takum . . . 
vkomenna luta, i Lat: Ex preteritis babemus futurorum certitudinem. 

— S. 33. L. 33. storom kraptum, i Lat.: variis virtutibus. — S. 34. L. 5. 
at |)cir daudir . . . liva, Job. 5. 25, 28. — S. 34. L. 7. E c em g u d . . 1 i v a s k o I u, 
Marc. 12. 26, 27. — S. 34. L. 8. Guds sunr . . . i himinriki, Ma lib. 13. 40— 43. 

Cap. 39. S. 34. L. 13. Miok sva . . or socfne. Job. 11. Iff. — S. 34. 
L. 24. Ec geri ydr kunnigt . . . oss lifs af sinum dauda, 1 Cor. 15. 1—22. 

— S. 34. L. 27. sem ritnin^ar . . . oc, dennc Variant er ber optagen i Tczten paa 
Gmod af Latinens tilsvarcndc Udlryk: secundum scripturas. — Den latinske 
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Text cr forO\ri^t i dclte Capitcl lan{;t \idUufliscrr end den ooreke BearbeideUr. — 
8. 35. L. 5. at sa er ^efr . . . amban af mer, Matlh. 10. 42. — S. 35. L. 9. 
|>a cr niannz sunr ... til \dars hcrbyrpU. Matth. 25. 31 — 36. 

Cap. 40. S. 35. L. 23. til |>eirra: ^sistende til deiu"; foruvrict jfr. Lac. 
16. 19 (T. — S.'6d. L. 32. var i^ravenn i helviti, ordret cfler Lat.: sepultus est 
{O ioferno. — S. 35. L. 33. i cUdi oc vrsia, LaL: in flamma et tormentis. 

Cap. 41. S. 36. L. 12. mcd rinum huerium skilninguro: ^med no- 
gen Forklaring'* d. e. paa en bejrribelisr Maade. — S. 36. L. 16. firirleto: nfor- 
an^tede, slo^c Yrag paa (IndbydcUen)'', Lat: negligentcs. — S. 36. L. 17. 
afleidini^ar: ^Paaskud til at unddrage sig^, Lat: sabtrahentes semetipsos. 

— Jfr. dctte Cap. m. .Mallh. 22. 2 ff. 

Cap. 42. Jrr. Matth 25. 1 fT. Den nonke Over»flPttelse er ber knn en For- 
kortninif af den 1»tin!»ke Text, der baade fortsller LigoeUen vidtlOfUgere og desnden 
bar et Tilla*f^ af Here Bibel-Citater. 

Cap. 43. S. 37. L. 13. Ec skal sanan tanka . . . allrar skcpna. 
Es. 66. 18, 22 ff. — S. 37. L. 15. mer til alii i augliti mino, i Lat: que ego 
facio manere coram me. — S. 37. L. 16. Oc skal margr . . . lagnm, i Lat.: 
Et exibunt et videbunt cadavera bominum, qni prevaricati snnt in 
ine. — S. 37. L. 20. sva skal himinninn • . . bloduro saman, i Lat: Et in- 
volvetur coelum sicut liber. £s. 34. 4. — S. S7.U22. Ilemdardagr gads • . 
til hialppar. Es. 13. 9; 10. 11; 5. 18. — S. 37. L. 29. Oc enn segir annar 
prophete etc. Zeph. 1. 14 ff. — S. 37. I^. 30. |)a skal {ircDngca styrkam 
mo no urn, iLat: tribulabitur ibi Tortis. — S. 38. L. 3. |>eim degi; Var. degi 
reidi minnar, er dog rimeligviis her at foretnekke, da det tilsvarende i Lat er: 
in die furoris domini. — S. 36. L. 4. Gad varr man koma etc. Ps. 50. 3. 

— S. 38. L. 6. cede stormr, bur her forttraekkes for cc. stranmar paa Grand af 
Lat: in circuitu ejus tempestas valida. — S. 38. L. 7. {la drottenn roian 
etc. Ps. 92. 8; 76. 11; 62. 13. — S. 38. L. 8. |>ui mannleg hugsan iattar rett- 
doeme |>inv: ,,thi den mcnncskelige Tanke bekjcnder din Retfaerdighed", i Lat: 
quoniam cof^ilatio hominis confitebitar tibi. 

Cap. 44. S. 38. L. 13. komzt . . . miok vid, i Lat: companctus 
corde; saaledes paa mange Stedcr. — S. 38. L. 19. Sva finnum ver a bokom 
ritat firir oss, Ap. (i. 2. 37 ff. — S. 38. L. 26. vtscnndi einnar troar: „Aaben- 
barelso om den eneste (nl. sande) Tro^. — S. 38. L. 30. stundlegra . . vstond- 
legra, i Lat: visibilium et invisibilium, hvurtil Varianlen paa dette Sted 
bedre syncs at passe. 

Cap. 45. S. 39. L. 10. kenna ... rad; denne La^scmaade er her optagen paa 
Grund afLatinen: tria mandata tibi dabo. — S. 39. L. 14. en hann sagde • . • 
sannlega, i Lat: si quid novum audiret ab ip?>a (Philomena). — S. 39. L. 
23. syrg nv . . . hafdir: „Sdrg nu over bvor ilde dii benyttede den gode Leilig- 
hcd, du bavde". — S. 39. L.26. gambrs egg, i Lat: struthionis ovum. — S. 40. 
L. 5. matt |)u nv |)egar markka: „der har du nu strax Syn forSagen**; i Lat ecce. 

Cap. 46. S. 40. L. 15. gavo fx^iiu fee er gerdu p9i ^betalte dem, der 
forfrrdigede dem (nl. Afgudsbillederne)*'. — S. 40. L. 27. annde godrar a- 
eggianar oc rettvis annde: „en Aand som egger til det (iode, og en retviis 
Aand"*; i Lat: Kpiritus bonus, spiritua rectus, spirilus paracletus, spi- 
rilus adoption! s. — S. 40. L 30. stadfesta: „ufuranderlig Bcskaffenhed, aforan- 
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dcrligt Vesen** (?) i Lat.: s ubstantia. — En |)o er i goddome, iLat: 

divisio tantum in personis sed unitas in deitate. — S. 40. h. 34. at hann 
. . . vskiptilegr: ,,fordi ban er eeii sclvsttcndig udelelig Gud"*. 

Cap. 47. S. 41. L. 12. faguadar [)C88: „den IndbydeUe"; i Ijat.: Si . . . 
obaadieris ei, qui te vocat ad salutem. 

Cap. 48. S. 42. L. 11. Sva oc cf etc.: „Saa og oni del er fuldkomneo 
tiUtrskkeligt at tageTro ogDaab, ellcr om der hOrer noget mere til for atkomme 
sig i Fred og Forlig med sin Skaber, sig mig delte omstendcligen, hvad jeg sideo 
skal gjOre^; det tilsvarcnde iLat: Qvid vero me oporlcat farero postqnam 
baptizatus faero, etsi hoc solum sufficit ad salutem (credere videli- 
cet et baptizari), an alia oportct aliqua subscqui, manifcsta. — 8. 42. L. 
17. Hino hirlgi Petrpostolc kcnnir etc.; Pcler er her ved en FeiltRgeli:en»vnt 
for Paulas, s. Gal. 5. 16—22. — S. 42. L. 19. verk {)«u ei likamrnom tylgia, 
i Lat.: opera carnis. — S. 42. L. 20. fullivi, i Lnt: immunditia. — losta- 
semi: luzuria. — S. 42. L. 21. bakmicle: ^^Bagtalelse**, det tilsvarende i Lat 
er: smnlationes. — S. 42. L. 22. niargbrccytni: „Ustadighed", i Lat: sects. 
— S. 42. L. 23. fula girnd: amor voluptatum. — S. 42. L.25. andleg verk, 
i Lat: fructus spiritus. — S. 42. L. 26. langhyggiv: „Langmodighed (?)**, i 
Lat: longanimitas, Gr. fiaxQOx)'Vfiia. — S. 42. L. 28. menzska: humanitas. 
Med Hensyn til enkelte af disse nnst ovenfor anffirtc Egen.<kaber kan der vist vere 
Tvivl, om den norske OversKtter i sin latinske Text har Irst ganske som Udgaveme. 
«- S. 42. L. 30. Slikir lutir etc., i Lat: et his similia, qu« velat quidam 
gradus et scale invicem vincte, et subinde auctfe, in coelum animam 
snblevant — S. 43. L. 7. sem i gudspialleno segir. Luc. 11. 24 ff. — S. 43. 
L. 19. hinn' cefre lutr {less niannz, i Lat: novissima hominis illius, „det 
sidste i den Mands Liv^. — S. 43. L. 20. vkyni: „Styghed, Afskyelighed**; i Lat: 
peccatorum preteritorum chirographa perfects tradit perditioni. — 
S. 43. L. 22. engo ra^^r . . . af mannenom; i Lat: non aotem destroit li- 
bernm arbitrium. — S. 43. L. 25. sva mellte varr lavardr. Matth. 28. 19. f. 

Cap. 49. S. 43. L. 29. llann sagde oc . . . himinriki; her er 31enin- 
ffen i Latinen ei ganske truflcn, hvor detheder: Blandavit enim pauperes qui- 
dem esse spiritu, quos beatos esse dicit, et regno coclorum dignos 
appellat jfr. Matth. 5. 3 ff. — S. 44. L. 2. lifs, i Lat: carnis. 

Cap. 50. S. 44. L. 10. Enn segir gud i gudspialleno, Matth. 5 — 7. — 
S. 44. L. 19. moir eda motte, i Lat: srugo et tinea. — S. 44. L. 22. giezia 
fiar |>in8: „dit Skatkammer", i Lat: thesaurus tuus. 

Cap. 51. S. 45. L. 33. Sva segir Salamon . . . yuirbota; her bar 
Latinen overensstemmende med den gr. Text ikkun: Non est enim in inferno 
poenitentia vel confessio: „i llelvede er ikke POnitens eller Skriftemaal**^ 
nden at disse Ord angives som noget Bibelcitat Det Bibelsted hvortil den norske 
Bearbeider sigtcr, findes neppe hos Salomon, men er maaskee Psalm. 6. 6, son 
i Vulgata lyder: qvoniam non est in morte qui memor sit tui; in inferno 
autem qvis confitebitur tibi? 

Cap. 52. S. 46. L. 10. Oc sialfr . . doDmesaga. Luc. 15. 11 AT. 

Cap. 53. S. 47. L. 19. Adra sagu segir hann oc. Luc. 15. 4—10. — 
S. 47. L. 29. Sva scm markka ma . . Petre. Luc. 22. 54—62. — S. 48. L. 2. 
En eptir vpprisning etc. Job. 21. 15—17. 
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Cap. 54. S. 48. L. 14. Hrir yUro skrikan oc trulotysi: ^foruden Vak- 
len(Gliden) ogFrarald''; hvad dcr i Lat. svarcr lil dcttcSted cr kun: ne ruamui, 
o^ til del ncstfulgende: t>viat . . . bioda: „tiii iieppe sommer det si^ for den at 
fnldc, 8oni frcmtredcr for at brydcs*^, n»m cad ere non ex p edit rertanti. — 
S. 48. L. 17. Sumir |)eir . . . vidr skilinzt; i Lat.: Alii vitiis quidem 
ianuani apericntes, ct inseparabiliter eis adliarcntes, ulterius ad poc- 
nitentiam venire neqYicruoL — at kalle: „ofter Sigende, saa at «igc**; = 
at kalla. — S. 48. L. 24. med |>vi at god segir sva etc. Sochar. 1. 3. 

Cap. 55. S. 48. L. 34. reiti cc eigi; denne Variant cr her optagen, da 
den svarer til Lat: ad iram provocarcm. — S. 49. L. 10. mege = at |>eir 
mcge. — S. 49. L. 12. sva in»ler varr drottcnn etc. Blatth. 6. 24. — €. 49. 
L. 16. Sva 8cm hinn ha^Igi Johannes etc. 1 Job. 2. 15^17. 

Cap. 56. S. 49. L. 21. Marger toko . . firir guds sakar; til dette daukle 
Sted svarer i Lat. fulgende: Ista ergo divini ac drifcri patres uostri, et 
Apostolum audientos, quia per moltas tribulationes oportet noa in- 
troire in rcgnum coelorum, festinaverunt, post sanctum baptismam im- 
inaculatam et impollutam incofruptionis servare tunicam. Unde qui- 
dam illorum et aliud addiderunt baplisraum snscipere, per sangvinem 
dico et martyrium d. e. „Da vore guddomnielige og gudforkyndendc Fffdre 
hdrte dette og tillige Apostelens Ord: at vi gjenuem megen Gjrnvordighed skulle 
indgaae i llimmeriges Rige, saa ilede de mcd, efter den helligc Daab, at bcvare 
sin Uskyldigheds Klspdiiing iiplctlet og ubesmitlct. Hvorfor noglc af dem i Tillvg 
modtoge en anden Daab, nenilig i dercs Blod og BlartyrdOd^. Den latinske Over- 
siettelses Mening er, overeensstemmcnde nied drn gra^ske Grundtexts, at mnnge af 
de fOrste Christne for at beholde den Bcuhed nplettct, som dc ved Daaben havdc 
opnaaet, ilede mcd at underkaste sig en ny L'aab i sit cget Blod ved at lide Blar- 
lyrdOden. Antager man nu, at den norske Oversstter virkclig bar opfaltet sin 
Originals Mening saaledes, saa kunde bans Ord maaskee forklares paa fulgende 
Maade: „Mange, dersaa ivrigen (bradlega) opfaltcdc GudsTro, atde ikkcnuiedcs 
med (komo pui vid =undu pui) at dobes i Vand (alenc), toge forGudsSkyld 
ogsaa (oc) den Daab, at de aftoede sig i sit eget Blud, i det de gladeligen taaltc 
DOden for Guds Skyld"; komo |)ui vid maattc da \xre brugt i en usirdvanlig 
Betydning, og alligcvcl bliver Mcningcn ikke ganskc svarende til Originalens. 
Muligcn' bar dog den norske Bcarbcider, udcn strengt at boldc sig til sin Original, 
villet udtrykke den Tanke: „BIange opfattede ogsaa den saude Tro mrd saadan 
Iver, at dc ikke fandl Tid til at underkaste sig Dnnbcn i Vand, men bastede til 
Bloddaabcn i MartyrdOdcn^; Ordpuc kunne da tages i den sa^dvanligc Betydning, 
og man forklarer sig tillige Udtrykketom denne Daub strax eAer, at dener skiotare 
d. e. hastigere, hvortil intet svarende findes i den latinske Text. — S. 49. L. 29. 
hermannum gjengiver her Latinens tyrannis, ligesom senere S. 50. L. 9. vik- 
inngar oc hermenn. — S. 50. L. 11. annat folk vt ifra: „andct ringere 
Folk^ jfr. S. 2. L. 2. — S. 50. L. 22. po at engi virdi {)a annarra: „skjdnt 
ingen anden agtede dem vsrdige dertil**. — S. 50. L. 33. ofnndade eg. ,.hadede, 
forbittredes paa** er ber brugt for: bafnade cllcr firirleit: „foragtcde, slog Vrag 
pat", Lat: sperneret — S. 51. L. 1. fylgdu pui etc. Luc. 17. 10. 

Cap. 57. S. 51. L. 14. oc helga . . . {)ionastu: „og hellige dcr alle 
tilstmmen sin Virkeo ved Guds^eneslc**. r 
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Cap. 58. Ileic dcUc Capitcl fatlcs bnade i den {:r:rskc u^ Inliuiike Tixt 
ligesom ogsaa i den tyd^ke Overjirttclse, dct er altsaa en Tilso'tnin'ir af den norske 
Bearbeider efler en eller anden Lejirendc om den iielli|^e Antonius, jfr. Lcfrendesam- 
lingen Lombardica historia af Petrus dc Yoragine. — $.52. L. 1-1. er hann 
matte minnzt lita vidr: „den mindstc ban kundc nOies nied*^. — S. 52. L. 16. 
o fund a, ber: „hade, skade*', derimod S. 53. L. 14: „va^re forbittrct over'*, }tr, S. 
50. L. 33. — S. 53. L. 20. kccmst e\^\ vid: „bryder aig ikke om'* jfr. S. 49. L. 
21. — S. 53. L. 25. foro {lushundir til bans vidrocdo: nTusinder fore til bans 
Tale** d. e. iodfandt sig paa bans Bud; efler Varianten: ^lyttedc opnia^rksoint til 
bans Tale". 

Cap. 59. S. 55. L. 6. me 6 god o til betra: ^med bestandig Tilvexl**. — 
S. 55, L. 33. i . . stvarum, optaget efter Latinen: retibus conclusil. 

Cap. 60. S. 56. L. 11. var a flogeno, Lat.: dum autem caderct 

Cap. 61. S. 57. L. 34. med nokkorom afleidingum og L. 36 at af- 
Icidinguni einum, srarer til Lat.: modicam quandam et exiguam ad enm 
i»imulans amicitiam, og betegner maaskee nicrniest: „for ctSynsSkyld**. — S. 58. 
L. 20. barklo^dc, LaL: ciliriola. -* S. 59. L. 8. ec hevi . . allra huarTa: 
,Jeg bar nu forud sdgt Tilflugt bos dem af miiie Yenncr*'; i Lat: nullam spom 
salutis in ceteris meis amicis repcri. — S. 59. L. 14. at pu verdir vid 
mer: „at dii bliver bos roig d. e. staaer niig bi**; vid = med. — S. 59. L. 25. 
eda hitt...niyklu godo: ^eller det at elske saa ilde for (d. e. at mAde saa 
liden Kjierlighrd til Gjengjirld for) det meget Godc"; i Lat: Vanum affectum 
meum reprchendam, qucm ingra^is illis ct fajsis exbibui amicis. 

Cap. 62. S. 60. L. 2. vilsinni (). vilsinni): „Bekymring". — S. 60. L. 
10. ga ekki . . . |)urpt: „ntr[e ikke paa den DOdcs Bebov", sigter vel til de 
Sjelemesscr, som ta^nktcs at skulle komnie den Dude til Code; i Lat udtrykkes ea 
anden Tanke: non minus oblivione memoriam, quam corpus aliqnando 
amici operientes sepulchro d. e. dc dsekke ligesaasnart den fordnms Yens 
Minde med Forglemmelse, som bans Legeme med Gravstenen. 

Cap. 64. S. 62. L. 33. huart sem pni synizt . . . bernnadar; hertil 
svarer i Lat: sive gloriam dicas, sive rrgnum, sivc splendorcm digni- 
tatum, sive potentatuum magnitudinem, sivc tyrannomm rrudelita- 
tern, sive qvidlibet talium. — S. 63. L. 2. til litillar franibudar: „til lidet 
Gavn for Fremtidcn''. 

Cap. 65—67. Ilvad ber (orta^Iles om den belligc Grcgoriiis er et Tilla^g af 
den norske Overscttcr; det (indes bvcrken i dm gra*ske Grundtext eller i den 
latinske eller tydske Bcarbeidebe. Ellerf kan jirvnforrs Speculum historiale 
(af Yincentius Bellovacensis) I. XL r. 81, 82. — S. 64. L. 5. Sem staaer ber over- 
flddigt og frembringer en Uregt'lmrDssigbed i licic Cunstructionen. — S. 64. L. 19. 
i tilkomo minni: ^paa Grund af min Ankomsl*^. — S. 64. L. 21. eigi skoln 
])it . . . til rcz vid an nan: „ikke skulle 1 glemme rdrrs Natur og Brodersind 
(eg. Slegtskabsfolelse) der opfordrer cder til at gjOre binanden Ret^. 

Cap. 68. S. 67. L. 20. Nv er [)a varo mer etc. ber slutter sig igjen dea 
norske Oversa^ttelse til den latinske Text De indskudte Fortrllinger om den bel- 
lige Gregorius afliryde aabenbare Materiens gode Samnienhseng, skjOnt den norske 
Oversietter bar sdgt ved Overgangen i Begyndelsen og Slutningen at gjore dette mindre 
•todeode. — S. 68. L. 9. oc vcrir sua: „og anvendcr saalcdet^. 
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Cap. 69. S. 68. L. 20. roed sinuin bcsnum, Lssein. beholdt paa Grand af 
alle Haandskrifters Samstcmniighcd, skjOnt det er hdidt sandsynligt, at den reite 
Lescniaade her er ligesom nedenfor L. 27. m. s. bond urn, da nenilig LaL paa 
begge Steder bar: manibus egenorum. — S. 68. L. 21. Sva melte Daniel. 
Dan. 4. 27. — S. 68. L. 29. til bans {)akka t)iona; i,tjenc bam saaledes at de 
vinde bans Tak; vinde bans Bifald ved sin Tjeneste". 

Cap. 70. S. 69. L. 5. Sialfr gnds sunr svarade etc. Lnc. 18. 18—25. 

— S. 69. L. 9. med ineinletes krosse: „mcd Pinselent Kors% i LaL tollendo 
cruceni. 

Cap. 71. S. 69. L. 23. Sva raieler sialfr etc. Mallb. 7. 13 f. — S. 69. L. 
28. med ollu engo „aldeles ikke^. — S. 69. L. 29. cr orvilnaz vm sinn, i 
Lat.: quse semel de sua salute desperat. — S. 69. L. 32. ^er synir manna, 
i Lat.: Filii bominum, bOr altsaa foretrekkcs for Varianten. Jfr. Ps. 4. 3. — S. 
69. L. 33. med ervedlego biartta, iLat: gravi corde: ,,med et tungt lljerte". 

— byllizt ^er begomann, denne Lfesemaade bOr foretrckkes paa Grand afLai.: 
diligitis vanitatero. — S. 70. L. 8. fortalum maa tsenkes styret af det Qer- 
nere Verbum fylgia. — S. 70. L. 23. {iriflande vm veggi, i Lat.: palpabunt 
parietem. — S. 70. L. 26. orlega synes at skulle gjengive LaL: ditissime 
largiens, og maa nitsaa foretrekkes for den usikre Lesem. berlcga. — S. 70. L.27. 
Yerdr allddrigi ^eim at burdarbake: „tneder aldrig bag DOren for dem**, i Lat : 
neque enim deest alicui. — S. 70. L.30. belldr gefr . . . med firirskipao, 
iLat: sed proprio unusqvisque relinqvitur arbitrio et prcelectioni; — 
arbitrium gjengivcs altsaa med sialfrede d. e. fri Villie, og frials domr 
sialfs srns vilia d. e. fri Dom af sin egen Villie, bviike to Udtryk da skulle 
betegne ect og det samme; prieelectio derimod med: firirskipan d. e. forad- 
fattet Bestemmclse, forad overlagt Valg, Foretrekken af det ene for det andet; 
med betegner da: ^tilligeroed^ og gjengiver et i Latinen. 

Cap. 72. S. 71. L. 3. lialfriede, i Lat.: liberum arbitrium. — S. 71. 
L. 4^ sialfriedc skynsemdar sinnar, i Lat: anime rationalis voluntas. 

— S. 71. L. 6. lifsins: ^iLivet, ber i Livet^. Til det bele Sted: oc er firir ^vi 
. . . sialfum likar, svarer iLat: rursus liberum arbitrium est intellectn- 
alis animie motus sui iuris. — S. 71. L. 7. En firirskipan . . stadfestu, 
i Lat.: Preelectio est consultum desiderium eorum, qvc in nobis sunt, 
aut consilium desiderabile. Qvod enim prieiudicatum est, ex consilio 
tenemns eligentes. Med llensyn bertil kan maaskec den norskeText ber over- 
settes saalfdes: „Men det forad overlagte Valg er det, som forad er bestemt i vor 
Tanke ifOlge en Beslutning dcr finder vort Bobag; thi det som er besluttct med 
Overlcg, det vslge vi at iagttage med Fastbed*^. — S. 71. L. 12. firiretlan, skal 
ndcn Tvivl ber betegne: „Overveielse^ eller „Gjenstand for Over>'eielse*' , skjOnt 
paa det tilsvarende Sted i Latinen bragcs praielectio, ifulge bvilkct det sknide 
vere eenstydende med firirskipan. Blan maa imidlertid ber ikke legire altfor 
megcn Vegt paa de tilsvarende Udtryk i Latinen, da den norske Oversetter 6ieii- 
aynligen bar behandlet dctte subtile Sted temmelig frit, og om ban ikke altid gan- 
•ke bar truffct sin Originals Mening, maa man vistnok ikke gaaestrcngtiRettened 
ham, da den lalinske Bearbeidelse selv, paa Grand af Matoriens Subtilitet, for- 
meentlig er mindre klar end man kunde 6nske. — S. 71. L. 25. CoDstractiosen er 
ber: ei ateinsyerk var ero dcemd med oss: ^ikke allene vore Uandliofcr blive 
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dOmte hos os*'. — S. 72. L. 2. iniukare er her optagel i Texten efter de fleite 
llaandskrjflcr o^ kan maaskce forklares: ^smidigere, boieligere, i flercBugtninger"; 
alligevel kan det synes, atVarianten niyrkare kornmcr den latinske Text narmcrc, 
som giver hele delleSled saaledes: Alii (fontes) quidem in superficie terra 
oriuntur, quidam vero paulo profundint, nonnulli autem profundit* 
sime. — S. 72. L. 11. oc fylgiaal . . . vilia bans: „og paa denne Maade Mge 
hver )landt llandlinger hinanden cfler Q Forhold til) bans Vilies Lyst og Iver^, i 
Lat: Ergo iaxta affectum earum (prselectionuni) et actiones, scquan* 
tur impetus. 

Cap. 73. S. 72. L. 19. bans vtalulegr otte: „den ubeskrivelige Frygt for 
bam**. — er ollum firirbydr, ved en Uregelmsessighed i Constructionen for: firir- 
bydr ollum. — S. 72. L. 24. muns miukare ... til borver, kan maaskee 
forklares: »nopet Icmpeligere paa den Maade som passer cfler Omsta^ndigbederne**^ 
det tilsvarende Sled i Lat. lyder i sin Ilelbed: in cn^teris vero omnibus ling- 
vis cantantnr ista et glorificantur, aliis quidem rectissinio sormone, 
aliis vero dislorto, boste nostrarum animarum declinare eos a recti- 
tudine faciente. — S. 72. L. 29. med margfallegom skilningum bar intet 
tilsvarende i Lat men bOr uden Tvivl forklares: „nied niangfoldige Artikler (eller 
Leresctninger)^ d. e. skj6nt den omfatter mange forskjellige Sctningcr. 

Cap. 74. S. 73. L. 10. En buat veist {)u af. eda etc. svarer til Lat: 
Qvid enim scis, si tu salvum facies patrem tuum, og maa forklares: „Men 
bar Du noget Begreb berom? eller om bvor glad du mon blive**. ^ 

Cap. 75. S. 73. L. 15. skipade . . . riki: „indrettede og sCrgede for sin 
Styrelse og sit Rige". — S. 74. L. 16. II inn gode . . bccvelegr; ber synes den 
norske Ovcrseltcr ikkc fuldkommen at bare opfaltet sin latinske Originals Mening, 
som er, at Raadgiveren nu strax fandt Tiden beleilig: Opporlunam ilaque 
nactus boram protosymbolos ait. — S. 74. L. 23. Lcsemaaden ordum er 
ber foretnikken for den i flere llaandskrifler forekommende odrum paa Grund af 
den latinske Text, bvor nemlig paa det tilsvarende Sted staaer: qve omnem su- 
perant s\ensum. — S. 75. L. 30. {)ui at eigi vil ec . . . ventte mer til: ^tbi 
jeg vil ikke va^lge dclLidct jcg ber bar illaabet om (nu da jegharllaabetom) den 
store tiled e, som jeg venter forestaaermig (nl. i elandclLiv);*' eller: ,.jeg vil ikke 
tilbytte mig drl Lidet jeg her bar mod llaabel om den store Gliede etc.'* (jfr. nf. S. 166. 
L. 21: af erlt ^v skiplr vilinv); i Lat: ne propter temporalia ista et 
fluida ah sternorum et incorruptibilium excidam refrigerio. 

Cap. 77. S. 77. L. 31. i samtal: „i Tal med". 

Cap. 78. S. 78. L. 4. {>vi at sva segia ritningar etc. Job. 1. 18. — 
S. 78. L. 18. Pall postole etc. Rom. 11. 33. — S. 78. L. 22. at bann . . . i 
paradisum, berlil intet svarende i Lat, som fordvrigt i dette Capitel er laogt 
vidtlOfligere end den norske Bearbeidelse. 

Cap. 79. S. 79. L. 22. Fagrllega maeler postolenn etc. Rom. 6. 20. ff. 

Cap. 80. S. 79. L. 30. Vruglega skil ec fat: ^Ulvivlsomt anseer jeg 
del**; Lat: Indubilanter et de bis ita sentio. — S. 80. L. 2. Lfesem. {>yng- 
iumst er her optagen paa Grund af det i Lat tilsvarende: ingemiscimus gravati, 
jfr. 2 Cor. 5. 1—4; den latinske Text er her udfOrligere i sin Citation. — S. 80. !«• 
5. Haerr skal . . lifs. Rom. 7. 24. — I). 80. L. 7. Ec fysuaxt . . . Kristi. 
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Phil. 1. 23. — S. 80. L. 10. atlgorla .... varr, maa belragtcs som en Taren- 
thcsc. — S. 80. L. 12. Ottezt e\fr\ . . . i pinslir. Matth. 10. 28. 

Cap. 83. S.81. L.-^l. Slilin harklsde . . . opp ifra: ^Slidtc Ofr ^anske 
fcle llaarklardcr havde lian; men han Iiavde orngjordct si*^ hermed fra La^nderne 
til Knxcrne; af sligt TOi v'ar ojrsaa bans Kappe; saaledes var han klcdt oven til^; 
i Lat.: Laneo vero quodam panno discisso et valde aspero prscinctua 
crat a lumbis usque ad genua; simili quoqne bnius pallio circa hume- 
ros opcrtus erat. — S. 81. L. 29. i . . . for'lalu: „i denne vclsignede La^re^; 
i Lat.: et socius tibi huius admirabilis philosophic et eximin conver- 
gationis fiam. 

Cap. 84. S. 82. L. 25. oc mattu . . . nu erttn; hermed sigtet til hvad 
scncrc forlH'lIes i Cap. 208,209. miskunnsamr, iLat. misericors: „bannhjcrtig\ 

Cap. 85. S. 83. L. 2. {)er rikarc optagct paa Grund afLat.: ditiores te. 

Cap. 86. S. 84. L. 7. nied {>rimr skilninguni, Lat.: in tribus per- 
son is. — S. 85. L. 7. cf ver erom . . . pinslar: ,,hvis vi ere befundne i ret 
Anger, for bans (Christi) Fortjeneslc og hcllige Pinsels Skyld^. — Ilele dette Ca- 
pitel er egentlig blot et Udtog af del langt vidtloftigcre tilsvarende Stykke i den 
lalinskc Text. 

Cap. 87. S. 85. L. 28. anaudgan, optaget ifulgeLat.: scrvus autcm fac- 
tus deo. — S. 85. L. 29. giiet nv val til . . . stadfastre tru: „Agt nn med 
Hast og SkjOnsomhed, at ikke herefter Pletter skullc kommc paa din rene Tro, og 
dan dig med stadig Tro en god Grundvold for dit Liv*^. — S. 86. L. 18. Lssem. 
vcfst er her optagcn paa Grund af Lat: aninia malis consvctudinibus de~ 
tenia. — S. 86. L. 20. Lssem. vitkizt optagcn efter Lat.: resipiscens. 

Ca)). 88. S. 86. L. 28. Sva sagdc mcr . . . at hafna: „Saa eh dette 
(nK hvad ovenfor er sagt i Slulningcn af foregaaendc Capitcl: at man tkal vsnne 
sig meer og meer til det Gode, da falder det ogsaa cfterhaanden lettcre og lettere 
at udfOrc det) sagde mig (nL til Advarsel) en Yen af niig, der gjernc gjorde Godt, 
da (])a Trykf. f. pn) jrg havde begyndt at elske Gud fuldkommen med mit lljertes 
Standhaftighed (med et standhalligt lljerte) og dog stundom 6nskedc at lelte mig 
noget, hvad mig syntes lungt; og saaledcs blev det mig af alle disse Ting klart, 
at detstaacr i vor egen Magt at gjOrc del Gode og at forsage Synden*^. Paa denne 
Maade forekommer det os, at dette Sted b6r forklares, der ikke fuldkommen gjen- 
giver den latinske Text, hvjlken her udtrykker sig langt vidtlOftigere: Unde qui- 
dam hnjus (virtutis) operator mihi narravit, qvod, postqvam accepi 
contemplationem divinam in habitu firmissimam, et bujns meditatione 
impingvatam habui animam, volui aliqvando consvetudinem hujns 
abjiccre; sed detinebat mentem meam, non permittens cam ab assve- 
ta meditatione discedero; et cognovi contristatam et graviter fe- 
rentcm et ad ipsam (^ac. consvetudinem) incomprehensibili inhitBtem 
desiderio, et nullo modo ad contrariam aliqvam cogitationem decli- 
nare valcntem. Cum autem modicum laxarcm habenas, velociter mox 
recurrcbat ad suam operationcm, sicut ait prophcta: Qvemadmodnm 
dcsidcrat rervus ad fontem aquarum, ita desidcrat anima mea ad De- 
um fontem vivum. Ostensum est igitur ex his omnibus, quia in nobis 
est possessio virtutum, et nos hujus domini existimus: si tamen veli* 
mui banc (cnerc et peccatum respuere. — S. 87. L. 5. Iluat venCer {lik 
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medaii: „llvnd Torestiller du dig da**. — S. 87. L. 14. sem pophetenn segir 
clc. Vs, 34. 16. 

Cap. 89. Hole dcnnc ForlipHing om Pelagia er indskudt af den norsko 
Bearbcider. Den findes bverkca i den grs^ske Originnl cllcr i den latinske cller 
tydske BcarbeidcUe af liarlaaros og JosaphaU Historic; derimod stcmmcr den i alt 
Yesenligt aldcles med FortfelIin<ren i Speculum historialc I. xi. c. 96, 97. — 
S. 87. L. 35. IVonnus, delte Biskoppen^ rVavn, der vakkler i dc forskjellige llaand- 
ykrifter, stemmcr tkke nicd Sp^c. hist. 1. c, hvor ban kaldes Domnus, og hvor 
Begivenhfden henfOres til den scnerc Halvdeel af det 3die Aarliundrcde; l-dgi- 
Yerne af sidstnievnte Yerk bemierke imidlertid, at ban andenstcd« knldrs >'onnn», 
og paa Grand beraf er dettc Navn optagct i Textcn. — S. 90. L. 3. En I)eirra 
etc. bcr falder igjen den norske Bearbeidelse sammcn nied den latinske Text. 

Cap. 91. Ogsaa den her forckonimende Forta*lling om Thais og bendes 
Omvendelse er et Tiliirg af den norske Bearbcider. Fortapilingcn steiMbcr i det 
Yrsentlige mcd Speculum hisloriale 1. xiv. cap. 77. — S. 91. L. 4. Navnet 
Pafnucius er bcr blandt de vaklende Lesemaader foretrukket paa Grund afoven- 
nievnte Spec, hist, hvor ban kaidet Papbuntius abbas. — S. 93. L. 1. foran 
mannz andliti maa uden al Tvivl ct Ord vo^re udeglcmt f. Ex. ulikt: ^nien 
oligt et Menneskes Ansigt". 

Cap. 92. Her falder igjen den norske Bearbeidelse sammcn mcd den latin- 
ske Text: Impossibile est enini etc. 

Cap. 93. S. 93. L. 26. Vercd bielger .... fader ydar. 3 Mos. 11.44. 
— S. 93. L. 27. Hinn bielgi Petr segir oc sva etc. 1 Petr. 1. 17—19. 

Cap. 94. S. 94. L. 13. hafde {)enna . . . sunar sins: „havde sat denne 
Averst i Tiltro (som den ban bavde mcstTiltro til) i sin Suns Bolig;** i hat: qneni 
qvasi fidelissimum sibi atque gratissimum rex constituerat in palatio 
filii sui. — S. 94. L. 26. Lsscm. tekenn i {>essom cr optagcn som svarende 
til Lat: reprebensibilis. 

Cap. 95. S. 95. L. 9. oc eptir ])elta . . . burdi „og derefker (sendte 
ban) sin velsigncde S6n^; burdr er her uden Tvivl brugt som et nfrrmere Udtryk 
forLatincns incarnatio, (incarnationis bcneficia), altsaa egcntlig: ^sin vel- 
signede FOd^tel til Yerden el. KjOd^paalagelsc^. 

Cap. 96. S. 95. L. 31. er huersdaglcga . . . likar vel: „bvi1ken vi 
dagligcn have, i det Alt sOmnicligcn iudrOnimcs os, som vi syncs om". — S. 96. 
L. 3. |)viat |)cir alter . . . t)essarc fortalv, maa bctragtes som en Parentbes. 

Cap. 97. S. 96. L. 31. {)ui at alldrigi . . . i bug, i Lat. noget ander- 
ledes: Nam in animam slnltatn non introibit sapientia. 

Cap. 98. S. 97. L. 4. bad {>aksamlega: „bad indcrligen", eg. bad tak- 
nemmeligen d. e. bad med LOfle om Tak for Bdnnens Opfyldelse. — S. 97. L. 8. 
villdi enn . . . bette; her bar Lat. derimod: Tunc ergo regis filius, noleoa 
aniplius seni labores iniungere manendi et ab itinere qvod desidera- 
bat eum pro bib ere, altsaa: ^Kongens S6n vilde ikke Iienger besvcre ham med 
at blivc", bvilket ogsaa svarer til den gra^ske Original. — S. 97. L. 16. nu {>ore, 
bermed legyndcr Eflcrsvtningen. — S. 98. L. 13. |>au, nl. klede. 

Cap. 99. S. 98. L. 25. mcd myrkruro; i LaU: nee prorsus lacem ha* 
bentii. 
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Cap. 100. S. 99. L. 6. iafneni^e [>innn heilreda: „diii Lige i at give 
snli^^orende Raad". — slikan: ^saadan som jej^ var^. 

Cap. 101. S. 100. L. 2. oc gefhonom . . . loghmalls, i Lat.: con- 
verte viiicam istam tuo sancto plantatam spiritu ct da ci ferrc fructum 
institin', conforta illain disponcndo in ea testanientum taunt. 

Cap. 102. S. 100. L. 26. Fader . . oskiptilegr, i Lat.: Paler ei fill 
et spiriliis sanctc, consubstantialis ct individua trinitas. 

Cap. 103. S. 100. L. 31. um daga, er her indskudt paa Grand af Sam- 
menhtpns^rn og den latinske Text, som her i sin tiecllicd lyder saaledet: in ab- 
stincntia vivcns, et in orationibus totis noctibus; diei namque sa'piut 
partem amputabat, eorum qvi secum crant commoratione prepcditas. 

— S. 101. L. 6. Vm na?lr . . bocnom, P«. 134, 1. 2. 

Cap. 105. S. 101. L. 30. sem sidr . . . lanndum, Tilla^g af den norske 
Overssettcr, bvortil iiitet svarende findes hverken i den gra^ske Original cller i den 
latinske eller tydskc Ovcrstettclse; den norske Overs»ttcr bar fundet Tillegget nddven- 
digt, da saadnn Ydmygclse for Kongen eller Tilbcdclsc af bans Person (jrQOOexvrflCiy 
atTM Inl rf^g y^?^ adoravit earn super terram) i Norge og i det llelc 
i det nordlige Europn var ubru<^eligt. 

Cap. 107. S. 103. L. 32. best a lidi, denne Ltesem. er optagen pan Grand 
afLat.: ascensis eqvis. — S. 104. L. 15. er ba?de friddi . • . reinlegs liuis: 
,,hvilke baadc den vo'rdigc Dragt og det herlige Udseende, der bar Pneget af et 
reentLiv, for^kjAnnende og prydede**; iLat.: et tenent viros specie et habita 
vencrandos, et signa eremitice convcrsationis in vultibus fercutes. 

Cap. 108. S. 104. L. 35. oc heilagrar . . . roekttarmadr: „og eo 
fuldkommen lagUager af ct bclligt Levnet", i Lat: et sanctc conversationis. 

— S. 104. L. 36. ver saam . . . nest: „vi saae ham sidst for mange Dage siden^ • 
Lat.: ex multis iam dicbns non vidimus cum. 

Cap. 109. S. 105. L. 13. oc mote ])ui gera: ^og forfdre ham til at 
handle imod det", Lat.: et alia sapere aut faccre, qvam deo promisimus, 
svadeat; man maa i den norske Text her underforstaae et Verbum svarende til 
det latinske svadeat, maaskco rettest: eggia hann, med Hensyn til det fornd- 
gaacnde Snbstnntiv acggian. 

Cap. 110. S. 105. L. 26. ckki vard . . . Barlaams, maa betragtes som 
en Parentbes. 

Cap. 112. S. 106. L.21. Med fiui . . . birtting: „Eflerdi jeg sagde (f6r 
bar sagt) edcr fern Grundc, bvorfor vi bsre dissc bellige Been (s. ofr. cap. Ill, i 
Slutn.), sna, bvis jeg nn vilde sigc dig een af dinse Grunde, da vildc det synes 
dig som om jeg drev Gjvk med dig; men det er dog klarere end Dagen, at de 
DOdes Been give de Lcvende et Yink om deres Dcd (om at de cngang ofsaa 
skulle dOc)**. Saalcdes maa undenTvivl den norske Text forklares, hvilken da ikke 
ganske svarer til den latinske, der her lyder saalcdes: Cum ego quidem causas 
qvinque dixerim, cur sanctorum reliqvias circumferimus, ad unam co- 
ram respondendo subsannnre nos videris,sed luce clarius nosti,qttod 
ossa mortnorum mortis exhibent mcmoriam viventibus. 

Cap. 113. S. 106. L. 34. Lvscm. |)essa er optagen som nermere svarende 
til Lat.: et pro dnlccdine vit» et dcsidernutissima concapiscentia et 
voluptate, duram ct sordidam et miseram istam eligere conTera atio- 
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nem cof^ilas. -S. 107. L 1. er fiadan . . . fyrst a, jfr. S. 4. L. 22. — S. 107. 
L. 20. sva niaa forbindes nicd at i den ncstfolgendc Linie. — S. 107. L. 22. veg, 
hm'' *Udvei'*. 

Cap. 114. S. 108. L. 31. at ver selium . . . rcttennde var: ^atviselgo 
for din Yredcs Priis (d. e. for Eftergivelse af din Vrede) vor Retra'rdighed'' ; i La- 
tinen lyder Stedet i sin llcelbed saalcdcs: Non enim ita dcbiles sumu!», ut 
formidine tormentorom tuorum nostram prodamus philosophiam el 
indignum aliquid aj^amus divina lege. 

Cap. 115. S. 109. L. 13. {lesse heilagra manna pins) etc. jfr. Jose- 
phus: liber dc Maccabcis. 

Cap. 116. S. 110. L. 5. oc la>rda er hann . . . . skynsemdar: „og 
bclsrte jeg ham mcd al en sviglos SkjOnsomhcds Kundskab og sandc Kldgt** d. e. 
roed al den Kundskab og sande KIdgt, der udspringer af en for Falskhed fremmed 
Forstand. — S. 110. L. 10. oc m anndomlegrar natturu, i Lat.: propter na- 
turaliter mibi insitam hnmanitatem, altsaa: ^formedelsl min bnmMM (roenne- 
skelige, milde) Characteer;'' jfr. Anm. t. S. 42. L. 28. — S. 110. L. 11. til stef- 
nvdags: ^til en bestemt Dag**, i Laf.: usque ad constitutnm diem. 

Cap. 117. S. 110. L. 30. er med rangu fara til litils afia: ,|Som med 
Uredelighcd gjOre sig lidcn Yinding (d. e. inlet vinde)". 

Cap. 118. S. Hi. L. 11. synina gjcngiver Latinens: lumen oculorum 
meorum. — S. 111. L. 13. oc hevir {>u gort a mer vuinum minum spolt 
oc latr: „og bar du gjorl paa mig (d. e. du bar gjort mig til) Spot og Latter for 
mine Uvenner**, i LaL: el factus sum ininiicis meis in derisum et adversa- 
riis meis in delusionem. — S. HI. L. 14. med myklu . . . fortalu: „ved 
din saare barnagtigc Beslutning og ved din tanbeligc Bclcring (d. e. det taabelige 
TOi do bar ladct dig indbilde) af ufornnftige Menneskers Tale"; i Lat: indisci- 
plinata mente et infantili consilio seductorum verbis obaudiens, et 
consilium male sapientium nico prieferens. — S. HI. L. 35. p9t er mer 
. . . i vera, i Lat: prieter spcm. — S. 112. L. 7. Lvscm. vuitrum er fore- 
trukken som gjengivendc Latinens stnltoruni. 

Cap. 119. S. 113. L. 16. berra oc drottenn allra vallda, i Lat.: do- 
minus doniinantium. — S.113.L.2I. i I)rimr skilningum sammattolegom: 
,,1 tre eet Vipsen udgjorende (eg. samma'gtige, sin Blagt i Furcning udOvende) 
Fersoner"; iLat.: unum Deum in tribus pcrsonis, consubstantialem, hvil- 
ket gjengiver den gricske Grundtexts: *Va ©fov iy TQicfly V7ro(fTdC€CiV 
ofAOOtfCior T€ xal daxyxVTOV\ SpOrgsmaal er om ikke den oprindeligc rette 
Lesemaade i den norske Overssttelse bar veret: samnia ttolegan. — S. 113. L. 
22. firir vttan bugleiding, Lat.: incircumscriptum d. e. ubegrendset. — ''' 
S. 113. L. 23. La^sem. allrar a^lsko optagen pna Grund af Lat.: fontem boni- 
tatis ct eqnitatis. — S. 113. L. 29. buerss lutar sem eins stadfesta, iLat.: 
stabilitas cunctornm: „alle Tings OpretboIdeL<e (d. e. Opretbolder)'*. — S. 113. 
L. 32. Huglcid . . . . firir lata: ,,Forestil dig ikke Fader, at man skulde for- 
lade.'' — S. 114. L. 2. cr alldrigi . . {>eirra verst: „som aldrig vare noget 
godt, som nn ere noget vsDrre og som endnu blive det virrsle af Alt'*, d. e. som 
aldrig vare til nogen Xytte, som nu ere til Skadc og som ville blive til den st6rste 
Fordiervelse (nl. for sine Dyrkerc); i Lat. blot: que nunquam fuerunt aliqvid, 
nee fatara aunt — S. 114. L. 15. af {)ni, bcr: nuagtet*'. — S. 114. L. 28. lygi- 
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mann oc laupingia, I LaL: fu^hivat pietatis. — S. 114. I«. 32. m niaa 
radagerd oc firir vUao if tiadfatia: ^paa mio udco al Yaklen facte Bcslat- 
nins", iLat.: perfectionem mei aasculla con^ilii; oc syaetbcr i dca aprriw 
Text bedre at kaone vsre borle. — S. 115. L. 11. firir rttaa alia |>ok |»ina: 
^om da end slet ikke takker miff drrfor" d. e. i bvorledes du end »ynca der#Bi; i 
Latioen svarer bertil: bene sciat: ^saanieiret da Teed det~. 

Cap. 120. S. 115. U 14. agicrnnlega, her: .bipfkigen^. 

Cap. 121. S. 116. L. 18. en godt ord . . . halldazt, i LaL: Tcrbaai 
antem Domini mei quod evangelisatom est omnibus, roanet in rter- 
num. — S. 117. L. 3. veidzt: ^^fortabes, forgaaer"'; er alldrigi Teidst i LaL: 
incorruptibilibos. — neroa m rex .... endrnyast, i LaL: insnccctsibi- 
li privari bonorum illorum refertione. 

Cap. 122. S. 117. L. 27. CT. |>a er konongrcnn . . . ord sveiasins; 
i denne lange Setnin^, der tfvarer til en lignende i Latinen, synes den norske 
Oversctlar at rere kommen noget ud af den rctte Sammenbcng, og angi^cr saa- 
ledes ikke tydelig Eftersetningen paa det Sted, hvor den efker Latiaea sknide be* 
fvnde, nemligL. 32 ved: en firir |>ai, hvor det i LaL heder: sernonis lanea 
claritatem ob internam tenebrarnm crassitndinem non pereepiL 

Cap. 124. S. 12U L. 20. Rest: ,,hav Mrcfngi for^ i LaL: rerere. 

Cap. 125. S. 121. L. 35. Eigi kom ec etc. llatth. 10. 34, 35. — S. 122. 
L. 2. Ef nokkor elskar etc Matth. 10. 37 og 33. — S. 122. L. 7. Timi er til 
at elska etc. Pned. 3. 8. — S. 122. L. 10. Hiskanna mcr etc. Ps. 57. 2. 

Cap. 126. S. 122. L. 24. med |>eim . . . fyl^ia: ^at fulge Raad ned den^ 
d. e. folge deres Raad, i LaL: et nollo modo obedire drbrre separaatibas 
■ OS a Deo. — S. 123. L. 3. nema, her: ^.tTertimod''. — S. 123. L. 6. skrasend 
cda, dette Tilleg i Ilovcdcodex, der ikke findes i de andre Ilaandskrifler oc ikke 
beller bar noget tiUvarende i den latinske Text, synes at forsi) rre Samateahmgen, 
Of barde dcrfor maaskee rettest adelades. — S. 123 L. 23. Eigi er sna . . . 
afvirdannde: ^ikke forboldcr del si? med detle lyslclice Lir saaledes som du 
troer, al det paa drone 3Iaade kao fuldkommes, tbi det er imod den menneskeligc 
Ifatnr; det er snarere npassende og (som stridende) imod al Sandhed og alle fode 
Seder bdist forkasteligt^ — S. 123. L. 26. |>at setr oc sedr: ,,det tilfredsstiller 
og netler'. — S. 124. L. 9. med siny . . . asrn; LaL er her ikke ganske til- 
ararcnde: ia majestate ineffabili et Tirtute lerribili. — S. 125. L. 3. 
biigzli: MBeskjcnnelse**. — S. 125. L. 6. i |>essom beiaibodon: pi disso 
Gjvstesteder'. 

Cap. 127. S. 125. L. 22. i samrizka sinni: „< ^^^ ^?^a BeTidstbed*, 

% LaL: et arguebator a propria conscientia. — S. 126. L. 1. mykyna fioll- 

da . . . Galileos, i LaL ikkon: congregabo ecclesiam magnan et omaes 

nostros ct Galilvos in unun coavocabo, \ed Galilver menes da Cbrisl- 

ae; den aorske Bearbeider bar ved »it Tillrg fordunklet Meningen. 

Cap. 128. S. 126. 1«. 16. allum villuaionnun . . . moannia ollaa^ 
i LaL blot: idololalras videlicet et Christianos. — S. 126. L. 19. kttaie 
vruggir . . . heim oc beimaa: „skulde komme til Kongen sikkre paa derca 
^ Reise baade fren og tilbage (i sikkert Leide frem og tilbage), i baas Sikkerbed 
Bled ret Raasagniag (under bans Beskyltelse, der skulde wre forenet med ca strvag 
Uadera^^Uc, aemlif om bvilkeoTro der vardeofaade)*; iLaL: at aallaa Ckri- 
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siianornm timeat se aliqvid inali q^od non sperat passarain, sed se- 
cure omnes per tribns et cofifnationes in unum conveniant ad sponta- 
■ eam el non coaetam veritntis conqvisitionetn futuram. ^S. 126. L 21. 
Skipade hann oc: „han beskikkede (d. e. tilkaldte) of;'^. — S. 126. L. 23. i 
Galilea lannde, iLat: Chaldeorum et Indorum^ man acer tydeligen, at den 
norske Bearbeider in|^cn klar Forestilling bar havt om Betydninfvii af Navnene 
Gal i Ilea og Galileisr, hverken i Almindclighed eller i niervcrende Skrift — 8. 
126. L. 27. med ymsum kunnastum: „arforskje)ligc Religioner'* eller ogsna maa- 
skee: ^^ed mangfoldige Slags Kundskaber**; i Lat: de sua execranda secta: 
„ar bans (Kongens) arskyelige Tro**; den norske Oversetter antyder ikke bestemi, 
at her kun er Tale om Hedninger. — S. 126. L. 28. En einn . . . Barachia: 
„Men der blev funden een eneste (ikke meer end een enestej Anf&rer (OrdfOrer, 
Talsmand) for de Christne; alle troede at det var Barlaam, -men bans Navn var 
dog i Granden Baracbias**. Dette maa jievnfdres med Cap. 190. S. 189, hvor 
det beder om denne aamme Barachias, at ban, da Nacbor under Foregivende at 
T»re Barlaam disputerede mod Vismendene, var beredt til med Gnds Bistand at 
modstaae den falske Tro, som de Vise vilde forkynde; — og da bliver Meningen 
af Dierverende Sted den, at Mengden, som var uindviet i nemmcligheden, vistnok 
•Dtog den foregivne Barlaam (Nacbor nemlig) for at va;re de Christoes Talsmand, 
men dette var kun et bedragerisk Skin; i Yirkeligbeden var der ingcn af de tilste- 
verende Christne, som bavde Mod til at optrtedc som dcres OrdRjrer undtagen Ba- 
rachias, hvilken dog, paa Grand af den Vending hele Forhandlingen tog, ikke kom 
til at udfOre sit Forsa?f. Den rette Lesemaade paa niervferende Sted maa fOlgelig 
Y«re den, som Hovedcodcx giver, og som her er optagen iTexten; men ikke alle 
de gamie Afskriverc have forstaaet den rigtig i densKorlbed og have derfor, i den 
Tanke at skulle berigtige den, i Grunden forvansket den. I den latinske Bearbei- 
dclse lyder det tilsvarende i Overeensstemmelse med den greske Grundtext saale- 
6ts: Chrif tianorum vero unus inventus est solus, in auxilium veniens 
illius, qvi putabatur esse Barlaam, nomine Barachias. Ilvad der endmere 
bar bidraget til Misforstaaelsen af nierverende Sted er den aabenbare Feil eller 
Afvigelse fra den latinske Text som strax nedenfor bar indsneget sig i den norske 
Bearbeidelse, i det nemlig S. 127. L. 2. Josaphat nacvnes der hvor Lat. mener 
Barachias, naar det heder: ille (Barachias) autcm solus, cum esse! forti 
animo, ad agonem processit veritatis. — {"'"^^'o* ^Kamp**. 

Cap. 129. S. 127. L. 18. oc {>cirra bcrra, i Lat tydeligere: et principe 
tenebrarum. 

Cap. 131. S. 128. L. 25. en [>u mant, hermed maa Eftersaetningen tienkea 
■t begynde, hvilket ogsaa svarer til den latinske Text. — S. 128. L. 28. En ef pvL 
verdr . . . stnoeyping, i Lat.: si vero, superatus seu verilate sen falsl- 
tate, confusionis mihi hodie autor extiteris. — S. 129. L. 1. oc foera, ved 
en Ucorrecthed i Udtrykkct for: at focra. 

Cap. 132. S. 129. L. 8. at honom var litit til ufoero: „at ban let 
konde bringe sig i Ulykke", i Lat.: quoniam (=qvod) ei facilllmum, tor- 
mentis se tradcre. — S. 129. L. 12. roiok bui vidrlikt etc. 4 31os. c. 22—24. 
Den laL Text har ogsna her og nedenfor Balaam lor Bileam. 

Cap. 133. S. 129. L. 23. einn margfrodr meistare> i LaL: nnas rbc- 
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i4»ra». — S. 13'!. !«. 1. keisarjr . . %i ifrj, i LaL: et ^«i caacti ■■ terra 
faeraat el #■■! reee* et ^lorioii et aobilef. 

Cap. 134. S. IV). L. S. ftaa seai asae Balaans. i. 4 No*. 22. 2^; •«- 
iaa i LaL: atiaa Balaaai: ikalde «el tsentlit rHten v»re Bifeaa telr m^ ikke 
ka«a AMTsiade. — & 130. L. 2^ fair oilaai !■!■■ . . . Biakka af. i LaL: 
• ■perior oMaibai pasfioaiba* et dinianlioaibaf. 

Cap. 135. S. 131. L. €. ^efser varo ... a aarca eada: ^b«e vare 
$lin4'tm%tr ot Herrer (Tare Aafirere) for de fe*te Folkefxrd aed Hesf^a td dea 
yudom Of Kocd*kab at troe paa aiaa^e Gader^, i LaL: ?Saai i«ti faeraat pria- 
fcipes et oiafiftri cflrteria featibas ia malloraBi deorea calla et ado- 
ratfoae. — S. 131. L. 23. oc Tadir ... til |>Brplta: • o^ aaderkasle »< Hea- 
■Cfkeaet 5atur o^ ^jeae deoi til 5jlte;* i LaL derioiod: et sabdita aecessi- 
tali: „56dveadifl;beden naderkajlede*. 

Cap. 136. S. 131. L. 31— S. 132. L. 2. Vitrir neaa . elldr. Ibr- 

klarendc Tiling af dea Bor»ke Bearbeider; i LaL ikkoa: QTid ergo de eleoiea- 
lit dico? Den Vexlen i Kjda foai i Oprefniaffea af Eleaieaterve forefadcs aua 
■dealvivl forklare* af at OvertirtlereD ber bar laenkt «f deai persoaificerede: LalU 
Vaad 0% lid fom maadlice Vssener, Jordea derinod fom et krlndelifL Forreslea 
§te* af Varianteme, at heri fiader ooffea Vaklea Sted i de forskjellife llaandskrif- 
ter. — S. 132. L. 3. loplt eda bimin, i LaL blot: coelam. ~ 8. 132. L. 4. 
Firir |»ai er bann . . . bag* maans, ipinske trarende til LaL, drr doe foraa 
bar et lidet Tillvf , som ber maagler. Den Utioske Text l>der, i Overeeiustea- 
meUe med deo greskc (imiidtext, i sia llelbed saaledes: Naai videmos ipsaai 
Ccoelom) %olobiIe et •econdnm necessitatem motom, et ex bbIiIs 
constitotam, propter qvod KoCfAog Yocatnr; KoCfiog anteai fabri- 
ea est alicojot artificii. — S. 132. L. 13. ned SGeroelegom . . . Tondar- 
llegre, i LaL blot: com coelesti ornato. 

Cap. 137. S. 133. L. 17. or pwr adrar naodzyniar, ber aiaa nnder- 
fofftaaet et activisk Verbam f. Ex. at vinna d. e. odfdre, odrelte. — S. 133. L. 
26. til ypprana oc avaziar iardarennar: „til (at frembringe) Spirea og Vexl 
(VegeUtion) paa Jorden^ — S. 133. L. 29. Lvsem. ininkar oc vanait, beboldt 
paa Gnind af LaL: defectum Inmiois patientem. — S. 133. L. 30. med aer, 
LaL: in se: „hos sig •elv''. — S. 134. L. 1^ ttundnm er hann . . . veit baaa 
med ser, i LaL: Est et iracundut et iuYidnt et avidns et poenitens ei 
minorationes multas habeas. 

Cap. 138. S. 134. t. 28. gerdu scr . . . rim oc rccdor: „og de tanbe- 
lige 31ennesker gjordc sig (cm disse Guder) mange Rim og Forts^llinger**; i LaL: 
Undo ridicula et fatoa et impia induxcrunt (opspandt) Grvci. — S. 135. 
I Fortvllingcn om Saturnus og Jupiter bar den nonkc Bearbeider vpget lidt ifra 
den latinske Text, som, stemmende med den gra^ske Grundtext, i sin llelbed l)der 
saaledcs: Inducitur enim ab eis ante omnes dcos Saturnus, et buic sa- 
crificant filios suos. Qvi genuit pueros niultos de Rhea, et insanieai 
comedit filios suos. Ajunt autem Jovcm abscidissi tibi vlrilia, el 
projccisse ea in mare, unde Venus fabulosc diritur fuisse nata. Alli- 
gans ergo suum patrem Jupiter projccit in tartarum. Cernis errores 
et luxuriam qvam inducunt adversus deum suum. Convenit ergo dens 
t»se victum e( desertnm? Insipientia! Qyis mentem saoam babea- 
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tiiim hfec dixerit? Sccundus inducitur Jnpitcr, qvem ferunt regem esse 
alioram dcoriim, ti traiisforinatuni fuissc in animnlia, ut cum niorta- 
libus m nil crib II. 4 nduUoria conimittcret etc. Man seer let, at den norskc 
Bearbcidcr hor inisforstaaet det i b\^ sclv utydelij^e sibi i den hitinskc Text o^ 
saaledcs ladet Jupiter 6vc paa si^ selv, hvad Meningcn cr at hnn Ovede paa sin 
Fader Soturnus; og dcnne Feiltagelse bar i^en ledct bam til at foretage en liden 
Forandrifig i Fortsllingens Orden, for nenilig bedre at sanile til Eet, hvad der 
cfter bans Tanke angik Jupiter, er {>or er kalladr (L. 10) er natarligvis et 
Tillvg af den norske Bcarbeider; Nordmendene vare vante til at sammenligne 
Tbor som Tordengud med Jupiter. — S. 135. L. 26. Saturi i Lat.: in satyrnm. 

— S. 135« L. 27 — S. 136. L. 1. Sainri ero sua . . . . oc vordcnna, bele dette 
forklarende Stykke er en Tilsfctning af den norske Bearbeider, som ikke iindet i 
den latin^ke eller grieskc Text og bellcr ikkc i den tydske Bcarbeidelse. — S. 136. 
L. 1. binn same I>or, her er ligefrem IS'avnet j^or brugt for Jupiter. — S. 136. 
L. 4. Pollinero, Lat.: Apollinem. — S. 136. L. 7. IVonner, var. Norner, Lat.: 
3Iu8as. -^ S. 136. L. 8. pn kalla . . Ganimedeni; her bar den norske Bearbei- 
der mijforstaact Meningcn af den latinske Text, som ingenlunde mcdfQrer, at G any- 
mod es var en af Gudernc; der siges blot: Deinde inducunt de Ganymede: 
pderno^st fort»llc de om Ganymcdes'*. — S. 136. L. 16. ski ere, i Lat.: forcipes 
d. e. Tang, Smcdetang. — S. 136. L. 25. smyrsl . . . drykki, Lat.: potiones 
conficientem et eraplastra componcntem. — S. 137. L. 1. {>o: „derbot, 
ovenikjubet'^. — S. 137« L. 3. naltdrykkiumadr . . . giomanna, i Lat.: 
Doclurnas agentem fcstivitates et magistrum ebrietatis. — S. 137. L. 
6. drapo hann hermcnn, i Lat.: a Titanis occisus est — S. 137. L. 10. 
brann sidan inni, i Lat: ignc consumptum interiisse. — S. 138. L. 7. 
Rcttelscn roinni for mnnni, hvilken Liesemaade ogsaa naandskriHerne B og n 
have, er foretagen i FOlgo Lat, som her bar: in memoriam omnino deferre. 

Cap, 139. S. 138. L. 12. folskare oc heimskare, Lat: sceteratiores 
et stolidiores. — S. 138. L. 13. elska {)eir, gjengivcr Lat: content! fuerant. 

— S. 139. L. 2. gasbauk vf oc giod, i Lat: accipitrem et vultnrem et 
aqvilam. — S. 139. L. 3. er ba^^e fer. . manuskstt, Tills'g af den norske 
Bearbeider* — S. 139. L. 6. lank/. . . hagl>yrna, i Lat: cepas et allia et 
spinas. — S. 139. L. 11. fa>yda, Lnt: putrefactos. 

Cap. 140. S. 139. L. 28. spndomsmenn . . spekingar, i Lat: po(t« 
eorum et pbilosophi. — S. 140. L. 27. Er slikt er med sloBgd .... en 
ekki annat, kan maaskce forklares sanledes: „Dersom snadant er sagt med Slubed 
(med Underfundigbed, for at bedrage, er Opspind af dem der forta^Ue det), da ere 
de ikke Guder, som Ovede saadant mod Andre eller selv taalte det Men bvis dette 
er deres Tro (deres oprigtige Alening, som fortfrlle det), da er det Forta^llinger 
(Fabler) og ikke Andet^ Dette udtrykker imidlertid ikke den latinske Texts Me- 
ning: Si ergo physicip, non iam dii sunt qvi isia fcceruut et passi sunt; 
si autem allegoricn", fabulie sunt et non aliud aliqvid. d. e. nl^^i^ ^^ 
(disse Digtninger om Gudcrne) ere at forstaac paa naturlig Maade, da ero de ikke 
Guder, som have Ovet og taalt saadant; men ere de at forstaae allegorisk, da ere 
de Fabler og intet andet**. Latincn er her ganske stemmende med den gr«ske 
Grundtext 

Caf. 143. S. 143. L. 21. sem hendingum va^re . . . visdome: n*om 
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grecske Original, og i den fra Latincn opnindne tydske Oversietlelfle. — S. 1. L. 28 

— S. 2. K. 2. Barranar . . . . soma kan forklares saaledes: nbans Baroner og 
Riddere fandt sin Gleede i nt virke sin He/re til Heder i Alt hvad de formaaede 
og kunde; alle lians Raadgivere, omhyggclige om Kongens Mre og beredte til at 
fremroe bans Ansccisc i enhver Hcnsecnde, sparcde ikke, bvor de saae sin Leilig- 
bed, at befordrc bans Ilseder og iEre"; alligevel er ber dog rimeligriis en eller 
anden Feil indlOben i den norske Text, bvilkcn man vanskelig kan berigtige, da 
man paa dette Stcd blot bar een Codex (C) til sin BenyttcUe. — En ot af Jiesso 
allt landzfolkket: „men alt LandsMket nedenfor** d. c. alt det ringere Landsfolk. 

— S. 2. L. 11. nalega alia gnoga: „niesten alt fuidt op**; alia gnoga maa 
enten som ace. sing. benfOres til fremdar og scemdar, eller forklares med onder- 
forstaaet hluti (Ting) som ace. plur. — S. 2. L. 12 vissi val oc YiUdi anna* 
lega: „vidste vel Besked og vilde rigtigen*^ d. e. bavde god Forstand og Villie til 
det Relte. — S. 2. L. 26. er=:at. — ^ 

Cap. 3. S. 2. L. 36. er bede . . . selo: kan enten forklares aaalefa: 
^den Terdslige Konges Bud, som med Hensyn til Lir og Saligbed baade rr farligt 
og intetsigende**; eller ogsaa kan man lade er gaae paa bele den na&st forudgaaeode 
Ssetning og forklare det bele saaledes: „bvilket (nl. det at agte lidet denverdslife 
Konges Bud) er (nl. under andre Omstiendigbeder) baade farligt og fordenreli^ 
forLiv og Saligbed**; dette er enBemerkning af Oversietteren bvortil intet srarende 
findes i den latinske Text. — S. 2. L. 38. gerdo allan . • . miskann: ^de 
gjorde al sin Magt og Villie beroende af bans (Guds) Villie og Miskunhed', d. 
e. de underkastede sin Virkekrail og Villie aldeles Gnds Villie og Naade. 

Cap. 4. S. 4. L. 3. var . . . verande maa enten ansees for en Omskri?- 
ning for blot var, eller ogsan er her en Feil indlOben i Texten, saaledes at entea 
er var eller ogsaa verande skulde vere borte. 

Cap. 5. S, 4. L. 22. er {>adan ... a bann: „som fra det Sted var styg- 
gest, bvor man da saa den,** d. e. som var styggere jo lengere man saa paa den 
(jfr. S. 107. L. 1.). — S. 4. L. 26. feselld i flajrd: ,Rigdom for skuifeDde Flitter*. 

Cap. 6. S. 5. L. 1. En med an etc. i den latinske Text: Illia nan- 
que prcsentibus nullus a me tibi sermo reddetur. Prster rationem 
vero torque, occide, fac quod vis. Meningen i den norske Ovenmttelse 
maa vist nok ogsaa vcre, at saal»nge Kongen ei bar bor^aget de tvende Fiender 
fra sig, vil den Anden ikke svare bam ; Kongen maa pine bam saa meget baa vil. 

— 1$. 5. L. 6. agirnd, i den latTexl: concupiscentia, i den greske Gmndtexl: 
iniOvfA^a d. e. Begjferligbed. — S. 5. L. 11. {>eir maa gaae paa I>es8er tveir 
lutir (reidi og agirnd) ovenfor. — S. 5. L. 13. eggja y6r til vnytra lata, 
i den lat. Text: ira vero dcTstruit. — Hele Stedet S. 5. L. 5—13. Reidi oc 
agirnd ... til vnytra luta. lyder saaledes i Lat: ira et concnpiaccntia. 
UfBC enim ab initio qvidem cooperatoria n'aturie ab antore indncta 
sunt, et nunc similiter babent ea qvi non secundum carnem coaver- 
santur sed secundum spirituro. In vobis autem, qvi toti estis carnei et 
nibil babetis spiritus, contraria facta sunt, et qvie inimicornai et 
bostium sunt agunt. Nam concupiscentia in vobis operatur qvidem 
voluptatem et incitat, ira vero destruit. d.e. n^rede og BegjsDriigbed. DIsse 
ere nemlig vcl oprindeligen af Skaberen nedlagte (i Mronesket) for at iindeiitAtle 
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hold til Lai: ablait pedes lacrymis. — SJ 147. L. 9. primsignade hann 
fyr^t, Lai.: catechizans eum. 

Cap. 150. S. 1^7. L. 28. Engar Tornner eda bod, Lat: libamina non 
exhibebat idolii; ved bod forataaes vel Offergjietlebadent. — S. 148. L. 1. 
sem Isayas segir, Es. 51. 21. 

Cap. 151. S. 148. L. 3. mote ])es8om . . hafoan: „inod disse Ivendc, 
soan vilde Tange ham: Verden og dens Forsagelne ," d. e. Kongeo vakklede roellem 
tYende Foraa^Uer: at fOlgc Verden eller forsage den; saaledes naa den nontke 
Bearbeider antages at have opfattet og yderligere vitlet forklare Lat.: Sic ergo 
rcge cum daabiis luctante cogitationibos, d^r gjengiver den grnake Ori- 
ginals: OvTtag 01 y rov fiaaX^ag dvcl naXaCovxog koyiOfAolg, — s. 148. 
L.6. Alia leika • . riddaraskap, Lat: Theatrum namque et cursus eqvo- 
rum et renationis inductiones. — S. 148. L. 32. {>u einn . . . ennda, til- 
svarende findes ei i Lat. eller i den gra>ske Grundtexl. 

Cap. 152. S. 149. L. 2. prcstar oc byskopar, i Lat: templorum pon- 
tifices. — S. 149. L. 36 — S. 150. L. 1. firir falsarum . . . med Torn gnda 
Tarra, i Lat. blot: maximorum deorum benignitate protectus; forn maa 
altsaa her betegne: nGave*'. — S. 150. L. 15. Ilegomlegar .. Galileo rum, i 
Lat.: Galila^orum congressiones et vaniloqvia; til. congressiones (i Gra^- 
sken: ipfXTatfetg^ „Opreisninger, Opstand") maa i den norske Text saroburd 
antages at svare, og dette skulde da her betegne: ^Sammensvergelse**. Imidlertid 
knnde det vel ogsaa viere muligt, at den norske Bearbeider her ei saa strcngt bar 
folgt den latinske Text, men kun ved det Anf6rte villet ndtrykke: „GaliIa&ernes 
fbrfieagelige Tale og ufornnftige Opspind (eg. Sammensetning)''. 

Cap. 153. S. 151. L. 9. illsknfullam mannum miok gladdum, i Lat. 
anderledes: nequitiie spiritibus valde gloriantibus, hvilket stemmer med den 
grvske Original. — S. 151. L. 10. {>a gerdn . . foro si dan; denne Lesem. er 
optagen, fordi den noget mere end de^Ovrige ns^rmer sig den latinske Text: el 
gratias eis rererentibns templorum sacerdotibus, rex iterum ad pala- 
tiam rediit Ved den anden forkastede La^semaade maa er i Begyndelsen gaae 
paa hatid i Linien ovenfor. 

Cap. 154. S. 152. L. 1. sloegleg rad oc |)o stadfastleg; „underfundige 
Raad, og derhos kraltigc"; i Lat: consilium malum el exterminabile: „et 
ondt og rorda*r¥eligt Raad". — S. 152. L. 9. stnuit oc firirdoemt, svarer til Lat: 
cireumvenire; Tirirdocma bar maaskee her Betydningcn: „besnakke, overvindo 
Bed OrdklOgt**, den norske Bearbeider bruger her udcn Tvivl Plusqvamperfecluro 
haTde stnuit fordi ban vil udtrykke Sikkerheden arKongensForventning; ban fo- 
resUllede sigSagen saa vis, soro om den allerede var fuldbyrdet — S. 152. L. 14. 
follt aTfalsom getnade, ligerrem: „ruldt af falsk (eller svigfuld) Undfangelse*^ 
d. c. frugtsommeligt (fyldt) med Svig. — S. 152. L. 25. gengr hann eigi at 
bordc: ^falder ban ikke til FOie**. 

Cap. 155. S. 153. L. 4. ef bans sun r etc. her er aabenbare noget ude- 
glemt I den norske Text, nemlig Sdnnens Alder, inden hvilken ban ikke roaatte 
see paa Sol eller lid; i Latinen tiiroies: infra decem annos, og af jj^vad i den 
norske Text nedenfor L. 9. siges, sees at den norske Overssetter bar t^nkt sig det 
samme; efter sunr er altsaa uden Tvivl udcglemt: innan tiu vetra; men Udela- 
dels en fiodet i alle tilvsrende Codices og skriver sig fOlgelig eAer al Sandsynlighed 
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fra selve OvcrssDUeren. -^ S. 153. L. 11. En ekki I>at . . . horva: ^men om intet 
af hvad han saa vidste ban hvortil man skuldc benytte enhverTing cller hvad den 
bctydede^; foran borva maa undcrforstaacs: eda til bucrs bucrtt (her Noniinat.) 
skylldi; i Lat: nullam mundalium reriim per visum habeos notiliam. 
— S. 153. L. 14. huertt i sinni sundran: „hvcrt i sin Art"; LaU: secandum 
genus. — S. 153. L. 30. Scm hann sa fagrar geitr . . . konor; herUl 
findes intet svarende bverken i den latinskc eiler gra^ske Text og ikke heller i den 
tydske Dearbeiddse; dctte er altsaa uden Tvivl el Till^eg af den norske Bearbeider, 
som i dette Slykke bar \ist sig mindre bOflig mod Kvindcrne end den tydske Over- 
setter, hvilken i Aniedning af dct senere forekonimende SpAg af Skjoldsvenden, at 
ban bena^vner Kvindernc Djfevle, ind^kyder ct langt Stykke lil K\indemes Priit. — 
S. 153 L. 34. skialdsueinn, Lat.: spatarius, Gr. toy CTta^aQiOP d, e, SxmrA" 
b»rer, Vaabcndrager. — S. 154. L. 7. Iluat fader etc. udlrykker LaL: Qvid, 
inqvit, pater aliud nisi. 

Cap. 156. S. 154. L. 28. til villubctlis, Lat.: ad illam malignam 
spelnncam. 

Cap. 158. S. 156. L. 35. ])ui at 1ion var dotter konongsens af Sy« 
rialanndc, overecnsstemmende mcd Lat,: patria etiam Syra, hvori dog er en 
Misforstnaelsc af den grsske Originaltextes: fia<fi)axijg ovcap (XetQceg: „virrende 
af kongrlig Stammc". 

Cap. 159. S. 157. L. 15. kennzt vid ])ik . . . er gud er sialfr: ^Ler 
dig selv at kjende og ham som evig lever, som er Gud selv**; i Lat. kun: cog- 
nosce viventcm in seculaDeum, stemmende med den gr. Grundtext. — oc 
vill |)ik . . guda: „og far ikke Iienger vild formedelst Troen paa de falske Co- 
der**; Lvsem. spill eigi t)er: „besmit dig ikke** kommer dog maaskce den latin- 
ske Text nogct nermcrc: et noli hoc errore idolornm corrnmpi. — S. 158. 
L. 17. at gudi ero etc. Ilebr. 13. 4. — S. 158. L. 19. at betra er at giptlaxi 
etc. 1. Cor. 7. 9. — S. 158. L. 21. af pni band etc. Matth. 19. 6. — S. 158. L. 
28. mcr lizt . . . sannenda: „mig synes, at du for\'ilder dig langt bort fra edera 
sande Trocs Lfprdommc og Yiisdoni**; i Lat.: Yalde mihi videris a veritate 
dogninlum vcstrorum errare. — S. 159. L. 9. en ^n nioter . . . oc mcey- 
doms, i Lat. kun: nee noo et ipse meo satiare decore. — S. 159. L. 11. oc 
skallt t)u eigi at eins .... minnnr hialppar, i Lat.: et erit tibi non so- 
lum indulgcntia pro dispensatione ista, sed insuper munernm retri- 
butio pro salute mea a Deo tuo; i den norskc Text skulde altsaa ambon 
gjengive indulgcntia, og godgernning: dispensatio, det er imidlertid Mist 
tvivlsomt om Oversff^itcren her fOlger den latinskc Trxt taOiagtig. — S. 159. L. ISi. 
]>oi at sua er ritat etc. Luc. 15. 7. — S. 159. L. 18. Gerdo eigi bofdingiar 
. . bata oc vmbota (Ap. G. 16. 3), i Lat: Nonne plurima et principes 
religionis vestre apostoli secundum dispensationem Cxa% oixovofi^av) 
egerunt, pra^tereuntes nonnunqvam minus propter roaios mandatnai? 
Nonn9 Panlns dicitur circnmcidisse Timotheum propter roeliorem 
dispensationem Qevcxa XQe^trovog otxovofAtac)? Et licet execrabilis 
sit Chrisljanis circumcisio, tamen ille non respuit banc facere. Med 
Ilensyn til ficn latinskc Text maa man vel forklare dette Sted saaledes: ,,llandlede 
ikke eders Troes llOvdiager og fOrste Forkyndere, de bellige Apostle , nndertidea 
paa egen llaand (eg. ifdige en Bestemmelse som de lelv toge paa Grand af Oai- 
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sUendidfhederne; Lat. : secnndaiti dispcnsationem d. c. med Dispensation eller 
Fritagelse fra del Befaledc); dc tilsidesaUe stundom del uvigtigere (minnzia her 
for niinna)Bad for derved at rcdde Menneskers Liv (d. e. Solighed). Deierfortalt 
at Paulus, eders visesto Apostel, gav Timotheus Omskjerclsen (eg. Omskjiprelsens 
Daab) forniedclst et vigtigere Oiemed (eg. paa Gruud af en bedre Anoi dning, eller 
▼ed en Anordning af ham selv til det Bedrc d. e. ved en Dispensation). Men 
skjdnt Omskjerelsen er forkastelig i de Christnes Oine, saa undlod dog ikke Paulua 
at anvende den, hvor det gjaldt (at virke til) Gavn og Forbedring (Christendom- 
mens Fremme)**. Varianterne tildetteSted vise oilers noksom, at det ikke horfore- 
kommet Afskriverne ret tydeligt, hvorfor de have sdgt at rette derpaa, men just 
del ved forvansket det. 

Cap. 161. S. 160. L. 32. Liesem.: mykyleik optagcn med llensyn til 
Lat: flumina lacrymarum ex oculis largienter profundens. — S. 160. 
L. 35. Lat eigi firir leggia mik grima vuini mina: Jad ikke mine gnimme 
Uvcnner f«lde mig**; i Lat.: neque irrideant me inimici mei. 

Cap. 163. S. 163. L. 1. suefde mik i angre minum: „dyssedc niig i 
SOvn i min Uro**; i Lat.: et dormivi conturbatus. 

Cap. 164. S. 163. L. 28. oc ver allir undf. varo; i Lat. lydcr detllcle: 
Illo enim signo redivimus*encrvati, fugientesqve exusti oronis airis 
principes et rectores tenebrarum. 

Cap. 166. S. 164. L. 32. Skamma stunnd . . . gud sialfr gerdi; den 
her optagne Liesemaade stOtler sig til den Intinske Text, der i det den SH'tter ner- 
Yerende Setning i Forbindelse med Slutningen af foregaaende Cap. udtrykker sig 
saaledes: modicum sustinens superni regis filius et urbis illius civis 
qvam fixit Dominus et non homo, ait ad Thcodam. — S. 165. L. 1. 
stnoeypingar getnadr . . . skeoidr, i Lat.: Babylonium semen et Chal- 
deicie turris construentium proles, propter qvam mundus confusus 
est — S. 165. L. 9. huart er bctra: „om det ikke er bedre**; egentlig erMod- 
setningen hertil hvad som fi&lgcr i L. 17; Eda likar {>er etc. 

Cap. 167. S. 165. L. 30 — S. 166. L. 1. Lscsem. er firir |)ui etc. er her 
optagen som ntermere den lat. Text: Et ideo longe te rationali intcllectua- 
litts est irrationabile animal; nam illud cognoscit nutricntem se, ta 
▼ ero Deum ignoras per qveni de nihilo factus es, per qvem vivis el 
conservaris. — S. 166. L. 9. Huersn ma . . lif; tydcligcre i Lat., hvor et 
Tilleg findesforan: imo neqne mortunm ntique est iustum vocari idolum. 
Qvomodo enim morluum est qvod nunqvam vixit? 

Cap. 168. jfr. 1 Sam. 5. Denne Fortatlling er et Tillrg a^ den norske 
Bearbeider, til hvilket intet svarende findes hverken i den grieske, latinske eller 
tydske Text. Staden Azotus er Asdod. 

Cap. 170. S. 168. L. 10. oc firir f)ni; her foran findes i den latinske 
Text et stort Stykke, som i den norske er forbigaaet, uden TvWI fordi omtrent drt 
samme allercde tidligere er sagt; i det nest fOlgende er dcrimod igjen den aorsko 
Benrbeidelse noget vidtlOftigere. — S. 168. L. 16. Ileluiti . . . nidri, svarer 
ganske tit Lat.: Infernus letatus est obvians tibi deopsnm, I den gneske 
Grundtext: o adfjg irriXQaVx^fj Ci'varT^aug aoi xatta^ hvilket Bifllus over- 
setter: Infernus in amaritudine fuit occurrcns tibi deorsum. Vulgata bar 
derimod dette Sted (Esai. 14. 9.) saaledes: Infernns snbter te contorbatus 
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est in occarsum adrenlas tai. — S. 1G8. L. 21. cf hann hefdi . • . lakar, 
hrortil inlet tiUmrende findet hYerkra i dea laL eller f^. Text, aiaa ber Ibrklarcs: 
„liTi8 ban havde f^ort efter vor Fortjenesle"; do^ koode del vel rere aialifl, at 
ei ei^i her knnde wre bortfaldrt eAcr befdi, og da Tilde Sledet bliTe at oTer- 
svtte: »hTi« baa ikke barde fjort del for Tor Skyld^ — S. 16a L. 23. Oc firir 
|»ai . • . note sialfon f^ndi: ,0^ eAerdi do i all brad da laler inod dcme 
Tro, er imod Gad selv^; i Lat.: Igitor qve ipsi deo Tcrbo bine facia cat 
lesio, qTod blaspbemare non desinis? d. e. ^brad Forriagcbe cr aelre 
Gad, Ordet, skeel heraf, efterdi da ikke aflader at frenfdre GndsbespoUelac?* Dca 
Borske OverMettelse trarer ber alUaa ikke gaoske til dea Utinske TeiL Det ^a- 
fdlgende (L. 25) lloartt er |>a fegra naa oveneUes: ^er det da ikke skjdnoere?* 
— S. 168. L. 26. reinlivit rad, i LaL: monditiam d. e. ,|Renbcd, rencSirder*. 

Cap. 171. S. 169. L. 18. |»o at blamadr . . . ilia nomet: ,^afrcMt 
Clij^esaa fuldt som) en Blaamand (Xeger) kan skifle sin sorte Had eller en Leopard 
sit plettede Skind, skal du kunne bandlc godt, skjdnt da bar Ivrt ilde". Jerean. 13. 
23. Paa dette Sled er i Cod. A i det syttende Aarb. ved Radering og Orerskrir- 
ning fOlgende Forandring forelagen: kffnni blamadr skipta sinu avartta 
skinni eda leopardas sinni mislitri had. sua matt |>u val gera po |»a 
baYer ilia nomet — S. 170. L. 6. vmattolegr, i LaL: inexpogaabilcai, 
maa her forklares: „ubelvingelig, som man ikke formaaer at Tinde Bogt med*'. — 
S. 170. L. 13. £c sa . . . atheves bans, Ps. 37. 35. — S. 170. L. 16. Himinn 
• . . vnytast, Luc. 21. 33. — S. 170. L. 22—33. Fortcllingen om Peters og Jo- 
hannes's Jertegn (Ap. Gj. 3. 1 — 9) er el Tiling af den norske Bearbeider. — S. 
171. L. 6—15. Fortiellingen om Johannes's Jsrlegn (jfr. Spec. bisL L x. c. 39) cr 
ligeledes elTilla^g af den norske Bearbeider. — S. 171. L. 16. Rcttelsen Yitringnai 
stOtter sig til den latinske Text, som her bar: de sapientibas tuis el rbetori« 
' bus. — S. 171. L. 20. hinna fnlastu sida, i LaL: foetentissiroa secta 
Yestrie; altsaa bOr sidir ber forklares om Religion. — S. 171. L. 26. Serueb 
jfr. 1 Mos. 11. 20. — S. 172. L. 16. DaYid . . manna bans, Ps. 33, 6. — S. 172. 
L. 18. ekki er gort . . gerdi, Job. 1. 3. 

Cap. 172. S. 173. L. 9. eigi med einni bucrri afleiding: «ikkc for 
et SynsSkyld^, i LaL: non qvalitercunque, s. o. f. Anm. L S. 57. L. 34. — S. 173. 
L. 15. Gads sunr ... til idranar, Luc. 15. 7. — S. 173. L. 17. eigi koa . • 
yfirbota, Luc. 5. 32. — S. 173. L. 20. Ec Til eigi . . . i rettliBte liYa, 
Esech. 33. 11 ff. — S. 173. L. 27. t>vastt . . . misYerka, Es. 1. 16. — S. 174. 
L. 1. rukku, i LaL: rugam peccati. 

Cap. 174. S. 174. L. 24. Yid huat .... at rada: „Yed bYilket Middel 
det Yar ham bedst at komme ud af denne Sag** d. e. bYorledes ban bedst aknldc 
komme ud heraf. — S. 174. L. 29. {>ui at annal hYart . . {iralynddi, i Lat: 
Nam ex natura inest ei Yel forte ex fato contenlio ista atqae duritia. 

Cap. 176. S. 176. L. 1. koronade hann . . . sem kooonge samde, I 
LaL: arnat diademate et omni hunc regali illustrans gloria, in design 
natum sibi dirigit regnuni cum splendido comitatu et decenti obse- 
qYio; man maa ogsaa forstaae den norske Text saaledes, at han kronede sin Sdn 
i bans Ded af Rigct i det han ledsagede ham did ^med et skjdnt Fdlge af b^Yiske 
Hirdriddere og med alt del vebnede llirdfolk som sdmmede en Kongo". 

Cap. 177. S. 177. L. 22. fnnt, i Lat: piscina; men ber Ulea ei oa at 
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den var iKirken. — S. 177. L. 24. oiler hofdingiar . . . qaennn, i Lat. kun: 
et baptisantnr principes prius et quotquot in dignitate erant, deinde 
milUea et reliqya turba. — S. 177. L. 30. Ltrsem. groedder opiagen paa 
Grand af Lat: curatione adepta. — S. 178. L. 5. en guds tru . . . ^ioda: 
^men skinnede i den rene Guds Tro og forherligedes ved den Tilvcxt dct fik af 
UlkommendeFolkeferd*'; i Lat kortere: luceque fulgebat immaculate fidei 
Christianorum. Den i den norske Text foretagne Retlelse stOller sig, aom Til 
sees, til Vdtrykket i den latinske. 

Cap. 178. S. 179. L. 1. ^at hugleiddi . . . miskunnar verk, erEftcr- 
svtningen: „saa beta^nkte ban ogsaa, at den stOrste Kraft er Barmhjertighedfl Gjer- 
ninger;** dct tilsvarende i Lot. er: meditatur secundom opus niisericordi» 
virtu tern: „pOnser ban paa, som sin neste Virksomhed, Barmhjertigheds Dyd.* — 
S. 179. L. 2. Skamfylli, i Lat.: ^pudicitia." — S. 179. L. 13. Sua gerdi 
Josaphat * . . vndir sinv vnlldde; dct som i den lalinske Text (hvilken ber 
i Hovedtagen stemmcr med den gra^ske Grundtext) svarer til dctte dunkle Sted 
er fftlgende: Super aurum ergo et lapidem preciosum misericordiv 
diyitias sibimelipsi aggregabat; et hie lietabatur spe futurie qyietia, 
et ibi iucnndabatur cxperientia speratie beatiludinis: d. e. „Frem- 
for Guld og Edelstene samlede ban sig en Skat af Barmhjerlighed; og ber (i 
dctte Liv) gliedede bon sig ved Ilaabet om den tilkommende llvile, for bisset (i 
det andet Liv) at fryde sig ved selve Nydelsen of den forbaabedc Saligbed.* 
Ganske den samme Mening kan man neppe faae ud af den norske Text, der uden 
Tvivl maa forklares saaledes: „Saa i^jorde Kong Josaphat (nl. ban agtede intet 
hAiere end Barmhjertighed); ban borlskisnkede |)aade Guld og Kostbarbeder og 
heriigv Edelstene. Men Barmhjcrtighedens Mandlinger bevaredc ban stedse under 
fin egen Raadigbed (af Barmbjertigbeds Gjerninger dannede ban sig en bam ene 
tilhArende Skat); og ban gledede og frydede sig stedse i Haabet om den ukonme 
(tilkommende) Saligbed, men ber i Li vet havde ban.(nieden8 ban allerede i Livet 
kavde) Glede af den llteder han bOslede (eg. erfHrede) under sit HerredOmme (nL 
for sine Barmbjertigbedsgjerninger).'' Altsaa i Korlhcd: ^Josapbat samlede sig ved 
at bortskjicnke sit Guld en Skat af Barmbjertigbedsf^erninger, bvilken voldte ham 
Glede ber i Livet baade ved det Ilaab den skjenkede ham om komroende Salig- 
bed, og den lleder som den allerede ber spredte over bans Slyrelse.** DennonlLO 
Bearbeider bar Oiensynlig her bebandlet sin Original mcget frit, rimeligviis fordi 
ban ei rigtig forstod dens Mening, maaskee paa Grund af en eller anden Feil i den 
bam foreliggende latinske Text. Flere scnere norske Afskrivere have, som det 
lader, fundet Stedet i den norske Bearbeidelse dunkelt, og have derfor tilladt sig 
den Udeladelse, som i Varianten er antydcL — S. 179. L. 18. ef nokkorer . . . 
iarnnbonndum, i Lat: et qui in melallis erant conclusi: „og som vare 
indealuttede i Bjergverkerne ;" dctte bar den norske Bearbeider misforstaaet. — S. 
179. ]«. 23. ^otte bonom . . sialfum ser, en noget uregelmessig Construc- 
tion, bvoraf Meningen er: „det tyktes bam som om han gjorde sig selv alt det 
Gode, ban gjorde dem;** i Lat..: jtibimelipsi putans beneficinm impendere, 
cum aliorum misererctur. — S. 179. L. 25. oc ventte bann ser . • . oc 
^iggia: „og ventede ban sig Gjengjeld for alle disse Ting i den Stand, da det 
tyktes bam roest magtpaaliggende at have og modtage den;*' i Lat.: ravltiplicef 
speranf pro his recompensationes in tempore operara retribntionia. 
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mann oc laupingia, i Lai.: fu^ritivus pietatis. — S. 114. L. 32. a mint 
radagerd oc firir vltan if stadfasta: „paa min uden al Vaklen faste Bcslat- 
ning", iLat.: perfectionem mci ausculta consilii; oc syoes her i den nonii# 
Text bedre at kanoe vere boric. — S. 115. L. 11. firir vttan alia |)ok |>ina: 
„om du end slet ikke takker mig derfor'' d. e. i livorledes du end synea dcrom; i 
Latinen svarer hertil: bene scias: nsaameget du vced del**. 

Cap. 120. S. 115. L. 14. agicrnnlega, her: nheftigen^. 

Cap. 121. S. 116. L. 18. en guds ord . . . halldazt, i Lat: verbum 
autem Domini mei quod evangelizatum est omnibus, manet in ster- 
num. — S. 117. L. 3. veidzt: ^forlabes, forgaaer"; cr alldrigi veidst i Lat: 
incorruptibilibus. — nema (e vex .... endrnyazt, i Lat.: insuccessibi- 
li privari bonorum illorum refertione. 

Cap. 122. S. 117. L. 27. if. ^a er konongrcnn « . . ord sveinsins; 
i denne lange Sstning, der tivarer til en ligncnde i Latinen, syncs den norske 
Oversetter at vtere kommen noget ud af den rctte Sammenheng, og angiver saa- 
ledes ikke tydelig Eftersietningen paa det Sted, hvor den efter Latinen skulde be* 
gynde, nemligL. 32 ved: en firir |)ui, hvor det i Lat. heder: sermonis tnmen 
claritatem ob internam tencbrarum crassitudinem non perccpit. 

Cap. 124. S. 12K L. 20. Rezt: „hav iErefrygt fo^^ i Lak: verere. 

Cap. 125. S. 121. L. 35. Eigi kom ec etc. Alalth. 10. 34, 35. — S. 122. 
L. 2. Ef nokkor rolskar etc. Matth. 10. 37 og 33. — S. 122. L. 7. Timi er til 
at elska etc. Pred. 3. S. — S. 122. L. 10. Miskunna mcr etc. Ps. 57. 2. 

Cap. 126. S. 122. L. 24. med |)eim . . . fylgia: „nt fOlge Raad med dem^ 
d. e. fOlge deresRaad, i Lat.: et nullo modo obedire debcrc separantibus 
nos a Deo. — S. 123. L. 3. nema, her: „tvertimod". — S. 123. L. 6. skynsemd 
eda, dette Tillcg i Ilovcdcodcx, der ikke findes i de andre Ilaandskrifler og ikke 
heller bar noget tilsvarende i den latinske Text, synes at forslyrre SammenhiengeD, 
og burde dcrfor maaskee rettest udelades. — S. 123. L. 23. Eigi er sua . • . 
afvirdannde: „ikkc forholdcr det sig med detle lysteligc Liv saalcdes som du 
troer, at det paa drnne iMaade kan fuldkommcs, thi det er imod den mcnneskeliga 
Ifatur; det er snarerc upassende og (som stridende) imod al Sandhed og alle gode 
Seder hOist forkastcligt^. — S. 123. L. 26. |)at setr oc sedr: „det tilfredssliller 
og metier^. — S. 124. L. 9. med sinv . . . asyn; Lat. er her ikke ganske til- 
avarcnde: in rtiajestate ineffabili et virtute terribili. — S. 125. L. 3. 
biigsli: nBeskjemmelse^. — S. 125. L. 6. i I>es8om heimbodom: ^i diste 
Gjestesteder^. 

Cap. 127. S. 125. L. 22. i samvizku sinni: „i bans egen Bevidithed*, 

#Lat.: et arguebatur a propria consrientia. — S. 126. L. 1. mykynn fioll- 

da . . . Galileos, i Lat. ikkun: congregabo ecclcsiam magnam et omnef 

nostros et Galileos in unuro convocabo, ved Galilieer nienes da Christ* 

ne; den norske Bearbeider bar ved i^it Tillieg fordunklet Meningen. 

Cap. 128. S. 126. L. 16. allum villumonnum . . . monnum cllvn, 
i Lat blot: idololatras videlicet et Christianos. — S. 126. L. 19. koeaie 
vruggir...heim oc heiman: ^skulde komnie til Kongcn sikkre paa deres 
^ Reise baade frem og tilbage (i sikkert Leide from og tilbago), i hans Sikkerfaed 
med ret Ransagning (under hans Beskyttelse, der skulde vere forenet med en ttrcag 
UnderaOgelse, nemlig om hvilkenTro der vardenfande)*'; iLat: nt nnllut Chri- 
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fkianorum tinieat se aliqvid mali qVod non sperat pflssurnm, ted se- 
cure omnes per tribus et coj^naliones in unum convoniant ad sponta- 
■ eam et non coactam verilntis conqvisitionein futuram. ^S. 126. L 21. 
Skipade hann oc: „han beskikkcde (d. e. tilkaldte) oi^**. — S. 126. L. 23. i 
GalilcB lannde, iLat: Chaldeorum et Indorum; man aeer tyd^i{;en, at den 
norske Bearbeider ingen klar Foreslilling bar bavt om Betjdninfen af Navaeoe 
Galilna o^ Galilaeer, hverken i Almindelighed eller i nerverende Skrift — 8. 
126. L. 27. med ymsam kunnastum: „afforikjeIligc Religioner** eller ogsaa maa- 
akce: „med mangfoldige Slags Kundskaber**; i Lat: de sua execranda secta: 
„af bans (Kongcns) afskyelige Tro**; den norske Oversetter antyder ikke bestemt, 
at bcr kun er Tale om lledninger. — S. 126. L. 28. En einn...Bararhia: 
„Men der blcv fundcn een encste (ikke meer end een eneste) Anf(5rer (OrdfOrer, 
Talsmand) for de Christne; alio troede at det var Barlaam, -men bans NavQ var 
dog i Grunden Baracbias**. Dette maa jievnfOres med Cap. 190. S. 189, bvor 
det beder om denne samme Baracbias, at ban, da Nacbor under Foregfrende at 
Tsere Barlaam disputerede mod Vismiendene, var bcredt til med Gnds Bistand at 
modstaae den falske Tro, som de Vise vilde forkynde; •— og da bliver Meningen 
af nsrvercnde Sted den, at Miengden, som var uindviet i Ilemmcligbeden, Tistnok 
•ntog den foregivne Barlaam (Nacbor nemlig) for at vere de Cbristnes Talsmand, 
men dette var kun et bedragerisk Skin; i Virkeligbeden var der ingcn af de tilste- 
verende Cbristne, som bavde Mod til at optrvdo som deres OrdrSrer undtagen Ba- 
racbias, bvilken dog, paa Grund af den Vending bele Forbandlingen tog, ikke kom 
til at ndfOre sit Forset. Den rette Lvsemaade paa nservterende Sted maa fftlgelig 
▼ere den, som llovedcodex giver, og som ber er optagen iTexti^n; men ikke alio 
de gamle Afskrivere bave forstaaet den rigtig i densKortbed og bave derfor, i den 
Tanke at skulle berigtige den, i Grunden fonransket den. 1 den latinske Bearbei- 
dclse lyder det lilsvarende i Overeensstemmelse med den grvske Grundtext saale- 
des: Cbristianorum vero unus inventus est solus, in auxilinm veniena 
illius, qvi putnbatur esse Barlaam, nomine Baracbias. Ilvad der endmera 
bar bidragct til Misforstaaelsen al nierverendc Sted er den aabenbare Feil eller 
Afvigelse fra den latinske Text som strax nedenfor bar indsneget sig i den norske 
Bearbeidelse, i det nemlig S. 127. L. 2. Josapbat nevnes der bvor Lat mener 
Baracbias, naar det beder: ille (Baracbias) autem solus, cum esset forti 
animo, ad agonem processit veritatis. — |>retto: ^Kamp**. 

Cap. 129. S. 127. L. 18. oc ^eirra berra, iLat tydeligere: et principe 
tenebrarum. 

Cap. 131. S. 128. L. 25. en |)u mant, bermed maa Eflersctningen tvnkea 
at begynde, bvilket ogsaa svarer til den latinske Text. — S. 128. L. 28. En ef {»a 
verdr . . . stnocyping, i Lat.: si vero, superatus seu veritate sen falsi- 
tate, confusionis mibi bodie autor extileris. — S. 129. L. 1. oc fsra, ved 
en Ucorreclbed i Udlrykkct for: at fcera. 

Cap. 132. S. 129. L. 8. at bonom var litit til ufcero: „at ban let 
konde bringe sig i Ulykke", i Lat: quoniam (=qvod) ei facillimuro, tor- 
mentis se tradcre. — S. 129. L. 12. roiok pui vidrlikt etc. 4Mos. c. 22'24« 
Den lat Text bar ogsna ber og nedenfor Balaam for Bileanu 

Cap. 133. S. 129. L. 23. cion margfrodr meistarc, i LaL: anas rhc* 
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torum. — S, 130. L. 1. keisarar . . vt iTra, i Lat.: et qvi cancli in terra 
faerunt et sunt rc^j^es et gloriosi ct nobiles. 

Cap. 134. S. 130. L. 8. sua sem asne Balaams, s. 4 Mos. 22. 28; o^- 
saa i Lat.: asina Balaam; skulHe vel efrcntli^ retlere vscre Bilcam selv o^ ikke 
bans Aseninde. — S. 130. L. 28. yuir ollum lutum . . . minkka af, i Lat.: 
superior omnibus passionibus et diminutionibus. 

Cap. 135. S. 131. L. 6. ^esser varo ... a mar^^a gnda: „Disse vare 
llovdinger o^ Herrer (vare Anfftrere) for de fleste Folkefff^rd med llensyn UI den 
Visdom og Kundskab at troe paa mange Guder'', i Lat.: Nam isti fuerunt prin- 
fcipes ct magistri ceteris gentibus in multorum deorum cultu et ado- 
ratione. — S. 131. L. 23. oc vndir ... til ^urplta: „ og underkaste sig Men-> 
neskenes Natur og tjene dem til Nytte;^ i Lat. derimod: et subdita necessi- 
tati: nNOdvendighcden underkastcde**. 

Cap. 136. S. 131. L. 31— S. 132. L. 2. Vitrir menn .... clldr, for- 
klarende Tillieg af den norske Bearbcider; i Lat. ikkun: Qvid ergo de demen- 
tis dico? Den Vexlen i Kjdn som i Opregningen af Elcmenterne forefindes maa 
udentvivl forklares af at Oversfetteren her bar ta^nkt sig dem personificercde: Luft, 
Vand og lid som mandlige Viesener, Jorden derimod som et kvindeligt. Forresten 
aees af Varianterne, at heri finder nogen Vaklen Sted i de forskjellige llaandskrif- 
ter. — S. 132. L. 3. loptt cda bimin, i Lat. blot: coelum. — 8. 132. 1^ 4. 
Firir ^ui er hann . . . bags manns, ganske svarendc til Lat., der dog foran 
bar et lidet Tiling, som her mangier. Den lalinske Text lydcr, i Ovrreensstem- 
melse med den greske Grundtext, i sin Helhed saaledes: Nam videmus ipsum 
(coelum) \olubile et secundum necessitatem motum, et ex multis 

constitutum, propter qvod KoOfAog vocatur; KoO/nog nutem fabri- 
ca est alicujus artificis. — S. 132. L. 13. med socmelegom • . . vnndar- 
llegre, i Lat. blot: cum coelesti ornatu. 

Cap. 137. S. 133. L. 17. or pmr adrar naudzyniar, her maa under- 
forstaaes et activisk Verbum f. Ex. at vinna d. e. udfdre, udrctte. — S. 133. L. 
26. til vppruna oc avaxtar iardarennar: „til (at frembringe) Spiren og Vrxt 
(Vegetation) paa Jorden*'. — S. 133. L. 29. Liesem. minkar oc vanazt, beholdt 
paa Grund af Lat: defectum luminis patientem. — S. 133. L. 30. med ser, 
Lat: in se: „bos sig selv^. — S. 134. L. 12. stundum er hann . . . veit hann 
med ser, i Lat: Est et iracundus et invidns et avidus et poenitens et 
minorationes multas habens. 

Cap. 138. S. 134. L. 28. gerdu ser . . . rim oc rcrdor: „og de taabe- 
lige Mennesker gjorde sig (om disse Guder) mange Rim og Fortcllinger^; i Lat: 
Undc ridicula et fatua et impia induxcrunt (opspandt) Greci. — S. 135. 
I Fortiellingen om Salurnus og Jupiter bar den norskc Bcarbeider veget lidt ifra 
den latinske Text, som, stemmende med den grapske Grundtext, i sin Ilclhed I) der 
saaledes: Inducitur enim ab eis ante omncs deos Saturnus, et huic sa- 
crificant filios suos. Qvi genuit pueros multos de Rhea, et insaniens 
comcdit filios suos. Ajunt autem Jovcm abscldissi sibi virilia, et 
projccisse ea in mare, unde Venus fabulosc dicitur fuisse nata. Alii- 
gans ergo suum patrcm Jupiter projccit in tartarum. Cernis errorem 
et luxuriam qvam inducunt adversus dcum suum. Convenit ergo denm 
esse victnm et desertam? insipientia! Qvis mentem fiDftni hiben- 
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tium hiDc dixcrit? Serundns inducitur Jupiter, qvem ferunt regem este 
aliorum deornm, et trail sformatum fuisse in animalia, at cum niorta- 
libus mulicrihti:* ndnllcria commilteret etc. Man serr let, at den norske 
Bearbeidcr bar inisforstaaet dot i si^ sclv utydeli^e sibi i drn iHtinskc Text o^ 
aaalcdcs ladet Jupiter dve paa s\^ «elv, hvad Meninf^en cr at ban 6vede paa sin 
Fader Snturnus; og dcnne Feiltagelse bar i^en ledct bam til at forelage en liden 
Forandrifig i ForlipHingens Orden, for nenilig bedre at sanile til Eet, bvad der 
eftcr bans Tanke angik Jupiter, er ^or er kalladr (L. 10) er natnrligvis et 
Tilleg uf den norske Bearbeider; Nordmnndene vara vante til at sammenligoe 
Tbor som Tordengud nied Jupiter. — S. 135. L. 26. Saturi i Lat.: in satyr urn. 

— S. 135. L. 27 — S. 136. L. 1. Sainri ero sua . . . . oc vordenna, hele dctte 
forklarende Stykke er en TiUfelning af den norslie Bearbeider, som ikke findes i 
den latinike eller grieskc Text o^ bcllcr ikke i den tydske Bcarbeidelse. — S. 136. 
L. 1. binn same l>or, ber er ligefrcm >'avnet ^or brugt for Jupiter. — S. 136. 
L. 4. Pollincm, Lat.: Apollinein. — S. 136. L. 7. IVonner, var. Norner, Lat: 
Musas. ^^ S. 136. L. 8. |)a kail a . . Ganimedeni; ber bar den norske Bearbei- 
der mi^forstaaet Mcningen af den laiinske Text, som ingenlunde medfOrer, at Gany- 
medcs var en af Guderne; der siges blot: Dcinde inducunt de Ganymede: 
„derna»st fortelle de om Ganymcdes". — S. 136. L. 16. skiere, i Lat: forcipes 
d. e. Tang, Smedelang. — S. 136. L. 25. smyrsl . . . drykki, LaL: potionea 
conficienlem et eraplastra componentcm. — S. 137. L. 1. |>o: „derbos, 
ovenikjObet*^. — S. 137« L. 3. nattdrykkiumadr . . . giomanna, i Lat: 
nocturnas agentem fcstivitates et magistrum ebrietatis. — S. 137. L. 
6. drapo bann bermcnn, i Lat.: a Titanis occisus est — S. 137. L. 10. 
brann sidan inni, i Lat: ignc consumptum interiisse. — S. 138. L. 7. 
Rettelscn roinni for munni, bvilken La^semaade ogsaa Ilaandskrineme B og n 
have, er foretagen i Folgc Lat, som ber bar: in inemoriam omnino deferre. 

Cap« 139. S. 138. L. 12. folskare oc beimskare, Lat: sceleratioref 
et stolidiores. — 8.138. L. 13. leUka |>etr, gjengiver Lat: content! fuernnt 

— S. 139. L. 2. gasbauk vf oc giod, i Lat: accipitrem et vulturem et 
• qvilam. — S. 139. L. 3. er bede fer . . manoskcBtt, Tillapg af den norske 
Bearbeider. — S. 139. L. 6. lauk/. . . bag|>yrna, i Lat: cepas et allia et 
spinas. — S. 139. L. 11. fo^yda, Lnt: putrefactos. 

Cap. 140. S. 139. L. 28. spadomsincnn . . spekingar, i Lat: po£t» 
eorum et pbilosopbi. — S. 140. L. 27. Er slikt er med slogd .... en 
ekki annat, kan maaskee forklares saaledes: „Dersom snadant er sagt med Sluhed 
(med Underfundigbed, for at bedrage, er Opspind af dem der fortstlle det), da ere 
de ikke Guder, som dvede saadant mod Andre eller selv taalte det Men bvis dette 
er deres Tro (deres oprigtige Mening, som fortsplle det), da er det Fortellinger 
(Fabler) og ikke Andet^ Dette udtrykker imidlerlid ikke den latinske Texts Me- 
ning: Si ergo pbysicap, non iam dii sunt qvi ista feceruut et passi sunt; 
si auteai allegoricir, fabulie snnt et non aliud aliqvid. d. e. nllvis de 
(disse Digtningcr om Guderne) ere at forstaac paa nalurlig Blaade, da ere de ikke 
Guder, som have ovet og laalt saadant; men ere de at forstaac allegorisk, da ere 
de Fabler og intet andet". Latincn er ber ganske sicmmende med den grsske 
Grundtext 

Caf. 143. S. 143. L. 21. sem hendingum vsre . . . visdome: nsoni 
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faoilende og mcd ct slet Foredra^, og dcrbot udco a1 Fontand eller Vis4oBi*'; i 
Lat: nisi qvod infirma qvcdaiu et nullius momenti verbnla mosfita- 
banU — S. 143. L. 30. at hann skylldi . . . heidinna manna ^era: ^at ban 
maatte uden Frygt fremrOre del som ban vidste var $andest (til AffjArelse af Tri- 
•ten) mellem de Christne o^ fledoingerne^; i LaL kon: at fidncialiter et sine 
ullo tiniore ageret pro Christianis. — S. 143. L. 35—S. 144. L.I. oc gerdi 
vnyta . . • firir |)a: „og {^endrev allc derei Spidifindigbeder, og den Yildfarel- 
aenn OvertalcUe, som 3Iesterne frenifdrte for dem (nl. de Christne)^; i LaL: dit- 
tolvens onincs oppositionea eornm et syllogismos, ctredargaena per- 
tnaaioBem erroris. 

Cap. 144. S. 144. L. 19. af sialfs sins roedo, sTarcr ikke til Lat sobi 
ber i Ovcreensstemmelse oied den gra^ske Original bar: evidentia aermonit: 
^vcd (tfin Sdns) tneffende Talc^; maaskee bar den oprindrligc Lesemaade i den 
norske Text verct: afsialfs sins sonar roedo: „af sin egen SOns Tale^. 

Cap. 145. S. 144. L. 24. af bimneskom sigri, i Lat.: qvasi q^andam 
olympiacam victoriam de adversariis reportans d. e. „8om den der i de 
olympiske Lege bar beseiret sine Modstandcre.^ — S. 144. L. 27. stiornugangs 
meistare, i Laf.: astrologus. — S. 144. L. 30. fals biarta, iLat.: cor fatui. 
— S. 145. L. 6. En bvcr cr su ambun, maa tenkes som et Spdrgsmaal ; ^bvilkea 
er denne Bel6nning?*' svarende til Lat.: Sed qvc est rctributio? og det fiU 
gende: er ec skal syna etc. er Svaret: ^at jeg skal vise dig", Lat.: ista scili- 
cet, ut ostcndam tibi; den i Texten foretagne Rettelse le Ul ec er fOlgelig be-> 
grundet i den latinskc Bearbeidelscs Udtryk. — S. 145. L. 9. flyt, optaget Ted en 
Rettelse pan Grund af Lat., som her bar: effugisti. — S. 145. L. 12. |>at bitt 
locynilega lif . . folget, LaL: at apud ipsum absconditam vitam lucre- 
ris, altiaa: „paa det at du knn tilegne dig det skjtilte Liv, som ban bar bevaret 
andcr sin Miskiiodhed (del Liv, som liggcr skjult i bans Miskundbed, som bans 
Miskundbed ba^rer i sig)''. — S. 145. L. 15. niedan, ber: „8aalienge som**; i LaL 
beder det nenilig: Non enim per omne vives seculum, bvor\'ed dog i Over- 
eensslemmelse med den grteske Text skal forstaaes: „da skal ikke Icve evig**. — 
S. 145. L. 17. Rettelscii: |)ingat {)unga, er foretagen i Medhold af LaL, bvor det 
beder: Et ve tibi, si grave peccati onas baiulans ieris illuc ubi etc. 

Cap. 146. S. 145. L. 24. En var ovenia oc fylgiusom kynfylgia 
bevir blindat, svarer til LaL: sed mala consveludo veteris inolevit er- 
roris, qvae oculos cecavil, og maa allsaa forklares: „nien vor Uvane og M- 
groedc Slegtfordom (vedbcngende, i vor Sla>gt arvelige Sindelag) bar blindet**. — 
S. 145. L.29. ^o at se vmattolegtt, LaL: licet impossibile videatar mibi. 

Cap. 147. S. 145. L. 36. vpp at kueikia ber: „lelte, opmantre", i LaL: 
relevare. — S. 146. L. 1. at gudi etc. Mattb. 3. 9. ^S. 146. L. 3. at m( ptim 
mannam . . . Krist bornn, en acorrect Setning, der vist nok tildeels er foran* 
lediget ved den tilsvarende i LaL: de desperatis et omnibas detentis ini- 
qvitatibas salvari posse et servos fieri Cbristi; man maa overtette: n*^ 
de Mennesker, som fortvivlede og hildedes i «1 Ondskab, kunde Gud vel l»ge og 
bjelpe, lOse og opreise, og af dem, sine syndige S6nner, gjAre Cbristi Bf rn". — & 
146. L. 9. at sa er til bans etc. Mattb. 20. 1—16. 

Cap. 149. S. 147. L. 5. oc Tctle . . . ainnar, I«««em. opiigea i Ilea- 
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hold til Lat: ablnit pedes lacrymis. — S, 147. L. 9. primsignade hann 
fyr«t, Lai.: catechizans cum. 

Cap. 150. S. 1^7. L.28. Engar fornner eda bod, Lat: libamina non 
exhibebat idolis; ved bod forstaaes vcl Offergjiefltebadena. — S. 148. L. 1. 
aem Isayas segir, Es. 51. 21. 

Cap. 151. S. 148. L. 3. mote |>e8som . . hafnan: ,,mod disse tvende, 
aom Tilde fange ham: Verden og densForsagelse,** d. e. Kongen vakklede melirm 
iTende Fo^ta^ttcr: at fOlge Verden cller forsage den; saaledes naa den norske 
Bearbeider antages at have opfatlet og yderligere villet forklare Lat.: Sic ergo 
rege cum dnabus luctante cogilationibus, d^r gjengiver den grseake Ori- 
ginals: OvTwg oiv rot) fiaailfnnq dval naXaCovroq XoytOfioTg. — S. 148. 
L.6. Alia leika • . riddaraskap, Lat: Theatrum namque ct cursus eqvo- 
rum et Tenationis inductioncs. — S. 148. L. 32. ^u einn . . . ennda, til- 
avarende fiodes ei i Lat eller i den grfeske Grundtext 

Cap. 152. S. 149. L. 2. prestar oc byskopar, i Lat: templorum pon- 
tifices. — S. 149. L. 36 — S. 150. L. 1. firir faUarum . . . med Torn gnda 
▼ arra, i Lat blot: maximorum deorum benignitate prolectuf; forn maa 
altsaa her betegne: „Gave". — S. 150. L. 15. Ilegomlegar . . Galileorum, i 
Lat: Galil«orum congressionea et vaniloqvia; til congrcssiones (i Grip- 
aken: IvCtdcstq^ ^Opreisninger, Opstand^) maa i den norske Text samburd 
antagea at svare, og dette skulde da her betegne: ^^SammenswrgeUc**. Imidlcrtid 
kunde det vel ogsaa vierc muligt, at den norske Bearbeider her ei saa strengt har 
fulgt den latinske Text, men kun Ted det Anfdrte villet udtrykke: „Galilecmea 
fbrfengelige Tale og ufornuftige Opspind (eg. Sammenss^tning)". 

Cap. 153. S. 151. L. 9. illzkufullum mannum miok gladduro, i Lat 
anderledes: nequitiie spiritibus valde gloriantibus, hvilket stemmer med den 
gneske Original. — S. 151. L. 10. |>a gerdu . . foro si dan; denne Ls^sem. er 
optagen, fordi den noget mere end dc dvrige ns^rmer sig den latinske Text: et 
gratias eis referentibos templorum sacerdotibus, rex iterum ad pala- 
tium rediit Ved den anden forkastede Lvsemaade maa er i Begyndelsen gaae 
paa ha lid i Linien ovenfor. 

Cap. 154. S. 152. L. 1. slcegleg rad oc |)o stadfaslleg; „underfundige 
Raad, og derhos kraflige*'; i Lat: consilium malum et exterminabile: ,tt\ 
ondt og TorderveligtRaad^ — S. 152. L. 9. stnuit oc ririrdcemt, svarer til Lat: 
cireumvenirc; ririrdoema har maaskee her Belydningcn: „besnakke, ovrrvinde 
med Ordkldgt*', den norske Bearbeider bruger her udcn Tvivl FlusqTamperfecturo 
bafde stnuit fordi ban vil udtrykke Sikkerheden arKongensForventning; ban fo- 
restillede sigSagen saa vis, som om den allerede Tar fuldbyrdet — S. 152. L. 14. 
fulltaffalsom getnade, ligefrem: „fuldt af falsk (eller sTigfuld) Undfangelse^ 
d. e. frugtsommeligt (fyldt) med Svig. — S. 152. L. 25. gengr hann eigi at 
borde: ^falder ban ikke til F^ie^ 

Cap. 155. S. 153. L. 4. ef bans sunr etc. her er aabenbare nogal nde- 
glemt i den norske Text, nemlig Sdnnens Alder, inden hvilken han ikke roaatte 
ace paa Sol eller lid; i Lalinen tiir6ies: infra decem annos, og af ^vad i dco 
norske Text nedenfor L. 9. siges, stcs at den norske Oversetter bar tankt sig det 
aanme; efler aunr er altsaa uden Tvivl udeglemt: inn an tin vetra; men Udela- 
delaen Siktat i alle tilvcrende Codicea og akriver aig fOlgelig efter al Smdaynlighed 
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fra Belve OverssUeren. — S. 153. L. 11. En ekki {)at . . . horva: „inen om inteC 
af hvad hen saa vidste ban hvortil man skuldc benytte enhverTing ellcr hvad den 
betydede"; foran horva mna undcrforstaaes: eda til huers huertt (her ?iominat.) 
akylldi; i Lat: nullam mundalium rerum per visum habens notitiam. 
— S. 153. L. 14. buertt i sinni sundran: „hvcrt i sin Arl**; LaL: secundum 
genus. — S. 153. L. 30. Sem hann sa fagrar geitr . . . konor; herlil 
findes inlet svarende hverken i den latinske eller gra^ske Text og ikke heller i dea 
tydske Bcarbeidelse; dette er altsaa uden Tvivl et Tillipg af den norske Bearbeider, 
som i dette Stykke bar vist sig mindre hOflig mod Kvindcrne end den tydske Over- 
sfetter, hviikcn i Anledning af dct senere forekommende Spdg af Skjoldsvenden, at 
ban bena;vner Kvinderne Djievle, indskyder ct langt Stykke til K\indemes Priis. — 
S. 153 L. 34. skialdsueinn, Lat.: spalarius, Gr. TOV aTTa^ccQtov d.e.Swrd- 
berer, Vaabendrager. — S. 154. L. 7. lluat fader etc. udtrykker LaU: Qvid, 
inqvit, pater aliud nisi. 

Cap. 156. S. 154. L. 28. til villubellis, Lat.: ad illam malignam 
speluncam. 

Cap. 158. S. 156. L. 35. |)ui at 1ion var dotter konongscns af Sy- 
rialannde, ovcreensstemmende med Lat,: patria eliam Syra, bvori dog er en 
Misforstaaclse af den grsske Originaltextes: /3aai?axf^g ovCav C€&Qdg: „virrende 
af kongflig Stamme". 

Cap. 159. S. 157. L. 15. kennzt vid {)ik . . . er gud er sialfr: nL»r 
dig selv at kjende og ham som evig lever, som er Gud selv**; i Lat. kun: cog- 
nosce viventcm in secula Dcum, stemmcnde med den gr. Grundtext. — oc 
vill t>ik . . guda: „off far ikke lenger vild formedelst Troen paa de falske Gu- 
der^; Liesem. spill eigi |)cr: „besmit dig ikke** kommer dog maaskee den latin- 
ske Text nogct nsermere: et noli hoc errore idolornm corrumpi. — S. 158. 
L. 17. at gndi ero etc. Ilebr. 13. 4. — S. 158. L. 19. at betra er at gipttast 
etc. 1. Cor. 7. 9. — S. 158. L. 21. at |>at band etc. Mattb. 19. 6. — S. 158. L. 
28. mcr lizt . . . sannenda: „m\g synes, at du forvilder dig langt bort fra eders 
sandc Trocs Lsrdonimc og Viisdom*'; i Lat.: Valde mihi videris a veritate 
dogmaiuni vestrorum crrare. — S. 159. L. 9. en ^u nioter . . . oc mcey- 
doms, i Lat. kun: nee non et ipse meo saliarc decore. — S. 159. L. 11. oc 
akallt pM eigi at eins .... minnar hialppar, i Lat.: et erit tibi non so- 
lum indulgentia pro dispensatione ista, sed insuper munerum retri- 
butio pro salute mea a Deo tuo; i den norske Text skulde altsaa ambun 
gjengive indulgentia, og godgernning: dispensation det er imidlertid bftist 
tvivlsomt om Overtto'itcren her f6lger den lalinske Text hfiiagtig. — S. 159. L. 13. 
pu'i at sua er ritat etc. Luc. 15. 7. — S. 159. L. 18. Gerdo eigi hofdingiar 
,..bata ocvmbota (Ap. G. 16. 3), i Lat: Nonne plurima et principea 
religionis vestrie aposloli secundum dispensationem Qxav o$xoyofi{av) 
egerunl, pro^tereuntes nonnunqvam minus propter raaius mandatum? 
Nonn* Paulns dicitur circumcidisse Timotheum propter meliorem 
dispensationem Cev6xa XQS^rtovog oixovofjtiac)? Et licet execrabilis 
sit Chrisiianis circumcisio, tamen ille non respuit banc fncere. Med 
Hensyn til ficn latinske Text maa man vel forklarc dette Sted saaledes: ,.llandlede 
ikke eders Troes lldvdinger og fdrste Forkyndere, de hellige Apostle, nndertiden 
paa egeo llaand (eg. ifOlge en Bcftemmelse aom de aelr toge paa Grand af Om- 
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stvndighederac; Lai.: secundum dispcnsationem d. c. med Dispensation eller 
Fhtagelse fra det Befaledc); dc tilsidesatle stundom det uvigligcre (minnzta her 
for niinna)Bud for derved at redde Menneskers Liv (d. e. Salighed). Deterfortalt 
at Paulus, edcrs visesto Apostel, gH\ Tirootheus Omskjerclsen (eg. Omskjtrrelsens 
Daab) forniedclst eC vigligere Oienied (eg. pna Gniud af en bedre Anoidning, cller 
ved en Anordning af ham selv til det Bedre d. e. ved en Dispensation). Men 
skj6nt Omskjerelsen er forkaslelig i de Christnes Oine, ana undlod dog ikkcPaului 
at anveiide den, hvor det gjaldt (at virke til) Gavn og Korbedring (Christendom- 
menf Fremme)^. Variantcrne tildctteSted vise oilers noksom, at det ikke horfore- 
kommet Afskriverne ret tydcligt, hvorfor de have sAgt at rcttc derpaa, men just 
deived forvansket det. 

Cap. 161. S. 160. L. 32. Ltesem.: mykylcik optagcn med llensyn til 
Lat.: flumina lacrymarum ex oculis largienter profundens. — S. 160. 
L. 35. Lat eigi firir leggia mik grima vuini mina: ^lad ikke mine gnimme 
Uvcnner felde mig**; i Lat.: neque irrideant me inimici roei. 

Cap. 163. S. 163. L. 1. suefde mik i angre niinum: „dyssede mig i 
SOvn i min Uro"; i Lat.: et dormivi conturbalus. 

Cap. 164. S. 163. L. 28. oc ver allir undf. varo; i Lat. lyder detllcle: 
Illo enim signo redivimus-encrvati, fugientesqve exusti omnia a£ria 
principes et rectores tenebrarum. 

Cap. 166. S. 164. L. 32. Skamma stunnd . . . gud sialfr gerdi; den 
her optagne Liesemaade stOtter sig til den Intioske Text, der i det den sirtter ner- 
Terende Seining i Forbiodelse med Slutningen af foregaaende Cap. udtrykker sig 
aaaledes: modicum suslinens superni regis filius et urbis illius civis 
qyaro fixit Dominus et non homo, ait ad Thcodam. — S. 165. L. 1. 
atnceypingar getnadr . . . skemdr, i Lat.: Babylonium semen et Chal- 
deice turris construentium proles, propter qvam mundus confusus 
eat. — S. 165. L. 9. huart cr betra: „om del ikke er bedre''; egenllig erMod- 
•»toingen hertil hvad som f&lger i L. 17; Ed a likar |)er etc. 

Cap. 167. S. 165. L. 30 — S. 166. L. 1. Lescm. er firir |ini etc. er her 
opiagen som niermere den lat. Text: Et ideo longe te rationali intcllectua- 
llna est irrationabile animal; nam illud cognoscit nutrientem se. In 
vero Deum ignoras per qveni de nihilo factus es, per qvem vivis el 
conaervaris. — S. 166. L. 9. Huersu ma . . lif; tydeligere i Lat., hvor el 
Tilleg findesforan: imo neque mortuum utique est iustum vocari idolum. 
Qyomodo enim mortuum est qvod nunqvam vixit? 

Cap. 168. jfr. 1 Sam. 5. Denne Fort«lling er et Tilla*g wf den norske 
Bearbeider, til hvilket intet svarende findes hverken i den greske, latinske eller 
lydske Text Sladen Azotus er Asdod. 

Cap. 170. S. 168. L. 10. oc firir |)ui; her foran findes i den latinske 
Text el storl Stykke, som i den norske er forbigaaet, uden Tv»%'l fordi omtrent dri 
aamme allerede tidligere er sagt; i det n«st fdlgende er derimod igjen den,«orske 
Benrbeidelse noget vidllOftigere. — S. 168. L. 16. Ileluiti . . . nidri, svarer 
ganske til Lat: Infcrnus letalus est obvians libi deorsum, i den gneske 
Gmndtext: o adfjg irnxQCCPx^^fj avvayTfjaug Go& xdrio^ hvilket BilTius over- 
aetler: In fern us in amaritudine fuit occurrens libi deorsum. Vulgata har 
derimod delle Sted (Esai. 14. 9.) aaaledes: Infernos aubter te contnrbatua 
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est in occursum advontus tiii. — S. 168. L. 21. cf bano befdi . . . aakar, 
hvortil intct iilsvarende findes hverken i den lat eller gr. Text, maa her forklares: 
„hvi8 ban havde jyort efler vor Forljeneste*' ; dog kunde det vel vera mnligt, at 
et eigi ber kunde vere bortfaldet efter befdi, og da vilde Siedet bliye at over- 
aette: nbvis ban ikke bavde gjort det for vor Skyld''. — S. 168. L. 23. Oc firir 
{»ai . • . mote sialfum gudi: „0g efterdi du i alt bvad da taler imod denne 
Tro, er imod Gud seW; i Lat.: Igitnr qve ipsi deo verbo bine facta eti 
lesio, qvod blasphemare non desinis? d. e. ^hvad ForringeUe er aelve 
Gad, Ordet, skeet beraf, efterdi du ikke aflader at fremfOre GudtbespotteUe?* Den 
norske OversflBttclse svarer ber altsna ikke ganske til den latinske Text. Dei paa- 
f&lgende (L. 25) Huartt er |>a fegra maa ovcrsseltes: „er det da ikke skjAnnere?** 
— S. 168. L. 26. reinlivifl rad, i LaL: munditiam d. e. nRenhed, rene Seder". 

Cap. 171. S. 169. L. 18. ^o at blamadr . . . ilia nomet: „saafrcml 
(ligesaa fuldt som) en Blaamand (Neger) kan skifte sin sorte Hud eller en Leopard 
sit plellede Skind, skal du kunne bandle godt, skj&nt du bar Iiert ilde**. Jeren. 13. 
23. Paa dette Stcd er i Cod. A i det sytteude Aarb. vcd Radering og Overskriv- 
ning fdlgende Forandhng foretagen: kynni blam&dr skipia sinu tvartta 
akinni eda leopardus sinni mislitri bud. sua matt |>u val gera po |»a 
baver ilia nomet. — S. 170. L. 6. vmattolegr, i Lat: inexpugnabilem, 
maa her forklares: ^ubelvingelig, som man ikke forniaaer at vinde Bugt med^. — 
S. 170. L. 13. £c sa . . . atheves bans, Ps. 37. 35. — S. 170. L. 16. Himinn 
. • . vnytazt, Luc. 21. 33. — S. 170. L. 22—33. Fortsllingen om Peters og Jo- 
hannes's Jcrtegn (A p. Gj. 3. 1—9} er et Tiling af den norske Bcarbeider. — S. 
171. L. 6—15. Fortiellingen om Johannes's Jsrlegn Qtr, Spec. hist. L x. c. 39) er 
ligeledes etTilla^g af den norske Bcarbeider. — S. 171. L. 16. Bctlelsen vitringuro 
stOUer sig til den latinske Text, som her bar: de sapientibns tuis et rhetori- 
bus. — S. 171. L. 20. binna fulastu sida, i LaL: foetentissime sectc 
vestrie; altsaa bOr sidir her forklares om Religion. — S. 171. L. 26. Sernch 
jfr. 1 Mos. 11. 20. — S. 172. L. 16. David . . munnx bans, Ps. 33, 6. — 8. 172. 
L. 18. ekki er gort . . gerdi, Job. 1. 3. 

Cap. 172. S. 173. L. 9. eigi roed einni huerri afleiding: „ikke for 
et SynsSkyld", i Lat.: non qvalilercunqne, s. o. f. Anm. t. S. 57. L. 34. — S. 173. 
L. 15. Guds sunr ... til idranar, Luc. 15. 7. — S. 173. L. 17. eigi kom . • 
yfirbota, Luc. 5. 32. ~ S. 173. L. 20. Ec vil eigi . . . i rettlete liva, 
Ezech. 33. 11 if. — S. 173. L. 27. |>vaztt . . . misverka, Es. 1. 16. — S. 174. 
L. 1. rukku, i Lat.: rugam peccati. 

Cap. 174. S. 174. L. 24. vid huat .... at rada: „ved bvilket Middel 
det var ham bcdst at komme ud af denne Sag" d. e. bvorledes ban bedst akalde 
komme ud beraf. — S. 174. L. 29. {)ui at annat hvart . . |>ralynddi, i Lat: 
Nam ex natura inest ei vel forte ex fato contenlio ista atque durltia. 

Cap. 176. S. 176. L. 1. koronade hann . . . sem kononge sande, i 
Lat: omat diademate et omni bunc regali illustrans gloriv, in desig- 
natum sibi dirigit regnum cum splendido comitatn et decenti obae- 
qvio; man maa ogsaa forslaae den norske Text saaledes, at ban kronede aia S6n 
i bans Deel af Riget i det ban ledsagede ham did „med et skjdnt Fdlge af kdviake 
Hirdriddere og med alt det vebnede llirdfolk som sOmmede en Konge". 

Cap. 177. S. 177. L. 22. font, i Lat: piacina; men her tales ei on at 
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den var iKirken. — S. 177. L. 24. oiler hofdingiar . . . qaennn, i Lat. kun: 
et baptisantnr principcs prius et qaotquot in dIgnUate erant, deinde 
milites et reliqvo turba. — S. 177. L. 30. Ltrsem. groedder optagen paa 
Grand af Lat: curatione adcpta. — S. 178. L. 5. en guds tru . . . |)ioda: 
yymen skinnede i den rene Guds Tro og forherligedes ved den Tilvcxt dct fik af 
tilkonnnendeFolkeferd**; i Lat kortere: luceque falgebal immaculate fidei 
Cbristianorum. Den i den norske Text foretagne Rettelse stOltcr sig, som vil 
fees, til Vdtrykket i den latinske. 

Ca(^. 178. S. 179. L. 1. |)at hugleiddi . . . miskunnar verk, erEflcr- 
fvtningen: ^saa beta?nkle ban ogsaa, at den stOrsle Kraft er Barmhjertigheds Gjer- 
ninger;** dct tilsvarende i Lot er: meditator secundom opus misericord i» 
virtutem: „pOnser ban paa, som sin naeste Virksombed, Barmbjertigbeds Dyd.^ — 
S, 179. L. 2. Skamfylli, i Lat.: ^pudicilia." — S. 179. L. 13. Sua gerdi 
Josapbat * . . vndir sinv vnlldde; det som i den lalinske Text (bvilken ber 
i Hovedsageo stemmcr med den gra>ske Grundtext) svarcr til dctte duokle Sted 
er fftlgende: Super aurum ergo et lapidem preciosum misericordi» 
diyitios sibimclipsi aggregabat; et bic la;tabatur spe fnturie qvietis, 
et ibi iucundabatur cxperientia speratie bealiludinis: d. e. nFrem- 
for Guld og Edelstcne samlede ban sig en Skat af Barmhjertigbed; og ber (i 
dette Liv) gliedede ban sig ved Ilaabet om den tilkommende llvile, for bisset (i 
det andet Liv) at fryde sig ved selve Nydelsen af den forbaabedc Saligbed.** 
Ganske den samme Mening kan man neppe faae ud af den norske Text, der uden 
Tvivl maa forklares snaledes: „Saa gjorde Kong Josnpbnt (nl. ban agtede intet 
bfliere end Barmhjertigbed); ban borlskienkede l>aade Guld og Kostbarbeder og 
beriige Edelstene. Men Barmhjcrtigbedens llandlinger bevaredc ban stedse under 
sin egen Raadigbed (af Barmbjertigbeds Gjerninger dannede ban sig en bam ene 
tilbArende Skat); og ban gledede og frydede sig stedse i Haabet om den ukomne 
(tilkommende) Saligbed, men ber i Livet bavde ban.(niedens ban allerede i Livet 
bavde) Gliede af den llteder han bOstede (eg. erfarede) under sit HerredOmme (nl. 
for sine Barmbjertigbedsgjerninger)." Altsaa i Korlbed: „Josaphat samlede sig ved 
at bortskjicnke sit Guld en Skat af Barmhjertigbed.<f^erninger, bvilken voldte bam 
Glede ber i Livet baade ved det llaab den skjenkede bam om kommeude Salig- 
lied, og den lleder som den allerede ber spredte over bans Sryrelse.* Dennonke 
Bearbeider bar Oiensynlig ber bebandlet sin Original mcget frit, rimeligviis fordi 
han el rigtig forstod dens Mening, maaskee paa Grund af en eller anden Feil i deo 
ham foreliggende latinske Text Flere senere norske Afskrivere bave, som det 
lader, fnndet Stedet i den norske Bcarbeidelse dunkelt, og bave derfor tilladt sig 
den Udeladelse, som i Varianten er antydet — S. 179. L. 18. ef nokkorer . . . 
iarnnbonndum, i Lat: et qui in metallis erant conclusi: „og som vare 
iodealuttede i Bjergverkerne;** dette bar den norske Bearbeider misforstaaet. — S. 
179. 1^ 23. oc ^otle bonom . . si a If am ser, en noget uregelmessig Constmc- 
lion, hvoraf Meningen er: „det tyktes bam som om ban gjorde sig selv alt det 
Gode, ban gjorde dem;** i LaU: jtibimetipsi putans beneficiam impendere, 
com aliorum misererctur. — S. 179. L. 25. oc ventte baon ser . . . oc 
(iggia: „og ventede han sig Gjengjeld for alle disse Ting i den Stund, da det 
tyktea bam roest magtpaaliggende at bave og modtage den;" i Lat: rovltiplicef 
speranf pro his recompcnsationes in tempore operom retributionis. 
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Cap. 180. S. 180. L. 16. Avcnir . . val at mega, i LaU: Rex Avennir 
dilectissimo filio Josaphal bene valere. 

Cap. 181. S. 181. L. 26. pa bid ec I>o: „faa paakalder jeg dog/ i l^t: 
deprccor. 

Cap. 182. S. 182. L.31. oc var nv allt . . . af konongs heondi: „og 
det faldt nu let fra Kongens Side.** — S. 183. L. 15. aamgelannde hclgam 
annda, i Lat.: cooperatione spiritus sancti. 

Cap. 183. S. 184. L. 10. par sem gnogleg . . . godvilia, Rom. 5. 20. 

Cap. 185. S. 185. L. 7. nyir synir „fornyede som seende (synn)% iLat: 
filii lucis. — S. 185. L. 22. setlist i einseto, i Lat: apud seipsum soli- 
tariam vitam ducens. — S. 185. L. 23. sem (>a var . . . lidr til, et forkla- 
rcnde Tilla^g af den norskc Bearbeider. 

Cap. 186. S. 186. L. 8. |>uaed . . . biartare, Ea. 1. 16—18. 

Cap. 189. S. 188. L. 2. ollum hofdingiam . . almennings folks, i 
Lat.: omnes principes et militari precinctoa baltheo et urbani populi 
non paucos; her er ikke Tale om Bdnder, hviiko heller ikke nievnes bverken i 
den grteske Original elier i den tydske BearbeideUe; den Dor«ke Bearbeider bar 
ber sit Fa^drcnelands Forbolde na>rmest for Oie, i det ban tilfdicr Bonder. 

Cap. 1 90. S. 189. L. 18. Barachias jfr. o. f. Cap. 128. S. 126. L. 28. og der- 
hen hOrende Anm. — S. 189. X. 34. Med (>ui at, maa ber blot betegne: „hvis"; i 
Lat: Nam si bonam est regnare, ipsam qnod bonum est tene. 

Cap. 191. S. 190. L. 15. t^egar i skumaskoteno, i Lat: suromo di- 
luculo. 

Cpp. 192. S. 191. L. 18. sem postolenn redr etc. Ap. G. 20. 28. — S. 
192. L. 2. Pall postole bydr sua etc. Hel)r. 12. 14. — S. 192. L. 15. Dylst 
alldrigi i daudanom: „dOlg aldrig for dig selv, at DCden skal komme**. — S. 
192. L. 18. Sua segir David prophete, Ps. 128. 1. — S. 192. L. 20. Ssler 
ero etc. Malth. 5. 7. — S. 192. L. 22. Vered misknnnsamer etc. Lnc. 6. 36.— 
S. 192. L. 30. Engi mannleg . . |>urvannde ero, i Lat: Sed et obedientem 
nihil ita ad amicitiamDeipertrahit sicut bene ficentise gratia indigen- 
tibus cxhibita. Her kan neppe den norske Text saaledes forklares, at den gan- 
ske slemmer med den latinske. Den forstc maa vcl forklares saaledes: nlngcn 
menneskelig Lydigbed virkker saa hastig Venskab, og fdrer saa meget til Gud som 
det at yde de Triengende Barmhjertighed;^ den latinske derimod saaledes: „Mea 
der er heller ikke noget som saaledes drager den Lydige Ul Guds Venskab som 
Barmhjertighed udOvet mod de Tra^ngende.** I den grrske Grundtext bedcr det: 
ui?J>a xa$ TO vTir^xoov ovd^v ovvcog tig €vvo$ay i(f^Xx€za& wg evno$kcg 
XccQig didofi^vfj rotg x^jforcr/y. — S. 193. L. 3. firirgeved . . . firirgcva 
ydr, Mattb. 6. 14. 

Cap, 193. S. 193. L. 33. gud sin n, i Lat: domlnum, i den gr»ske 
Grundtext: dfOTroTfjv; Stedet: t>cir kalladu . . . godennda, lyder i det Hele 
i Lat saaledes: Dominum ilium vocabant, patrem, salvatorem, benefac- 
torem. — S. 194. L. 14. gengo eptir honom i adru augliti: „gik elter ham 
for endnu engang at see ham;*' i Lat: moerenles a longe sequebantnr eum. 

Cap. 194. S. 194. L, 18. Ilann var kleddr . . . gevit honom: „llaii 
var kledt (i det Ydre) paa sin sndvanlige Maade; (men) ncrmest sit Legeme 
bavde ban den Haarkliedoiog, fom Barlaam bavde givet ham;*' i Lat: erat in da- 
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Ins extrinsecus qvidcm consvetis vestibiis, intrinsccus vero laneo 
panno, qvem Burlaam sibi dcclerut. — S. 194. L. 29. Miok sua vard hann 
. . . fystar: ^Saa gan.tke var ban legemligcn iidcnfor sig sclv formcdeUi den 
bnendende Kjerlighed, ban bavde til den bimmcUke Slricben;** i L«t.: erat extra 
ae factus totus ejus (sc. Cbristi) liqvefactas amore. — S. 194. L, 31. 
Salamon . . . daudi, llOis. 8. 6; i Lat.: fortis enim ut mors dilectio. - S. 
194. L. 34. Sua sem modr biortr etc. Pa. 42. 1. — S. 195. L. 2. £c cm sink 
etc. HOis. 4. 9. — S. 195. L. 3. Syn mor etc. Hoi«. 2. 14. — S. 195. L. 16. 
Drottenn minn etc. Ps. 63. 9. — S. 195. L. 25. til ^essa beims synilegra 
lata, i Lat.: bona mundi bujus. — S. 195. L. 26. andlegom tarom, i Lat: 
lacrymis spiritualibus. 

Cap. 195. S. 196. L. 22. Lsscm. stnarpleik optagen paa Grand nf Lat.: 
■ aperitatem conversationis. 

Cap. 196. S. 196. L. 32. oc sknmdezt, ber begynder Eftersfetningen. — 
S. 197. L. 11. Lesem. buerr optagen paa Grund af Lat.: qvis sis. -^ S. 197. L. 
19. Lssem. kraptte optagen paa Grund af Lat.: virlule Cbristi confortatus, 
— S. 197. L. 30. fullkomenn . . . rezio, Job. 1 Br. 4. 18. 

Cap. 197. S. 198. L. 8. I t>cim lanndum . . . i fra sagt, et forklarende 
Tilleg af den norsko Bearbcider. 

Cap. 199. S. 200. L. 12. at {)cr likade . . . atranade. DetSted i Lat. 
fom den norske Bearbeidelse ber skal gjengive, lyder i Overeensstemmelse med 
dftn grapskc Grnndtext saalcdes: qvia complacuit tibi semen, quod in anima 
seminavi servi (ui Josapbat, sic centesimuni rcferre fructum, dignam 
qvidcm te agricola ct domino nostrarum animarum, d. e. „at dct bar 
behaget dig at lade den Sied, som jrg saaedc i din Tjener Josapbats Sjipl, bere en 
bandredefold AfgrOde, verdig dig vorc Sjteles Dyrker og llerre.*' En fuldkommen 
hertil svarcnde Mening kan man neppe vcd nogen Fortolkning faae ud af deo nor- 
ake Text, og man bar vist al Grund til at aniage, at den norske Bearbeider ber 
enten bar bavt en feilnglig latinsk Text for sig, oiler bar misforstaaet sin OnginaL 
Stedet i den norske Bearbeidelse er dunkelt, men kan maaskee forklares saalcdes: 
^at det bebagede dig at forOge hundredefold den Seed, som jog saaede i Josapbats 
din Tjeners lljerte, og at du gjordo af bam en god Agerbrager, at frcmskynde og 
fremfOre (denne Udsicd) til Vext og ForOgelse af din Sicd og guddommelige Lere, 
og at skille sig fra Djsvelens Vildfarelse og Tro;" eller bgsaa, bvis man maligena 
kunde aniage oc foran auk a at burde borlfalde som en Skrivfeil : „at frcmskynde 
og fremfOrc til Frodigbed Frugten (auk a) af din Sed og guddommelige Lere 

O. 8. V." 

Cap. 200. S. 200. L. 29. dactilr: ,,Daddel", i Lat.: dactyl! pauci. i 
den gneske Grundtext: Oo^y^xeg o?Jyoi. — S. 200. L. 34. tidir ber og neden- 
for gjengiver Lat.: orationes. 

Cap. 201. S. 201. L. 32. bann skylldi . . vpp bevia: ,,ban skulde be- 
iryndendemed det ene Gode gaac til ct andet bedre;** Stedet i sin Heelbed lyder saa- 
ledcs i Lat: a principio usqve in finem ascensioncs semper in corde 
disponens, et de virtute in altiorem ascendens virtotem, desiderium 
de»iderio, studium studio assiduc jungens, donee pervenit ad spera- 
loai et desideratam beatitudinem. 

Cap. 202. S. 202. L. 29. binn helgi Petr postole, i Lat blot: sane- 
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tufl Apostolus, hvoned her borforstaaesPaalas; del Fol|reQde: at Ter ^rayt- 
imzt . . . ]>ai or eiliflegt, findes 2 Cor. 4. 16—18. — S. 203. L. 4. hvden|^- 
om, her: „DriI1erier.^ — S. 203. L. 7. |>er skulat |>ola . . . syndir. Job. 16. 
33. — S. 203. L. 12. Oc ger |>ik ekki . . . eda hceyro: ,,0g ver ikkebekym- 
ret derfor, at jo (nema) i hver (din) BOn og Paakaldelse, der er forenet med Yw 
tiing af Taknemmelighed, dit Raab skal aabenbare sig for Gad Telbebageligt for 
bans Oie og Ore (eg. med et Udseende eller med en Lyd som vinder bans Tak^ 
flom tskkes ham),*' i Lat: nihil solicitus sis, aed in omui oratione et ob- 
aecralione cum gratiarum actione petitiones tnc apnd Deam iBaote- 
acant; det er ogsaa med Ifensyn til Udtrykkene her at- den Lesemaade er valgf, 
som i Texten er optngen. — S. 203. L. 15. Eigi skal ec . . eda lita, Ilebr. 13. 
5. — S. 303. I.. 19. Mer kom . . gladdnmzt ec, Ps. 77. 2. — S. 203. L. 25. 
])a er |)u hevir gort . . . ver skylldum, Lac. 17. 10. — S. 203. L. 30. firir 
^at (=^vi) at par sem etc., Erterselningcn hertil ndf. L. 33. hvat ma prcll- 
enn etc. — S. 204. L. 5. Fridr gads . . . Jesu Krist, i Lat: Et pax Dei 
qvie superat omnem sensum castodiat cor toum et intelligentias toas 
in Chrislo Jesu Domino nostro; i den norske Text maa med sialfum ser 
bctegne: „med Gud selv.** 

Cap. 203. S. 204. L. 27. La^sem. |)inn optagen paa Grand af Lat: at 
comitem me de hoc scculo tecum assumas. 

Cap. 204. S. 205. L. 9. Lesem. hali^an attannda tig er densomavarer 
til Lat: annos scptuaginta qvinqve. — S. 205. L. 20. Sa er mik elskar /. 
rlska hann, Joh. 14. 23. 

Cap. 205. S. 206. L. 14. Trygleg hcit . . . priningo, Tim. 2. 11. 

Cap. 206. S. 207. L. 6. Lsesem. fadurlegom optagen efter Lat : paterno 
■ ffectn amplcxatus Josaphat — S. 207. L. 9. Lesem. legea optagen efter 
Lat: exhilarato vultu. 

Cap. 208. S. 208. L. 4. er fyr hafdu synzt honom, a. ofr. cap. 162. 
S. 161. 

Cap. 209. S. 208. L. 28. Josaphat med |)ema Eette etc. s. ofr. cap. 
84. S. 82. 

Cap. 210. S. 209. L. 34. hiartta auga . . . fyst, i Lat: Inanper et 
mandam'anima; oculum ab omni terrena caligine habuit — S. 210. L. 
3. Ec sa . . . ekki, Ps. 16. 8. — S. 210. L. 5. Sala min . . . drottenn minn, 
Ps. 63. 9. 

Cap. 211. S. 210. L. 16. oc sik sialvan. . . heiminum, opt paa Grand 
af La(.: crucifigens mundum sibi, et seipsum mando; forresten holder den 
Dorske Bearbeidelse sig her ingonlunde strengt til den latinske Text — S. 210. L 
23. |>ar sem er . . . engia, i Lat: ubi sonus epulantium, abi letantiam 
omnium habilatio. 

Cap. 213. S. 211. L. 33. Sialfr konongrenn . . . oc til cnnda, hertil 
intet svarende hverkcn i den latinske eller gneske Text; den tydske Bearbeidelse 
derimod siger: dd hiez er gewR>rltche santc JdsaphAtes leben scbrtben, 
og lilfOier dcrpaa en tcmmclig vidtldftig Beretning om hvorledes Barlaams og Jo- 
aaphau llislorie er blevcn bevaret og overleveret til Eflertidcn, hvilken Beretning 
dog ingen syndcrlig Oplysning giver uden med Hensyn til den tydske BearbeideU« 
og dent Forfatter, Radolf af Monlfort eller af Eroa. 
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Cap. 214. S. 212. Med delta Capilel iluuer den fnMke Grandlrxt; den 
Utinfke Text derimod tilldier endna et Stykke, der trarer til den nortke Bearbei- 
delses Cap. 215. S. 212. L. 17. eptir |>oi . . . fader, i Lat.: quantum potest 
parTita* mea. — S. 212. L.20. med verdleikam .... dyrdar saker, hertil 
intet svarende i den latinske Text. — S. 212. L. 24. Lvsem. Styr optaf^en paa 
Grand af Lat.: mentem fuberaa. — S. 212. L. 26. Leid mik .... Amen, i 
Lat kun: et ad beatitndinem tuam perdncere di^nare per Jesum Ckri* 
ftnm filium tnnm. Amen. Den tyd^ke Bearbeidelse bar aom tiUTarende til 
Capp. 814 Of 215 en af den hitinske Text saagoduom aldeles nafhrning Slutninf a- 
b6n, bTia midlerate ayr Linier begynde med de ayv Boptaver i Kavnet Rnodoll. 
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Ordregister. 



Aberf^in^, f. Sma^en pan, Sm»^, 72*. 

a bud, f. Brboelse 27*. 

«d, f. Aare 72*, 84' •; heder cllcrs 

o?8. ledr, gen, sedar, (/a/, o^ ncc. sdi, 

16.)' ». 
vgisandr, m. Ilavsanden 26-^; burde 

eg^cntlig ftkrives <£frisandr. 
fett8t(Eri, M. i£l8torhed 189'*. 
afbri^di, n./i/. Forandringer 33*; Synd 

48", 86'«, 115»«, 159'. 
afbrot, n. Synd, Overtrsedclse 64'®. 
afhendr, segja sik afhcndan eina =: 

segja ser cinu af hunduni 184 'var. 

slaa Ilaanden aT, opgive. 
afUt, ft. Afladen, OphOr 188*S aflats- 

vegr synda, Vei, hvor man forlader 

Synden, Forbcdringrns Vei 190". 
aflcidinfi:, f. Paaskud 36^% med (at) 

afleidingiim, efter Foregivende, (kun) 

liUyneladende S?'-*. '•; eigi med einni 

hverri afl., ikke for ct Syns Skyld 

173». 
afli, m. Erhvcn-eUe, Profit, Fordel 

92«, 107»% 110". 
aTsakan, f, Und.skyldning 76' ^ 
afsanna (ao), gjcndrive, modbevUe 

170». 
afsegiaiier eitt, Trasige sig 210**. 
afskrfpmilcga, askyeligen, felt 53" 

var. 
afvirda (rd), ringeagte, nedsette en 

Tings Vicrd 21 «, 57»», 123»«. 
afvifdilegr, iom er at foragte, forag- 

telig 75", 159'». 
«f|>T<ttr, ^en. -t^rattar, m. Afvaskcn 

45". 



igcngilegr, let at gaae paa 69'*. 

agi, m. Frygt 63**. 

agirnd, f, Degjerlighed, Havesyge 5% 

107"; (mskhcd, lladikhed 11**. 
agn, fi. .^lading 123", >*. 
aheyrilegr, verdat.hOre, aom b6r 

hOres 161". 
ahlaup, ft. Angreb 150". 
ahagi, m. alvorlig Betragtning 61'^Tar. 
*hyp(?j«» /". Omsorg, Omhul57'*, 158'; 

dliyggjufullr, omsorgsfold, tangsindig 

174". 
i kail, ft. Paakaldelae llO'S '%174". 
aldr, m. Alder, um aldr, nogensinde 

114\ um aldr ok «fi, i Tid ogErig- 

bed, for stedse 151'*. 
aldroenn, bedaget, gammel 76*. 
aldyggr, fuldkommen tro, paalidelig 

5*». 
dlit, ft. Detragtning 37** , Udieende 

115**, 151'». 
all-, mrget: allhoDgradr, meget hoog- 

rig 200". 
allavega, i alle llenseender 154**,'*. 
almosa, f. AlmUse 42". 
alteri, n. Altar 88*'. 
alvatr, aldeles vaad 204**. 
Alyktard6mr, m. endelig Dom, yder^ 

stc Dom 33". 
inaudigr, trrlbunden 85". 
andardrtfttr, gen, -drittar, m. Aande- 

dra^t 112", 122". 
angrsamr, sOrgelig, bedrOrclig 2**. 
apinjn, f. Ilunabc 139^, aim. apyoja. 
aptansOngr, m. Afkenaaiig 200'*. 
aptrdrittr, m. Tilbagedragea 130**. 
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aptrhald, n, Tilbageholden, aplrhaldf- 

bOnd, fig. Toiler 69»». 
aptrhaldsamr, tilbagcholdcnde, paa- 

holden 134^ >. 
aptrbTarf, n. Tilbagevenden 41^', 

123««. 
Arfors, m. Elrefos 190i>. 
nrftakari, m. Arving 199'*. 
ask a, f. Aske 16% 165*. 
Askynja, «<(/, *oid skjOnner, forataar 

29»», 48««. 
Askynjandi, indseende, rorttaacnde24'. 
istareldr, m. EUkovsild 152'*. 
is]^n,/:Udteende, Aasyn 55«% 154", »•. 
<s:^n>legr, aaseelig 55'S 154>*\ar. 
at, rd. finm. = er 5»S 12". 
athKH, atvfi, n. OpfOrsel, Adford 81*, 

115«, 143*. 
atygli, M. e= athygli, OpmKrksomhed 

85»*. 
andkomall, -kamall, torn kan paarir- 

ket, modtagelig for Indtryk 45". 
aadTellilegr, let =: audveldlegr 49*, 

76"; mieliff 51*' 
aagabragd, fi. Oieblik 6*, 22>^; Syn 

•om Tnkker Spot 33\ 37", 125<. 
aoglit, n. AiMigt, Aasyn 37", 147**; 

a. Anm. 194". 
aognakast, ft. Oiekast 167'*. 
aagsj6n, f, Aasyn 7*. 
auk a (ad), Age, rorO(re 138", 180'. 
Arisa (ad), Ttse hen pan, anvi8e107'i. 
bKrilegr, som kan bieres, sOmmelig 

21'«, 36'«. 
bakferia ell. bakfella (ad), ringca«rle, 

▼anKre 135". 
bakmvli, n. Bagtalelse 42", bakmvl- 

gi. d. s. 
bakmilugr, bagtalersk 136' >. 
bakYerpast(rpt), vendeRyggen, vKre 

imod, slaae Haanden af 59-'. 
bila (ad), bwnde paa Daal 139* ^ 
baritta, f. Strid 167". 
baritlasamr, tilbdielig til Slagsmaal, 

Strid 137>. 
bang, fi. StOi 188'^ 
baaga (ad), atdde, banke 139' >. 



barar, f, pi, Baare 171". 
bardagamadr, m. Kriger, Slagsbrodcr 

136". 
bardagi, m. Bank, Prygl 53*. 
barrun, m. Baron 1", 130*. 
bati, m. Baade, Fordel 159". 
beidasl (dd), forlange 158*, 159". 
beini, m. Beverlning, Gjeitmildhcd 66". 
beinleiki, fii. = beini G6'*. 
beint i hridinni, lige med det samme 

146". 
beizla, f. BOn, Anmodning 158'. 
bekkr, m. Bnk 78". 
beija (ad), brOle 53", beljan, f. Brd- 

Icn 15P. 
ben da (nd), vinke, m. dai.; b. einnm 

til iin 53'. 
bending, f. Bdining, heldende Stilling 

203". 
bera (bar), imptra, hinnm berr, det 

anstaaer, sOnimer ham 202". 
berghamarr, m. Bjergknat 65". 
bergrifa, f. Bjergrift 56' ». 
berserkr, m. Kjnmpe 54'*, 197*. 
bika (ad), smdre med Beg, bege 21**. 
bjartleikr, m. Klarfaed, Lysning147'*. 
blaka (ad), = blakra 161". 
blakra (ad), beva^ge sig frem og til- 

bage 88". 
blasa (bids), smelte (MeUller) 139"» 

stObe 166^ 
bUstr, m. Bla^st 161". 
4il«utbarn, m. spa^dt Barn, Ira blant- 

bams beini, fra den sprde Aider 41'. 
blekkja (kl), bcdrapr, forfflre 85". 
blekking, A Bedrag, Forlorelse 176". 
blessmrltr, ]«8pende15"; blestmsltr 

d. s. 
blikna (ad), blive bleg 16*. 
bI6ta (ad), ofre; bande, forbande 129". 
bldlhus, fi, Offrrhus 7", 65", 149*. 
blotna (ad), bitve blOd 152*, 181". 
boda (ad), forkynde, behnde 156". 
hodari, wi. Bebuder, Forkyndcr 128". 
bodord, ft. Bud, Brraling 158*. 
bodslid, n. Gjestcbudsfolk 36'*. 
bodsmean, ai. fi, d. a. 36'*. 

16 ♦ 



^xlntitt »a»», 1«-', 15«'- 



b*f ■• r>«), Mm fif, pre dkr IM*'. 
kikfrcAi. /: WcKf lmr4mm 12'*, 

IOJ'»- 
k«hfr*4r, b««l«H l»". 

dWr ISA". 
k«l. f. ttAtim^, UfMa >6kk>n kl af, 

op**sc BOfcB B ei ri t af, luc til M 

kOBMC Mf 101". 
kri, f. OiMkMr IM'*. 
kfiaUf r, pla^lMC 21". f»\ 
kriai^aflj, II. Miinz^ti 130'*. 
brtAna (ad), mrile 35*. 
br^Ar.kcftif l^'>»drc>dr.Ud«(25**. 
krcAa (dd% l>un6re n*i t>>rc 21*. 
kreKAa<l>ri> laraaJrc; brut koaan 

»A tin, <I<tilub «l«f kaa fail 147'*. 
breiJd, /. BreMc 65". 
krcidleiki, B. Bracked 65"Tar. 
krcnaatuiaa, m. StoW I65\ 
bfj^.,-,;,=^;. ,-_-.,;, r ,fr..brydelH"; 

boDBai |>6tti ' ' ' ... II br., baa ija- 

IM del glk Boderlig til 66*. 
brj6itbra[|;d, a. krid derTEkberHod- 

brdEftgbed, Vrdcr>KE^r)i;l.rJ 4**. 
brjAalfaita (il), indprenlc, lEfge paa 

Hjerte 142'*. 
brotirerfl, f. Borlreue K?'*. 
bakkr. ». Bak 138". 
bala (a(), baffie, tkywic 139'; balr, 

«i. TnEiiaaiBie. 
barflartlA, f. FftdielMMod 111*, ItS*'. 
hi,m. Bi 86*, og., i:ifl..t'«, /■. 
byrfl, /. Bjrd, Fodicl 156'*. 
byrflr. /. Byrde 187", 189'*. 
daftbran, {, tiM^cnutif. 4t", 113". 
daklilr, «.(?), Daddel (Frnglen iT 

Uiddelp-lnicn) 300". 
djktEddil af deyit, dOe 138'. 
danfr, dov 114'. 

daoiif, ai. Sunk 21", 114'*, 164'^ 
daofja (agd), jlaaa, biake 16S*. 
dcyna (nd), iUnke 31*, 66". 



' Ji*p«U fadf), ^^n U»'*. «^ 
ML f. D iiy w o 144>. 
ijARecr, 4|«icl* l«r*. 
i«aiia{a. f. rank! 1»>*. tSt", 
d«r>a (•«). 4»tw, bfin Jvna n'*. 
d*-r, ^ kOacr di- 



drjapa fdn^). *;Tfc IW. 
iafa. /: Dae ««■>. 

4»kr, MiM 17", 1H», la»*, I3i", 

iaabi (-•), d. a. 1<3». 

daat, m. Sttn 33". 7D*, ICC". 

dvala f. Drain 30". M*, MS". 

ir*'. ■«• l.»»^ Siii »". 

eiti, a. 5alar; HeikaaM 6", IK". 

et, N. Ttirl 75". 

efla (d), bae bla>d; b*ff> C5". 

eifia. ■. EtmJoai Hira T". 

eigialcfr, r^H, rggadtg.ciiadBMMi 

lie 40*', »' SJ" li6»,„. 
eisorlecr, t>Hal«ie.raT«laM305". 
eilili, a. Eiigkc^ 76". 83'. 
eiUnrpr. ni|[ 113". 
ciaarAr. ataadkafiif 196**. 
ciafalina, eeabaarca 23", 24*. 
eiakar, ad». warMca 110". 
einaa. tonlvrkcade Ibraa Sayalati*, 

■Kct-, 134". 196*. 
ein* nei t, allerBMl 90". 
eiaales*, enli|!ea 1B8>*. 
elar<e4a, /'. Eaeiale, keMBdig Saaiale 

144". 
air, a. Kobber, Em 166". 
citrkvikaadj (= -krikveadi). a. gt- 

Up Dyr 116>. 
eldiBc. f- Lyaild 25", 136**. 
elega, «(«. sljfi, fEli I7P*Mr. «f«. 

elliganall, eldgaaimal 15". 
ellikart, ■^ paiaicl Kari 164**. 
eUkug), m. Kjerlighed 6**. 
elfkniegr, eUbelig 210". 
eadal yklir,/'. pJ. Ende, EntJctigi 121". 
eodalok, n. fl. EadelJct 15**. 
eadimcTki, a. Graadu 78". 
eDdrgeta (gal), gjealftdc 85". 
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endrnyja (ad), fornye; fortelle paa 

andrfkapa (ad), skabe paa ny 95^**, 

endrakapadi om til cilifrar sielu. 
engdr^Angdr, benogslel 102^. 
engi, i OKgtende SKtninger = nOkknrr 

39S 77". 
epli, II. iEble 2V^. 
eptirlvti, i». FOielighed, Ytringer af 

Kjnrlighed, llengivenhed , Kjertegn 

122»«, 193«». 
eptirUtr, eftergiTende, fdielig 24'*, 

20P. 
eptirlaitan, f, EfkenCgen, Ransagelse 

12»». 
erendreki, m. TjeDer,iErendsvend52^*, 

Djwrel 157*. 
6rfd, f. Anr, Anredel 99'. 
arfedlegr, fuld afArbeide, MOie, rafli- 

fommelig 69'*. 
erfi, ft. ArveOl, iSSK 
ergi, /: Ondskab, Usselhed 138*. 
ermiti, m. Ereiiiit=einsetDmadrl06'', 

147«, 174»«. 
eymd, f, EleDdighed 68 ^ 
fi einom hngsuttar, Tolde, foraarsage 

Sorg 2»«. 
fa dm a (ad), fame, orofayne 119^*, 

146»*. 
fed, f. Faahed, ringe Anul 126**. 
fAfr6dr, flooi vced lidet, vankundig 13**, 

17»». 
fAga (ad), dyrke, tilbedel34i*; figao, 

f. Dyrkelie 138". 
fagnadardi, n. Gilde til iEre for en 

Nyankommen 47**. 
fagreodi, n. pi. Glands, Uerlighed 

176". 
fagrgali, m, Forlokkelte, Sirencsang 

62»«, 95". 
fagrlvti, fi. smukke Lader, indsmig- 

rende Opfdrsel 119'^ 
fagrmeli, n, sniuk, sledsk Tale 24*, 

119'^ 
fagryrdi, n, pi. smukke Ord 125*^ 
faheyrilegr, som man sjelden bdrer, 

knrioi 65*'. 



falla (fell), falde sig, hende iW*, 
115", falla ( skap, behage 154*. 

fa Is, falsk 134'*, 149'. 

fa Is, ft. Falskhed 144*i, 197". 

falsa ri, m. Falskner, Bedragcr ll"^ 
104'*. 

falslegr, falsk 2'*, 144**. 

falstru, f. falsk Tro 151". 

falsxitni, n. falsk Vidnesbyrd 142". 

fang, II. Bryden, Fangtag 48". 

fa II IT a ri, m. Brydekjemper 148*. 

fangbrOgd, n. ;»!. Kneb i Bryden, Kjvm- 
pen 201". 

f*nylr, lidet nyltig 74* », 127'*. 

farsnld, farsvla, f. Lykke 62", '^ 

farsvll, lykkelig 195' \ 

fauski, m. trOsket, raaddentTnDl34^*. 

faoskr, m.^faoski 206". 

fivitr, uklog 24", 172*. 

favizka, f. Uvidenhed 74". 

fed gin, n. pi. Fader og Moder, Fonel- 
dre 122' », '«. 

feginsamlega, adv. med Glnde 193'. 

feitr, fed, 149*. 

filagskaplegr, sclskabelig, omgJKn* 
gclig 60". 

fcmetr, kostbar, vvrdifnld 153'*. 

f^nadr, m. Kvng, Kreaturer 150*. 

fengi, ». ^fengr. 

fengr, m. Bytte, Fangst 64". 

ferfoettr, firHOddet 127". 

ferla = ferlega, paa en felMaade 150*. 

ferlcgleikr, m. Styghcd, Fvlbed 155*. 

fcrtugr, 40 Aar gammel 79". 

fescld, f. Overflddighed , Rigdom 4'*. 

festarmadr, m. Festemand 157". 

fe^ M. Fjed, Skridt 195'*. 

feydr, forfalden, opsmuldret139". Her- 
hen hdrer nden Tvi vl f oe y r nyere Landsl. 
VII. 3, Norg. gl. LoTe II. S. 106 ef madr 
fceyr hiis nidr firir Tanrsklar sakirder- 
som man lader et Has forfalde ved Van- 
rOgt; altsaa af et Verbam feyja (d). 

fiflska, f. Enfoldigbed 166". 

firir: mikit er firir, der er meget i Veleo 
for, deter vanskeligt 86**, Utater firir, 
det cr lei 90", 157'*. 
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Cap. 180. S. 180. L. 16. Avonir . . val at mega, i LaL: Rex Avennir 
dilectissimo filio Josaphat bene valere. 

Cap. 181. S. 181. L. 26. I}a bid ec I>o: „8aa paakalder jeg dog," i Lat: 
deprccor. 

Cap. 182. S. 182. L.31. oc var nv alU . . . af konongs henndi: „og 
det faldt nu let fra Kongens Side.** — S. 183. L. 15. samgetannde helgum 
annda, i Lat.: cooperatione spiritus sancti. 

Cap. 183. S. 184. L. 10. ])ar sem gnogleg . . . godvilia, Rom. 5. 20. 

Cap. 185. S. 185. L. 7. nyir synir „foniycde som seende (synn)'*, iLat: 
rnii lucis. — S. 185. L. 22. settizt i einseto, i Lat.: apod seipsum soli- 
tariam vitam ducens. — S. 185. L. 23. sem pR var . . . sidr til, et forkla- 
rcnde Tillseg »f den norske Bearbeider. 

Cap. 186. S. 186. L. 8. pu»e6 . . • biartare, Es. 1. 16—18. 

Cap. 189. S. 188. L. 2. ollum hofdingium . . almennings folks, i 
Lat.: omnes principes ct militari prccinctos baltheo et urbani popnli 
non paucos; her er ikke Tale cm Bonder, hvilko heller ikke nevnes hverken i 
den grfeske Original cller i den tydske Bearbeidclse; den norske Bearbeider bar 
her sit Fffidrenelands Forholde nsrmesl for Oie, i det ban tilfdier BOnder. 

Cap. 1 90. S. 189. L. 18. Barachias jfr. o. f. Cap. 128. S. 126. L. 28. og der- 
hen hOrende Anm. — S. 189. X. 34. Med (lui at, maa her blot betegne: n^vis''; i 
Lat.: Nam si bonum est regnare, ipsum quod bonum est tene. 

Cap. 191. S. 190. L. 15. pegar i skumaskoteno, i Lat.: suromo di- 
luculo. 

Cap. 192. S. 191. L. 18. sem postolenn riedr etc. Ap. G. 20. 2a — S. 
192. L. 2. Pall postole bydr sua etc. Hehr. 12. 14. — S. 192. L. 15. Dylst 
alldrigi i daudanom: »dOlg aldrig for dig selv, at Ddden skal komme**. — S. 
192. L. 18. Sua segir David prophete, Ps. 128. 1. — S. 192. L. 20. Seler 
ero etc. Matth. 5. 7. — S. 192. L. 22. Vered miskunnsamer etc. Loc. 6. 36. — 
S. 192. L. 30. Engi mannleg . . {)urvannde ero, i Lat: Sed et obedientem 
nihil ita ad amicitiamDei pertrahit sicut beneficontiie gratia indigen- 
tibus cxhibita. Her kan neppe den norske Text saaledes forklares, at den gan- 
ske slemmer mcd den latinske. l)en furste maa vcl forklares saaledes: „\ngen 
menneskelig Lydighed vaekker saa hastig Venskab, og fOrer saa meget til Gud som 
det at yde de Trsngende Barmbjertighcd;** den latinske derimod saaledes: nSlen 
der er heller ikke nogct som saaledes drager den Lydige til Guds Venskab som 
Barmhjertighed udOvet mod de Trtengende.** I den gra'ske Grondtext heder det: 
ui}J.a xai TO vTir^xoop ovdiv ovroog elg evvoiav s(p^Xx€tat wg evnotCag 
XccQig dtdofiivfi ro7g x^jCot'cr^r. — S. 193. L. 3. firirgeved . . . firirgeva 
ydr, Mattb. 6. 14. 

Cap, 193. S. 193. L. 33. gud sin n, i Lat.: dominum, i den grvske 
Grundtext: dstSnovriV^ Stedet: t>cir kalladn . . . godennda, lyder i det Hele 
i Lat. saaledes: Dominum ilium vocabant, patrem, salvatorem, benefac- 
torem. — S. 194. L. 14. gengo eptir honom t adru augliti: „gik efler ham 
for endnu engang at see ham;** i Lat.: moerentes a longe sequebantnr enm. 

Cap. 194. S. 194. L. 18. Hann var klieddr . . . gevit honom: „Haa 
var kledt (i det Ydre) paa sin stedvanlige Maade; (men) ntermest sit Legeme 
bavde ban den Haarkltedning, som Barlaam havde givet ham;" i Lat: erat indn- 
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dtrijdtr, rap til Fods 103>i. 
dtleggr, m. nedertte Dccl if Bcnct, fra 

Knnet nedad 167 » 
6lspor, fi. Fudspor 148'^ 
rvndflemi, f. SIcgtoknb 49'*. 
r9r, fr«, fnett, frugtbarlS'* ogs. frji^r. 
ribald, fi. Fraholdcn 42«'. 
rambud, f. Forraad for Fremtiden, hvad 

dcr er at stole paa i Fremtiden 63*. 
ramburdr, m. = framflatiiing 76'^ 

J43« 
raaiburdarmadr, m. Forkyndcr 17l\ 
ramflutningy f, Foredrag, FrcmfOrel- 

se 72". 
ramgengr, som gaaer for sig, bar 

Fremgang 103*. 
ramgirnd, f, Freniadstmben, DrisUg- 

bed 62». 
ramkoemd, f. Forfremmclse, ogs. fram- 

kTKind 1% 94*. 
ramleidis, fremdeles 159^. 
ramlutr, Ulb6ielig 2»% 62>«, 73», 134". 
ram marl eg a, Isngtirem, vidt frcm99*. 
rid a (dd), pryde, forskjOnne 104>*. 
rid ark 088, m. Fredskya 100*^ 
r j 6, ». = fra^, FrO 96»'. 
uinn, raadden 80'^ 
uki, m. Stank, 206io. 
ullifi, fi.smadfigt, ukyskt Levnet 42*>, 

138*. 
AlUfr, forende et8mud8igtLevnetl36*. 
allkomleikr, m. Fuldkommenbed 

202>« 
allna (ad), bringe paa Vei, iverksvtte 

42". 
allnomsi, adj, som bar \mr\ tilfalde, 

opfattet ganske 73^ 
olio I eg a, fuldkommen, tilfalde 3**, 

198*. 
allviljadr, aom bar en fuldkommen, 

beitemt Villie 21^. 
uUlegr, «id9, -lega, ond, «tyg 134**, »*. 
ulyrdi, fi. jA, grove Ord 118*. 
una (ad), raadne 31«*, 34**, 166>\ 

fiinadr 134>^ 
funtr, m. Dobcfunt 55", 1j5'», 177". 



fylgjnsamr, tilbdielig tilatf&lge, red- 

bx'ngende 145**. 
fyndr, m. = fundr, Sammenkomst 87**, 

199»«. 
fyraska, f, i£I(le 98*; gammel Skik^ 

Brug, Hedenickab 125**. 147». 
fyr8t=-fyst, f. Lyst. 
fOlna (ad), blive bleg, blegne 89**. 
ga (u), bryde sig om, Isgge Gierke 

til, III. gen. 122*i. 
gabba (ad), drille, narre 54", 197". 
gabb, ft. Spo^ Drilleri 108**, 112*. 
gvfusamlega, lykkeligen 114". 
gagnait (ad), vere til Nytte, Ujelp, 

59"var. 
galdramadr, m. Troldmand, Hcxeme- 

ster 102". 
galauis, sorglds, skjOdetlOa 123^ 
galeysi, fi. SkjOdesldshed, Uagtiorohed 

27", 75", 102". 
gamalmenni, n. gammel Mand 165*. 
gambr, §en. gambr*, m. Struds 39**. 
gaulan, f, Skrigen, Ilylen 3". 
gauiiignfi, ». Opmerksombed 75**, 

100*0. 
gengr, som man kan gaa 70". 
gera ser firir, anstnenge sig, gjdre sig 

fore 101 *S gera aik einum firir anann 

ok tungu 152*. 
gerd, f, Gjerning 135*. 
gerningar, f,pl. Troldom, ForgjOrelae 

126**. 
gessimi, ^ = gertimi, Kostbarhed, Kle- 

nodie. 
geta (gat), a vie 158**. 
getnadr, m. Undfangelse 84**, 152". 
gey si, meget, svrdeles 85**. 
gisting, f, det at vrre til Gjest 117^ 
gjafari, m. Giver, Forlener 193**. 
gj a I d, ft. Betaliiig ; Erstatning, Undgjel- 

delse 86*. 
gj6dr, m. Glente, et Slags Fogl 139*. * 
gjomadr, m. Vellystling 137* (gjd, f. 

vellystigt Liv). 
glad a (ad), ginde, opmuntre 60*^ 
glata (ad), forspilde, tabe 27". 
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irleana, f. Sfol 108«, 112*. 

I^lerker, ». Glaikar. das 74*. 

f leyfr, fi.=rftj6rr, Bjer|[kl6ft 149^. 

gleypa (l), slofe 56% 57". 

glita (ad) = flitra. ,. 

flitra(ad), frlHiase, gire Gjcukui 74*«. 

fif ari, fli. Gjdglcr, Kar 4*. 

f lyslegr, glimreade, praakea^e 105^ 

gldfgliekkr, skaqi (oai Syoet), klap- 

tyncl 18», 70**, J27» 
goaf a ipi()% ell. gnagadi)Y«wnre56*«, ". 
f ncf«j« (•*)» ▼riMke 197». 
gaott, A Orerflod, Mvng^ 153*. 
gddeodi, m^fL Coder, Heriigheder 6*, 

190», 193«». 
god I a Of, ogadelig i^ld^^ jvf. gadleyn. 
gddneBska, f. iEdelmodighed 6d 
g6dvili, ai. Vdvillie 207>«. 
g^driljadr, Telrillig 200». 
gee la (d), flmigre, givde, tale godt for 

55«». •*, gcelhig, A 55«\ 150». 
gradnngr, ai. Tyr 7«», 135«, 130». 
grileikr, ai. Ondskab in» 
grasa (ad), tilsstte a^d Lvgedona 

Urter 236**, grasadr drjkkr. 
gr eidlega, ned Lethed, udea lliader 

132«. 
greptr, gen, greptrar, m, BegraveUe 

187Har. 
grjdtogr ttenig 18**. 
gr*dr, «. Groen, Vext 45>*. 
grddrsamlegr, Ivgende, helbredende 

10»*. 
greet a (tt), faae til at grvde, bedrOre 

55«*. 
griifa, f. a grufn, nsfegnu 167^ 
grannlendi, n. gmndt, lart Jordsmoa 

18*. 
groBiir, oden Dybde, grand 72*. 
gr6f, grafar, f. Grav 187Har. 
grAp tr, gen, graptar, m. BegrareUe 187*. 
gndleysi, n. Ugodelighed 166i*, jf. 

godlaoM. 
gollsmidr, m. Guldarbeidcr 167**. 
gOfuglegr, herlig, ypperlig 74*«. 
hAd, fi. Spot, Haaa 4**, 19*. 
hvda (dd), spotte 54>*. 



hsdilegr, fonawMig IfO". 
bsdiag, f. Spot 203*. 
h«li, ». Tiliogtoted 118» 
hera, f. Haarakjorte 194*'. 196'. 
hsrokarl, ai. graabaaret gaBiMillaDd 

94«*. 
b«rar, f. pL graa Haar 119**. 
bafa fatt nai, ytre tig lidet on, ikko 

tale flyaderiig oai 74**. 
bafaaa, /. ForMgelse 148*. 
bagi, fi. Hagi 198". 
bagleikr, a. Koaatfordigfaed, bagleika- 

aMidr, m. Haaadgjeraingaaiaad 167**. 
bag^yrnir, a. Hagtora 18**. 139*, oga. 

bag^m, ai. 
balfa, f. Del, Part 142*; Side, Vegae 

afgadf b. lira Gada Side, afGad 133**. 
bilffertagr, bettaaeade af, «dg}6reade 

35; b. at aldri, 35 Aar gaanMl 55>. 
bairceriBB,baWtil8tr»kkelig; TMieigi 

eta b. |>dat |»eir bdSi ftag A, Tilde 

ikke eagang apite Halrdeles af bvad 

de behdrede, tkjOat do bayde Lcilig- 

bed derUI 50**. 
balfr, haW; balfa aieira, dobbell aaa 

meget 53»*. 
balla (a6), bslde; Mta eptir MUm^ 

gire efter 86**. 
bilsfeogja (gd), oaUbToe, tage oai 

llaben 29". 
baltr at aiiK, ftaanaieBdo 15** oga. 

nilhaltr. 
bini9li, II. HOitalenbed, bafa i b. ytre 

tig b6it og lydeligt 122*. 
bamttoli, adj. gal, ode af tig tdr af 

Skrsk 56'. 
bamolgryli, a. Gniijord? 19**. 
handarerk, n, Hmdert^eraiog 27, 

122*', 166**. 
baodleggr, ai. Uaderarai, nedertte Del 

af Armen, mods, armleggr 167>*Tar. 
bardlyndl, n, llaardbrd, Strengbed 1 P*, 

1I9«», 123». 
bardyrdt, fi. pL baarde, ttreage Ord 

194'*. 
h a rk, n. SlOi, Uro 21**, 75», 188*', 190«*. 
hArtang, f. Haarreb, Haartaog 2P*. 
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hanverkr = hccvesjir, hOvisk 87**, 

152» 153«>. 
h e d a n, herfra ; h^dan ifra, herelter 1 94'. 
befna (d), einam, hsvne sig paa 13^*. 

hefnast eini d. i. 138*»;= efiia 188*i. 
h^geitill, m. Flintesteen 181 >•. 
belli, m. Hjerne 167'^ 
beil8ainr,sand,he1dbringcnde45**,142^ 

heilsamlegr d. a. 
beiUur^d, m. heldbringciide Ra^d, Be- 

slatoing 115^ 
beils.uTegr, m. FreUes, Saligheds Vei 

99». 
heimadjfr, ii. Ilnsdyr 82*. 
heimamadr, m. Tjenestckarl, Tyende 98. 
heimilegr, fortrolig, intim 87«, 179>«. 
beimili, n. Iljem, Hjemstavn 117% 178*o. 
beimr, «. Verden; pesatt heims, iden- 

ne Verdeti, i detle Liv 2*K 
belt, ». pi. Trudsler 194» 
be I a, f, Rimfrost 198". 
bemd, f.shefnd, Hevn 115<^ 
bend a (iid), hiende 194'. 
bending, /*. Griben med nienderne,Fam- 

Icn; var t>at p6 alt iem hendingum vert, 

det var dog alt som skede det med 

Famlcn, elier som det var grebet ud 

af Luften 143*>. 
ben gat ok t>^gat, hid og did 70*. 
b^r ok bvar, hist og her 196*, 198>«. . 
beradsmadr, m. Beboer af Ueredet, 

Landheboer 177*. 
berda, f. Haardhed, IlaardfArhed 81*«. 
hcrdilutr, krumrygget 15**. 
beremita = emiitt 105*. 
hermdir, /. />{.== hermslir 115var. 
hermilega, med llarme, Vrede 184**. 
bermslir, f. pi, heftige Ytringer af 

llarme, Vrede 115«». 
herneskja, f. Rustning 85*«, 153*>; 

vnbnet, rastet Skare 14>% 26**. 
bemkapr, m. Krigtmaade 195*'. 
hertekja f, Fangenskab 114'^ 
heyra (rd), einum, tilkomme, anstaae, 

egne iig for 5**. 
hirdbrccdr, m. pi, IlirdbrOdre, Ifird- 

feller 94>'. 



hirdir, m. llyrde 35<*. 

hirdila, f, Gjemmested, Kiste 120*. 

hitna (ad), blivc bed, varm 145*1 

hjAlpari, m. = hjaipimadr 207<«. 

hjAlpleyii, it. lljielpelOshed 147*«. 

hjdlptmadr, m. Iljelper lOO^*, 197>^ 

hjAvitt, /*. Hosvrren, TiUlcdeveren bos 
158*«%ar. 

bjuskapr, m. iCgteskab 158**, hjuB-^ 
skapr, d. «. 158»», 159«'. 

hlaupingt, m. Landstryger 114*'. 

hlita (tt), brage, benyUe 9**, IIP*, 
151** m,*dat,; er hann mdui minzL 
hiita vidr, (den FOde) tom ban kunde 
bruge mindst af til (sin Underhold- 
ning, for at leve) 52*«, 92'». 

hlcegilegr, latterlig, morsom 65*'. 

hlutlau9S, torn ikke bar Deel i, udcl- 
agtig; hi. af einu 158'*. 

hlatfkipti, n. Part, Andeel 188'«. 

hneyxl, fi. Forargelie, Skandal 20'^. 

haefa(fd), indrelte, mage, m,dai. 92". 

hopfilegr, passendc, bekvem 160'*. 

ho^fr, tjenlig 149**; skrives vel rigti- 
gere hefr, jvf. Norg. g. Love II, S. 167, 
Didr. af Hems Saga, Ivar Aaaens Ordb. 

hoegja (gd), formildc, stille 112'«. 

hocglffi, ft. bchageligt Liv 41 '^ 

hcegvnra (rd), blidne, formilde 119**. 

hoegvert, f. Blidhed 42*^ 

hoegve/r = hogvnrr, blid, sagtnodig 
43*», 51*», 142'*. 

hof, n. Tempel 65**. 

hdflegr, passende, maadeholden 9^^ 

hdfsamr, maadeholden 142'*, hdfsam- 
legr, d. 8. 161". «*. 

hdfsemd, f. Maadehold 85*«. 

hok, fi. = ok, Aag 96'', 128% 1W«, 

hoi a, f. Hale 50'*. 

holdlegr, kjOdelig 142**. 

holIegr = holdIegr 185'. 

hreda(dd), skrvmme, forskrekke 197'. 

hrc])efr, m. Liglugt 151 var. 

hrH[>efr, m. Raalngt, Liigt af raat Kjod 
151*. 

hreinHtr, rrn, renferdig 18*. 

hreinlifr, kysk 147*. 
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kreiasadr« m. = ItfeuMU, f, Bef e«i 

hreyfa (fd), pille, plokke 86'\ 109^ 
hn'A, /. |>rjfTar i hridioiii 48^, treGaafe 

efter hinaBileii. 
krisia, f. fin Gren, Krist 56» 
krirsoi, /I Praleri, Selrrofl 51'*. 
hrakka, f. Byoke, Fold ilAK 
kofarbYarf, «. SiadeU BortTcoden, 

Uvillic 4» 
kn^^rlond, f, Sindcbeskaffenked 25^ 
boffellr, som falder i Ens SmaiTy OTcr- 

enstenmeDde ned Bus Sifd 49*, 95**. 
kogfesta (st)* iodprentc fig, l«ggepaa 

Hjerte 26^ 
baglejda (dd), teoke, forestille sig 

11 5*, 122*. 
kagleiding, /*. Betragtaing, Foreitilling, 

firir ottan h., aom man ingeo Fore- 
stilling kan gj6re sig om 113**. 
hagna (ad), behage 154*. 
bogr, tn. bonuni vard annars hngar Tidr, 

ban bier aaderledes til Sinds derved 

39«». 
kngrenning, f. Tanke32M 86% 180<^ 
kngstoedr, som sidder lasl i Tanken, 

llttkoninielsea 13**^. 
knngradr, huagrig 35<^ 
knrdarbak, n. Rummet bag D6ren, 

mellem denne og Veggen; verda at 

bnrdarbaki, stille sig bag Diren, /i^. 

trckkc sig tilbage, nndlade at gjOre 

sin Skyldighed 70**. 
hvarf, ». Tilflagi, Sted bvor man kan 

baabe lljelp 59*. 
hvarflaass, sUidig, ufravendt 146K 
bvargi, ingen (af to) 199**. 
h V a rf as hvass, bvas, sknrp 155**. 
hvel, n, lljul I92^ 
hvelikr, hvilkcn, hvordan 10i>'. 
hvcrfa (d), dreie, vcnde om, m. dot, 

152, m. ace, 160>^ 
hTcrfall, ustadig, foranderlig 62**, 97*\ 
hvernvcg, hvorlcdes 1()8*. 
hvirnivindr, m. Ihirvelvind 162'^ 
h)da (dd), piiike, hudstryge 147^*. 
^ y g S J <* ^U *laac ar Taokc, glcmme 1 57*. 



kylUft 00* Mde aif til, 

Venskab, G«Bst 69**. 
bdfndeBgilU «. Erkeeagel 124<^ 
bdCadgndy a. uTerste, ibrncftt Qm4 

167*. 
bdrndradgjafi, ak lbr» c— te Biadp» 

Tcr 109«*. 
kdrndskepna, f. EleaeBt 131. 
bdnd, /l Haand; fara at kdadaa^ Tsre 

lor Uaaadea, staade tU 148**, 150^; 

Irida afboadom, udforc, faldfdre 151^; 

acgja fcr etaa af b^Bdna^ fraaig a aig, 

opgive noget 184'. 
idnrlegleikr, m. Hyppigked 196**. 
idarUgr, idelig, byppig 94>«, 100**. 
if, fi. = er, Twl 1U»», 124*. 
ifaa, A TtitI 149>*. 
ikagan, f. Taake, Foreatilliag 157'. 
illfelli, a. olykkelig Begircaked 1 15K 
i 1 1 g s t i, a. slet Bebaadliaf « daarlig Trak- 

tement 55*«. 
illgrcsi, a. Ugrva 34**. 
illifi, a. ondt, slet UTBet 138'^ 
illmeani, is. ondt Meaaeske, alet Per- 
son 9**. 
i livid ri, a. stygt Veir» Uveir 65**. 
illvili, 5«a. -vilja, ai. ModviUie, UtU- 

lie 50»«, 193«* 
illviljadr, ildesindct 38^ 
ill|>ydi, a. sletle Folk, Skamafolk 34*, 

131 »*. 
in nan, inden, inden til, inden i 123**. 

Oil I6nd iaaan 128**, inaan ^eirra tin 

vetra 153*, innan bjarta 160**. 
inneygdr, bul6iai 199'*. 
innifli, n.fl, Indvolde 128**, oftere iaa- 

yfli. 
jafualdri, m, jcvnaldrende 196**. 
j a fn s k j 6 1 1, i samme Oieblik 102**, 197**. 
jam- i Samsia. =jarn; jamgladr, ligesaa 

glad 11 F, jambervilegr 98**, jaai- 

mj6k 111*, jamviss 63". 
jardeskr, jordisk 36^ 
jardfolginn, skjalt, nedgraven i Jordea 

199". 
jardhus, a. nndeijordisik Vaerelse 74*. 
jardriki, a. Jordrige 84**. 



251 



jangmeoDi, n. Ynfrling 112«i, 156i*: 
ki (6), kalde, skjelde idelig 60'*. 
kvta (tt), ^Irde, opmuntre 208*'. 
keti, f. LysUghed, Muoterhed 74», 134l^ 
kail, fi. Kald, Kaldrn, Sigende; at kalli, 

efier Sigende, saa at sige 48^^, 76'^. 
kails, II. Bebreidelser .60**. 
kallaaCad), opfordre, vske ideligGO'*^. 
kilfltokkr, m. KaaUtok, Kaalitiengel 

200" (kil, «.). 
kapaleinn, m, Kapellan 89", aim. 

kapalin. 
karlkyn, i». MandkjOn 24". 
kaapeyrir, m. KjdbmandgTare 199'^ 
kefli, fi. Stykke Trs, Tind 135". 
kelda, f. Kilde 84'«, 85", 196^ 
kenning, f, Undervisning 3", 18'^. 
keski, f. Glede, Lystighed 64>. 
ketilbotn, m, Kjedelband 41"var. 
ketilrim, n. Sod (eg. Kjedelrim) 41". 
keykjatskreikja 19". 
kid, II. Kid 35". 
kinn, pi. kinnr, f. Kind 162". 
kip pa (pt), tnappe, nappe, rive, m. 

dai. 88". 
kip pi, M. Bandt, Knippe 34*. 
kledna, gen, f/tir. = klfeda 80*, *''. 
klaaf, f. KloT paa Dyr 135". 
klippa (pi), klippe 11^ 
klungr, m. Ilybentorn 18'*, 139^ 
kl6kkTa(klAkk), klynke, klage, janre 

Big 59", 82", 99». 
kn^tkot, n. koma kn^skoti i einn, faae 

Bagt med. Has paa 53". 
kndtdttr, fuld af Knnder (kniilr, m.) 

147". 
kajja (A), banke 199*. 
kaykr, m. Stank, slemLngt 86",162", 

aim. fnykr. 
kaela (d), gj6re kold, kjOlig 132". 
koma einam af einn, sknffe, faae En 

bort fra 115'; k. einn vid, anbringe, 

komme afsted med 49"; komatt vid, 

lade sig bevrge af, blivc rOrt 38", 

53'*; af sdr kominn likamlega, le- 

geoiligcn ndenfor tig telv 194". 



kostgiefast (fd), = k08tgipni, gjdre sig 

Umaffe for 76". 
kostgrfi, fi. Umage, Flid 88*. 
ko^ n. fly lie 194'«. 
kotbccr, m. Ilnsmandsplads 46". 
kras, f. L»kkcrbi8ken 200'\ 
kringja(d) um, omringe, omgive 160"» 
krjupa (kraup), krybe 104*. 
kveikja (kl), hclive 22". 
kveldlangl, Kve1den,Anenen over 144*. 
kvennkyn, ». Kvindekjun 24'''. 
kvida (dd), frygte 149*. 
kvOl, n, pk = kvalir af kvAl, f. 38"^ 

maaskee Var. |>a barde optages, og 

])au ansees for Skrivfeil; 183'*. 
kyn, II. Slags, Art enskis kyns, ingen- 

slags 153*. 
kynfylgja, f, i Sirgten nedarvel elL 

den medfOdt Sindelag ell. Anivg 64", 

122««, 134% 145'*. 
ky nil til I, ringe af Hcrkomst 169*. 
kCngulvdfa, /'.Edderkopl95";k0ag- 

ur\-afa, d. s. 
kdppusleinn, m, Kampesleen 165'*. 
Ia^g^, f, Lavhed, Ringhed 169". 
legja=:hlcgja = blK>jia(hld) lee 206% 

207*. 
1 *^?Jo C^)* RJ^rc favere, fornedre, ned* 

stemme 112", ", 113*, 168*. 
la^risvctnn, ff». Discipel 28". 
lies a (st), aptr, laase igjen, lukke til 

52", 167*. 
laJti, II. pi, Lyd 54 », 56^ 
Uo, II. Laan PI', 121*. 
landaudn, f. et Lands Blottclse for 

Indbyggere 135'. 
langframi, m. Ilndtr iFremtiden61'*. 
langhyggja, f. Langmodighed 42'*. 
langlega, langvarigen 116", 146". 
lanfgadr, beklndt med L6t 149* ^ 
lanfsblad, n, LOvsblad 150". 
langa (ad), bade 49'*. 
lankr, m. Ldg 139*. 
laun, f, Lon 123". 
laupingi, s. hlaapingi. 
lausyrdi, n. pL lOst Snak, som man 

ikkc mencr noget med 144". 



Ordregister. 



Aberf^in^, f. Smnj^en pan, Smag. 72*. 
ibiid, f, Bfboclse 27». 
w6y f, Aare 72*, 84' •; heder ellcrs 
Oir>* ledr, gen, vdar, daLo^acc, mb\, 

vgisandr, m. Havsanden 26'^; burde 

eg^entlig skrivcs (Bfrisandr. 
fett8t(Eri, n, iEtstorhed 189'*. 
afbrigdi, n./i/. Forandringer33*; Synd 

48", 86'«, 115»«, 159'. 
afbrot, n. Synd, Overtrirdclse 64*®. 
afhcndr, iegja sik afhcndan eina b= 

segja ser cinu af hCndum 184 'var. 

slaa Ilaanden af, opgive. 
afUt, ft. Afladen, OphOr 188*\ aflats- 

vegr synda, Vei, hvor man forladcr 
• Synden, Forbcdringcns Vei 190**. 
aflciding, /*. Paaskud 36i\ med (at) 

arieidingum, eftcr Foregivende, (kun) 

tilsyneladende 57'-*. '•; eigi nicd einni 

hverri afl., ikke for et Syns Skyld 

173». 
aTIi, m. Erhvenclse, Profit, Fordel 

92S 107»», 110'». 
afsakan, f, Und.skyldning 76' ^ 
afsanna (ao), gjcndrive, modbevUe 

170». 
afsegiaser eitt, Trasige sig 210'*. 
afikrfpmilega, askyeligen^ felt 53" 

var. 
afvirda (rd), ringcagte, nedsette en 

Tings Vicrd 21>, 57'», 123»*. 
afvirdilegr, som er at foragte, forag- 

telif 75", 1j9'». 
af^Tittr, ffik -t^rittar, m. Afvaskcn 

45". 



igcngilegr, let at gaae paa 69**. 

agi, m. Frygt 63**. 

agirnd, f, Degjcrlighed, Havesyge 5*, 

107"; r.riskhed, lladikbed 11**. 
agn, fi. Mading 123", »*. 
abeyrilegr, verdat.hOre, aom bdr 

bOres 161 »*. 
ihlaup, ft. Angreb 150". 
aliugi, m. alvorlig Betragtning 61'*Tar. 
*hyp(?j«» A Omsorg, Omhu157'*, 158*; 

ahyggjufullr, oraiorgsfold, tangsindig 

174". 
Akall, fi. Paakaldehe 110'*, ",174'*. 
aldr, m. Alder, um aldr, nogensinde 

114\ um aldr ok «fi, i Tid ogErig- 

bed, for itedse 151'*. 
aldroenn, bedaget, gammel 76*. 
aldyggr, fuldkommen tro, paalidelig 

5**. 
alit, ft. Betragtning 37**, Udseenda 

115**, 151'*. 
all-, meget: allhungradr, meget hoog- 

rig 200". 
allavega, i alle Henseender 154**,'*. 
almosa, f, Almisse 42". 
alteri, fi. Altar 88*'. 
alvatr, aldeles vaad 204**. 
dlyktarddmr, m. endelig Dom, yder- 

itc Dom 33*. 
inaudigr, trvlbunden 85'*. 
andardrtfttr, gen, -drittar, «•• Aande- 

dra?t 112'*, 122". 
angrsamr, sOrgelig, bedrOTclig 2**. 
apinja, f. Ilunabc 139^, aim. apynja. 
aptansOngr, m. AfteDBang 200'*. 
aptrdrAttr, m. Tilbagedragea 130**. 
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ptrhald, n. Tilbageholden, aptrhaldi- 

bAnd, fig. T6i1er 69**. 
ptrhaldsamr, tilbageholdcnde, paa- 

bolden 134^*. 
ptrbTarf, n, Tilbagevenden 41^', 

123»«. 

rfora, m. Elvefos 190**. 
rftakari, m. Arving 199'*. 
ska, f. Aske 16% 165>. 
skynja, m^i* *oid skjOnner, forataar 

29»% 48*«. 

fkynjandi, indseende,for8laaende24*. 
slareldr, m. Elskovsild 152'*. 
•yn,f.Udiecnde,Aaiyn55'*,154>%»*. 
f]^Bilegr, aoseelig 55'S 154>«var. 
^ rrf. |iroii. = er 5", 12". 
Ihsfi, atKfi, II. OpfOrsel, Adford 81*, 

115S 143*. 
tygli, n. e= athygli, OpmKrksomhed 

85»*. 
ndkomall, -kumall, som kanpaarii*- 

kef, modtagelig for Indtryk 45^''. 
adTellilegr, let = audveldlegr 49*, 

76**; fdielig 51*' 
agabragd, fi. Oieblik 6*, 22*>; Syn 

•om Tekker Spot 33\ 37**, 125>. 
uglit, n. AiMigt, Aaiyn 37^*, 147**; 

a. Anni. 194^*. 
ognakast, ft. Oiekast 167**. 
og'j^n, f. Aasyn 7*. 
oka (ad), Age, forO^re 138**, 180'. 
Tisa (ad), vise henpaa, anvi8el07*^ 
«rilegr, aom kan bieres, sOmmelig 

21**, 36«*. 
akferia ell. bakfella (ad), ringcR*rie, 

YaoKre 135". 
akmeli, n. Baglalelse 42", bakmel- 

gi* d. 8. 

akmilugr, bagUlersk 136' ^ 
akrerpa8t(rpt), vendeRyggen, vKre 

ionod, slaae Haanden af 59-'. 
Ala (ad), bwnde paa Daal 139' ^ 
arAtta, f. Slrid 167**. 
arittasamr, tilbdielig til Slagsmaal, 

Strid 137^ 
ang, fi. StOi 188'^ 
anga (ad), ttdde* banke 139' i. 



bnrar, f, pt. Baare 171^*. 
bardagamadr, m. Kriger, Slagobroder 

136* ». 
bardagi, m. Bank, Prygl 53*. 
barrun, m. Baron 1'*, 130*. 
bati, m. Baadc, Fordel 159'*. 
beidast (dd), forlange 158% 159'*. 
beini, m. Bevcrlning, Gjettmildlied 66". 
beinleiki, m. = beini G6". 
beint i hHdinni, lige med det samme 

146'». 
beizla, f. Bdn, Anmodning 158'. 
bekkr, m. Biek 78i*. 
belJR (ad), brOle 53*% beljan, f. Brd- 

Icn 151'. 
ben da (nd), viake, m, dai.; b. einnm 

til sin 53'. 
bending, f, Bdining, heldende Stilling 

203 »*. 
bera (bar), imperg. hinum berr, det 

anttaaer, sdnimer ham 202'*. 
berghamarr, m. Bjergknat 65**. 
bergrifa, f. Bjergrift 56". 
berserkr, m. Kjnmpe 54'*, 197*. 
bika (ad), smdro med Beg, bege 21'. 
bjartleikr, m. Klarhed, Ly8ning147**. 
blaka (ad),r=:blRkra 161'*. 
blakra (ad), beya^ge sig frem og til- 

bage 88'*. 
blasa (bles), smelte (McUller) 139"» 

stobe 166'. 
bUstr, m. Bla^st 161 >*. 
4ilautbarn, fi. spa^dt Barn, fra blaot- 

bams beini, fra den spa^de Aider 41'. 
blekkja (kl), bcdracc, forfure 85". 
blekkin^, f, Bedrag, Korforelse 176". 
blestmeltr, l»spendel5'*; bleslmrltr 

d. s. 
blikna (ad), blive bleg 16*. 
bldta (ad), ofre; bande, rorbandel29'*. 
bl6lhui», n, Offerhus 7»*, 65'*, 149*. 
blotna (ad), blive blOd 152*, 181". 
bo da («d), forkynde, bebnde 156**. 
bodari, m. Bebuder, Forkynder 128". 
bodord, fi. Bud, Boraling 158*. 
bods lid, n. Gjeslcbudsfolk 36'*. 
bodamenn, ai. pi. d. a. 36'*. 

16 ♦ 
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kffstfcaN, ■. 4ci at h^lde Id«, A»- 
asfstdTcbe %3'S 148' S 156*. 

bcrsaUfy ■. Xaa^e at holde tim pea 
14^". 

bof aa (a^t bdie rif, fire cftcr 181'^. 

bdkfrffdi, /. kofil; Lsrioa 12'% 

kdkfrodr, koflcH 129>^ 

bord, ■. Bor4; fasfa at Iwrdi, ffrc 

dler 152'\ 
b6t, /: IMriaf , hQ6ta sAkkara bdt af, 

opoaac aogea Beinn^ af, faae lU at 

konaie rig 101'*. 
bra« f. OieidMar 199>^ 
kridlecr, ploiLielif 21*% 129^ 
bridljadi, «. Hidsigked IdO*®. 
bridna (ad), tmelle 35*. 
bridr, kefOf 137*; bradm6r,kidMg25'*. 
brvda (dd), besnOre aied Tjsre 21*. 
bref da (bri), forandre; brast boann 

fu Tin, detllaab slog ban feilS47**. 
breidd, f. Bredde 65'<. 
breidleiki, m. Bredhcd 65'*Tar. 
brenaosteinn, m, SyotI 165*. 
brigda^bregda, forandre, brjde 114*'; 

honam {»6tti andariega vid br., baa syn- 

tef det gik ondcrlig til 66*. 
brjdstbragA, n, hvad derrvkkerMod- 

bydelighed, Vederatyggclighed 4**. 
brj 6s tfesta (st), indpreotc, latgge paa 

Hjerte 142 »*. 
broUferd, f. Bortreise 147'% 
bnkkr. m. Bok 138*«. 
bula (ad), hogge, skjsre 139'; buir, 

m. Tnestamme. 
bordartid, f. FOdseUstand 111*, 115'>. 
b^, n. Bi 86*, ogs. l):pflugB, f. 
byrd, f. Byrd, Fddiel 156>*. 
byrdr, f. Byrde 187*», 189**. 
dagsbriiin, f. Morgenrdde 41*', 113'^ 
daktilr, m.(?), Daddel (Frugten af 

Daddelpalmen) 200' *. 
d.AttBdiit af deyja, dde 138^ 
danfr, dOy 114*. 

daan|^, m. Siank 21*% 114i% 164*^ 
deogja (ngd), slaae, baoke 166*. 
deyna (ad), stinke 21*, 86^*. 
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dispata (ad), £ap«lerc 1B9>*, 

taa, f. Dispatrm 144*. 
dj6riegr, djcrelsk 149**. 
dotBisaga, f. Parabel 19**, 153**. 
do fa a (ad), doTsr, blire deTca 72>*. 
donr, a. brUagr ddnr, BciligdoBi 

166**. 
dr jo pa (draap), dryppe 199*. 
do fa, f. Dae 88>*. 
dagaadr, a. Hj«lp 188>*. 
daaibr, staa 17«% 114% 122*% 138". 
doBbi (-a), d. s. 143**. 
dast, s. Si6y 22**, 70*, 166>>. 
draia f. DtsIcb 30*% 58», 108»*. 
dyar, ai. Lam, Sidi 53**. 
edii, fli. Nator; Herkoaut 8>% 195**. 
cf, «. TtIvI 75»>. 
en a (d), faae bund, bygge 65'*. 
eigia, a. Eiendon; Hjen 7**. 
eigiolegr, egea, cgentlig, eiendonne- 

lig 40*% •% 84*% 156*Tar. 
eigorlegr, vvrd ateie,T9rdirald205". 
eilifi, «. ETighed 76**. 93>. 
eiliflegr, evig 113*'. 
einardr, standhaftig 196**. 
eingetinn, eenbaaren 22'*, 24*. 
eiakar, adp. s«rdcles 110'*. 
einna, forsts^rkende foran Saperlatav, 

aller-, 134'% 196*. 
eins mesi, allefmest 90'*. 
einslega, eenligen 188'*. 
einroeda, /l Enetale, bemmelig Saantala 

144'*. 
eir, a. Kobber, Erts 166". 
eitrkvikondi (= -kvikveadi), a. gtf- 

tigt Dyr 116'. 
elding, f. Lynild 25*% 136'% 
elega, adv, stygt, felt 171 "var. ogs. 

vlega. 
elliganiall, eldganimal 15'*. 
ellikarl, a»« gammel Karl 164*% 
eUkugi, m. Kjnrligbed 6**. 
elskulegr, eUkelig 210'*. 
endalykti^/lpf. Ende, Endeligt 121'% 
end a 1 ok, a. pi. Endeligt 15'% 
endimerki, a. Grvndse 78'^. 
endrgeta (gaO» gjeafdde 85'% 
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eadrskapa M), ikaW fm bt 9S'^ 
firikipiri M* Id oUar ivla. 

eaf drs=tac*, Wc^iirl 108*. 

«Bgi, i agglrB i r ffmin ii =MikkT 
39", 77". 

eptirlsti, a. Fiiciifted, Tftrnfcr af 

eplirUtr, cAif fif f^ c , iiicfif 24'*, 

201 \ 
eptirlaitasv /l Efknifcs, Baaiayrlw 

i2»». 
crcadrckl, ■.Tyqicr,Ac«dbna^52'V 

DjcTcl 157*. 
arfd, f, Anr, AnreM 99*. 
erfedlef r, fald af Arkctde, ]l6ic a«i- 

tomaMlif 69**. 
erfi, a. Anredl, 188*. 
argi, /: Oalbkab, U«Mlkcd 138*. 
araiti, a». Ereaut=etafetaaMdrl06**y 

147*, 174»«. 
ay Bid, f. Eleadifked 68*. 
f4 eiBBBi kBgfldltar,Talde,foraariafa 

Sorg 2»*. 
fadma (ad), liTBe, oaiCiTBa 119**, 

146**. 
fvd, f. Faaked, riaga Aalal 12^**. 
fafrddr, ton reed lidet, TaakaBdig 13*, 

17**. 
fAga (ad), dyrke, tilbedel34**; fagaa, 

f. Dyrkelsa 138**. 
fag aadardl, a. Gilde til Mre for en 

IVyankoBiBien 47**. 
fagrendi, b. fl. Glands, Deriigbed 

176**. 
fagrgali, m, ForiokkcUe, iSirenesang 

62**, 95**. 
fagrleti, b. tniakke Lader, indsnig- 

rende Opf&rsel 119*^ 
fagrmvli, b. amok, sledsk Tale 24*, 

119**. 
fagryrdi, b. pt, sniakke Ord 125**. 
faheyrilegr, aon nun ajelden b6rer, 

knridi 65*'. 



falla (Icl), fcUr a^, knda UV\ 
115**, fafia i sliap, WlM«a 154*. 

fala, felsk 134**, 149*. 

faU B. FakkWed l44**, 197**. 

falsa ri, tm. Fabkacr, Bc^ragcr ll**« 
104**. 

falslcgr, fobk 2'*, 144**. 

falstra, f. felsk Tra 151**. 

fals^ilai, B. felsk rt^ac^yr^ lO**. 

fang, B. Erydra, Faagti^ 48**. 

faacari, ai. BryiiekjaPBipfr 148*. 

faagkrdgd, b. fL Kack i BrydcB, l ^a a 
pcB 201**. 

fanylr. lidrt nyttig 74**, 127**. 

farscld, &rs»la, /l Lykka 62**, **. 

farsvll, lykkdig 195**. 

faaski, m, tr^cket, raaddeBtTnal24**. 

laaskr, aLsfaadki 206**. 

fiTitr, akiag 24**, 172*. 

faTitka, f. Urideaked 74**. 

fedgia, b. fL Fader og Hadcr, Fanri- 
dre 122**, »*. 

fegiasaailega, adv. Bcd Glvde 193*. 

feitr, fed, 149*. 

f^Iagskaplegfy aeUkabelig, aagimi- 
fel* 60'*. 

fenclr, kostkar, Tsrdifald 153**. 

feaadr, ai. KTsg, Kreatarer 150*. 

feagi, B. = feagr. 

feagr, u^ Bytte, Faagsl 64**. 

farfoettr, irfftddet 127'*. 

ferlasferiega, paa ea MHaade 150*. 

ferlegleikr, m^ Slygked, F«lkedl55*. 

fertogr, 40 Aar gaaiaiiel 79**. 

fessid, f. Overflddigked, RigdoB 4**. 

festaraiadr, ai. Fcsteaiand 157**. 

fe^ B. Fjed, Skridt 195**. 

f e y A r, forfaldea, opsaialdret 1 39' *• Her- 
ben hOrer aden TriTl f oe y r ayereLaadsl. 
VII. 3, Norg. gl. LoTe II. S. 106 ef nadr 
fceyr bus aidr firir Taarcrklar sakir^er- 
soni man lader et Has forftlde ved Van- 
rdgt; altsaa af et Verbam feyja (d). 

fifUka, A Enfoldigbed 166'*. 

f i r i r: mikit er firir, der er meget i Veien 
for, deter yanskeligt 86**, litalar firir, 
det or let 90**, 157**. 
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firiretladr^ fastsat, ro^]dbestfmtl48l^ 
firimtlan, f. BestemmeUe 175**. 
firirbirting, f. Forudforkyndelse, Aa- 

benbaring 87»», 90*. 
firirbiinadr, m. Foranstaltning 62**, 

125'«. 
firirdriUr, «. del at nogct drages 

cller kommer for, Fonn6rkeUe 134*. 
firirfarastX-f^nt), forgaae, 6delrgges 

.99*'. 
firirfedr, m. fl. Forfndre 206*. 
firirgefa (-gaQ, iilgive 193*. 
firirgera (rd), forspildc, tabe ved et 

Feillrin, w. dat. 23**, J12»*. 
firirhcil, «. Uftc 98«>, 103*. 
firirhugsan, f, Tanke, Forventning 

127«*. 
firirlita (-Ut), forladc, tilgive 117". 
firirliggjandi, foreliggende, forhaan- 

denverende 112**. 
firirleggja (-lagd), ovcrvindc 150'*, 

160**, firirlagdr, opgiven, OTennoden 

128**. 
firirlUa (-leit), foragie 129**. 
firirskipan f. Forndbentemraelse 70*S 

7i7 It !• It M, 13, 

firirtaka (-t6k), ablaae, negte 76*, 

189**. 
firirlala = fortala 75", 157>*. 
firirvf rdastC-Tardst)* forkomme, om- 

komme 6P*, ogs. firirverda 132*«. 
flrra (rd), sik einu, fjerue sig fra 70**, 

firrait eitt, fly, undgaae 147*^ 
fiskimadr, m. FUker 169% 170>. 
fi«kja (skt), fiske 182*«. 
fjalUgnfpa, A Fjajldpynt 104>«,181>*. 
rjar1egr = rjarl0gr, fjcrn 170*. 
fjiriniinir,fi». fl, Rigdomme 149'. 
fjdldafandr, m. stor Sammfokomst af 

Folk 36«*. 
fjOlkandr, troldkyndig 126**, 152*. 
fjAlkyndi, A Troldom 149>*. 
fjOlineli, ft. mcgen Snak 95**. 
fjOlmenna (nt), samle Folk i MKogde 

150**. 
flvrdsamlegr, bedragcnk, avigagtig 

2*». 



flKrdsamr, d. a. 142K 

ricBd, f. Vandflod 24**, **. 

flog, ft. Flyven, SvKYcn; brat Klippe* 

vcg, hvor der ei er Fodf^ate 56". 
flokra, flakke, alreile om 137**. 
fliir, n. Blomal 116", •*, 
flytjatt, fram, opbolde LiTcty enurre 

Big 46". 
fnykr, m. Stank 86>*?ar. 
fdl, II. Nar 39**, 62*. 
folaka, f. Taabelighed 86", 137*>. 
f61skr, taabelig, tosaet 111", 138". 
fdlslegasfdUklega, taabeligen 46*'. 
forbeini, m. Gjealmildhed, Teolig Dc-* 

handling 66«, 142*«. 
forbod, fi. Forbad 66". 
fordB8t.(ad), ondfly, redde tig for 175**. 
forel I rism a d r, m. Stamfader 64**, 206*. 
forfall, II. llindring 82**. 
forgOngumadr, m. aom gaaer i Spid-' 

sen, Ann)rer 126**. 
formelandi, «. Talamand, Defenaor 

32**. 
rorneskjamadr, m, Hedning 177**. 
formdamadr, m. Styreamand 1I7>*. 
forrvdi, m. Raadighed, Styrelae 25**» 

122*<, 156**. 
fora, m. Vandfald, Fosa 181". 
forajaleyai, n. Uforsigtighed 116**. 
forajdllsforajall, forsigtig, klog 63**. 
forstjdri, m. Befalingsmand , Forstan- 

der 193»*. 
fortala, /*. Formaning, Overtalelae 29", 

60**, 70*, 98", ", 102". 
fortClumeiatari, m. Overtaler 159**. 
forvegr, m. Spor, Ledespor 10", 142*, 

147**. 
forvitinn, nyagjerrig, videbegjerlig 

153". 
forvitna (ad), erterfortke, anderadge 

5*', 74*; impert, mik f. jeg er nya- 

gjerrig efter, forhippen paa 104*'. 
fo air I and, ». Foaterland 99*, 156**. 
fdatrneyti, ». del at rere opfoaCrct 

aammen, det hened opataaede Fop- 

bold 64". 
rdtafeati, f, Fodfoate 56". 
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fdtnjolr, ra^ til F«4t 103". 
follefirr. flL w^ctsiffDcclifCcwt, fra 

kmttti w^a^ ICTtt. 
roup or, a. Fmdgff 14M>. 
rrva^feai, /l Sl^ftikab 49>«. 
fr«r, fr», firvtk fntstb«r IS' ocs. frjur. 
fraliald, ml FrakoMcv 42*^. 
fr a ai b a d, /l Forraa^ for Freaici^ca. kxmd 

dtr er al stole paa i Frraudea €3*. 
frambardr, a. =r franialBia* TS*', 

143« 
fraatbardamadr. ai. Forkjoder 171\ 
fra nfl at Bias, f. Faredras, Frralvrrl- 
, at 72". 
fraaifea^ry soai ^aer for si?, bar 

Frrmvaa; 103*. 
fraai^irad, /I Fraudstrsbca, DrUU*- 

bed 62» 
f r a ai k ce ai d, /I FaHrauaebe, ogs. fraai- 

kTMid 1» 94». 
Craaileidis, freMdrles 159^. 
Craailatr, tilbdielis 2«^ 62", 73», I34» 
fraaiaiarlef a, Uiifftlrrai,Tidt freai99*. 
frida (dd), pr^de. fonkiuoae f04» 
fridarkoss, ai. Frrdskji 100**. 
frjd, a.=rnr, Fr6 96*'. 
foiaa, raaddea WK 
fuki, ai. Staak, 206>* 
fall if i, flLfaiadfi^ akyskt Leraet 42*», 

I38*. 
fallifr, fureade etsBiodsiftLrTaetl36*. 
fallkoBileikr, tm, FuldkoaiaieDbed 

202". 
Callaa (ad), bria^e paa Vei, iTerksvlle 

42«>. 
fall BO BIS i, mJJ. son bar 1«1 tilfalde, 

opfatiet faaske 73'. 
fallale^a, faldkoaiaien, tilfalde 3<*, 

198». 
fallTiljadr, soai bar eo fuldkommen, 

besteait Villie 27* 
falslci^r, adp, -le^a, oad, stT|r 134", »•. 
falyrdi, n, pi. prove Ord 118». 
fuBa (ad), raadae 31«, 34'», 166", 

fiinadr 134i*. 
fBBlr, Ml. DObcfuBl 5j", 1j5»», 177". 
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fvlcjataan lilb«ieli|! lilalRlfr, Ted- 
bncc«de i4S^. 

199»«. 
fjraska. f. .€Me 96«; fawad Skik, 

Brae, Oedewkab ISS^. U7» 
f}r«l=.f}sL f. L}sL 
fdlaa (ad), bli^e blr;. blcfae S9». 
fa (i*)* bryde sif aai, l «fge Hrtke 

tiL ■. 5fs. 123**. 
cabba (ad), drille. aarre >4» 197*«. 
£abb. a. Spot, Dhileri !<»••. 112*. 
fE^fasaailcira, hkkelifea 114'\ 
fasaast (ad), ymn til ^}tte, Ujelp, 

59«Har. 
faldraaiadr, ak TroldaMad, Hexeoie* 

ster 102K 
fa la ass, sorflds, skjodeslua 123'. 
f alejsi, a. SkjddesMabed, Ua«lMMbed 

27", 75", 102". 
, f amalaeaai, a. faauMl Xaad 16S*. 
f anbr, fra. fambrs, at. Scrads 39**. 
f aulaa, /: Skrifea, Hylea 3". 
faaaisvfi, a. OpaunksoMbed 75**, 

100». 
f easrr, sob bbb kan faa 70". 
f era ser Grir, aastrvafe sif, fjdre sif 

fore 101*', fera sik eiaaa Erir bwui 

ok toBjni 152'. 
f erd, f. Gjeniiaff 135*. 
f era i afar, f.fL TroldoB^ ForfgOrdsa 
I 126«». 
! fessiaii, /. = feniaii, Kostbarbed, Be- 

Dodie. 

I 

f eta (faO» "^l* <58H 

f etaadr, ■. Uadfaafelse S4<*, 152". 

f eysi, Biefet, s«rdeles 85H 

f istiBf, f. det at rrre til Gjest 117'. 

fjafari, ai. GiYer, Forieaer 193**. 

fjald, a. Betaliiif; ErMatoiaf, Uadfjel- 

delse 86«. 
f jddr, a. Gleate, et Slap Fafl 139*. 
fjomadr, ai. Vellysdiaf 137« (fjd, f, 

vellystigt Uy). 
<rlada (ad), fivde, opaiBBtre 60". 
glala (ad), forspilde, take 27". 
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hreinsadr, m. =: hreinsaiit /I Renseiif 

Renselse 185*. 
hreyfa (fd), pille, plakke 86'\ 109'. 
hrid, /*. |>ry8var f hrfdiniii 48% treGange 

efter hinanden. 
hr(sla, /*. Bq Gren, KvUt 561*. . 
hrocsDi, f. Praleri, Selvros 51'*. 
hrukka, f, Bynke, Fold 174^ 
huf^arbvarf, «• Siodeta Bortvenden, 

Uvillic 4". 
hu:{^«r1and, /*. SindabeskalTenhed 25^ 
bugfeJlr, som falder i Ens Smag, over- 

eDstemmende roed £us Sifd 49^, 95**. 
bugfesta (si), indprente aig, leggepaa 

Hjerte 26^ 
hugleida (dd), tienke, forestille aig 

115*, 122*. 
bugleiding, /*. Betragtning, Forestilling, 

firir uUan h., aotn man ingen Fore- 

stilliDg kan gjOre sig om 113**. 
hugna (ad), behage 154*. 
bugr, m. honum vard annarshugarvidr, 

ban blev aaderledca til Sinds dened 

39'*. 
bugrenning, /: Tankc 32«*.'86*, 180". 
bugstoedr, s«ni sidder last i Tanken, 

Ilukommelsen 13*^^. 
bungradr, hoogrig 35'^ 
burdarbak, n. Bummet bag DOren, 

mellcm denne og Vsggen; verda at 

bardarbaki, stille sig bag DAren, fig, 

tr«Dkkc sig tilbage, nndJade at gjOre 

sin Skyldighed 70«*. 
bvarf, ft. Tilflogt, Sted bvor man kan 

baabe lljslp 59*. 
bvarflauss, sUidig, urravendt 146'*. 
bvargi, ingen (af to) 199**. 
hvarfKshvass, hvas, skurp 155**. 
bvcl, n. Hjul 192». 
bvelikr, livilken, hvordan 101**. 
hvcrfa (d), dreie, vende om, m. dot, 

152, fit. ace. 160»^ 
bverfull, usladig, foraBderIig62*% 97**. 
bvcrnvcg, hvorlcdes 108*. 
bvirfilvindr, m. Hvinelvind 162'', 
hyda (dd), piskc, liudstryge 147'*. 
^y^gj A A^ ^l&Ac arTankc, glcmme 157*. 



hyllait 00* holde aig til, aftge Eaa 

Venskab, Gnnst 69**. 
bdrndengill, m. Erkeengel 124'^ 
bdfadgud, M. dverste, foroemste God 

167*. 
bOfudridgjafi, m. forn^aute Raftdgi- 

ver 109'*. 
bOfudskepna, f. Element 131. 
bond, f. Haand; fara at b^Dduni, T«re 

lor Ilaanden, itaode til 148**, 15|0'«; 

leida arbdndam, udf6re, fuldfdre 151'*; 

aegja ser einu af bdndom, Iraaige sig, 

opgive noget 184'. 
idnrlegleikr, m. Hyppighed 196**. 
idnMegr, idelig, byppig 94'% 100*'. 
if, ii. = ef, Tvivl 114*% 124*. 
ifan, f. Tvivl 149»*. 
i bug an, /*. Tanke, Foreatilling 157'. 
illfelli, n. ulykkelig Begivenhed 115'«. 
illgieti, ft. sletBebandling, daarligTrak- 

lemenl 55*®. 
illgresi, n. Ugr«8 34'% 
illifi, n. ondt, slet Levnet 138". 
illmeani, n. ondt Uenneske, alet Per- 
son 9»*. 
illvidri, ii. stygt Veir, Uvcir 65»*. 
ill V ill, gen. -vilja, m. Modvillie, Uvil- 
lic 50*', 193'o. 
illviljadr, ildesindet 38'. 
illl>ydi, 11. alette Folk, Skamafolk 34*, 

131'*. 
innan, inden, Snden til, indea i 12o**. 

Oil lOnd innan 128**, innan ^eirra tia 

velra 153% innan bjarta 160**. 
inneygdr, bulOiet 199'*. 
innifli, n.pl, Indvolde 128**, oftere ino- 

ifli. 
jafualdri, m. jcvnaldrende 196**. 
Jafnskj6tt,i8amme0ieblikl02**, 197**. 
jam- iSnmstn. ^jafn; jamgladr, ligesaa 

glad 11 1'^, jainbervilegr 98'*, jasi- 

mj6k 111*, jamvUs 63". 
jardeskr, jordisk 36^ 
jardfolginn, skjnlt, nedgraven i Jordea 

1993*. 
jardhiis, n. undeijordisk Yerelse 74*. 
jardriki, n. Jordrige 84**. 
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hnnveskr ^ hoDvesJir, hOvisk 87**, 

152««, 153» 
h c d a n, herfra ; hddan {fra, berefter 194*. 
hefna (d), cinam, hevne sig paa 13>*. 

hefnost eins d. 5. 138*»;= cfiia 188'>. 
hdgeitill, m. Flinlesteeo 181 >*. 
he ill, m. Iljerne 167*1 
h e i 1 8 a m r, sand, heldbringende 45'*, 1 42*. 

heilsamlegr d. s. 
heilsurad, it. heldbringciide Rai|d, Be- 

slutning 1151 
heilsuvegr, m. Frebes, Saligbeds Vei 

99». 
heimadyr, n. llasdyr 82*. 
heimamadr, m. TjenestekaH, Tyende 98. 
heimilegr, fbrtrolig, intim 87«, 179>«. 
heimili, n. iljem, Njemstavn 117% 178^ 
heimr, m. Yerden; |>essa heims, i den- 

ne Yerden, i dette Liv 2*». 
heit, n. pL Tradgler 194**. 
hela, /". Rimfrost 198". 
hemd, /-.sshefnd, llevn 115**. 
hen da (iid), hende 194*. 
bending,/*. Griben med Henderne, Fam- 

len; var[>alt)6 alt tern bendingum Yeri, 

dct var dog alt som skede det med 

Famlen, eller soro det var grebet ud 

af Luflen 143*1 
hengat ok l>egat, bid og did 70*. 
h^r ok bvar, bist og her 196*, 198>*. . 
hcradsmadr, m. Beboer af Ileredet, 

Landheboer 177*. 
herd a, f. Ilaardhed, HaardfSrbed 81*^. 
herdiliitr, krumrygget 15**. 
hereinita = erniili 105*. 
hermdir, /. p/. == hermslir 115var. 
hermilega, med ilarme, Yrcde 184**. 
hermslir, f, pi. heftige Ytringer af 

Ilarme, Yrede 115**. 
herneskja, f, Rustning 85*^, 153**; 

vebnct, rastet Skare W\ 26**. 
heritkapr, m. Krigsmaade 195*1 
hertekja f. Fangenskab 114'1 
beyra (rd), einum, lilkomme, anstaae, 

egnc «ig for 5'*. 
birdbroRdr, m. pL IlirdbrOdre, llird- 

f«ller 94«1 



hirdir, m. Ilyrde 35'*. 

bird si a, f, Gjemmcsted, Kiste 120*. 

bitna (ad), bliTe bed, Tarm 145*^. 

hjilpari, m. = hjalpsmadr 207*1 

bjilpleysi, n, lljelpelOshed 147*". 

hjilpimadr, m. Hjelper 100<*, 197<1 

bjavist, /*. UosTeren, Tilstedeveren bos 
158*«^ar. 

bjuskapr, m. iEgteskab 158**, bjun^ 
skapr, d. s. 158>*, 159*1 

hlaupingi, m. Landstryger 114**. 

blita (tl), bruge, benyUe 9**, UP*, 
151** m,'dai.; er bann matti minst 
bhta vidr, (denFOde) som hankunde 
bruge mindst af til (sin Undcrbold- 
ning, for at leve) 52»*, 92*1 

hloegilegr, latlerlig, morsom 65*1 

hlutlauss, som ikke bar Deel i, udcl- 
agtig; bl. af einn 158*1 

blatskipti, n. Part, Andeel 188>1 

bneyxl, f». Forargelse, Skandal 201*. 

h<Bfa(fd), indrellc, mage, m.dai. 92". 

boRfilegr, passende, bekrem 160*1 

bocfr, tjenlig 149**; skrives vel rigti- 
gere befr, jvf, Norg. g. Love If, S. 167, 
Didr. af B^rns Saga, Ivar Aaseni Ordb. 

hcDgja (gd), formildc, stille 112<1 

boDgHfi, II. bchageligt Uv 41*1 

hoegverft (rd), blidne, formilde 119**. 

bcDgveri, f, Blidhed 42*1 

boDgve^r = b6gva^^r, blid, sagtMOdig 
43**, 51»», 142*1 

bof, «. Tcmpel 65*1 

bdflegr, passende, maadebolden 9*1 

bdfsamr, maadebolden 142**, bofsam- 
legr, d. s. 161*1 *1 

hdfsemd, f. Maadehold 85**. 

bok, 11. = ok, Aag 96**, 128% Itl**. 

bola, /: Hule 50*1 

boldlegr, kjOdelig 142*1 

bollegr = holdIegr 1851 

br«>da(dd), skrvmme, forskr«kke 1971 

hrie|>efr, m. Liglugt 151 var. 

brat)efr, m. Railngt, Lugt af raat KjOd 
1511 

hreinlatr, ren, renferdig 181 

breinlifr, kysk 147*. 
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hreinsadr, m. = hreinsaii) /I Renseiif 

ReiMcIse 185'. 
hreyfa (fd), pille, plukke 86*\ 109^ 
brid, /*. |>rysvar f hrfdinni 48', treGange 

efter hinandcn. 
h rial a, /*. Bo Gren, KvUt 56>s. 
brcDsni, f, Praleri, Selvros 51^*. 
hrukka, f. Bynke, Fold 174^ 
bugarhvarf, «. Siodets Bortvenden, 

Uvillic 4« 
ha^«r1and, /*. SindsbeskalTenhed 25\ 
bugfeJlr, som faldcr i Ens Smag, over- 

enstemmende med £us Siad 49^,95**. 
hugfeska (si), indprente sig, leggepaa 

Hjerte 26^ 
bugleida (dd), tsnke, forcstille sig 

115S 122*. 
h u g I e i d i n g, f. Betragtning, ForesUlling, 

firir uttan h., sotn man ingen Fore- 
stilling kan gjOre sig om 113**. 
hugna (ad), behage 154^ 
bagr, m. honum vard annars bagar vidr, 

ban blev aaderledcs til Sinds dened 

^9«». 
bugrenning, f. Tanke32««.'86*, 180^^ 
bugstoedr, s«ni siddcr last i Tanken, 

Ilukonimelsen 13*®. 
bungradr, huogrig 35'^ 
burdarbak, n. Bummet bag DOren, 

mellcm denne og Veggen; verda at 

hurdarbaki, stille sig bag Mren, fig, 

tr«Dkkc sig tilbagc, andlade at gjOre 

sin Skyldighed 70*«. 
bvarf, n. Tilflogt, Sted bvor man kan 

baabe lljsip 59*. 
bvarflauss, sUidig, ufravendt 146K 
hvdrgi, ingen (af to) 199**. 
bvar«e=hva8S, hvas, skarp 155**. 
bvel, n. Iljul 192». 
hvelikr, hvilken, hvordan 101". 
bvcrfa (d), dreie, vende om, m. dtU, 

152, w. ace. 160»^ 
hverfull, usiadig, foranderlig 62»*, 97*^ 
bvernvcg, hvorledcs 108*. 
hvirnivindr, m. Ilvinelvind 162". 
h}da (dd), pi«ke, budslryge 147^^ 
^ y 8^gj " ^^y ^^^^^ of Tanke, glemmc J 57^ 



hyllaft 00» holde «g lil, f6ge Eaa 

Venskab, Gunst 69». 
bOfudengill, m. Erkeengel 124^^ 
bdfndgad, n, uverste, fornemste Gud 

167*. 
bOfudradgjafi, at. fornemste Raadgw 

vcr 109»». 
hdfudskepna, f. Element 131. 
bond, f. Ilaand; fara at bdndum, wre 

for llaanden, sluode til 148**, 150*«; 

leida af bonduni, udfore, fuldfOre 151'*; 

•egja ser einu af bdnduro, frasige sig, 

opgivo noget 184'. 
idurlegleikr, m. llyppigbed 196**. 
idnrlegr, idelig, byppig 94'®, 100*^ 
if, n.= ef, Tvivl 114»«, 124*. 
if an, f. Tvivl 149»*. 
fbugan, /*. Tanke, ForesUlling 157^ 
illfelli, n. ulykkclig Begivenhed 115<*. 
illgfeti, n. sletBebandling, daarligTrak- 

temcnt 55*®. 
illgresi, n. Ugr«s 34'®. 
ilKfi, n. ondt, slet Levnet 138". 
illmeani, n. ondt Uenneske, slet Per- 
son 9**. 
illvidri, fi. stygt Veir, Uveir 65»*. 
illvili, gen, -vilja, m. Modvillie, Uvil- 

lie 50*', 193'®. 
illviljadr, ildesindet 38'. 
ill|>ydi, M. slette Folk, Skamsfolk 34®, 

131'*. 
innan, inden, inden til, indea i 123**. 

Oil lOnd iaaan 128**, innan ^eirra tin 

vetra 153®, innan bjarta 160**. 
inneygdr, bulOiat 199'®. 
innifli, n.pl. Indvolde 128**, oflcre ian- 

jfli. 
jafualdri, m. jwnaldrende 196*®. 
jafnsk j6tl, i 8amme0ieblikl02®*, 197**. 
jam- i Snmstn. =jafn; jamgladr, ligesaa 

glad 11 r, jambervilegr 98'®, jaaa- 

nijok 111®, jamviss 63". 
jardeskr, jordisk 36^ 
jardfulginn, skjult, ncdgraven i Jordea 

199'*. 
jardhiis, a. iindeijordiitk Verelse 74*. 
jardriki, a. Jordrige 84**. 



251 



jan^menni, al Yofrling 112«>, 156>*: 
k a (d), kalde, tkjirlde \M\k 60>«. 
kirta (II), irliede, opmantre 208*'. 
kirii, /*. Lystighed, Munlerhed 74*, 134^^ 
kail, n. Kald, Kniden, Si^ende; at kalli, 

cfler Sif^ende, saa at tif^e 4B'^, 76". 
kails, M. Bebreidelser 60**. 
kallsa(ad), opfordre, eske ideli^ 60'^ 
kiUtokkr, m. KaaUtok, KaaUbengel 

200»* (kil, ».). 
kapaleino, at. Kapellan 89" , aim. 

kapalin. 
karlkyn, fi. MandkjOn 24' ^ 
kaupeyrir, m. KjObmandsyare 199'^ 
kefli, fi. Stykke Tr«, Find 135^^ 
kelda, f. Kilde 84»«, 85»*, 196». 
kenoini^, f. Undervisninf^ 3'*, 18'^. 
keski, f. GIvde, Lystighed 64*. 
kelilbota, m. Kjedelband 4l'*Yar. 
ketilrfm, n. Sod (e(^. Kjedelrin) 41". 
keykja = kYeikja 19'^ 
kid, M. Kid 35>*. 
kinn, pi. kianr, f. Kind 162i*. 
kippa (pt), aoappe, nappe, rive, m. 

dat. 88»«. 
kip pi, M. Bandt, Knippe 34*. 
kledna, gen. p/Mr.==kleda 80S *''• 
klauf, f. KloY paa Dyr 135". 
klippa (pt), klippe 11^ 
klungr, m. Ilybentorn 18", 139*. 
k1dkkva(kl6kk), klynke, klage, jamre 

sig 59", 82", 99». 
ka^skol, M. koma kn^skoti i eian, faaa 

Bugt med. Has paa 53**. 
knutdttr, fuld af Kaader (kniktr, «.) 

147". 
knyja (d), bnnke 199*. 
kaykr, m. Stank, ilem Lagt 86", 162", 

aim. fnykr. 
koela (d), gjOre kold, kjOlig 132**. 
koDia einam af einn, ikaffe, faae Ea 

bort fra 115'; k. einu vid, anbringe, 

komme afsled med 49"; komast vid, 

lade sijBT bevege af, blive rOrt 38", 

53'*; af sir konfiion likamlef^, ie- 

gemligen udenfor tig selv 194". 



koatgiefftl (fd), = koatgrfk, (jrjore sig 

Umace for 76". 
koilgien, 11. Umage, Flid 88*. 
kot, fi. Ilytle 194'*. 
kotbocr, m. Ilnsmandsplads 46". 
krds, f. Liekkcrbiskcn 2(H)'^ 
kringja(d)um, omringe, omgive 160". 
krjupa (kraap), krybe 104*. 
kveikja (kt)* briive 22' ^ 
kveldlangt, Kve1den,AnrnenoTerl44'*. 
kvennkyn, n. KYindekjOn 24'''. 
kvida (dd), frygte 149*. 
kYOl, 11.^=: kvalir af kvftl, f. 38* \ 

maaskee Var. |)a burde optagei, og 

l>au anneei for Skrivfeil; 183'^. 
kyn, M. Slags, Art enakii kyas, ingcn- 

slags 153*. 
kynfylgja, /*. i Slvgten nedarvet rIL 

den medmdl Sindelag ell. Anlrg 64", 

122'*, 134', 145'*. 
ky nil til I, ringe af llerkomst 169*. 
kOngulvifa, /lEdderkop 195"-,k0ng- 
ur>afa, d. a. 
kOppnsteinn, m. Kampesteea 165'*. 
la^gd, f. Lavhed, RIngbeif 169'*. 
Iegja = hlvgia = bl8rjii(hld) lee 206>,. 

207*. 
Iegja(g4), gjOrelaYere, fomedre, ncd-^ 

stemme 112", ", 113*, 168*. 
Ivrisvcinn, m, Discipel 28". 
lies a (si), aptr, laase igjen, lakke til 

52", 167*. 
Icti, 11. pt, Lyd 54', 56^ 
Uo, 11. Lnan ^1', 121*. 
landaadn, f. et Lands Blotlebe for 

Indbyggere 135'. 
langframi, m. Iliedtr i Freaattden 61 ". 
langhyggja, f. Langmodighed 43". 
langlega, langrarigen 116", 146". 
lanfgadr, bekla^dt med LOr 149". 
lanfsblad, n. LOvsblad 150". 
langa (ad), bade 49". 
lankr, «. LOg 139*. 
latin, f, Un 123". 
laupingi, s. blaopingi. 
lausyrdi, ii. pL lOst Snak, som man 

ikke mener nogel med 144". 
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eida (dd), angnnit betragte*, see noie 

paa 170*^ 
eidendi, n. Styghed, Ubehageligfaed 

178»». 
eidsaga, /*. = leidsOgD. 
eidsOgn, /. Veiledniog 178'''. 
eidsOgoniadr, m. Yeiviser, Yeiledcr 

94^ 
eigumadr, m. LeiesYend 46-', 47^ 
eigumili, m. LOn, Sold 205>'. 
eika O^k) A, e^. bersge sig let paa 

Doget; fig, hveHk ast er m^r leikr A 

pevy hvilken Kjerlighed der rdrer tig 

i mit Bryst lor dig lOP*. 
end, pL -ar ell. -ir, f. Lend 81". 
engd, f, Lengde 65'*. 
engjatt (ngd) einum, det falder langt, 

bliver langsomt 198'*. 
etta (U), leUe, Idfte, m, dnt. 166*, 

180>'; lette, lindre 186*; ophOreroed 

190*. 
eulakr, letfcrdig 137'*. 
cttlega, letteligen 43* ; vcniigen, om- ! 

gjengelig 119'*. 
ottvffli, f. Letsindighed 148*. 
idsinni, n. lljtelp, Bistand; lidsinnis- 

madr, m. Hjiplper 188*'. 
if, n. Uv;Legemc, mods, salami 9^*, 44'. 
(fga (ad), belive, kalde til Live 84'*, 

99". 
in, M. Levnet, Liv 43", 63", 69", 

74'*, '», 89*, 104'*, 185'*. 
iflal, M. DOd 129*. 
frUtinn, dOd 205". 
iflegr, som hOrer til Livet, levendc 

112**. 
ifna (ad), livne op, komme til Live 

125**. 
ikendi, fi.BiIlede,Skikkel0e21'*, 57>, 

135'*; til Ifkcada vid, i SammeDlig- 

ning med 55'. 
ikn, f. Skaansel, Ovcrberelse 193*. 
(kna (ad), behandle skaansomt 64**. 
ilja, f. Lilje 44'*. 
inkinni, f, Blidbed 151". 
inkinnr, blid, sagtmodig 51**. 
ika 00, •• hlita. 



likilatlega, adt>. ydmygt 155". 
litileikr, m. Lideohed, Ringhed 99". 
litilmagni, begavel med liden Skyrke, 

avag 25", 55*, 100". 
Iji Oe, leda, let), laaoe 193". 
lodian, loddeo 104". 
loegilegr. a. hloegilegr. 
lokleysa, f, Ufontand, Sludder, asam- 

meohiengende TOi 17", 63'*, 170*. 
lostasamlegr, lOsagtig 147". 
losti, m. Lyit, Yellyst 27", 195". 
luta (lt) = luta (laat), buie sig, b«ia 

sig for, tilbede, m. dai. 130', 134", 

199'«; lutandi Ul, bdieode sig for, 

underdaoig 1'*. 
lutlaass, lutskipti, a. hlutl., hlutsk. 
liitning, f, Tilbedelse, ydmyg Bdining 

25*, cllers ogs. lotning. 
lygij ^««. lygi ell. lygar, f. L6go 69'*, 
lygiroadr, m. Ldgner 114'*. 
lykta (kt), bringe til£nde,sliiltel09'*9 

124'% 128*, 183". 
lykta I a ass, endelOs, evig 142*'. 
lysta (st), impers. mik lyslir, jeg bar 

Lyst til 200' \ 
lystilegr, behagelig,lyst€ligl4>*, 148' 

-lega, adv, 119'. 
lyta (tt), dadle, erklvre forLydel84*. 
IdgsOgumadr, m, Lovforkynder 141'. 
madkr, m. Orm, 3laddik 162". 
metr, anseelig, dygtig, udmsprket 195^*. 
magfylli, /. Mavefyld 39*. 
milkrdkr, m, Yrioglari, Uoderfuadig- 

bed i Tale 143**. 
malsnild, /: Yeltalenhed 95'*. 
mang, f». Kram, llandelsvare 199*'. 
ma D nan, f. Belcvcobed 6**. 
mannddmlegr, mandig, vdel 110'^. 
mannlegr, menne8kelig84'*; aom teg- 

ncr Ul at blive Mand 152**. 
man ngd, f. = munngd, Lyst, Yellyst 

147**. 
margbreytni, f, Foranderlighed, Usta- 

dighed 42". 
marglatr, mangfoldig (?) 140**. 
niargmeli, n. Snaksomhed 125**, 152** 
margprettdttr, listig 27'^ 
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■ ■rf sls^r, BCfH dm, htAf 5«*. j 
■ark, flL IkPfic, E|ca4elcfB 153^ I 
inatlcTsi, a. Vaafcl paa ]la4 46**. 

■ ittalefr, inalig 75«S 146S 181*'; 

■»ftif84»». I 



ed = Tid, iM4 80«\ 184"; tfdb. i 



tilliffe, tilae^ 207**. 
■edalai^i, iiJdflwaa^iy^ aaa^eKfra 

163»'. 
mtgm (Malta), faimaac; M.ctnnB, fbr- 

aiaae at fonkaic, tiUeiebriafe iard'*t 

4«S 25«». 
nefialaott, krafttds, traf 162'*. 
meitiBleysiy a. KrafttotkH, AfaMgt 

147". 

■ ef iastomir, a^ krftif Slorai i2A^*. 

■ eina (ad), IbraieBe, forkiadre, 65'^, 
•kade 173". 

neineidr, a. BleMd 142i^ 
neinsaoir* fariif, skadelif 205*'*. 
mtinttmd^f. Ubekafelifked, skadcTol- I 
deodc OmstiPBdifked68«, 99■^ 156'^. | 
Bemka, f. Ilonaoilet 42". 

■ ^resver, vi 80". 
nelferd = inedferd, f. 90^>. 
■iddefi, «. Bliddaf. -a akcid. Hid- 

dap Tid 196>«. 
iiiilleikr=.iiiUdleikr, «. Mildked 184*. 
■ionast (nl) Tid, kym 110", 186". 
miDDileitr, YerdateriBdrel71"; erio- 

driofifald 207". 
■isbjdda (-baod), fomrette 9". 
■isfarir, f. pL Ulykke aoai OTergaaer 

Ed 52", 69>>. 
■isftera (-ferda, -fdrr), fonee mg 

193*. 
■isferd, /. Forieelae, slet llaodling 

21 ". 
niskaDtemd, f, Baraihjertifbed 99". 
nislikr, aliy 68*. 

n i si i tr, forakjcllif fanrel, fprafleCl69' *. 
nismanr, m. Fonkjel 67\ 93". 
misredi, n, sleC betenkt Raad, Leye- 

plao 73". 
initfla (sC), tabe, miste, «. $m. 193". 
mjuklsti, ». Blidbed 176". 
mjuklyndr, blid af Ckarakter 176". 



■j«k MJi^ mtfUm SS", 80*, tffK 

■ j 5 rk T i ^ BdrkTi 

■<rdiaf, /. Bckywisfv A »»l i « « gfbt 

190". 
aiorBa(ad), nadaevMBaldrckca 163**9 

«f . BMrkaa. 
ndti, i Hi^ti, til Gjemsjvld for S9*.' 
ndliairli, a. ]lod»icclse 151**. 
■dlialada, /. Xodstaad, Uiadriaf 7I\ 

83**. 
nolli, at. Xidde 44". 
aioadaB^ay arfr. auddelBaadif , tilpaata 

178*«. 
■•BdaaKlcyr, BMadckoldca, auddd* 

■aadiir, paateadc 148". 
BiBBdaafskof, a. del reltc Forfaald, 

MiddeWeiea 133**. 
amakaf 6s=aiBBBfd f. Vellytl, aioa- 

airdlefr, Tellystif 86 ^ 
naaleirr, lyalcliir* bekairelif 71". 
Biaar, at. Foral^I, Foikold; |>riai atan, 

i del Forkold, saa nefel des, aarf 

Caaifar. 24", 101*, 116**. anna 

(aiaD) 9€d Caaifaralta.* DOfel, ea Dccl 

72\ ". *«, 176**. B6kkara« maa 

kddr 97**. 
■aaay d, /. Vellpl 155". 
aias, f. Vos 56". 
nyrkja (kl), ijdre aftrk, fanadrko 

168". 
n y rk D a (ad), aidrkae, blive aidrk 134*. 
Biyrkra (ad), blive aidrk 73* ^ 
■yrkraj^oka, f. aidrk Taafa 147*^ 

■ ysleri, a. Tenpel 25^, 65". 
Bidlr, $tm. nalar, al Xdl 44". 
mdrkTi, ai. mdrk Taafe 63*, 116". 
Die ma (d), lafe, rdYe 137^. 
DvrkoBir, sob koBoier mttr 155**. 
DerfdD^all, son faar natr ladft paa, 

Dsq^aeado 154". 
Dssia, B«steD 150". 
oafalefa, eAer Naroel 141**. 
oif raaai, ai. Nabo, som bor IkI red 

104**. 
oil, pL nilar, /. Kaal. DAlar aBf», m, 

69". 
oAlef r, wr 206'*. 
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nimnnda, n. Ifiprhcd; i n. eiDniiil4*; 

otrs. ud. Prffp. 149**, 
nandy f. Iferhcd 187'Tar. 
ning'i, m, Nffslc 44", 52', 142>«. 
nittdrykkjomadr, m. Sviref^st 137^. 
naltlangt, Natten over 144>^, >^ 
nivisK, f. Ifsnrerelse, Nerhed 27", 

158>^ 
ne«:la (^Id), nagle 141 1'. 
neiss, tkamfuld, nndseeVig 62'. 
neyxl, a. hneyxl. 

neyzla, f. Nyden, Spiseo 14", 23' ■. 
nidra (ad), fornedre, vanere, 129'*. 
Bidrfall, ft. Nedfald, Nedstyrten 89^. 
nidrla^, n, Ende 22>*, 84>>. 
Bcera (d), uoderholdc, ernvre 50'^. 
nyrenginn, nylig erholdt, faact 9P'', 

110»«. 
n^ja leik, i-, paa oy 55", 200>^ 
cedast (dd), blive rasende, overgivesi^ 

til sine Lidenskabcr 105". 
csdi, f. Raseri 105^; as6i stomir, rasende 

Storm 38*; oe^i verkir, hefU{?e Sner- 

ter 52'i; oedi vindr, m. 150i*. 
csdifallr, hefki|(, rasende 137*. 
Of a (st), ophidse, bringe i Bewgelse 

155'; dep, tage afsted med IlelUghed, 

fare op 94«», 143* •. 
CDsilegr, bidsig, heflig 56^*. 
ceskubldmi, m. Un^dommens Blom- 

ttringstid 5>*. 
of it, 11. Fraailseri 42'*. 
o fd r y k k j u m a d r, m. DrukkenboUl 37^ '• 
offreistni, f. altforstorFristelse 158'*. 
ofgangr, m, roldsom Gang, Bevegelse 

19». 
ofhiti, m. for st«rk Hede 18'*, 198>'. 
oflid, M. Ovennagt 190'*; bera ofidi, 

OTermande. 
ofra (ad), ofre 149>, 156", 
6frer, afrugtbar 19', Jr/*. fr«r. 
optsamlegr, byppig 94'*. 
Aridakona, f. ondt, sleaitKyiademeii- 

neskc 92", 
• rdgadtt, /*• Ordrigdom, Veltaleobed 

157'». 
ordlag, fi. Udtryksmaade 77*. 



orhilpr. mdj. hjielpel6s 100>*. 
orkuefni, «. Arbcidsdygtighed, Anied- 

ning til Arbeide 65**. 
orna (ad), Tarme; blive vam 93*. 
dtta, /*. den tidlige Morgenstund 109". 
dttasamlega, forferdet, forskrvkkct 

102»>. 
6 a m r oe d i I e gr, = aumrcedllegr. 
paradis, f, Paradis, Eden 112'*. 
pinslarmark, f». Piosels Mcrke 163". 
pinslarraktr, m. Martyr 49'*, 50'War. 
plaga (ad), pleie, dyrke 23'*var. 
plastr, m. Platter 136'*. 
pUta, f. Slette, Flade 209'Tar. 
pretta (ad), svige, bedrage 95'*. 
prettr, p^ -ar, m. Kneb, LUt24*,197". 
prettviss, listig, fiild af Rsnker 24', 

150'*; preuvisi, f. 152*. 
primsigna (ad), pnmsigne 147*. 
pr is a (ad), piae, nartre 54Tar. 
pynda (nd), martre, plage 106'*, 116*. 
ra, f. Vraa, Krog, 162*. 
ra, f, Rbu, Raadyr 137'*. 
rAbukkr, m. Raabnk 81*<. 
rvda, s. bra^da. 
rekja(kt), forjage, gjOre fredlOa (nekr) 

3". 
ragskapr, at. Feighed 138*. 
rangdoema (d), dOmme aretferdigea 

44". 
randdyri, n. ROddyr, Stonrildl, Ojor- 

tcr 81**, 137". 
rann, f, PrdTe, Erfariag; r. berr i, Er^ 

fariogen viser 22*. 
ranndtfm, at- cAer Erfariag, PKVrels* 

23»», 123"; raundar, d. s. 62**. 
raota (ad), brdle 53**; rautan, f.hr6^ 

len 151', 197*. 
rifiefr, s. M|>efr. 

regia, /*. Regel, Ordensregel 6'*, 52*. 
reida (dd), gjOre vred, fortdme 14". 
reididona, /ITordensIag 25", 172'S 

ogs. reidardaoa. 
reidi|>runia, /!, = rcididnna. 
rein-, s. krein-. 
r«ita (tt), opirre, opbidso 48**, 96'*, 

114'*. 
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reka (nk), invr^ jif«4*; ailore, 
drne, r. kavfCrrd 4**. f^^; rcka affe-^ 
sje*4n««> 31'; rrkaM cflir. IrraipttMf 

tftrr it^". 
rekja irakt). ^ikle vd 16(»». 
rrBJa (aJ), krvSc 33H 
resaa (ad), ladc li^be; r. kcf«ai« ef- 

U-rlxiiLe. bcD^cade *ia !!■ paa dM. 

59': Atfrtf/* ka|;rraBiB^. 
rrttdirni. a. Bclfsrdifkrd 5**, 49*, 

rftllrli. a. d. a. ITS**. 

ri-tlvisi. f. d. fl^ bo**. 

reyfa a. breWa, nd a. khd. 

rif. >. Ribbea 23>*. 

rif, N. C^nbeo. Ri«eB til sif 134». 

rim, a. Rioi 1^« 1^0**. 

rial a, a. brula. 

riloin^, f, Skrifl f58**. 

rja (d), forfOlffe, kaaadterc alcat 13Tar. 

ro, f. Ro, Roli£hed 97>», f28«>. 

rvkilecr. omby?c«lif« samTillifbeda- 

fold 42» I -IS*, 
rock j a (ki), have Omha, Aftelaa for, 

fli. ace. 2", 119*», IMH*. 
ra*ktarmadr, ak aoa dyrker, i*Sf^'' 

Vind paa 104'«. 
roini, a. brceaoi. 
r6a, A Roae 44*^ 
r6Ca(ad), rode, oprode; forrt)Tre, for- 

virre 180»«. 
rotfasir, rodfaat, rodr«stet 86^. 
rdtfesta (st), rodfoate 5», 86>% dS^. 
rotinn, raadden 21«, 33**. 
rakka, a. brakka. 
riinir, vid, rammdig 70'*. 
ruiDYerskr, romerak 141^. 
rytta, f. assel, skrObeliff Peraon SS**, 

134**. 
sffdi, «. Sffdekom, Fr0 5»» 18», 133", 

193'*. 
aellifi, a. Vellevnet W. 
svttarslit, a. Brad paa gjort Aftale 

ell. Forlij; 144i«. 
aaga (nd), save 166*. 
saka (ad) = asaka, anklage 184*var. 
sAluhjiilp, /: Sjelehjclp, Saligbed 2». 



•anaakona, f, del alk«BM 

SaaaaieaHud 16P*. 
aaaihmlecr« *<^m kaa Karrra aaaaaieB 

aird, alraiaieaJe aied. banao ae r ca da 

Mrd <^»% I3<»«. 
saaibaad, a. Koreaiair l^var. 
aanbardr, a. SaaiBica<kad, Opapiad 

150"*, jfr. .\Bm. 
saaidaaaa, mJJ. af aaauae La^, Suak 

S6»*. 
aamdrattr, b. SaameBdragre, SafliH> 

Btea^krabea Till'. 
saaifaalr, saaiaieBbrafeade; aex dafa 

s. sex Dace i Trvk 103**. 
samf eta (-fBi), Bied\irke Ted A\lia* 

irea IS3I*. 
aanka (ad) = saBk« 51 K 
samkuad, /*. Saaiaienkoflist 36**, op. 

samkuada, /*. 
saaileitr, nidrkladeo, aortagti|t af l*d« 

seeode 166>«, 199'*. 
sammatloirr, nr|;ti|r saaflieB rned 28*^. 
aaniBiattalegry =c saaiaMltaf^r 100*% 

1I3«». 
aaaiaeyila, /. del at ayde aammen^ 

leve sammea med 1I3^ 
aamrcedumadr, ai. SamtaUaiaBd 93'*. 
aaroscti, a. Selakab, de dcraaddeaaa- 

nea 36~, «8». 
aamarlta (it), foraooe, forli^ 17$*\ 

208«». 
aamt, aaaimen, tilsammeB 97*. 
aamtalsfelagi, m. Samtalskaaimerat 

93»*. 
a a m te Of j a (o^rd), foreae, forbiade aan-^ 

mea 177*. 
samvisla, f, SaniYvreo, Saaliv 3*% 

aamvUl, f. d. a. 6*, 154*1 
saniTiska, f. SamviiUgbed 85**, 125**. 
sain|)ykkja (kt), einn vid anoao, for- 

life, foraone 99«, 112*>, 115*; aaa* 

j^yktr, forsonet, furli^ 129**. 
sani|>ykt, f. Samtykke 84**. 
aanka (ad), aanile = aarona 37>*,206", 

ogs. samka. 
saoBa (ad), bekra^fte, bevidne Saadbt- 

deo 170*. 
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faana, f, §, tSniiur. 

fannsaga, f, 8andfa^rdiJr Fortclling, Be- 

retning 112H 
finnfOgall, aandra, sandfeitUg 13", 

79". 
aaudr, fli. Faar 47«», 99" 104". 

aaarga (ad), Ulsmadse, beaudle 37*, 
144" 

aaarngr, smndstg 20*, 158^. 

aending, f. Ret Mad 200*«. 

aatjast (it), sette sig; bonam seat rel 

matr, hao har godt af Aladeo 14'*. 
f etning, f. Beatemmelse, Vedbegt 61 >, 

2011 
aigrari, m. Beseircr, Seierherre 127**. 

• igrast (ad), vinde Seir, seire 150*. 
aigrleysi, f». Seiersldshed , Nederlag 

163««. 
aigrmark, n, Seienlegn 201*^. 
aigrmerki, n. d. a. 176'®. 
ania = 8id]a, silde 154**. 
^ fink a, f, Gjerrighed 107>^ 

• inkgjaro, gjerrig, begjerlig 136**, 137*. 
aiokr, gjerrig 136*'. 

finni, u. Ferd, Reise; gad er i sinni 

med, i FMge mcd 93>*. 
finstrengr, pL -ir, m. Senebaand, 

Senestreng (din, f. Sene) 147'*. 
ajaldar = sjalilnar, sjeldnerc 96^100**. 
ajalds^no, som sjeldea sees, sjelden 

17*. 
sjilfkrar, fi. af sjAIfkraB = sjalfkrafi 

70**var. 
ajilfkrafi (a), a<(/. uoprordre t, frivillig 

49**, 69*% 95»*, 114**. 
ajilfr, selv; var vid sjalfi at, dek var 

ner ved, lige ved ak 56*^ 
ajilfredi, n. Frihed, Raadigbed orer 

aine egne llandlinger 23^, 27>*, 70*>. 
sjiirrfledi = sjainiroG 28*«. 
ajilfrildr, som har sio fulde Fribed, 

fuld Raadigbed over 134* (sialfrvdr 

er vel Skrivfeil i Codex) 183^ 
ajanroDdr, 70 Aar gammel 79'*. 
ajdda (saud), koge, syde 133*. 
ajdnleysi, f». Mangel paa Syn, Blind- 
bed 123'«. 
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skeri, n. pi. Sax 136'«. 

skal, ft. Unn, SkAi 178*. 

akalm, f. Sv«rd; baona sk. fiOnoebelf 

46**. 
skamfnllega, nndseeligen 59*. 
skamfyllast (Id), undsee sig 165**. 
skamfylli, /. Undseelse, Blnfvrdifhed 

52>, 69**. 
skamfylling, /. = skanifyili 173» 
akammhygginn, begavet ned riBge 

Forstand, kortsynek 55*'. 
skammast (ad ell. d), akamme aig 1 47**, 

196**. 
akamsynn, korksynek, uforskaBdig 24*, 

150»». 
skamsyni, f. Korksynkhed 172>*. 
skap, f».Sind, Gemyk; knngt Sind, SArf- 

modighed 97i; pi. AYlelem 135», >*. 
skapferd, f. Sind, Sindelag 27>*irar. 
s k a r p r, maver, skarp af Ansigksknek 4^, 

15", 89*'. 
skemd, f. Skjendsel 115**, 129**. 
skemroa (md), skarofere, saare 54*, 

140*; Ulfoie Skam, adskjvmme 55**, 

147**; skemdr, gjork kil Skamme, be- 

skjsmmek 125<, 189*. 
sk em mask (md), skamme aig 36**Tar. 
skemtilegr, fomOielig, morsom 148*. 
skil, n. pi. at skilum, rned reltam skiU 

am 158**, 159*', paa tilbdrlig Viia, ned 

Ret og Skjel. 
skiija (Id) undan, nndkage fra 85*. 
sk lining, f. Adskillelse, Begreb 72«*. 

ifri skilning sain likaminum 31** aa 

sk. sila (fra I. Sjeleas Adskillelse frm 

Legemel; 40**, *•, 84', «». 
s k i 1 V is I e g a, ordenklig, nOiagkigen 153**. 

199*. 
ski pa, beskikke, tilkalde 126«; = 

skipta(?) 1421. 
ski pan, f. Bestemmelse 159>*, **, 167**. 
skipstjornarroadr, wi. Skibsstyrmaad 

191". 
skipta (pt) einu, sOrge for, tagesigaf, 

bryde sig om 75*^ (?), ellers s. Anro. 
skiptr af viti, berOvet Forstanden 4*^, 

166«». 
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skirr, reea, klir 113**« skirranfUHM 

53», I06«. 
skjal, a. = skal. 
ikjAira = skellii Qfd)^ laae til al skj«l- 

Te, fQ6re baage 197^ 
skjdtmielgiy ml kastif, nbcnodig Tale 

skodr, Mels^feade, fordsrrelif 165*. 
tkoir=8kalf af fkialla, skjrWe, 53**, 

skalf 91«% %T7\ 
skor, /. Rm, Heme 56>«. 
skorpna (ad), iadsknunpet 81'*. 
tkortr, m. AHa^n, Xaiigel 133**. 
tkrskta (kt), akrige 184». 
akreppa, f. Raodsel 104*^ 
akrikan, /: Vaklen, Udfliden 48» 
fkripiai^aBfr, ai. Skriftemaal 45**. 
akrdksaf a,/, lofnagtif Fort«lliii^ll2*. 
fkika (ad), forajBe med Sko, beakoe 

83«^ 
fkomaikol, «. Skororinf 190**. 
ska mi, at. Sknmmelhed, 3ldrke 37**. 
akanda (a6), He, ikynde fi^ 88** r,tL 

= skynda, paaskynde, fremskynde 

109', »•. 
akj-fa (d), skobbe, ikyde bort 183*. 
akyldalegr, brad der paalif ger i Fdl- 

ge Pligt eller Stilling 64* 
akyoda (ad), paaskynde, befordre ha- 

atigen, m.dai. 106*. »k. aer ell. skyn- 
da alene = skanda, skynde aig, ile 

69>», 31*, 4V. 
skynja (ad) om, nndersOge 36**. 
akynleysi, ii. Uforstand 133** 
skynsamlegr, skymsamr, forstandig, 

fornuftig 100**, 101 '». 
skynsemd, f. Grand 6*>, 122**, For- 

staod 21*>. 
skytari, ai. en Skytte 137**. 
sl6ttniclgi = sleUmeli 175*. 
slettmeli, n. slesk Tale 12iu. 
sUtta (U), gjOre glal, odjcvne 158*. 
sletta, /: Slelle 209*. 
sldttyrdl, n. pi, glalte, amnkke Ord 

121«», 164**. 
sUkarri = slikri, dot. fern, af slikr 

135«. 



sisgia (gd), OTeriUle, forftre 95**, 

150«'. 
sloglegr, flig, lislig 153>. 
sUkkra (kt), slakke 196*>, 198*. 
aldkkTir, m. Slakker. sorgar si. Dm- 

per for Sorgea 175*. 
snakTisIr, ai. lidea bust 81*<. 
snaaienni, a. Sasaafolk, riage Folk 

169**. 
snid, /. Arbeide 132*. 
sBiTrtI, a. pL Salve, Smdrelse 136**. 
SBvdingr, at. Maaltid, Spisea 173'*, 

200". 
saaplegr, lanpea, gemea 139*. 
snapr, ak lampen Persoa 165*. 
snapskapr, ai. Uforskammetbed 102*. 
saarpr, skarp; ra, bvas, (om Kl»der) 

97*«. snarpleikr, ai. 196**. 
s n e y p i n g, /*. Skam, Beskjsmmelse 55**, 

128*. 
snikinn, graadig 136*^ 
snikja (kt) snige, snylte 32**. 
snild, /: KlOg^ Snille 12*>. 
8oma(d), hmdn 2**, 52*, 107>«; aam- 

tykke i, finda sig i, rwrt tilfredsmed 

1**. 
sctra (rd), besTvrge 135**. . 
somasamlegr, herlig, 208'*, **• 
sorgfnllegr, sorgfbid 194*. 
sortna (ad), blire sort 81'*. 
sdtkarfar, a. Sygdoms Beskaffenbed, 

Sygdom lOl*', 102«. 
spekja, prost. speki, prcf. apekta, 

g)dre apag, rolig 197*'. 
spellandi, pi. spellendr, au en aom 

ddelrgger, fordenrer noget 23**. alau 

spillandi. 
spenja (and), lokke 44*Yar., 108**far. 
sperna (spara), sparke; ap. eiaum fird, 

skOde bort fra 44*. 
spill a (It), ford vnre, skamfere; sp. 

fyrir einum, sette Ondt for 33'*. 
spj6tslag, a. Spydstik 95**. 
spottsamlegr, spotlende, spotsk 197'*. 
spyja, f, Opkastelse 43*. 
spOr, f, Spartombed, Karrighed 120'. 
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U8kiptilegr(-lcga), udeleligi uadskil- 

lelig 22»«, '•. 
'nsli, fit. OdelicggcUe, lid 3>«, 35», 

125vnr. 
lislOkkilegr, uudslukkelig 95 '^ 
usoemilegr, usOmmelig, uansUendig 

138*. 
usparr, som ikke sparer; lata uspart, 

ikko spare paa, 2*. 
iisladlogr, ustadig 192^^ 
usynja, utilbOrligen, upassende (rim. 

af syn f, Nsegten, eg. at lisynju, 

saaledes at det ikke kan negtea eller 

bcsmykkes) 5", 113", 125*, 145«. 
usynn, usynlig 140**. 
iisynilegr, usynlig, uaDselig 162^*. 
a ten da (nd), Ulendcbrinire 118>^ 
utTerd, (, Bcgravclse 187^ 
ulhclling, f. UdOselse 117". 
11 tl legd, (. Porvisning, FredlOshed 177'«. 
ulras, f, UdlOb 64««. 
utrunadr, m. Utroskab 94". 
ntta n = fyrir uttan 42", 206 "var. uden- 

den for, m, gen, 99'®. 
ntvegr, m. Udvei 48**. 
uumroedilegr, som ei kan omtales ell. 

beskrives 22«», 113", 161". 
uumskiptilegr, uomskiftelig, uforan- 

derlig 113". 
iivistilegr, uhyggelig, ubehagelig at 

at opholdc sig i 74'. 
iivizka, (. Uforstand 159*. 
uvizknlegr, urorstandig lOO*®. 
yii, {. Elendighed, Usselhed 36^ 6P», 
125'». 

▼ egd, f. Skaansci 118*<^. 

▼ legilega, skaansomt 73'^ 

viegja (gd), skaane, spare 26'^, 49*; 

giver efler 125". 
▼tegsl, f. = vfegd, Skaansci 116*. 
TfBta Qt), viede, gj6re vaad 155", 174". 

▼ akr, vaagcn, aarvangen 156% 197*. 
Vila (ad), jamre sig 20*^ 
vi&1ji]kgr, m. pludselig, aventet Bcdrag, 

SkufTelse llOvar. 
van a (ad), formindskc, forringe; dcp. 
aflage, formindskcs 133*^ 



vangealjB, f. Korsdromelighed , Skj6- 

deslOsbed 14^, 102". 
vangeymsla, /*. = vangcda 102var. 
vanheilU syg; spedalsk 14**. 
vanhyggja, {. Mangel paa Eftertaoke 

21*. 
vankunnasta, f, Uvidenhed, Ukyn- 

dighed 1211*. 
van si, m. Skade, Ulempe 50*^, 51", 

70*«; Mangel 82**. 
van'virda (rd), ringcagte 90". 
vanvit, f». Uforstand 70' ^ 
vi&pna (ad), vebne, bevebne 163". 
varda (ad), vedkomme, m. ace, 180**. 
vardveita (tt), bevare, passe paa m. 

dat. 140' aim. m. ace, 
varkunna = varkynna, bsre overmed 

44'. 
varkynna (nd), ynkes over 27'*, 47", 

157^ 
varnadr, m. Advarsel. hafa annars vCli 

s6r at varnadi, blive klog af Andeas 

Skade 51''. 
varningr, m. Vare 68*. 
varpa (ad), kaste, slajnge 135", 162". 
varygd, varhygd, /l ForsigUgbcd 97var. 

192», 
yAs^ H, Elendighed 63^ 
vis bud, (, det at ligge under aabcn 

Himmel og slide ondl, Strabatser 19^, 

60'. 
vazidir = vaztcdir, for vatnaiedir 

(-ar), (. pi. Vandaarer 72', *. 
vatzlauss, manglendc Vand 196*. vatz- 

ris, f. VandstrOm 148'«. vazskortr, at. 

Vandmangcl 196". 
vcfja (afd), vikle, indviklel25'*, 197". 
vcgarganga, f. Gang, Marsch 119". 
vegarleysi, n. Mangel paa Vei, Sted 

hvor ingen Vei findes 104*. 
veidihundr, m. Jagthand 137". 
veidikonn, f. Ja^^erske 137'*. 
veidimadr, m. Jaeger 137". 
veidiskapr, m. Jagen, Jagt 9*. 
vei di vei, f, Jagtkunst, Jagtiist 137". 
veita (tl), yde, give; v. n. indtredc, 

finde Sled 82", 178' •, 204'*. 
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toskilcgr, torn man kan tage, letto 

Btg i Besiddelse af 43». 
tof^a (ad), drage, irvkke 107*>. 
tdl, f». Redskab, VerktOi 197". 
K^mlei^r, lanf^som 72*®. 
tr^drumbr, «!.== 
tr^kambr, m. Tr«kubbe, Tneklods 

165H 
trismidr, at. Snedker 167**. 
Iritrumbr^ «. = tr6kombr. 
treysU (st), ilole paa, have Fortrdtt- 

ninff til 63**; styrke, gjOre standhaf- 

Ug 94s. 

trj6, (jfl. af trt,) n. Tna 138»« 
Iroda (trad), tncde, trvde paa 132*®, 

195". 
trill eg r, tro, paalidelig 1», 13**. 
trAleysi, n, IrreligiOsitet 145'*. 
trAnadarmadr, m. Mand som anbe- 

troes ea Tillidsposl, Tillidsmand 94*^ 
tryggrofi, m. Forrvder 181'. 
tarn a a. umtama. 

tvenni = tYenii, ii. pf. af tvennr, dob- 
belt 21*>, 24*'. 
tT^YaIdr = tTifa]dr 51^ 
tTikostr, M. Dilemma, tvivUomt Til- 

felde 173". 
tvisvar, tulv. to Gange 50**. 
tOtorr, m. Pjalt 60*. 
uiran, n. Uaar 46'*. 
nbirrllegr, ntilbOrlig, opaMende 6*, 

36**, 122**, 158*. 
abergao, n. aterkt, haardtFjeld 181**. 
ndaadlegr, udOdelig 113**. 
uendilegr, uendelig 113**. 
lieydilegr, uforknenkrlig, som tkke 

kan UlinteigjOres 143". 
ufngnadr, m. Sorg, Elendighed 33*, 

183**. ufagnndar>'dl, f. sOrgeligt, jam- 

merligt Paafund 25**. 
nfr, m. Bjergngl^, Hubro, strix bubo. 

139*. 
u fro in tat, uforsOgt 174**. 
itsretinn, ufftdt 40*', 84*^. 
ligledi, f, Sorg, BedrOvelfe 102*'. 
uj^ledja (-gladda), bedrOve 75'*; 
ugoeska, f. SIcthed, Oodakab 24**. 



uheilsamr, nsund 14*'. 
uheyrilegr, ahOrt, Tidunderlig 31'*, 

95". 
uhoefilegr, osOmmelig, npaKsende 105*, 

115*>. 
uhreinandi, -endi, n. Urenlighed, 

Smud8 44*, 45**\'ar., 133*, 142**, 157*. 
uksti, f, BedrGvelsr, Sorir 144'*. 
ukynni, n. Synd, Ondskab 43**. 
lilfaldi. m. Kamel 69'*. 
iilidandi, uforgiengelig 183**. 
ulikamlegr, ulegemlig 113**. 
um, forbi 9^ *. 
umattulegr, svag, afm»gtig29*. omu- 

lig 31»», 32", 49*, 98**, nmuligt at 

faa Bogt med 170*. 
umdoemi, m. Afgjflrelse, Dom 64**. 
umgerd, f. hvad man forsyner en Ting 

udvendig med 21*. 
nmskiptilegr, foranderlig 55'*. 
umturna (ad), dreie om, vende cm i 

Kreds 132'. 
andir, legftjast — underkaste sig 69'^. 
undra (ad), fonindre sig 154'*. 
unjan, in(?), L«g 139*. 
unnandi, m, Elskcr 137**. 
unj'ta (tt), gjOre unyttig, tilintetgjdre, 

ophcve 129'*, 170*, 171*. 
uppf<rdi, fi. Opf^delse, Opdragelse 

188'*. 
upphald, ft. Underhold 169**, 170", 

195**. 
nppris, 11. Opstand 23**. 
apprisa, f. Opstaaelse 34*', *'. 
appruni, m. Opbav, Oprindelse 133**. 
npptak, ■. Optagen, det mantagerop, 

Indtvgt 71**. 
apptekt, /*. ^upptak 71**Tar. 
iirad, fi. slet Beslatning, Plan 111'*, 

157**. 
uridvandV, tlet, oreukaffen 91'. 
ureinandi, s. uhreinandi. 
uragglega, sikkerligen, fonrist 31**. 
usenn, uteet 7*, 131**. 
tttidlega, assdeligen 37*. 
dtidr, fli. Ufkik, Usedelighed 148*. 
ufkapadr, uakabt 113*'. 
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«fli, ai. Odelc^jrelie, Hd 3><, 3^, 

J25r«r. 
«f U.kkilcrr. nad*lakkeli; 9Sl^ 
if«(rinile^r, 9»iOwumtU%f saoftsodif 

Afp a rr, fon ikke tpwtr; lala aspart, 

ikke ffpare paa, 2*. 
aatadlei^r, a»udi^ 192". 
6»jrnja, atjlbdrli:^ea, apasseode (riou 

af tyn /*, N«i^t«o, tg. at usfsjo, 

*aaledef at det ikke kan nrftcv eller 

b<;i^in}kkeO 5»*, 113", 125«, 145». 
ai}Dn, oivolif 140**. 
ttfV nil c|^r. ofynliiTt oaosekr 162H 
6tcnda (nd), tilendebrinze US**. 
infer 6, {. lie^ravelte 187^ 
dthrlline, f' Ud6te1fe 117» 
iitla*c^A, f. Fvinitnin^, Fredldthed 177'*. 
Atris, f. Udlob 64H 
6trunadr, m. Utroskab 94*^. 
• tta D = fyrir mun 42", 206iHar. aden- 

df nfor, m. gen, 99'*. 
ntvef^r, m. Udvci 48« 
AumrcRdilei^r, som ei kan omtalet ell. 

befkrivef 22*», 113« 16l«*. 
onmfkiptilegr, uomskiftelif;, nforao- 

derlig 113*>. 
^Yiftilef^r, uhy(rpfli^, abehaj^elig at 

at opholdc iig i 74*. 
Avizka, /*. Uforftand 159*. 
dvizkolei^r, uforstandii^ 100**. 
^i, {. Elendighed, Ufsclhcd 36«, 6P*, 

12.'i»*>. 
ymtfd, f. SkaaiMcl 118**. 
wgilef^a, skaansomt 73**. 
Tiefrja (ffd), skaane, ^pare 26*', 49*; 

(river efter 125**. 

▼ vf^fl, f. = vegd, Skaanscl 116*. 
T«la OOi viede, gjOrc vaad 155**, 174»*. 

▼ akr, vaagen, aarvaaf^en 156^ 197*. 

▼ ila (ad), jamre siff 20**. 
vilji^f^r, m. pliidfclijf, uventct Bcdrag, 

SkufTflfc nOvar. 
Vina (ad), formindske, forringe; dep. 
afiaf^r, forniindtkca 133*'. 
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▼ aafvzla, f. FonCaaclifWd, Skj^ 

de*luftbed 14», 102*. 
TaDceyaasIa, /l = Taacnja lOSrar. 
TaaheilL sy^; fpedaUk 14*«. 
Taoby^tj>« A Sanfel paa Eitertaakc 

21« 
TaokDonaata, f. Utideiikc^, UkTB- 

diebed 121>*. 
raasi, m. Skade. Piempc 50**, 51**, 

70**; Kaa^el 82«». 
Taavirda (r6), riaeeatte 90**. 
TaaTit^ a. I'fonUad 70* ^ 
Tapaa (ad), Tvbae, bewbae 163- *. 
Tarda (ad), Tedkoaine, ai. mee. 1^'*. 
Tard%eita (t!>, berare, pasae paa mu 

dat. 140* aim. m. aec. 
TarkoaaasTarkyaaa, b«re OTcraaed 

44'. 
Tarkyaaa (nd), yokes OTcr 27**, 47"*, 

157'. 
Tarnadr, m. Advarsel. hafa aanars riti 

ler at rarnadi, blive klo^ af Aadeas 

Skade 51*'. 
Yarninsrr, «. Vare 6^*. 
varpa (ad), kaste, alentre 135'*, 162'*. 
varygd, varhygd, /*. ForsigUghed 97« ar. 

192'. 
vis, a. Eleodighed 63^ 
vis bud, /*. det at li^ge onder aabra 

Ilimmel og slide ondt, Slrabatser 19*, 

60*. 
vazidir ^ vazirdir, for Tataasdir 

(-ar), f. pi. Vandaarer 72', *. 
valclaass, manj^lcnde Yand 196*. vau- 

ris, f. Yandstrum 148'*. vazskortr, ai. 

Vandman^el 196". 
vrfja (afd), vikle, indviklcl25«*, 197**. 
ve^arf^anira, f, Gan^, Marsrh 119**. 
vei^arleysi, n. Mangel paa Yei, Sted 

hvor insren Yei Andes 104*. 
vcidihondr, m. Jajrthund 137**. 
veidikona, f. Jicirerskc 137'*. 
veidimadr, wu Jrger 137'*. 
veidiskapr, m. Jagen, Jagt 9*. 
vcidivel, f. JagtkuDSt, Jagllist 137*'. 
veita (tl), yde, give; 0. a. indlr^de, 

fiiide Sled 82'*, 178»*, 204**. 
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vekvi, «.V»de, FugUgb6dl8^% 118**. 
ogs. vOkvi, m. og vOkva, f. 

▼ ilprettr, m. lumfk List 156^. 
vera,^ V«reQ, Tilv»rcl8e,0phold 79^,% 

196". 

▼ erda vid einam, tage sig af 59*^. 

▼ erdlegr, vcrdig 121*. 
verdulegr, verdig, forljcnkl22^,148'*. 

verdulega crter Fortjcneste 115**. 
Terja (varda), anvende, bruge m. dat. 
68*. 

▼ crkr, jA, -ir, m. Smerte 101". 
vernd, {, Forsvar 97' '. Tcrndarmadr, 

m. Fonvarcr 144**. 
vers, m. (cll. n.) Vera 195**. 

▼ esna (ad), blive slettere 24'J. 
Tetlugi, n. IntGt 70*. 

^ i d = mcd 106«. 

vid, adv, vcd, ved Sidao af, tilmedSO"* 
vidfarir, f. fd. Bcliandling 104'*. 
vidrkoDmilcgr, pnsf cndc, bekvcni 57''*» 

136*' = vidkvsmilcgr. 
TidrWn, n. Livsophold 107*», 133»'. 
Tidrosda, f. Samlale 10", 120". 
Tidrsjoii, /*. Yartomhed, MUtankc; hafdr 

at V. behandlct som inist(enkelig60*^. 
vidskygn, klarlseende vidt omkring 

113". 
Tigfkard, n. Skydehul 161". 
vikja (vcik) til eins, begive sighcntil 

101" = vi^a (til) cjns. 
Tikna (ad), blivcsvag, give efler 150". 
vildaatr, yppcrat, bcdst 98*^, 153% 

174«. 
T i I j a d r, som bar Villio cll. TilbAielighed 

i en via Rctiiing (lil cinhvcrs) 5*. 
Tiljamadr, m. Mand der bandler En 

til Behng, c^cr bans Sniag 122". 

▼ iljari,^'ppcrlicerc, bedre=vildari 98"'. 
V i 1 j a s t r = vildastr, yppei^t, bedi 1 12", 

121»», 126*, 174". 
villa (It), forfoic, fOre vild 104". 
villistigr, m. vildrarcnde, forvildcnde 

Vc! 50' », 172". 
villukarl s. villuniadr 102". 
villulauss, fri fur Vildfarclse 99". 
villumadr, Kjettcr 149*. 



villnsamr, rorffircrisk 157". 
villa8tigr=villUligr 145\ 194'. 
villutru, f. falsk, vrang Tro 103". 
villuvapn, n. Kjettcrvaobcn 149'*. 
Tillutoka, f. Vildfarclsestaage 3". 
vilnast (ad), haabc 22\ 
Tilsinnt, M. Slid og Sla>b 60', 63% 

132' •. 
vindbUskr, m. Vindens Blirst 133". 
Tingjarnlegr, venskabelig,vfnlig59". 
vtnna (vann), vinnast, forslaae, wre 

tilstnckkelig, sta^rk nok 181". 
v{nvidr, m. Vinrankc 37". 
virkt, f, Omhu; mcr er virkt a rinum, 

jcg baprcr Omhu for, bolder af 101". 
vis end, f, Kandskab 73". 
viscndi, n, pi. Kunddkab 38", 107". 
vita (vissa), kjcnde til, vide af m.gen. 

20»*. 
vitknst (ad), komnic til Forstjind, Be- 

sindelsc 52", 86". 
vitleysi, n. Uforstand 114*, 1H3'«. 
vitringr, m. Vismand 127", 147". 
viika, /: Forstand, KIdgt 99", 100^ 
vizkulega, klogcligen 98'*. 
vOldugr, mrgtig 102", 113", 206*. 
voldulegr, som staar i ens Blaf^t, som 

ban bar Baadighcd over 187". 
yfast=ifasl, tvivic 186". 
yfirbodi, m. Ilcrskcr, Tyran 117*. 
yfircngill, m. Erkcengcl 28', 124". 
yfirsyn, f. Udseende, Ansigt 151*'. 
yija (ad), varme, opvarme 133'*. 
ymni, m. Ilymne 51**, 181". 
ymsilcgr=ymislcgr 22'*. 
ynnisamlcgr, yndig, elskelig 159*. 
yppa (pt), opboie, rose 170". 
yxn, n. pL Oxnc 151*, *, 165"*, ellcra 

ogs. m. pi. 
fiagna (ad), for^tiimme, tiestillc 172". 
{>akksamlcga, taknemmrligrn 97*, 

147",129'« £8", 100". 
|)arfcndi, n. pi. Fornddenhedcr, Nod- 

vendighedcr II". 
|>arflauss, ufornodcn; atfiarflauiu udea 

Nudvendighcd 70", 158*. 
^arkoma, f. Didkomst 94*^ 
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tegarleid = |)egar, 8tr&xl28*^ 150"; 

I>egar um leid 157". 
|>ckkilegr, bchagclig, kjierkommen 

91", 105»«, 193»«. 
|>ekkja8t(kt), behage, Uckkes, 148"; 

I>. niodtagc, antage 154'*. 
|ieoja (|)anda), udspile, hud l>6nd um 

smakvistu 81". 
^eysa (at), lube afatfd mfd Fart 53'*. 
^jduaata, f, Tjenente, Gudsyeneste; 

heilOg |>. Sakraincnie 85*'. 
^6, udskilt fra at 117% 169>*. 

Iiofa, f, besvfprligt Arbeide; Strid, 

Kainp 58", 65% 150». 
|>okki, m. Yndcst, Yclvilje 149*. 
|iori, m. Alcngde 27*^ (detle Ord skri- 

VC8 saavidt vidcs altid i Membranerne 

med enkelt r, og adskillea saaledes 

fra l>orri Maancdcns Navn). 
^orna (ad), torrea 78»", 163»». 
^orsti, m. TOrst 84". 
^retta (tt), tviste, trrtte 148*. 
^retta, f. Tncttc, Dispyt 150i. 
^rdyrdi, n. pi. vedholdende Skjendcri 

125*^ 
|irenniakyus, trc Slags 131*. 
^reskOldr, m. Tcrskcl 167**. 
|>rfyta (tt), impert. m, ace. forsinrgte, 

forkoinmc af MOdighed og Suit 11". 
Iirffa (|)reiO, gribe, lage fatpaa 198*'*. 
|irifla (ad), fainle, fole sig for med 

Ilirndcrnc 70*», 123'*. 
frining /". Trccnighed 22>*, 84'. 
|>rutna (ad), svulme 78'^. prutnan, f. 

Svulmen 130'^. 
|>r^sta (st), 8t6de, skyde 4^, 116*. 
^rdng, f, TrorngscI 195*"*. I>r6ngd, f. 

d. 8. 203\ 
^rOngja, |)r6ngva (gd), trirngc 55*"*, 

59*, 129*, bctrirngc, bringe i Trcng- 

8cl og (ijcnvordighcd 37**, 38'. 
I)rong8l, f, Tiirngslcr, (ijcDVordighed 

lO'*, 32'*, 44*, 16H". 
{yuntibcyrdr, aoni borer akaqil, fint 

30", 53»*var. 
tunnakafinn, tynd, spinkcl 15". 



I>urdr, ^efi. -dar, «. AfUigen, Formind- 

akclae 130^*. 
I>urfi, trsngfnde 44***. 
I> u rfa a m r, tilbdielig til at bjeipe, hjirlp- 

8om 192**, eg. |>urfksamr. 
I>urka (ad), tdrre, udlOrre 65S 115*. 
I>urp^ /". lljfltip 57". 
I>urptu]egr, nAdveudig, aom tjener til 

Ed8 Bedate 19P. 
|)U8hund, /I = |>ii8und, Taainde 53**. 
I>Yetta (It), Taske, tvfptte 159 War. 
I>verr, tvrr, vrangvillig 151**. 
I>y( er bctr, der\'ed cr det bedre, dra 

bedreerdct, elLGudskeeLovat 104**. 
|>yda (dd), fortoike, forklare 72*\ 
|> y d i n g, /!. Forklaring, Fortolkning 29* *. 
l>ykkja (|)6tti) firir, ayncs vantkelig; 

|>d t)ykkir per minna (irir 86-*. 
|>ynna (nt), gjOre tynd, fortynde. |>. 

fra |>oku, adsprcde 172-*. 
l>yDg8l, f. TyngscI^ haard Skja^bne 44*, 

58", 168*^ 
|>yaja (ust), fare afsted, atyrte frein 

197*. 
I>dkk, f. Tak; firir uttan alia {lokk ^ina 

115»'. 
ddruvis, anderlcdea 153*^ 
dfuuda (ad), inisuodc, m. ace; ocra. 

impers. mik d. |)at 116'; hade, brre 

Nag til 50* », ". 
dfuudsjukr, avindsyg 136^*. 
Gfundsyki, f, Avindsyge 42**. 
616 dr, bcrusct 143*. 
6 n g d, /l Snnverhcd, Brklcinmelse 162 ' *, 

202". 
dngja, dnp-a (gd), gjure anvrer, ind- 

sknpnke 65'*. 
dngull, m. Aogct, Fi«kckrog 123*'. 
drk, /". Kiste 21*, 24»*. 
dricga, gavmildt, ovfrfl6digcn 70**. 
orleikr, m. Gavmildhcd 78**. 
drienda (nd), gjore landOygtig; dep, 

ganc i Lnndflygticlied 50'*. 
or log, fi. pi, Skjrbnen 174**. 
drma^lir, w. Kogger 137'*, *'. 
oakurlega, gyseligco 53"var. 



Trykfell. 

S, 10 L. 16. enn Ubs en 

- 84-33. ervede /. errede 

- 86 - 28. ^a er /. I>a er 

- 91 - 34, [gull /. fcull 

- 113 - 25. vsynflefnra /. Tsynilegra 

- 125 - 8. En I>oi /. en I>oi 

— - 9. lega oc firir p\i I, Icga. Oc firir |>vi 

- 129 - 10. flinn rettendi /. sin rettendi 

- 145 - 10. I>o gaf /. I>a gaft 

- 149 - 22. hoef I. her 

- 175 - 33. fadurllegom /. fadorlegoni 

- 195 - 2 f. n. fysixt B /. fysixt A. 



TIll»ff til Ordre|gt«teret. 

marglalr, maaskcercUerc: n8UdigiKjierlighfd = fj0llyndr Stoii. s. I. 1. S.225. 
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